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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 26ης Μαρτίου 2002

για τη σύναψη της ευρωµεσογειακής συµφωνίας περί συνδέσεως µεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
και των κρατών µελών τους, αφενός, και του Χασεµιτικού Βασιλείου της Ιορδανίας, αφετέρου

(2002/357/ΕΚ, ΕΚΑΧ)

ΑΠΟΦΑΣΙΖΟΥΝ:ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, και

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

'Αρθρο 1
'Εχοντας υπόψη:

Η ευρωµεσογειακή συµφωνία περί συνδέσεως µεταξύ των Ευρωπαϊ-τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
κών Κοινοτήτων και των κρατών µελών τους, αφενός, και τουτο άρθρο 310 σε συνδυασµό µε το άρθρο 300 παράγραφος 2
Χασεµιτικού Βασιλείου της Ιορδανίας, αφετέρου, τα πρωτόκολλαπρώτο εδάφιο δεύτερη φράση και παράγραφος 3 δεύτερο εδάφιο,
που προσαρτώνται σε αυτή, καθώς και οι δηλώσεις που προσαρ-
τώνται στην τελική πράξη, εγκρίνονται εξ ονόµατος της Ευρωπαϊ-
κής Κοινότητας και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας 'Ανθρακα καιτη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας 'Ανθρακα
Χάλυβα.και Χάλυβα, και ιδίως το άρθρο 95,

Μετά από διαβούλευση µε τη συµβουλευτική επιτροπή και τη
Τα κείµενα της συµφωνίας, των πρωτοκόλλων και της τελικήςσύµφωνη γνώµη του Συµβουλίου,
πράξης επισυνάπτονται στην παρούσα απόφαση.

τη σύµφωνη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (1),

'Αρθρο 2Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

Θα πρέπει να εγκριθεί η ευρωµεσογειακή συµφωνία περί συνδέσεως
1. Η θέση που πρέπει να υιοθετήσει η Κοινότητα στο πλαίσιοµεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών µελών τους,
του συµβουλίου σύνδεσης και της επιτροπής σύνδεσης καθορίζεταιαφενός, και του Χασεµιτικού Βασιλείου της Ιορδανίας, αφετέρου,
από το Συµβούλιο, µε βάση πρόταση της Επιτροπής ή, ενδεχο-η οποία υπογράφηκε στις Βρυξέλλες, στις 24 Νοεµβρίου 1997,
µένως, από την Επιτροπή, σύµφωνα µε τις αντίστοιχες διατάξεις
της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της
συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας 'Ανθρακα
και Χάλυβα.(1) EE C 226 της 20.7.1998, σ. 26.
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2. Ο Πρόεδρος του Συµβουλίου προεδρεύει, σύµφωνα µε άρθρο 106 της συµφωνίας. Ο Πρόεδρος της Επιτροπής προβαίνει
στην ίδια κοινοποίηση εξ ονόµατος της Ευρωπαϊκής Κοινότηταςτο άρθρο 90 της συµφωνίας, του συµβουλίου σύνδεσης και

παρουσιάζει τη θέση της Κοινότητας. 'Ενας αντιπρόσωπος του 'Ανθρακα και Χάλυβα.
Προέδρου του Συµβουλίου προεδρεύει της επιτροπής σύνδεσης,
σύµφωνα µε το άρθρο 93 της συµφωνίας, και παρουσιάζει τη θέση Βρυξέλλες, 26 Μαρτίου 2002.
της Κοινότητας.

'Αρθρο 3 Για το Συµβούλιο Για την Επιτροπή

Ο Πρόεδρος Ο Πρόεδρος
Ο Πρόεδρος του Συµβουλίου προβαίνει, εξ ονόµατος της Ευρωπαϊ-
κής Κοινότητας, στην κοινοποίηση που προβλέπεται στο A. M. BIRULÉS Y BERTRÁN R. PRODI
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ΕΥΡΩΜΕΣΟΓΕΙΑΚΗ ΣΥΜΦΩΝΙΑ

περί συνδέσεως µεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών µελών τους, αφενός, και του
Χασεµιτικού Βασιλείου της Ιορδανίας, αφετέρου

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΟΥ ΒΕΛΓΙΟΥ,

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ∆ΑΝΙΑΣ,

Η ΟΜΟΣΠΟΝ∆ΙΑΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ,

Η ΕΛΛΗΝΙΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ,

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΙΣΠΑΝΙΑΣ,

Η ΓΑΛΛΙΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ,

Η ΙΡΛΑΝ∆ΙΑ,

Η ΙΤΑΛΙΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ,

ΤΟ ΜΕΓΑΛΟ ∆ΟΥΚΑΤΟ ΤΟΥ ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟΥ,

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΩΝ ΚΑΤΩ ΧΩΡΩΝ,

Η ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΑΥΣΤΡΙΑΣ,

Η ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ,

Η ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΦΙΝΛΑΝ∆ΙΑΣ,

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΣΟΥΗ∆ΙΑΣ,

ΤΟ ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΜΕΓΑΛΗΣ ΒΡΕΤΑΝΙΑΣ ΚΑΙ ΒΟΡΕΙΟΥ ΙΡΛΑΝ∆ΙΑΣ,

συµβαλλόµενα µέρη της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της συνθήκης για την ίδρυση της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας 'Ανθρακα και Χάλυβα,

τα οποία στο εξής αποκαλούνται «κράτη µέλη», και

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ,

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ ΑΝΘΡΑΚΑ ΚΑΙ ΧΑΛΥΒΑ,

οι οποίες εφεξής αποκαλούνται «Κοινότητα»,

αφενός, και

ΤΟ ΧΑΣΕΜΙΤΙΚΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΙΟΡ∆ΑΝΙΑΣ,

το οποίο εφεξής αποκαλείται «Ιορδανία»,

αφετέρου,

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ τη σηµασία των υφισταµένων παραδοσιακών δεσµών µεταξύ της Κοινότητας, των κρατών µελών της και της
Ιορδανίας, και τις κοινές τους αξίες,

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ότι η Κοινότητα, τα κράτη µέλη της και η Ιορδανία επιθυµούν να ενισχύσουν αυτούς τους δεσµούς και να
δηµιουργήσουν µόνιµες σχέσεις, βασιζόµενες στην αµοιβαιότητα και την εταιρική σχέση, καθώς και να εντάξουν περαιτέρω
την οικονοµία της Ιορδανίας στην ευρωπαϊκή οικονοµία,
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ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ τη σηµασία που αποδίδουν τα µέρη στην τήρηση των αρχών του καταστατικού χάρτη των Ηνωµένων Εθνών,
ιδίως στο σεβασµό των δικαιωµάτων του ανθρώπου, των δηµοκρατικών αρχών και των πολιτικών και οικονοµικών ελευθεριών
που αποτελούν την ίδια τη βάση της σύνδεσης,

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ τις πολιτικές και οικονοµικές εξελίξεις που σηµειώθηκαν κατά τα τελευταία έτη στην Ευρώπη και τη Μέση
Ανατολή,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΕΠΙΓΝΩΣΗ της ανάγκης συνδυασµού των προσπαθειών τους για ενίσχυση της πολιτικής σταθερότητας και της
οικονοµικής ανάπτυξης στην περιοχή µέσω της ενθάρρυνσης της περιφερειακής συνεργασίας,

ΕΠΙΘΥΜΩΝΤΑΣ να καθιερώσουν και να αναπτύξουν τακτικό πολιτικό διάλογο για τα διµερή και διεθνή θέµατα αµοιβαίου
ενδιαφέροντος,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΠΕΙΣΤΕΙ για την ανάγκη ενίσχυσης της διαδικασίας κοινωνικού και οικονοµικού εκσυγχρονισµού που έχει
αναλάβει η Ιορδανία µε στόχο την πλήρη ένταξη της οικονοµίας της στις παγκόσµιες οικονοµίες και τη συµµετοχή της στην
κοινότητα των δηµοκρατικών χωρών,

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ τη διαφορετική οικονοµική και κοινωνική ανάπτυξη που υφίσταται µεταξύ της Ιορδανίας και της Κοινότητας,

ΕΠΙΘΥΜΩΝΤΑΣ να καθιερώσουν συνεργασία, ενισχυόµενη από τακτικό διάλογο, στον οικονοµικό, επιστηµονικό,
τεχνολογικό, πολιτιστικό, οπτικοακουστικό και κοινωνικό τοµέα, ώστε να βελτιωθεί η αµοιβαία γνωριµία και κατανόηση,

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ τη δέσµευση της Κοινότητας και της Ιορδανίας για το ελεύθερο εµπόριο, και ιδίως για την τήρηση των
δικαιωµάτων και υποχρεώσεων που απορρέουν από τη Γενική Συµφωνία ∆ασµών και Εµπορίου (1994) (ΓΣ∆Ε),

ΕΧΟΝΤΑΣ ΤΗΝ ΠΕΠΟΙΘΗΣΗ ότι η συµφωνία συνδέσεως θα δηµιουργήσει ένα νέο κλίµα για τις οικονοµικές σχέσεις τους,
και ιδίως για την ανάπτυξη του εµπορίου, των επενδύσεων και της οικονοµικής και τεχνολογικής συνεργασίας,

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ ΣΤΙΣ ΑΚΟΛΟΥΘΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ:

'Αρθρο 2'Αρθρο 1

Οι σχέσεις µεταξύ των µερών, καθώς και όλες οι διατάξεις αυτής
1. Εγκαθιδρύεται σύνδεση µεταξύ της Κοινότητας και των της συµφωνίας, βασίζονται στο σεβασµό των δηµοκρατικών αρχών
κρατών µελών της, αφενός, και της Ιορδανίας, αφετέρου. και των θεµελιωδών δικαιωµάτων του ανθρώπου που καθορίζονται

στην παγκόσµια διακήρυξη για τα δικαιώµατα του ανθρώπου,
διέπουν τις εσωτερικές και τις διεθνείς τους πολιτικές και αποτε-
λούν θεµελιώδες στοιχείο της παρούσας συµφωνίας.2. Οι στόχοι της παρούσας συµφωνίας είναι οι ακόλουθοι:

— να παράσχει κατάλληλο πλαίσιο για τον πολιτικό διάλογο, ο
οποίος θα επιτρέψει την ανάπτυξη στενών πολιτικών σχέσεων

ΤΙΤΛΟΣ Ιµεταξύ των µερών,

— να καθορίσει τους όρους της προοδευτικής απελευθέρωσης ΠΟΛΙΤΙΚΟΣ ∆ΙΑΛΟΓΟΣ
των συναλλαγών αγαθών, υπηρεσιών και κεφαλαίων,

'Αρθρο 3— να εξασφαλίσει την ανάπτυξη ισόρροπων οικονοµικών και
κοινωνικών σχέσεων µεταξύ των µερών, µέσω του διαλόγου
και της συνεργασίας,

1. Καθιερώνεται τακτικός πολιτικός διάλογος µεταξύ των µερών.
Ο διάλογος αυτός ενισχύει τις σχέσεις τους, συµβάλλει στην

— να βελτιώσει τις συνθήκες διαβίωσης και απασχόλησης και ανάπτυξη µόνιµης εταιρικής σχέσης και αυξάνει την αλληλοκατα-
να ενθαρρύνει την παραγωγικότητα και την οικονοµική νόηση και την αλληλεγγύη.
σταθερότητα,

— να ενθαρρύνει την περιφερειακή συνεργασία µε σκοπό την 2. Ειδικότερα, ο πολιτικός διάλογος και η συνεργασία:
εδραίωση της ειρηνικής συνύπαρξης και της οικονοµικής και
πολιτικής σταθερότητας,

— θα αναπτύξουν την καλύτερη αλληλοκατανόηση και την
αυξανόµενη σύγκλιση των θέσεων στα διεθνή ζητήµατα, και
ιδίως στα ζητήµατα που είναι ενδεχόµενο να έχουν σηµαντικές— να προωθήσει τη συνεργασία σε άλλους τοµείς αµοιβαίου

ενδιαφέροντος. επιπτώσεις σε ένα από τα δύο µέρη,
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— θα επιτρέψουν σε κάθε µέρος να λαµβάνει υπόψη τη θέση ΚΕΦΑΛΑΙΟ 1
και τα συµφέροντα του άλλου µέρους,

ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΚΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ
— θα βελτιώσουν την ασφάλεια και σταθερότητα στην περιοχή,

— θα προωθήσουν τις κοινές πρωτοβουλίες. 'Αρθρο 7

Οι διατάξεις του παρόντος κεφαλαίου εφαρµόζονται στα προϊόντα'Αρθρο 4
καταγωγής Κοινότητας και Ιορδανίας, εκτός από τα προϊόντα που
απαριθµούνται στο παράρτηµα II της συνθήκης για την ίδρυση της

Ο πολιτικός διάλογος καλύπτει όλα τα θέµατα τα οποία παρουσιά- Ευρωπαϊκής Κοινότητας.
ζουν κοινό ενδιαφέρον και σκοπό έχει να προλειάνει το έδαφος για
νέες µορφές συνεργασίας µε κοινούς στόχους, ιδίως την ειρήνη,
την ασφάλεια, τα ανθρώπινα δικαιώµατα, τη δηµοκρατία και την 'Αρθρο 8
περιφερειακή ανάπτυξη.

Στις συναλλαγές µεταξύ της Κοινότητας και της Ιορδανίας δεν
επιβάλλεται κανένας νέος εισαγωγικός δασµός ή επιβάρυνση'Αρθρο 5
ισοδυνάµου αποτελέσµατος.

1. Ο πολιτικός διάλογος διευκολύνει την επιδίωξη κοινών
'Αρθρο 9πρωτοβουλιών και πραγµατοποιείται σε τακτικά διαστήµατα και

όταν κρίνεται αναγκαίος, ιδίως:
Τα προϊόντα καταγωγής Ιορδανίας εισάγονται στην Κοινότητα µε
απαλλαγή από δασµούς και επιβαρύνσεις ισοδυνάµου αποτελέσµα-α) σε υπουργικό επίπεδο, κυρίως στο πλαίσιο του συµβουλίου
τος, καθώς και από ποσοτικούς περιορισµούς και κάθε άλλο µέτροσύνδεσης·
ισοδυνάµου αποτελέσµατος.

β) σε επίπεδο ανωτέρων υπαλλήλων µεταξύ αντιπροσώπων της
Ιορδανίας, αφενός, και της προεδρίας του Συµβουλίου και

'Αρθρο 10της Επιτροπής, αφετέρου·

γ) µε πλήρη αξιοποίηση όλων των διπλωµατικών οδών, και ιδίως 1. α) Οι διατάξεις του παρόντος κεφαλαίου δεν αποκλείουν
µε τακτικές ενηµερώσεις από υπαλλήλους, διαβουλεύσεις µε την παρακράτηση εκ µέρους της Κοινότητας ενός
την ευκαιρία διεθνών συνόδων και επαφές µεταξύ διπλωµατι- γεωργικού στοιχείου για τα εµπορεύµατα καταγωγής
κών αντιπροσώπων σε τρίτες χώρες· Ιορδανίας, που απαριθµούνται στο παράρτηµα I.

δ) µε οιοδήποτε άλλο µέσο το οποίο µπορεί να συµβάλει β) Το γεωργικό στοιχείο µπορεί να λάβει τη µορφή ενός
επωφελώς στην παγίωση, ανάπτυξη και εντατικοποίηση αυτού κατ' αποκοπήν ποσού ή δασµού κατ' αξίαν.
του διαλόγου.

γ) Οι διατάξεις του κεφαλαίου 2 που ισχύουν για τα
γεωργικά προϊόντα εφαρµόζονται mutatis mutandis2. Καθιερώνεται πολιτικός διάλογος µεταξύ του Ευρωπαϊκού
στο γεωργικό στοιχείο.Κοινοβουλίου και του Κοινοβουλίου της Ιορδανίας.

2. α) Οι διατάξεις του παρόντος κεφαλαίου δεν αποκλείουν
την παρακράτηση από την Ιορδανία ενός γεωργικού

ΤΙΤΛΟΣ ΙΙ στοιχείου για τα εµπορεύµατα καταγωγής Κοινότητας,
που απαριθµούνται στο παράρτηµα II.

ΕΛΕΥΘΕΡΗ ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑ ΤΩΝ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ
β) Τα γεωργικά στοιχεία που ενδέχεται να επιβάλει, σύµ-

φωνα µε το στοιχείο α), η Ιορδανία στις εισαγωγές από
την Κοινότητα, δεν υπερβαίνουν το 50 % του βασικού

ΒΑΣΙΚΕΣ ΑΡΧΕΣ δασµού που επιβάλλεται στις εισαγωγές από χώρες που
δεν υπάγονται στις προτιµησιακές εµπορικές ρυθµίσεις,
αλλά ευνοούνται από τη µεταχείριση του µάλλον

'Αρθρο 6 ευνοουµένου κράτους.

γ) Σε περίπτωση που η Ιορδανία αποδείξει ότι οι επιβαλλό-Η Κοινότητα και η Ιορδανία δηµιουργούν βαθµηδόν ζώνη ελεύθε-
ρων συναλλαγών εντός µεταβατικής περιόδου που διαρκεί, µενοι δασµοί για τα γεωργικά προϊόντα που ενσωµατώ-

νονται στα εµπορεύµατα τα οποία απαριθµούνται στοκατ' ανώτατο όριο, δώδεκα έτη από την ηµεροµηνία έναρξης
ισχύος της παρούσας συµφωνίας σύµφωνα µε τις διατάξεις αυτής παράρτηµα II υπερβαίνουν το µέγιστο συντελεστή που

καθορίζεται στο στοιχείο β), το συµβούλιο σύνδεσηςκαθώς και µε τις διατάξεις της Γενικής Συµφωνίας ∆ασµών και
Εµπορίου του 1994, καλούµενης εφεξής «ΓΣ∆Ε». µπορεί να αποφασίσει την επιβολή υψηλότερου δασµού.
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δ) Η Ιορδανία µπορεί να διευρύνει την κατάσταση των 3. Οι δασµοί και οι επιβαρύνσεις ισοδυνάµου αποτελέσµατος οι
οποίοι επιβάλλονται κατά την εισαγωγή στην Ιορδανία προϊόντωνεµπορευµάτων στα οποία εφαρµόζεται το γεωργικό

στοιχείο, υπό τον όρο ότι τα εµπορεύµατα συµπεριλαµ- καταγωγής Κοινότητας, που απαριθµούνται στην κατάσταση Α
του παραρτήµατος III, καταργούνται προοδευτικά, σύµφωνα µε τοβάνονται στο παράρτηµα I. Πριν από την έγκρισή του,

το εν λόγω γεωργικό στοιχείο ανακοινώνεται προς ακόλουθο χρονοδιάγραµµα:
εξέταση στην επιτροπή σύνδεσης, η οποία µπορεί να

— κατά την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος της παρούσας συµφω-λάβει κάθε απαιτούµενη απόφαση.
νίας, κάθε δασµός και επιβάρυνση µειώνεται στο 80 % του

ε) Για τα προϊόντα που απαριθµούνται στο παράρτηµα II βασικού δασµού,
καταγωγής Κοινότητας, η Ιορδανία δεν επιβάλλει, από
την έναρξη ισχύος της συµφωνίας, εισαγωγικούς — ένα έτος µετά την έναρξη ισχύος της παρούσας συµφωνίας,
δασµούς και επιβαρύνσεις ισοδυνάµου αποτελέσµατος κάθε δασµός και επιβάρυνση µειώνεται στο 60 % του
υψηλότερους από αυτούς που ίσχυαν την 1η Ιανουα- βασικού δασµού,
ρίου 1996.

— δύο έτη µετά την έναρξη ισχύος της παρούσας συµφωνίας,
κάθε δασµός και επιβάρυνση µειώνεται στο 40 % του3. Για το βιοµηχανικό στοιχείο των προϊόντων που απαριθµού-
βασικού δασµού,νται στο παράρτηµα II, καταγωγής Κοινότητας, η Ιορδανία

καταργεί προοδευτικά τους εισαγωγικούς δασµούς ή επιβαρύνσεις
— τρία έτη µετά την έναρξη ισχύος της παρούσας συµφωνίας,ισοδυνάµου αποτελέσµατος, σύµφωνα µε τις διατάξεις του

κάθε δασµός και επιβάρυνση µειώνεται στο 20 % τουάρθρου 11.
βασικού δασµού,

4. Τα γεωργικά στοιχεία που εφαρµόζονται σύµφωνα µε τις
— τέσσερα έτη µετά την έναρξη ισχύος της παρούσας συµφω-παραγράφους 1 και 2 µπορούν να µειωθούν όταν, στις συναλλαγές

νίας, καταργούνται οι εναποµένοντες δασµοί και επιβαρύν-µεταξύ της Κοινότητας και της Ιορδανίας, η επιβάρυνση που
σεις.επιβάλλεται σε ένα βασικό γεωργικό προϊόν µειώνεται ή όταν οι

µειώσεις αυτές προκύπτουν από αµοιβαίες παραχωρήσεις για τα
µεταποιηµένα γεωργικά προϊόντα. 4. Οι δασµοί και οι επιβαρύνσεις ισοδυνάµου αποτελέσµατος οι

οποίοι επιβάλλονται κατά την εισαγωγή στην Ιορδανία προϊόντων
5. Η µείωση που αναφέρεται στην παράγραφο 4, η κατάσταση καταγωγής Κοινότητας, που απαριθµούνται στην κατάσταση Β του
των σχετικών εµπορευµάτων και, ενδεχοµένως, οι δασµολογικές παραρτήµατος III, καταργούνται προοδευτικά, σύµφωνα µε το
ποσοστώσεις, τις οποίες αφορά η µείωση, καθορίζονται από το ακόλουθο χρονοδιάγραµµα:
συµβούλιο σύνδεσης.

— τέσσερα έτη µετά την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος της
'Αρθρο 11 παρούσας συµφωνίας, κάθε δασµός και επιβάρυνση µειώνεται

στο 90 % του βασικού δασµού,
1. Οι δασµοί και οι επιβαρύνσεις ισοδυνάµου αποτελέσµατος

— πέντε έτη µετά την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος της παρούσαςπου επιβάλλονται κατά την εισαγωγή στην Ιορδανία προϊόντων
συµφωνίας, κάθε δασµός και επιβάρυνση µειώνεται στο 80 %καταγωγής Κοινότητας, άλλων από αυτά που απαριθµούνται στα
του βασικού δασµού,παραρτήµατα II, III και ΙV, καταργούνται από την έναρξη ισχύος

της παρούσας συµφωνίας.
— έξι έτη µετά την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος της παρούσας

συµφωνίας, κάθε δασµός και επιβάρυνση µειώνεται στο 70 %2. Σύµφωνα µε το άρθρο 10 παράγραφος 2 στοιχείο β)
του βασικού δασµού,και παράγραφος 3, οι συνολικοί δασµοί και οι επιβαρύνσεις

ισοδυνάµου αποτελέσµατος, οι οποίοι επιβάλλονται κατά την
— επτά έτη µετά την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος της παρούσαςεισαγωγή στην Ιορδανία µεταποιηµένων γεωργικών προϊόντων

συµφωνίας, κάθε δασµός και επιβάρυνση µειώνεται στο 60 %καταγωγής Κοινότητας, που απαριθµούνται στο παράρτηµα II,
του βασικού δασµού,καταργούνται προοδευτικά σύµφωνα µε το ακόλουθο χρονοδιά-

γραµµα: — οκτώ έτη µετά την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος της παρούσας
συµφωνίας, κάθε δασµός και επιβάρυνση µειώνεται στο 50 %— τέσσερα έτη µετά την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος της
του βασικού δασµού,παρούσας συµφωνίας, κάθε δασµός και επιβάρυνση µειώνεται

κατά 10 % του βασικού δασµού,
— εννέα έτη µετά την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος της παρούσας

— πέντε έτη µετά την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος της παρούσας συµφωνίας, κάθε δασµός και επιβάρυνση µειώνεται στο 40 %
συµφωνίας, κάθε δασµός και επιβάρυνση µειώνεται κατά του βασικού δασµού,
20 % του βασικού δασµού,

— δέκα έτη µετά την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος της παρούσας— έξι έτη µετά την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος της παρούσας συµφωνίας, κάθε δασµός και επιβάρυνση µειώνεται στο 30 %
συµφωνίας, κάθε δασµός και επιβάρυνση µειώνεται κατά του βασικού δασµού,
30 % του βασικού δασµού,

— ένδεκα έτη µετά την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος της παρού-— επτά έτη µετά την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος της παρούσας
σας συµφωνίας, κάθε δασµός και επιβάρυνση µειώνεται στοσυµφωνίας, κάθε δασµός και επιβάρυνση µειώνεται κατά
20 % του βασικού δασµού,40 % του βασικού δασµού,

— οκτώ έτη µετά την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος της παρούσας — δώδεκα έτη µετά την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος της παρού-
σας συµφωνίας, καταργούνται οι εναποµένοντες δασµοί καισυµφωνίας, κάθε δασµός και επιβάρυνση µειώνεται κατά

50 % του βασικού δασµού. επιβαρύνσεις.
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5. 'Οσον αφορά τα προϊόντα που απαριθµούνται στο παράρ- Τα µέτρα αυτά εφαρµόζονται για περίοδο που δεν υπερβαίνει τα
πέντε έτη, εκτός εάν η επιτροπή σύνδεσης εγκρίνει µεγαλύτερητηµα IV, οι εφαρµοστέες ρυθµίσεις επανεξετάζονται από το

συµβούλιο σύνδεσης τέσσερα έτη µετά την ηµεροµηνία έναρξης διάρκεια. Παύουν να ισχύουν το αργότερο κατά τη λήξη της
µέγιστης δωδεκαετούς µεταβατικής περιόδου.ισχύος της παρούσας συµφωνίας. Τη στιγµή της εν λόγω επανεξέτα-

σης, το συµβούλιο σύνδεσης καταρτίζει σχέδιο δασµολογικού
αφοπλισµού για τα προϊόντα που απαριθµούνται στο παράρ-

Τα µέτρα αυτά δεν είναι δυνατό να ισχύουν για οποιοδήποτετηµα IV.
προϊόν, µετά την πάροδο χρονικού διαστήµατος µεγαλύτερου της
τετραετίας από την κατάργηση όλων των δασµών και ποσοτικών
περιορισµών ή επιβαρύνσεων ή µέτρων ισοδύναµου αποτελέσµατος6. Σε περίπτωση σοβαρών δυσχερειών για δεδοµένο προϊόν, τα
όσον αφορά το συγκεκριµένο προϊόν.χρονοδιαγράµµατα που ισχύουν σύµφωνα µε τις παραγράφους 2,

3 και 4, είναι δυνατό να αναθεωρηθούν µε κοινή συµφωνία από
την επιτροπή σύνδεσης, µε την προϋπόθεση ότι το χρονοδιάγραµµα Η Ιορδανία ενηµερώνει την επιτροπή σύνδεσης σχετικά µε οποιοδή-για το οποίο ζητείται η αναθεώρηση δεν µπορεί να παραταθεί για ποτε έκτακτο µέτρο προτίθεται να λάβει και, κατόπιν αιτήσεως τηςτο συγκεκριµένο προϊόν πέραν της µέγιστης µεταβατικής περιόδου Κοινότητας, διοργανώνονται διαβουλεύσεις σχετικά µε τα µέτρατων δώδεκα ετών. Εάν η επιτροπή σύνδεσης δεν αποφασίσει σχετικά αυτά και τους τοµείς στους οποίους θα εφαρµόζονται, πριν απόεντός 30 ηµερών από την αίτησή της για αναθεώρηση του την έναρξη εφαρµογής τους. Κατά τη λήψη αυτών των µέτρων, ηχρονοδιαγράµµατος, η Ιορδανία δύναται να αναστείλει προσωρινά Ιορδανία υποβάλλει στην επιτροπή σύνδεσης χρονοδιάγραµµατο χρονοδιάγραµµα για περίοδο που δεν µπορεί να υπερβαίνει το σχετικά µε την κατάργηση των δασµών που θεσπίζονται δυνάµειένα έτος. του παρόντος άρθρου. Αυτό το χρονοδιάγραµµα προβλέπει τη

σταδιακή, σε ίσες ετήσιες δόσεις, κατάργηση αυτών των δασµών,
αρχής γενοµένης το αργότερο δύο έτη µετά τη θέσπισή τους. Η7. Για κάθε προϊόν, ο βασικός δασµός επί του οποίου πρέπει
επιτροπή σύνδεσης µπορεί να αποφασίσει διαφορετικό χρονοδιά-να διενεργηθούν οι διαδοχικές µειώσεις που προβλέπονται στις
γραµµα.παραγράφους 2, 3 και 4 είναι αυτός που πράγµατι ίσχυε έναντι

της Κοινότητας την 1η Ιανουαρίου 1996.

2. Κατά παρέκκλιση των διατάξεων της παραγράφου 1 τέταρτο
8. Αν, µετά την 1η Ιανουαρίου 1996, εφαρµοστεί δασµολογική εδάφιο, η επιτροπή σύνδεσης µπορεί, για να λάβει υπόψη τις
µείωση έναντι πάντων, οι µειωµένοι δασµοί αντικαθιστούν τους δυσκολίες που συνδέονται µε τη σύσταση νέας βιοµηχανίας και σε
βασικούς δασµούς που αναφέρονται στην παράγραφο 7 από την περίπτωση που ορισµένοι τοµείς υποβάλλονται σε αναδιάρθρωση
ηµεροµηνία κατά την οποία εφαρµόζονται αυτές οι µειώσεις. ή αντιµετωπίζουν σοβαρές δυσκολίες, να επιτρέψει, κατ' εξαίρεση,

στην Ιορδανία να διατηρήσει τα µέτρα που έχει ήδη λάβει βάσει
της παραγράφου 1 για µέγιστη περίοδο τριών ετών πέραν της9. Η Ιορδανία κοινοποιεί τους βασικούς δασµούς της στην δωδεκαετούς µεταβατικής περιόδου.Κοινότητα.

'Αρθρο 12
ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2

Οι διατάξεις σχετικά µε την κατάργηση των εισαγωγικών δασµών
ΓΕΩΡΓΙΚΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑισχύουν επίσης και για τους δασµούς ταµιευτικού χαρακτήρα.

'Αρθρο 13 'Αρθρο 14

1. Η Ιορδανία µπορεί να λαµβάνει, υπό µορφή αύξησης ή Οι διατάξεις του παρόντος κεφαλαίου εφαρµόζονται στα προϊόντα
αποκατάστασης δασµών, έκτακτα µέτρα περιορισµένης διάρκειας, καταγωγής Κοινότητας και Ιορδανίας, τα οποία απαριθµούνται
κατά παρέκκλιση των διατάξεων του άρθρου 11. στο παράρτηµα II της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής

Κοινότητας.
Τα µέτρα αυτά µπορούν να αφορούν µόνο νεοσύστατες βιοµηχα-
νίες, ή ορισµένους τοµείς υπό αναδιάρθρωση ή τοµείς που

'Αρθρο 15αντιµετωπίζουν σοβαρές δυσχέρειες, κυρίως στην περίπτωση που
αυτές οι δυσχέρειες προκαλούν σηµαντικά κοινωνικά προβλήµατα.

Η Κοινότητα και η Ιορδανία εφαρµόζουν βαθµηδόν µεγαλύτερη
Οι εισαγωγικοί δασµοί που επιβάλλονται στην Ιορδανία για τα ελευθερία στις αµοιβαίες συναλλαγές τους στον τοµέα των
προϊόντα καταγωγής Κοινότητας, βάσει αυτών των µέτρων, δεν γεωργικών προϊόντων.
µπορούν να υπερβαίνουν το 25 % κατ' αξίαν και πρέπει να
διατηρούν ένα στοιχείο προτιµησιακού χαρακτήρα για τα προϊόντα
καταγωγής Κοινότητας. Η µέση ετήσια συνολική αξία των εισαγό- 'Αρθρο 16
µενων προϊόντων που υπόκεινται σε αυτά τα µέτρα δεν µπορεί να
υπερβαίνει το 20 % της µέσης ετήσιας συνολικής αξίας των
εισαχθέντων βιοµηχανικών προϊόντων καταγωγής Κοινότητας, κατά 1. Τα γεωργικά προϊόντα καταγωγής Ιορδανίας υπάγονται

κατά την εισαγωγή τους στην Κοινότητα στις διατάξεις τουτα τελευταία τρία έτη για τα οποία υπάρχουν διαθέσιµα στατιστικά
στοιχεία. πρωτοκόλλου αριθ. 1.
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2. Τα γεωργικά προϊόντα καταγωγής Κοινότητας υπάγονται 3. Εάν η Κοινότητα ή η Ιορδανία, κατ' εφαρµογή της παραγρά-
φου 1, τροποποιήσει το καθεστώς που προβλέπεται στην παρούσακατά την εισαγωγή τους στην Ιορδανία στις διατάξεις του

πρωτοκόλλου αριθ. 2. συµφωνία για τα γεωργικά προϊόντα, παραχωρεί, για τις εισαγωγές
καταγωγής του άλλου µέρους, πλεονέκτηµα συγκρίσιµο προς το
προβλεπόµενο στην παρούσα συµφωνία.

'Αρθρο 17

4. Η εφαρµογή του παρόντος άρθρου µπορεί να αποτελέσει1. Από την 1η Ιανουαρίου 2002, η Κοινότητα και η Ιορδανία
αντικείµενο διαβουλεύσεων στο συµβούλιο σύνδεσης.υποχρεούνται να εξετάσουν την κατάσταση µε σκοπό τη θέσπιση

µέτρων ελευθέρωσης, που θα εφαρµοστούν από την Κοινότητα και
την Ιορδανία µε ισχύ από την 1η Ιανουαρίου 2003, σύµφωνα µε
το στόχο που θέτει το άρθρο 15. 'Αρθρο 20

2. Με την επιφύλαξη των διατάξεων που προβλέπονται στην
παράγραφο 1 και λαµβάνοντας υπόψη τα ρεύµατα των συναλλα- 1. Τα προϊόντα καταγωγής Ιορδανίας δεν υποβάλλονται, κατά
γών στον τοµέα των γεωργικών προϊόντων µεταξύ των µερών, την εισαγωγή τους στην Κοινότητα, σε µεταχείριση ευνοϊκότερη
καθώς και την ιδιαίτερη ευαισθησία των προϊόντων αυτών, η από αυτή που εφαρµόζουν τα κράτη µέλη µεταξύ τους.
Κοινότητα και η Ιορδανία δύνανται να εξετάζουν τακτικά στο
πλαίσιο του συµβουλίου σύνδεσης, για κάθε προϊόν ξεχωριστά και
σε αµοιβαία βάση, τη δυνατότητα χορήγησης αµοιβαίων περαιτέρω 2. Η παρούσα συµφωνία εφαρµόζεται µε την επιφύλαξη τουπαραχωρήσεων.

κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1911/91 του Συµβουλίου, της
26ης Ιουνίου 1991, για την εφαρµογή των διατάξεων του
κοινοτικού δικαίου στις Καναρίους Νήσους.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 3

ΚΟΙΝΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ 'Αρθρο 21

'Αρθρο 18
1. Τα µέρη δεν λαµβάνουν µέτρα και δεν προβαίνουν σε
πρακτικές ταµιευτικού χαρακτήρα στο εσωτερικό τους µε τις
οποίες επιβάλλονται, άµεσα ή έµµεσα, διακρίσεις µεταξύ των1. Απαγορεύεται η επιβολή οποιουδήποτε νέου ποσοτικού
προϊόντων ενός εκ των µερών και των οµοειδών προϊόντωνπεριορισµού κατά την εισαγωγή ή µέτρου ισοδυνάµου αποτελέσµα-
καταγωγής του εδάφους του άλλου µέρους.τος στις συναλλαγές µεταξύ της Κοινότητας και της Ιορδανίας.

2. Οι ποσοτικοί περιορισµοί κατά την εισαγωγή και τα µέτρα
2. Τα προϊόντα που εξάγονται στο έδαφος ενός εκ των µερώνισοδυνάµου αποτελέσµατος στις συναλλαγές µεταξύ της Ιορδανίας
δεν τυγχάνουν επιστροφής εσωτερικών έµµεσων επιβαρύνσεων πουκαι της Κοινότητας καταργούνται από την έναρξη ισχύος της
υπερβαίνουν τις έµµεσες επιβαρύνσεις που πλήττουν άµεσα ήπαρούσας συµφωνίας.
έµµεσα τα εξαγόµενα προϊόντα.

3. Η Κοινότητα και η Ιορδανία δεν εφαρµόζουν µεταξύ τους
κατά την εξαγωγή δασµούς και επιβαρύνσεις ισοδυνάµου αποτε- 'Αρθρο 22
λέσµατος, ούτε ποσοτικούς περιορισµούς και µέτρα ισοδυνάµου
αποτελέσµατος.

1. Η παρούσα συµφωνία δεν αποκλείει τη διατήρηση ή τη
'Αρθρο 19 δηµιουργία τελωνειακών ενώσεων, ζωνών ελευθέρων συναλλαγών

ή καθεστώτων διασυνοριακών εµπορικών συναλλαγών, εφόσον δεν
µεταβάλλεται το καθεστώς των εµπορικών συναλλαγών που

1. Σε περίπτωση θέσπισης ειδικών ρυθµίσεων λόγω εφαρµογής προβλέπεται στη συµφωνία.
της γεωργικής του πολιτικής ή τροποποίησης των υφιστάµενων
ρυθµίσεων ή τροποποίησης ή επέκτασης των διατάξεων περί
εφαρµογής της γεωργικής του πολιτικής, το ενδιαφερόµενο µέρος

2. Η Κοινότητα και η Ιορδανία διενεργούν διαβουλεύσεις στοέχει τη δυνατότητα να τροποποιήσει, για τα προϊόντα που
πλαίσιο του συµβουλίου σύνδεσης, όσον αφορά τις συµφωνίεςαποτελούν αντικείµενο της πολιτικής αυτής, το καθεστώς που
για τη δηµιουργία τελωνειακών ενώσεων ή ζωνών ελευθέρωνπροβλέπεται στη συµφωνία.
συναλλαγών και, εφόσον απαιτείται, για άλλα σηµαντικά θέµατα
που συνδέονται µε την αντίστοιχη εµπορική πολιτική τους έναντι
τρίτων χωρών. Σε περίπτωση, ιδίως, που τρίτη χώρα προσχωρήσει2. Στις περιπτώσεις αυτές, το αφορώµενο µέρος ενηµερώνει

την επιτροπή σύνδεσης. Μετά από αίτηση του άλλου µέρους, η στην 'Ενωση, οι διαβουλεύσεις αυτές διενεργούνται προκειµένου
να εξασφαλιστεί ότι ελήφθησαν υπόψη τα αµοιβαία συµφέρονταεπιτροπή σύνδεσης συνέρχεται για να λάβει δεόντως υπόψη τα

συµφέροντα του άλλου µέρους. της Κοινότητας και της Ιορδανίας.
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'Αρθρο 23 2. Στις περιπτώσεις που αναφέρονται στα άρθρα 23, 24 και
25, πριν λάβει τα µέτρα που αναφέρονται σε αυτά ή, το ταχύτερο
δυνατόν, στις περιπτώσεις που εφαρµόζεται η παράγραφος 3

Αν κάποιο από τα µέρη διαπιστώσει ότι ασκούνται πρακτικές στοιχείο δ), το ενδιαφερόµενο µέρος παρέχει στην επιτροπή
ντάµπινγκ στις συναλλαγές του µε το άλλο µέρος κατά την έννοια σύνδεσης όλες τις χρήσιµες πληροφορίες που απαιτούνται για την
του άρθρου VI της ΓΣ∆Ε, µπορεί να λάβει τα κατάλληλα µέτρα εµπεριστατωµένη εξέταση του θέµατος προκειµένου να εξευρεθεί
κατά των πρακτικών αυτών, σύµφωνα µε τη συµφωνία σχετικά µε λύση αποδεκτή από τα µέρη.
την εφαρµογή του άρθρου VI της ΓΣ∆Ε, τη σχετική εσωτερική του
νοµοθεσία και υπό τους όρους και µε τις διαδικασίες που

Κατά την επιλογή των κατάλληλων µέτρων, πρέπει να δίδεταιπροβλέπονται στο άρθρο 26.
προτεραιότητα σε εκείνα που διαταρράσουν λιγότερο τη λειτουρ-
γία της παρούσας συµφωνίας.

'Αρθρο 24
Τα µέτρα διασφάλισης κοινοποιούνται αµέσως στην επιτροπή
σύνδεσης και αποτελούν το αντικείµενο περιοδικών διαβουλεύσεων
στα πλαίσιά της, µε σκοπό ιδίως την κατάργησή τους µόλις τοΣε περίπτωση που κάποιο προϊόν εισάγεται σε τόσο αυξηµένες
επιτρέψουν οι περιστάσεις.ποσότητες και κάτω από τέτοιους όρους που προκαλούν ή υπάρχει

κίνδυνος να προκαλέσουν:

3. Για την εφαρµογή της παραγράφου 2, ισχύουν οι ακόλουθες
— σοβαρή ζηµία στους εθνικούς παραγωγούς οµοειδών ή άµεσα διατάξεις:

ανταγωνιστικών προϊόντων σε ολόκληρο το έδαφος ή σε
µέρος του εδάφους ενός εκ των µερών, ή

α) όσον αφορά το άρθρο 23, το εξάγον µέρος πρέπει να
ενηµερώνεται για την περίπτωση ντάµπινγκ, µόλις οι αρχές

— σοβαρές διαταραχές σε τοµέα οικονοµικής δραστηριότητας, του εισάγοντος µέρους αρχίσουν την έρευνα. Εάν δεν
τεθεί τέρµα στην πρακτική ντάµπινγκ, κατά την έννοια του
άρθρου VI της ΓΣ∆Ε, ή αν δεν εξευρεθεί καµία άλλητο ενδιαφερόµενο µέρος µπορεί να λάβει τα κατάλληλα µέτρα υπό
ικανοποιητική λύση εντός 30 ηµερών εφόσον του έγινε ητους όρους και µε τις διαδικασίες που προβλέπονται στο άρθρο 26.
κοινοποίηση, το εισάγον µέρος µπορεί να λάβει τα κατάλληλα
µέτρα·

'Αρθρο 25 β) όσον αφορά το άρθρο 24, οι δυσχέρειες που δηµιουργούνται
από την κατάσταση που αναφέρεται στο άρθρο αυτό υποβάλ-
λονται προς εξέταση στην επιτροπή σύνδεσης, η οποία µπορεί

Σε περίπτωση που η τήρηση των διατάξεων του άρθρου 18 να λάβει οποιαδήποτε απόφαση είναι αναγκαία για να θέσει
παράγραφος 3 οδηγήσει σε: τέρµα σε αυτές τις δυσχέρειες.

Εάν η επιτροπή σύνδεσης ή το εξάγον µέρος δεν έχει λάβειi) επανεξαγωγή, προς τρίτη χώρα, συγκεκριµένου προϊόντος το
απόφαση που να θέτει τέρµα στις δυσχέρειες ή δεν έχειοποίο αποτελεί στο εξάγον µέρος αντικείµενο ποσοτικών
εξευρεθεί άλλη ικανοποιητική λύση εντός 30 ηµερών αφότουπεριορισµών κατά την εξαγωγή, εξαγωγικών δασµών ή µέτρων
το ζήτηµα του υποβλήθηκε, το εισάγον µέρος µπορεί ναισοδυνάµου αποτελέσµατος, ή
λάβει τα κατάλληλα µέτρα για την επίλυση του προβλήµατος.
Τα µέτρα αυτά πρέπει να µην υπερβαίνουν την έκταση που

ii) σοβαρή έλλειψη ή κίνδυνο έλλειψης, προϊόντος που είναι είναι αναγκαία για την αντιµετώπιση των δυσχερειών που
ουσιώδους σηµασίας για το εξάγον µέρος, προέκυψαν·

γ) όσον αφορά το άρθρο 25, οι δυσχέρειες που προκύπτουνκαι εφόσον οι προαναφερθείσες καταστάσεις προκαλούν ή υπάρχει
από τις καταστάσεις που αναφέρονται στο άρθρο αυτόκίνδυνος να προκαλέσουν µείζονες δυσχέρειες για το εξάγον
υποβάλλονται προς εξέταση στην επιτροπή σύνδεσης.µέρος, το µέρος αυτό µπορεί να λάβει τα κατάλληλα µέτρα υπό

τους όρους και µε τις διαδικασίες που καθορίζονται στο άρθρο 26.
Η επιτροπή σύνδεσης µπορεί να λάβει οποιαδήποτε απόφασηΑυτά τα µέτρα δεν πρέπει να επιβάλλουν διακρίσεις και καταργού-
είναι αναγκαία για να θέσει τέρµα στις δυσχέρειες. Εάν δεννται, όταν οι συνθήκες δεν δικαιολογούν πλέον τη διατήρησή
λάβει απόφαση εντός 30 ηµερών αφότου το ζήτηµα τηςτους.
υποβλήθηκε, το εξάγον µέρος µπορεί να εφαρµόσει τα
κατάλληλα µέτρα για την εξαγωγή του συγκεκριµένου
προϊόντος·

'Αρθρο 26

δ) σε περίπτωση που εξαιρετικές συνθήκες απαιτούν άµεση
δράση και καθιστούν αδύνατη την εκ των προτέρων ενηµέ-
ρωση ή εξέταση, ανάλογα µε την περίπτωση, το ενδιαφε-1. Σε περίπτωση που η Κοινότητα ή η Ιορδανία υποβάλλει

τις εισαγωγές προϊόντων που ενδέχεται να δηµιουργήσουν τις ρόµενο µέρος µπορεί να εφαρµόσει αµέσως, στις καταστάσεις
που περιγράφονται στα άρθρα 23, 24 και 25, τα µέτραδυσχέρειες που αναφέρονται στο άρθρο 24, σε διοικητική διαδικα-

σία που αποβλέπει στην ταχεία παροχή πληροφοριών σχετικά µε διασφάλισης που είναι απολύτως αναγκαία για την αντιµετώ-
πιση της κατάστασης και ενηµερώνει αµέσως το άλλο µέρος.την εξέλιξη των εµπορικών ροών, ενηµερώνει το άλλο µέρος.
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'Αρθρο 27 2. α) Χωρίς να θίγονται οι επιφυλάξεις που απαριθµούνται
στο παράρτηµα IV, η Ιορδανία χορηγεί για την εγκα-
τάσταση κοινοτικών εταιρειών στο έδαφός της µεταχεί-Η παρούσα συµφωνία δεν αντιτίθεται στις απαγορεύσεις ή στους ριση όχι λιγότερο ευνοϊκή από αυτήν που παρέχει στιςπεριορισµούς κατά την εισαγωγή, την εξαγωγή ή τη διαµετακόµιση, δικές της εταιρείες ή στις εταιρείες οποιασδήποτε τρίτηςπου δικαιολογούνται από λόγους δηµόσιας ηθικής, δηµόσιας χώρας, ανάλογα µε το ποια είναι η καλύτερη.τάξεως, δηµόσιας ασφάλειας, προστασίας της υγείας και της ζωής

των ανθρώπων, των ζώων ή των φυτών, προστασίας των εθνικών
β) Η Ιορδανία παρέχει στις θυγατρικές και τα υποκαταστή-θησαυρών που έχουν καλλιτεχνική, ιστορική ή αρχαιολογική αξία

µατα κοινοτικών εταιρειών, που είναι εγκατεστηµέναή προστασίας της πνευµατικής, βιοµηχανικής και εµπορικής
στο έδαφός της, µεταχείριση, όσον αφορά τιςιδιοκτησίας, ή από τις ρυθµίσεις που αφορούν το χρυσό και
δραστηριότητές τους, όχι λιγότερο ευνοϊκή από αυτήντον άργυρο. Ωστόσο, οι απαγορεύσεις ή οι περιορισµοί αυτοί
που παρέχει στις δικές της εταιρείες και υποκαταστή-απαγορεύεται να αποτελούν µέσο αυθαίρετων διακρίσεων ή συγκα-
µατα ή σε ιορδανικές θυγατρικές και υποκαταστήµαταλυµµένο περιορισµό στο εµπόριο µεταξύ των µερών.
οποιασδήποτε τρίτης χώρας, ανάλογα µε το ποια είναι
η καλύτερη.

'Αρθρο 28

3. Οι διατάξεις της παραγράφου 1 στοιχείο β) και τηςΗ έννοια «καταγόµενα προϊόντα» ή «προϊόντα καταγωγής» για την
παραγράφου 2 στοιχείο β) δεν µπορούν να χρησιµοποιηθούν γιαεφαρµογή των διατάξεων του παρόντος τίτλου και οι σχετικές
να καταστρατηγήσουν τη νοµοθεσία και τους κανονισµούς µέρουςµέθοδοι διοικητικής συνεργασίας, καθορίζονται στο πρωτόκολλο
που ισχύουν σχετικά µε την πρόσβαση σε ειδικούς τοµείς ήαριθ. 3.
δραστηριότητες από θυγατρικές εταιρείες ή υποκαταστήµατα
εταιρειών του άλλου µέρους που έχουν εγκατασταθεί στο έδαφος
του πρώτου µέρους.'Αρθρο 29

Η µεταχείριση στην οποία αναφέρονται η παράγραφος 1 στοιχεία β)Για την κατάταξη των εµπορευµάτων κατά τις συναλλαγές µεταξύ
και γ) και η παράγραφος 2 στοιχείο β), ισχύουν υπέρ εταιρειών,των µερών, εφαρµόζεται η συνδυασµένη ονοµατολογία.
θυγατρικών εταιρειών και υποκαταστηµάτων, εγκατεστηµένων στην
Κοινότητα και την Ιορδανία, αντίστοιχα, κατά την ηµεροµηνία
ενάρξεως ισχύος της παρούσας συµφωνίας και υπέρ εταιρειών,
θυγατρικών εταιρειών και υποκαταστηµάτων που θα εγκαταστα-ΤΙΤΛΟΣ ΙΙΙ
θούν µετά την ηµεροµηνία αυτή από τη στιγµή της εγκατάστασής
τους.∆ΙΚΑΙΩΜΑ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΕΩΣ ΚΑΙ ΥΠΗΡΕΣΙΕΣ

'Αρθρο 31
ΚΕΦΑΛΑΙΟ 1

1. Οι διατάξεις του άρθρου 30 δεν ισχύουν για τις αεροπορικές,∆ΙΚΑΙΩΜΑ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΕΩΣ
τις εσωτερικές πλωτές και τις θαλάσσιες µεταφορές.

'Αρθρο 30
2. Ωστόσο, προκειµένου για δραστηριότητες οι οποίες αναλαµ-
βάνονται από ναυτιλιακές εταιρείες για την παροχή υπηρεσιών
διεθνών θαλάσσιων µεταφορών, µεταξύ των οποίων και µεταφορών1. α) Η Κοινότητα και τα κράτη µέλη της χορηγούν για την
µε πολλαπλά µέσα που περιλαµβάνουν θαλάσσιο σκέλος, κάθεεγκατάσταση εταιρειών της Ιορδανίας µεταχείριση όχι
µέρος επιτρέπει στις εταιρείες του άλλου µέρους να διαθέτουνλιγότερο ευνοϊκή από αυτήν που παρέχουν σε παρό-
εµπορική παρουσία στο έδαφός του µε τη µορφή θυγατρικών ήµοιες εταιρείες οποιασδήποτε τρίτης χώρας.
υποκαταστηµάτων, υπό όρους εγκατάστασης και λειτουργίας όχι
λιγότερο ευνοϊκούς από εκείνους που παρέχει στις δικές τουβ) Χωρίς να θίγονται οι επιφυλάξεις που απαριθµούνται
εταιρείες ή σε θυγατρικές και υποκαταστήµατα εταιρειώνστο παράρτηµα V, η Κοινότητα και τα κράτη µέλη της
οποιασδήποτε τρίτης χώρας, όποιοι όροι είναι οι καλύτεροι.παρέχουν στις θυγατρικές των εταιρειών της Ιορδανίας
Αυτές οι δραστηριότητες περιλαµβάνουν τα ακόλουθα, χωρίς ναπου είναι εγκατεστηµένες σε κράτος µέλος µεταχείριση
περιορίζονται σε αυτά:όχι λιγότερο ευνοϊκή από αυτήν που παρέχουν σε

οποιαδήποτε παρόµοια κοινοτική εταιρεία, για τις
δραστηριότητές της. α) την προώθηση στην αγορά και τις πωλήσεις υπηρεσιών

θαλάσσιων µεταφορών και συναφών υπηρεσιών µε άµεση
επαφή µε τους πελάτες, από την προσφορά τιµής µέχρι τηνγ) Η Κοινότητα και τα κράτη µέλη της παρέχουν στα

υποκαταστήµατα των εταιρειών της Ιορδανίας, που τιµολόγηση, ανεξάρτητα από το αν αυτές οι υπηρεσίες
παρέχονται ή προσφέρονται από τον ίδιο τον φορέα παροχήςείναι εγκατεστηµένες σε κράτος µέλος, µεταχείριση

όχι λιγότερο ευνοϊκή από αυτήν που παρέχουν στα υπηρεσιών ή από φορείς παροχής υπηρεσιών, µε τους οποίους
ο πωλητής υπηρεσιών έχει συνάψει µόνιµες επιχειρηµατικέςπαρόµοια υποκαταστήµατα των εταιρειών οποιασδή-

ποτε τρίτης χώρας, για τις δραστηριότητές τους. συµφωνίες·
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β) την αγορά και τη χρησιµοποίηση, για ίδιο λογαριασµό ή για δ) ως «εγκατάσταση» νοείται το δικαίωµα των εταιρειών της
Κοινότητας ή της Ιορδανίας, κατά την έννοια του στοι-λογαριασµό των πελατών τους (και τη µεταπώληση στους

τελευταίους) κάθε υπηρεσίας µεταφορών ή συναφούς υπηρε- χείου α), να αναλαµβάνουν οικονοµικές δραστηριότητες µε
τη σύσταση θυγατρικών εταιρειών και υποκαταστηµάτωνσίας, συµπεριλαµβανοµένων των υπηρεσιών εσωτερικών µετα-

φορών µε οποιοδήποτε µέσο, ιδίως, των εσωτερικών πλωτών στην Ιορδανία ή την Κοινότητα, αντίστοιχα·
µεταφορών, των οδικών και σιδηροδροµικών µεταφορών, που
απαιτούνται για την παροχή ολοκληρωµένης υπηρεσίας· ε) ως «δραστηριότητες» νοούνται οι οικονοµικές

δραστηριότητες·
γ) την κατάρτιση τεκµηρίωσης όσον αφορά παραστατικά µετα-

φοράς, τελωνειακά ή άλλα έγγραφα σχετικά µε την καταγωγή στ) ως «οικονοµικές δραστηριότητες» νοούνται οι δραστηριότη-
και τον χαρακτήρα των µεταφερόµενων εµπορευµάτων· τες βιοµηχανικού, εµπορικού και επαγγελµατικού

χαρακτήρα·
δ) την παροχή επιχειρηµατικών πληροφοριών µε οποιονδήποτε

τρόπο, µεταξύ άλλων µε µηχανογραφηµένα συστήµατα πλη- ζ) ως «υπήκοος κράτους µέλους ή της Ιορδανίας» νοείται κάθε
ροφοριών και ηλεκτρονική διαβίβαση δεδοµένων (µε την φυσικό πρόσωπο το οποίο είναι υπήκοος ενός από τα κράτη
επιφύλαξη οποιουδήποτε περιορισµού που δεν εισάγει διακρί- µέλη ή της Ιορδανίας, αντίστοιχα·
σεις στον τοµέα των τηλεπικοινωνιών)·

η) όσον αφορά τις διεθνείς θαλάσσιες µεταφορές, µεταξύ
ε) τη σύναψη επιχειρηµατικών συµφωνιών, συµπεριλαµβανοµέ- των οποίων και τη µεταφορά µε πολλαπλά µέσα που

νης της συµµετοχής στο µετοχικό κεφάλαιο της εταιρείας και περιλαµβάνουν θαλάσσιο σκέλος, οι διατάξεις του παρόντος
του διορισµού του τοπικού προσωπικού (ή, στην περίπτωση κεφαλαίου και του κεφαλαίου 2 καλύπτουν επίσης τους
αλλοδαπού προσωπικού, µε την επιφύλαξη των σχετικών υπηκόους των κρατών µελών ή της Ιορδανίας, που είναι
διατάξεων της παρούσας συµφωνίας), µε οποιαδήποτε επιτό- εγκατεστηµένοι εκτός της Κοινότητας ή της Ιορδανίας, και
που εγκατεστηµένη ναυτιλιακή εταιρεία· τις ναυτιλιακές εταιρείες που είναι εγκατεστηµένες εκτός της

Κοινότητας ή της Ιορδανίας και που ελέγχονται από
στ) τις πράξεις που διενεργούνται για λογαριασµό των εταιρειών, υπηκόους κράτους µέλους ή της Ιορδανίας, αν τα σκάφη

την οργάνωση του ελλιµενισµού του σκάφους ή, εφόσον τους είναι νηολογηµένα σ' αυτό το κράτος µέλος ή στην
απαιτείται, την ανάληψη του φορτίου. Ιορδανία, σύµφωνα µε τις κατ' ιδίαν νοµοθεσίες τους,

αντίστοιχα.

'Αρθρο 32
'Αρθρο 33

Για τους σκοπούς της παρούσας συµφωνίας:

1. Τα µέρη καταβάλλουν κάθε προσπάθεια για να αποφύγουν
α) ως «κοινοτική εταιρεία» ή «εταιρεία της Ιορδανίας», τη λήψη µέτρων ή την ανάληψη δραστηριοτήτων που καθιστούν

αντίστοιχα, νοείται εταιρεία που έχει συσταθεί σύµφωνα µε περισσότερο περιοριστικούς τους όρους για την εγκατάσταση και
τη νοµοθεσία κράτους µέλους ή της Ιορδανίας και έχει την τη λειτουργία των εταιρειών του άλλου µέρους από τους όρους
έδρα της, την κεντρική της διοίκηση ή τον κύριο τόπο που ισχύουν την ηµέρα πριν από την ηµεροµηνία υπογραφής της
δραστηριοτήτων της, στο έδαφος της Κοινότητας ή της συµφωνίας.
Ιορδανίας, αντίστοιχα.

Ωστόσο, αν η εταιρεία έχει συσταθεί σύµφωνα µε τη 2. Οι διατάξεις του παρόντος άρθρου δεν θίγουν τις διατάξεις
νοµοθεσία κράτους µέλους ή της Ιορδανίας και έχει µόνο την του άρθρου 44. Οι καταστάσεις που καλύπτει το άρθρο 44
έδρα της στο έδαφος της Κοινότητας ή της Ιορδανίας, διέπονται µόνον από τις δικές του διατάξεις, αποκλειοµένων
θεωρείται κοινοτική εταιρεία ή εταιρεία της Ιορδανίας, οιωνδήποτε άλλων.
εφόσον οι δραστηριότητές της παρουσιάζουν πραγµατικό και
συνεχή δεσµό µε την οικονοµία ενός από τα κράτη µέλη ή
της Ιορδανίας, αντίστοιχα· 'Αρθρο 34

β) ως «θυγατρική» εταιρείας νοείται η εταιρεία επί της οποίας η
πρώτη εταιρεία ασκεί έλεγχο· 1. Εταιρεία της Κοινότητας ή της Ιορδανίας που είναι εγκα-

τεστηµένη στο έδαφος της Ιορδανίας ή της Κοινότητας, έχει
δικαίωµα να απασχολεί ή να επιτρέπει σε µια από τις θυγατρικέςγ) ως «υποκατάστηµα» εταιρείας νοείται επιχειρηµατική µονάδα

χωρίς ίδια νοµική προσωπικότητα, µε εξωτερικά στοιχεία της εταιρείες ή τα υποκαταστήµατά της να απασχολούν, σύµφωνα
µε την ισχύουσα νοµοθεσία της χώρας υποδοχής της εγκατάστα-µονιµότητας, όπως η επέκταση µητρικής εταιρείας, που

διαθέτει διευθύνον προσωπικό και τον υλικό εξοπλισµό για σης, στο έδαφος της Ιορδανίας και της Κοινότητας, υπαλλήλους
που είναι υπήκοοι των κρατών µελών της Κοινότητας και τηςτη διαπραγµάτευση εργασιών µε τρίτους έτσι ώστε, αν και

αυτοί γνωρίζουν ότι υπάρχει, αν χρειαστεί, νοµική σύνδεση Ιορδανίας, υπό την προϋπόθεση ότι οι υπάλληλοι αυτοί αποτελούν
βασικό προσωπικό, κατά την έννοια της παραγράφου 2, και ότιµε τη µητρική εταιρεία που εδρεύει σε άλλη χώρα, δεν είναι

υποχρεωµένοι να έρχονται σε άµεση επαφή µε την εν λόγω απασχολούνται αποκλειστικά από αυτές τις εταιρείες, θυγατρικές
εταιρείες ή υποκαταστήµατα. Οι άδειες παραµονής και εργασίαςµητρική εταιρεία, αλλά µπορούν να συναλλάσσονται µε την

επιχειρηµατική µονάδα που αποτελεί την επέκταση της των εν λόγω υπαλλήλων καλύπτουν µόνο την περίοδο απασχόλη-
σης.µητρικής εταιρείας·
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2. Το βασικό προσωπικό των προαναφερόµενων εταιρειών, 'Αρθρο 35
εφεξής καλουµένων «οργανισµών», αποτελείται από «άτοµα που
έχουν αποσπασθεί ενδοεπιχειρησιακώς» κατά την έννοια του
στοιχείου γ) στις ακόλουθες κατηγορίες, υπό την προϋπόθεση ότι Για να διευκολυνθούν η ανάληψη και η άσκηση τακτικών επαγγελ-
ο οργανισµός είναι νοµικό πρόσωπο και ότι τα εν λόγω άτοµα µατικών δραστηριοτήτων εκ µέρους υπηκόων της Κοινότητας και
έχουν απασχοληθεί από αυτόν ή έχουν συµπράξει µε αυτόν (όχι της Ιορδανίας στην Ιορδανία και την Κοινότητα, αντίστοιχα, το
ως µέτοχοι µε πλειοψηφία), για ένα τουλάχιστον έτος πριν από τη συµβούλιο σύνδεσης εξετάζει τις ενέργειες που απαιτούνται για να
µεταφορά αυτή: προβλεφθεί η αµοιβαία αναγνώριση των προσόντων.

α) ανώτεροι υπάλληλοι οργανισµού, οι οποίοι, κατά κύριο
λόγο, ασκούν διευθυντικά καθήκοντα στην εγκατάσταση και

'Αρθρο 36εποπτεύονται ή λαµβάνουν οδηγίες κυρίως από το διοικητικό
συµβούλιο ή από τους µετόχους της επιχείρησης ή τους
οµολόγους τους, συµπεριλαµβανοµένων των κάτωθι:

Οι διατάξεις του άρθρου 30 δεν αποκλείουν την εφαρµογή από
ένα µέρος ειδικών κανόνων για την εγκατάσταση και τη λειτουργία— διεύθυνση της εγκατάστασης ή τµήµατος ή υπηρεσίας στο έδαφός του υποκαταστηµάτων εταιρειών του άλλου µέρουςαυτής, που δεν έχουν συσταθεί στο έδαφος του πρώτου µέρους, και τα
οποία δικαιολογούνται από τις νοµικές ή τεχνικές διαφορές µεταξύ

— επίβλεψη και έλεγχος της εργασίας άλλων υπαλλήλων τέτοιων υποκαταστηµάτων σε σύγκριση µε υποκαταστήµατα εται-
οι οποίοι έχουν εποπτικές, επαγγελµατικές ή διοικητικές ρειών που έχουν συσταθεί στο έδαφός του ή, όσον αφορά τις
αρµοδιότητες, χρηµατοπιστωτικές υπηρεσίες, για λόγους εποπτείας. Η διαφο-

ρετική µεταχείριση δεν υπερβαίνει το βαθµό που είναι απολύτως
— αρµοδιότητα να προσλαµβάνουν και να απολύουν ή να αναγκαίος, λόγω των συγκεκριµένων νοµικών και τεχνικών διαφο-

προτείνουν την πρόσληψη ή την απόλυση προσωπικού, ρών ή, όσον αφορά τις χρηµατοπιστωτικές υπηρεσίες, για λόγους
ή να προβαίνουν σε άλλες ενέργειες που αφορούν το εποπτείας.
προσωπικό·

β) πρόσωπα που απασχολούνται σε οργανισµό και που διαθέ-
τουν ασυνήθεις γνώσεις ουσιαστικής σηµασίας για τις υπηρε-

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2σίες, τον ερευνητικό εξοπλισµό, τις τεχνικές ή τη διαχείριση
της εγκατάστασης. Από την αξιολόγηση των γνώσεων αυτών
είναι δυνατό να προκύπτουν, πέρα από τις γνώσεις που

∆ΙΑΣΥΝΟΡΙΑΚΗ ΠΑΡΟΧΗ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝαπαιτούνται ειδικά για την εγκατάσταση, προσόντα υψηλού
επιπέδου που αφορούν τύπο εργασίας ή εµπορίου που
απαιτεί ειδικές τεχνικές γνώσεις, συµπεριλαµβανοµένης της
ιδιότητας του µέλους αναγνωρισµένων επαγγελµάτων· 'Αρθρο 37

γ) ως «άτοµο που έχει αποσπασθεί ενδοεπιχειρησιακώς» νοείται
φυσικό πρόσωπο που εργάζεται σε οργανισµό στο έδαφος

1. Τα µέρη καταβάλλουν κάθε προσπάθεια για να επιτρέψουνµέρους και έχει µετατεθεί προσωρινά στο πλαίσιο της
προοδευτικά την παροχή υπηρεσιών εκ µέρους των κοινοτικώνάσκησης οικονοµικών δραστηριοτήτων στο έδαφος του
εταιρειών ή των εταιρειών της Ιορδανίας που είναι εγκατεστηµένεςάλλου µέρους· ο εν λόγω οργανισµός πρέπει να έχει τον
στο έδαφος µέρους άλλου από αυτό του αποδέκτη των υπηρεσιών,κύριο τόπο των δραστηριοτήτων του στο έδαφος ενός µέρους
λαµβανοµένης υπόψη της ανάπτυξης του τοµέα υπηρεσιών στακαι η µετάθεση πρέπει να γίνεται σε εγκατάσταση του
µέρη.οργανισµού αυτού (υποκατάστηµα, θυγατρική εταιρεία), και

να ασκούνται πράγµατι παρόµοιες οικονοµικές δραστηριότη-
τες στο έδαφος του άλλου µέρους.

2. Το συµβούλιο σύνδεσης διατυπώνει συστάσεις για την
εφαρµογή του στόχου που αναφέρεται στην παράγραφο 1.3. Η είσοδος και η προσωρινή διαµονή στα αντίστοιχα εδάφη

της Ιορδανίας και της Κοινότητας υπηκόων των κρατών µελών ή
της Ιορδανίας, επιτρέπεται, όταν οι εν λόγω εκπρόσωποι εταιρειών
είναι πρόσωπα που εργάζονται σε επιτελικές θέσεις, όπως ορίζεται 'Αρθρο 38
στην παράγραφο 2 στοιχείο α), εντός της εταιρείας, και είναι
υπεύθυνα για την εγκατάσταση εταιρείας της Ιορδανίας ή της
Κοινότητας, στην Κοινότητα ή την Ιορδανία, αντίστοιχα, εφόσον: Για να εξασφαλισθεί η συντονισµένη ανάπτυξη των µεταφορών

µεταξύ των µερών, ανάλογα µε τις εµπορικές τους ανάγκες, οι
— οι εν λόγω εκπρόσωποι δεν αναλαµβάνουν να πραγµατοποιή- όροι αµοιβαίας πρόσβασης στην αγορά και παροχής υπηρεσιών

σουν άµεσες πωλήσεις ή παροχές υπηρεσιών και στον τοµέα των οδικών, σιδηροδροµικών και εσωτερικών πλωτών
µεταφορών και, ενδεχοµένως, αεροπορικών µεταφορών, καθορί-
ζονται µε ειδικές συµφωνίες, κατά περίπτωση, τις οποίες διαπραγ-— η εταιρεία δεν διαθέτει άλλον εκπρόσωπο, γραφείο, υποκα-

τάστηµα η θυγατρική εταιρεία σε κράτος µέλος της Κοινό- µατεύονται τα µέρη, µετά την έναρξη ισχύος της παρούσας
συµφωνίας.τητας ή στην Ιορδανία, αντίστοιχα.
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'Αρθρο 39 2. Ο στόχος που προβλέπεται στην παράγραφο 1 απαιτείται να
εξεταστεί καταρχήν από το συµβούλιο σύνδεσης το αργότερο
πέντε έτη µετά την έναρξη ισχύος της παρούσας συµφωνίας.

1. 'Οσον αφορά τις θαλάσσιες µεταφορές, τα µέρη αναλαµβά-
νουν να εφαρµόσουν στην πράξη την αρχή της απρόσκοπτης
πρόσβασης στη διεθνή αγορά και στις µεταφορές, σε εµπορική 3. Το συµβούλιο σύνδεσης λαµβάνει υπόψη του, κατά την εν
βάση: λόγω εξέταση, την πρόοδο που έχει σηµειωθεί όσον αφορά την

προσέγγιση των νοµοθεσιών µεταξύ των µερών στον τοµέα των
α) η ανωτέρω διάταξη δεν θίγει τα δικαιώµατα και τις υποχρεώ- σχετικών δραστηριοτήτων.

σεις που απορρέουν από τη σύµβαση των Ηνωµένων Εθνών
για τον κώδικα συµπεριφοράς των οµίλων τακτικών γραµµών
(Liner Conferences), όπως εφαρµόζονται από καθένα από τα 'Αρθρο 41
µέρη της παρούσας συµφωνίας. Οι ναυτιλιακές εταιρείες
τακτικών γραµµών εκτός οµίλων είναι ελεύθερες να λειτουρ-
γούν ανταγωνιστικά προς ένα όµιλο, υπό την προϋπόθεση 1. Οι διατάξεις του παρόντος τίτλου εφαρµόζονται µε την
ότι τηρούν την αρχή του θεµιτού ανταγωνισµού σε εµπορική επιφύλαξη περιορισµών που οφείλονται σε λόγους δηµόσιας τάξης,
βάση· δηµόσιας ασφάλειας ή δηµόσιας υγείας.

β) τα µέρη επιβεβαιώνουν την προσήλωσή τους στο ελεύθερο
ανταγωνιστικό περιβάλλον ως ουσιαστικό στοιχείο του εµπο- 2. Οι διατάξεις του παρόντος τίτλου δεν εφαρµόζονται σε
ρίου ξηρού και υγρού χύδην φορτίου. δραστηριότητες που συνδέονται µε την, έστω και περιστασιακά,

άσκηση επίσηµης εξουσίας στο έδαφος εκατέρου των µερών.
2. Κατ' εφαρµογή των αρχών της παραγράφου 1, τα µέρη:

'Αρθρο 42α) δεν περιλαµβάνουν ρήτρες κατανοµής φορτίου σε µελλοντι-
κές διµερείς συµφωνίες µε τρίτες χώρες σχετικά µε τις
τακτικές θαλάσσιες µεταφορές ξηρού και υγρού χύδην Για τους σκοπούς του παρόντος τίτλου, καµία διάταξη της
φορτίου. Ωστόσο, αυτό δεν αποκλείει τη δυνατότητα τέτοιων παρούσας συµφωνίας δεν εµποδίζει τα µέρη από το να εφαρµόζουν
ρητρών όσον αφορά το φορτίο τακτικών θαλάσσιων µεταφο- τη νοµοθεσία και τις ρυθµίσεις τους όσον αφορά την είσοδο και την
ρών σε εξαιρετικές περιπτώσεις κατά τις οποίες οι ναυτιλιακές παραµονή, την εργασία, τους όρους εργασίας, την εγκατάσταση
εταιρείες τακτικών γραµµών ενός από τα µέρη της παρούσας φυσικών προσώπων και την παροχή υπηρεσιών, υπό τον όρο ότι,
συµφωνίας δεν έχουν άλλο τρόπο για τη διακίνηση εµπορευ- ενεργώντας µε τον τρόπο αυτό, δεν εφαρµόζουν την εν λόγω
µάτων από και προς την εν λόγω τρίτη χώρα· νοµοθεσία και ρυθµίσεις έτσι ώστε να εξουδετερώσουν ή να

περιορίσουν τα οφέλη που απορρέουν για κάθε µέρος από τους
β) καταργούν, κατά την έναρξη ισχύος της παρούσας συµφω- όρους συγκεκριµένης διάταξης της παρούσας συµφωνίας. Η

νίας, όλα τα µονοµερή µέτρα, καθώς και τα διοικητικά, παρούσα διάταξη δεν θίγει την εφαρµογή του άρθρου 41.
τεχνικά και άλλα εµπόδια που ενδέχεται να αποτελούν
συγκεκαλυµµένο περιορισµό ή να εισάγουν διακρίσεις στην
ελεύθερη παροχή υπηρεσιών στον τοµέα των διεθνών θαλάσ- 'Αρθρο 43
σιων µεταφορών.

Οι διατάξεις του παρόντος τίτλου ισχύουν επίσης για τις εταιρείεςΚάθε µέρος παρέχει στα σκάφη τα οποία χρησιµοποιούνται για τη
που ελέγχονται από κοινού από εταιρείες της Κοινότητας και τηςµεταφορά εµπορευµάτων, επιβατών ή και των δύο, τα οποία
Ιορδανίας και ανήκουν αποκλειστικά σε αυτές.εκµεταλλεύονται υπήκοοι ή εταιρείες του άλλου µέρους, µεταξύ

άλλων, µεταχείριση όχι λιγότερο ευνοϊκή από αυτήν που παρέχει
στα δικά του σκάφη, όσον αφορά την πρόσβαση σε λιµένες, τη 'Αρθρο 44χρήση της υποδοµής και των βοηθητικών ναυτιλιακών υπηρεσιών
των λιµένων, καθώς και τις σχετικές εισφορές και επιβαρύνσεις,
τις τελωνειακές διευκολύνσεις και την παραχώρηση σταθµών Από την ηµέρα που προηγείται κατά ένα µήνα της ηµεροµηνίας
αγκυροβόλησης και διευκολύνσεων για τη φόρτωση και την έναρξης ισχύος των σχετικών υποχρεώσεων της GATS, η µεταχεί-
εκφόρτωση. ριση που χορηγείται από κάθε µέρος στο άλλο, για τους τοµείς ή

τα µέτρα που καλύπτονται από την GATS, δεν είναι σε καµία
περίπτωση λιγότερο ευνοϊκή από αυτήν που παρέχεται από το εν
λόγω πρώτο µέρος δυνάµει των διατάξεων της GATS για κάθεΚΕΦΑΛΑΙΟ 3
τοµέα, υποτοµέα και τρόπο παροχής υπηρεσιών.

ΓΕΝΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

'Αρθρο 45
'Αρθρο 40

Για τους σκοπούς του παρόντος τίτλου, δεν λαµβάνεται υπόψη η
µεταχείριση που παρέχουν η Κοινότητα, τα κράτη µέλη της ή η1. Τα µέρη αναλαµβάνουν να εξετάσουν την αξιοποίηση του

παρόντος τίτλου µε σκοπό την κατάρτιση «συµφωνίας οικονοµικής Ιορδανία βάσει των υποχρεώσεων που έχουν αναλάβει στο πλαίσιο
των συµφωνιών οικονοµικής ολοκλήρωσης σύµφωνα µε τις αρχέςολοκλήρωσης», όπως ορίζεται στο άρθρο V της Γενικής Συµφωνίας

για το εµπόριο στον τοµέα των υπηρεσιών (GATS). του άρθρου V της GATS.
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'Αρθρο 46 2. Η εκκροή κεφαλαίων της Ιορδανίας προς την Κοινότητα
υπόκειται, εφόσον δεν πρόκειται για άµεσες επενδύσεις, στους
ισχύοντες νόµους της Ιορδανίας.

1. Παρά τις τυχόν άλλες διατάξεις της παρούσας συµφωνίας,
τίποτε δεν εµποδίζει ένα µέρος από το να λάβει µέτρα για λόγους
εποπτείας, στους οποίους περιλαµβάνεται και η προστασία των
επενδυτών, των καταθετών, των ασφαλισµένων ή των ατόµων έναντι 3. Μόλις υπάρξουν οι συνθήκες, τα µέρη θα διενεργήσουν
των οποίων υπάρχει καταπιστευτική οφειλή εκ µέρους ατόµου διαβουλεύσεις µε σκοπό την πλήρη απελευθέρωση της κυκλοφο-
που παρέχει χρηµατοπιστωτικές υπηρεσίες ή να εξασφαλίζει την ρίας των κεφαλαίων.
αρτιότητα και τη σταθερότητα του χρηµατοπιστωτικού συστήµα-
τος. 'Οταν τα µέτρα αυτά δεν συµφωνούν µε τις διατάξεις της
παρούσας συµφωνίας, δεν εφαρµόζονται ως µέσα αποφυγής των
υποχρεώσεων µέρους στο πλαίσιο της παρούσας συµφωνίας. 'Αρθρο 50

2. Καµία διάταξη της παρούσας συµφωνίας δεν µπορεί να
Με την επιφύλαξη άλλων διατάξεων της παρούσας συµφωνίας καιθεωρηθεί ότι επιβάλλει σε µέρος την αποκάλυψη πληροφοριών
διαφόρων άλλων διεθνών υποχρεώσεων της Κοινότητας και τηςπου έχουν σχέση µε τις υποθέσεις και τους λογαριασµούς
Ιορδανίας, οι διατάξεις του άρθρου 49 δεν θίγουν την εφαρµογήεπιµέρους πελατών ή εµπιστευτικής ή περιουσιακής µορφής
τυχόν περιορισµών που υπάρχουν µεταξύ αυτών κατά την ηµερο-πληροφορία στην κατοχή δηµόσιων φορέων.
µηνία έναρξης ισχύος της παρούσας συµφωνίας, όσον αφορά την
κυκλοφορία των κεφαλαίων που αφορούν τις άµεσες επενδύσεις,
συµπεριλαµβανοµένης της ακίνητης περιουσίας, και την εγκα-'Αρθρο 47
τάσταση.

Οι διατάξεις της παρούσας συµφωνίας δεν επηρεάζουν την
εφαρµογή από κάθε µέρος των αναγκαίων µέτρων για την πρόληψη

Ωστόσο, ουδόλως θίγεται η µεταφορά στο εξωτερικό επενδυτικώντης καταστρατήγησης των µέτρων σχετικά µε την πρόσβαση τρίτης
αγαθών που αποκτώνται στην Ιορδανία από υπηκόους της Κοινό-χώρας στην αγορά του, µέσω των διατάξεων της παρούσας
τητας ή στην Κοινότητα από υπηκόους της Ιορδανίας, καθώς καισυµφωνίας.
τα κέρδη που απορρέουν εξ αυτών.

ΤΙΤΛΟΣ ΙV
'Αρθρο 51

ΠΛΗΡΩΜΕΣ, ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑ ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ ΚΑΙ ΑΛΛΕΣ
ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ 'Οταν, σε εξαιρετικές περιστάσεις, η κυκλοφορία κεφαλαίων µεταξύ

της Κοινότητας και της Ιορδανίας προκαλεί ή υπάρχει κίνδυνος να
προκαλέσει σοβαρές δυσχέρειες στη λειτουργία της συναλλαγµα-
τικής ή νοµισµατικής πολιτικής της Κοινότητας ή της Ιορδανίας, ηΚΕΦΑΛΑΙΟ 1
Κοινότητα ή η Ιορδανία, αντίστοιχα, έχουν τη δυνατότητα,
σύµφωνα µε τους όρους που προβλέπονται στο πλαίσιο της GATS

ΠΛΗΡΩΜΕΣ ΚΑΙ ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑ ΤΩΝ ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ και στα άρθρα VIII και XIV του καταστατικού του ∆ιεθνούς
Νοµισµατικού Ταµείου, να λαµβάνουν µέτρα διασφάλισης για την
κυκλοφορία κεφαλαίων µεταξύ της Κοινότητας και της Ιορδανίας

'Αρθρο 48 για διάστηµα που δεν υπερβαίνει τους έξι µήνες, εφόσον τα µέτρα
αυτά είναι απολύτως απαραίτητα.

Με την επιφύλαξη των διατάξεων των άρθρων 51 και 52,
οι τρέχουσες πληρωµές που έχουν σχέση µε την κυκλοφορία
εµπορευµάτων, προσώπων, υπηρεσιών και κεφαλαίων στο πλαίσιο 'Αρθρο 52της παρούσας συµφωνίας, δεν υπόκεινται σε περιορισµούς.

'Αρθρο 49 Σε περίπτωση που ένα ή περισσότερα κράτη µέλη της Κοινότητας
ή η Ιορδανία αντιµετωπίζουν ή υπάρχει κίνδυνος να αντιµετωπίσουν
σοβαρές δυσχέρειες στο ισοζύγιο πληρωµών, η Κοινότητα ή η
Ιορδανία, κατά περίπτωση, µπορεί, σύµφωνα µε τους όρους της1. Στο πλαίσιο των διατάξεων της παρούσας συµφωνίας,

τηρουµένων των διατάξεων των άρθρων 50 και 51 και µε την ΓΣ∆Ε και των άρθρων VIII και XIV του καταστατικού του ∆ιεθνούς
Νοµισµατικού Ταµείου, να θεσπίσει περιοριστικά µέτρα για τιςεπιφύλαξη του παραρτήµατος VI που αναφέρεται στο άρθρο 30

παράγραφος 2 στοιχείο α), δεν επιβάλλονται περιορισµοί στην τρέχουσες πληρωµές, εφόσον αυτά κρίνονται απολύτως αναγκαία.
Η Κοινότητα ή η Ιορδανία, κατά περίπτωση, ενηµερώνει αµέσως τοκυκλοφορία κεφαλαίων από την Κοινότητα στην Ιορδανία και στην

κυκλοφορία κεφαλαίων που έχουν σχέση µε άµεσες επενδύσεις άλλο µέρος και του υποβάλλει, το ταχύτερο δυνατό, χρονοδιά-
γραµµα για την άρση αυτών των µέτρων.από την Ιορδανία στην Κοινότητα.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2 β) Κάθε µέρος εξασφαλίζει διαφάνεια στον τοµέα των
κρατικών ενισχύσεων, µε την ενηµέρωση, µεταξύ άλλων,
ετησίως του άλλου µέρους σχετικά µε το συνολικόΑΝΤΑΓΩΝΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΑΛΛΕΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ
ποσό και την κατανοµή των χορηγούµενων ενισχύσεων
και µε την παροχή, κατόπιν αιτήσεως, πληροφοριών,
όσον αφορά τα προγράµµατα ενισχύσεων. Κατόπιν'Αρθρο 53
αιτήσεως ενός από τα µέρη, το άλλο µέρος παρέχει
πληροφορίες σχετικά µε συγκεκριµένες περιπτώσεις

1. ∆εν συµβιβάζονται µε την ορθή λειτουργία της παρούσας χορήγησης κρατικών ενισχύσεων.
συµφωνίας, εφόσον είναι δυνατό να επηρεάσουν το εµπόριο µεταξύ
της Κοινότητας και της Ιορδανίας: 5. 'Οσον αφορά τα προϊόντα που αναφέρονται στον τίτλο II

κεφάλαιο 2:
α) όλες οι συµφωνίες µεταξύ επιχειρήσεων, οι αποφάσεις

ενώσεων επιχειρήσεων και οι εναρµονισµένες πρακτικές — δεν εφαρµόζεται η παράγραφος 1 στοιχείο γ),
µεταξύ επιχειρήσεων που έχουν ως αντικείµενο ή ως αποτέ-
λεσµα την παρεµπόδιση, τον περιορισµό ή τη νόθευση του — οποιαδήποτε πρακτική αντίθεση προς την παράγραφο 1
ανταγωνισµού· στοιχείο α), πρέπει να αξιολογείται σύµφωνα µε τα κριτήρια

που καθορίζει η Κοινότητα µε βάση τα άρθρα 42 και 43 της
β) η καταχρηστική εκµετάλλευση, από µία ή περισσότερες συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

επιχειρήσεις, της δεσπόζουσας θέσης που κατέχουν στο και ιδίως τα κριτήρια που καθορίζονται στον κανονισµό
σύνολο του εδάφους της Κοινότητας ή της Ιορδανίας, ή σε αριθ. 26/62 του Συµβουλίου.
σηµαντικό τµήµα του·

6. Εάν η Κοινότητα ή η Ιορδανία κρίνουν ότι µια συγκεκριµένηγ) οποιαδήποτε κρατική ενίσχυση που νοθεύει ή απειλεί να πρακτική είναι ασυµβίβαστη µε τους όρους της παραγράφου 1,νοθεύσει τον ανταγωνισµό διά της ευνοϊκής µεταχείρισης και:ορισµένων επιχειρήσεων ή ορισµένων κλάδων παραγωγής.

— δεν καλύπτεται ικανοποιητικά από τους κανόνες εφαρµογής
που αναφέρονται στην παράγραφο 3, ή2. Οποιαδήποτε πρακτική αντίθεση προς το παρόν άρθρο

αξιολογείται µε βάση τα κριτήρια που προκύπτουν από την — ελλείψει τέτοιων κανόνων, και αν η πρακτική αυτή προκαλείεφαρµογή των κανόνων των άρθρων 85, 86 και 92 της συνθήκης ή απειλεί να προκαλέσει σοβαρή ζηµία στα συµφέροντα τουγια την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και, για τα προϊόντα άλλου µέρους ή σηµαντική ζηµία στην εγχώρια βιοµηχανίαπου καλύπτονται από τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής του, συµπεριλαµβανοµένου του τοµέα των υπηρεσιών,Κοινότητας 'Ανθρακα και Χάλυβα, των κανόνων των άρθρων 65
και 66 της συνθήκης αυτής, καθώς και των κοινοτικών κανόνων µπορεί να λαµβάνει τα κατάλληλα µέτρα µετά από διαβουλεύσεις
για τις κρατικές ενισχύσεις, συµπεριλαµβανοµένου του παραγώγου στο πλαίσιο της επιτροπής σύνδεσης ή 30 εργάσιµες ηµέρες µετά
δικαίου. την προσφυγή για τις εν λόγω διαβουλεύσεις.

Στην περίπτωση πρακτικών ασυµβίβαστων µε την παράγραφο 13. Το συµβούλιο σύνδεσης εγκρίνει µε απόφαση, εντός πέντε
στοιχείο γ) του παρόντος άρθρου, είναι δυνατό να εγκρίνονταιετών από την έναρξη ισχύος της παρούσας συµφωνίας, τους
αυτά τα κατάλληλα µέτρα, στις περιπτώσεις που ισχύει η ΓΣ∆Ε,απαραίτητους κανόνες για την εφαρµογή των παραγράφων 1 και 2.
µόνο σύµφωνα µε τις διαδικασίες και υπό τους όρους που
καθορίζονται στη ΓΣ∆Ε ή σε οποιαδήποτε άλλη σχετική πράξη που

'Εως ότου εγκριθούν οι κανόνες αυτοί, ισχύουν οι διατάξεις της έχει αποτελέσει αντικείµενο διαπραγµατεύσεων υπό την αιγίδα της
συµφωνίας σχετικά µε την ερµηνεία και την εφαρµογή των και που εφαρµόζεται στα µέρη.
άρθρων VI, XVI και XXIII της ΓΣ∆Ε, ως κανόνες για την εφαρµογή
της παραγράφου 1 στοιχείο γ) και τα σχετικά εδάφια της

7. Παρά τις τυχόν αντίθετες διατάξεις που εγκρίνονται σύµ-παραγράφου 2.
φωνα µε την παράγραφο 3, τα µέρη ανταλλάσσουν πληροφορίες
λαµβάνοντας υπόψη τα όρια που επιβάλλονται από την ανάγκη

4. α) Για την εφαρµογή της παραγράφου 1 στοιχείο γ), τα τήρησης του επαγγελµατικού και επιχειρηµατικού απορρήτου.
µέρη συµφωνούν ότι, κατά τα πρώτα πέντε έτη µετά την
έναρξη ισχύος της παρούσας συµφωνίας, κάθε κρατική 'Αρθρο 54ενίσχυση που χορηγεί η Ιορδανία σε επιχειρήσεις,
αξιολογείται αφού ληφθεί υπόψη το γεγονός ότι η

Τα κράτη µέλη και η Ιορδανία διαρυθµίζουν προοδευτικά, µεΙορδανία εξοµοιώνεται µε τις περιοχές της Κοινότητας
την επιφύλαξη των υποχρεώσεών τους που έχουν αντιστοίχωςόπου το βιοτικό επίπεδο είναι ασυνήθιστα χαµηλό ή
αναληφθεί ή πρόκειται να αναληφθούν στο πλαίσιο της ΓΣ∆Ε, όλαόπου υπάρχει σοβαρή υποαπασχόληση, όπως περιγρά-
τα κρατικά µονοπώλια εµπορικού χαρακτήρα, έτσι ώστε, µέχρι τοφεται στο άρθρο 92 παράγραφος 3 στοιχείο α) της
τέλος του πέµπτου έτους µετά την έναρξη ισχύος της παρούσαςσυνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας.
συµφωνίας, να αποκλείεται, ως προς τους όρους εφοδιασµού και
διαθέσεως, οποιαδήποτε διάκριση µεταξύ των υπηκόων των κρατώνΤο συµβούλιο σύνδεσης αποφασίζει, αφού λάβει υπόψη

την οικονοµική κατάσταση της Ιορδανίας, κατά πόσο η µελών και της Ιορδανίας. Η επιτροπή σύνδεσης ενηµερώνεται
σχετικά µε τα µέτρα που λαµβάνονται για την υλοποίηση αυτούπερίοδος αυτή θα πρέπει να παραταθεί για περαιτέρω

πενταετείς περιόδους. του στόχου.
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'Αρθρο 55 'Αρθρο 60

'Οσον αφορά τις δηµόσιες επιχειρήσεις και τις επιχειρήσεις στις
Πεδίο εφαρµογήςοποίες έχουν χορηγηθεί ειδικά ή αποκλειστικά δικαιώµατα, το

συµβούλιο σύνδεσης διασφαλίζει ότι, από το πέµπτο έτος µετά
την ηµεροµηνία ενάρξεως ισχύος της παρούσας συµφωνίας, δεν
θεσπίζεται ούτε διατηρείται κανένα µέτρο που να νοθεύει τις 1. Η συνεργασία επικεντρώνεται πρωταρχικά στους τοµείς που
συναλλαγές µεταξύ της Κοινότητας και της Ιορδανίας σε βαθµό αντιµετωπίζουν εσωτερικές δυσχέρειες ή θίγονται από την όλη
που αντιβαίνει προς τα συµφέροντα των µερών. Η διάταξη διαδικασία ελευθέρωσης της οικονοµίας της Ιορδανίας, και ειδι-
αυτή δεν εµποδίζει, για νοµικούς ή πραγµατικούς λόγους, τη κότερα από την ελευθέρωση των συναλλαγών µεταξύ της Ιορδανίας
διεκπεραίωση του ειδικού έργου που έχει ανατεθεί σε αυτές τις και της Κοινότητας.
επιχειρήσεις.

'Αρθρο 56 2. Η συνεργασία αφορά επίσης, κατά προτεραιότητα, τους
τοµείς που προσφέρονται για τη σύσφιξη των οικονοµιών της

1. Σύµφωνα µε τις διατάξεις του παρόντος άρθρου και του Ιορδανίας και της Κοινότητας, ιδίως αυτούς που ευνοούν την
παραρτήµατος VII, τα µέρη χορηγούν και εξασφαλίζουν κατάλ- ανάπτυξη και τη δηµιουργία θέσεων απασχόλησης.
ληλη και αποτελεσµατική προστασία των δικαιωµάτων πνευµα-
τικής, βιοµηχανικής και εµπορικής ιδιοκτησίας σύµφωνα µε τα
υψηλότερα διεθνή πρότυπα, συµπεριλαµβανοµένων των αποτε-

3. Τα µέρη θα ενθαρρύνουν την οικονοµική συνεργασία µεταξύλεσµατικών µέσων για την επιβολή αυτών των δικαιωµάτων.
της Ιορδανίας και άλλων χωρών της περιοχής.

2. Η εφαρµογή του παρόντος άρθρου και του παραρτήµα-
τος VII εξετάζεται τακτικά από τα µέρη. Σε περίπτωση που

4. Η διατήρηση του περιβάλλοντος και οι οικολογικές ισορ-υπάρχουν προβλήµατα στον τοµέα της πνευµατικής, βιοµηχανικής
ροπίες λαµβάνονται υπόψη στο πλαίσιο της εφαρµογής τωνκαι εµπορικής ιδιοκτησίας που επηρεάζουν τις εµπορικές συναλλα-
διαφόρων τοµέων της οικονοµικής συνεργασίας που αυτή αφορά.γές, διεξάγονται, µετά από αίτηση οποιουδήποτε από τα µέρη,

επειγόντως διαβουλεύσεις, ώστε να εξευρεθούν αµοιβαία ικανο-
ποιητικές λύσεις.

5. Τα µέρη µπορεί να συµφωνήσουν να επεκτείνουν την
οικονοµική συνεργασία και σε άλλους τοµείς, που δεν καλύπτονται'Αρθρο 57
από τις διατάξεις του παρόντος τίτλου.

Τα µέρη προσπαθούν να µειώσουν τις διαφορές στον τοµέα της
τυποποίησης και της εκτίµησης της συµµόρφωσης. Τα µέρη
συνάπτουν, ενδεχοµένως, προς το σκοπό αυτό, κατάλληλες συµφω- 'Αρθρο 61
νίες αµοιβαίας αναγνώρισης στον τοµέα της εκτίµησης της
συµµόρφωσης.

Μέσα και τρόποι
'Αρθρο 58

Η οικονοµική συνεργασία πραγµατοποιείται, ιδίως, µέσω:Τα µέρη καθορίζουν ως στόχο τη βαθµιαία απελευθέρωση των
δηµόσιων συµβάσεων. Το συµβούλιο σύνδεσης διεξάγει διαπραγ-
µατεύσεις για την επίτευξη του εν λόγω στόχου. α) του τακτικού οικονοµικού διαλόγου µεταξύ των µερών,

που καλύπτει όλους τους τοµείς της µακροοικονοµικής
πολιτικής·

ΤΙΤΛΟΣ V

β) της τακτικής ανταλλαγής πληροφοριών και ιδεών σε κάθεΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ
τοµέα της συνεργασίας, συµπεριλαµβανοµένων συναντήσεων
υπαλλήλων και εµπειρογνωµόνων·

'Αρθρο 59

γ) των ενεργειών παροχής συµβουλών, πραγµατογνωµοσύνηςΣτόχοι
και κατάρτισης·

1. Τα µέρη αναλαµβάνουν την υποχρέωση να ενισχύσουν την
οικονοµική τους συνεργασία, προς εξυπηρέτηση του αµοιβαίου δ) της εφαρµογής κοινών δράσεων, όπως σεµινάρια και
τους συµφέροντος και στο πλαίσιο των γενικών στόχων της ηµερίδες·
παρούσας συµφωνίας.

ε) της τεχνικής, διοικητικής και κανονιστικής βοήθειας·
2. Η οικονοµική συνεργασία αποσκοπεί στην ενίσχυση των
προσπαθειών της Ιορδανίας για την επίτευξη βιώσιµης οικονοµικής
και κοινωνικής ανάπτυξης. στ) της ενθάρρυνσης των κοινών επιχειρήσεων.
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'Αρθρο 62 β) να ενισχύσει τις δυνατότητες έρευνας της Ιορδανίας·

γ) να ενθαρρύνει την τεχνολογική καινοτοµία, τη µεταφοράΠεριφερειακή συνεργασία
νέων τεχνολογιών και τη διάδοση τεχνογνωσίας, µε σκοπό
ιδίως την επιτάχυνση της προσαρµογής των βιοµηχανικών

Ενόψει της προώθησης της περιφερειακής συνεργασίας, τα µέρη θα ικανοτήτων της Ιορδανίας.
ενθαρρύνουν δραστηριότητες που έχουν συνέπειες σε περιφερειακό
επίπεδο ή στις οποίες συνδέονται και άλλες χώρες της περιοχής.

'Αρθρο 65

Οι δραστηριότητες αυτές µπορεί να περιλαµβάνουν:
Περιβάλλον

— ενδοπεριφερειακό εµπόριο,

1. Η συνεργασία αποσκοπεί στην πρόληψη της υποβάθµισης— περιβαλλοντικά θέµατα, του περιβάλλοντος, τον έλεγχο της ρύπανσης και την εξασφάλιση
της ορθολογικής χρησιµοποίησης των φυσικών πόρων, ενόψει της— ανάπτυξη των οικονοµικών υποδοµών, εξασφάλισης αειφόρου ανάπτυξης και της προώθησης περιφερεια-
κών περιβαλλοντικών προγραµµάτων.— επιστηµονική και τεχνολογική έρευνα,

— πολιτισµικά θέµατα, 2. Η συνεργασία επικεντρώνεται, ιδίως, στα εξής:

— τελωνειακά θέµατα. — την απερήµωση,

— την ποιότητα του θαλασσινού νερού και τον έλεγχο και την
'Αρθρο 63 πρόληψη της θαλάσσιας ρύπανσης,

— τη διαχείριση των υδάτινων πόρων,Εκπαίδευση και κατάρτιση

— την ορθή χρησιµοποίηση ενέργειας,Τα µέρη συνεργάζονται µε στόχο τον προσδιορισµό και την
εφαρµογή των πλέον αποτελεσµατικών µέσων για την αισθητή

— τη διαχείριση των αποβλήτων,βελτίωση της κατάστασης στον τοµέα της εκπαίδευσης και της
επαγγελµατικής κατάρτισης, ιδίως όσον αφορά τις δηµόσιες και

— τις επιπτώσεις της βιοµηχανικής, ανάπτυξης στο περιβάλλοντις ιδιωτικές επιχειρήσεις, την παροχή υπηρεσιών που συνδέονται
εν γένει, και την ασφάλεια των βιοµηχανικών εγκαταστάσεων,µε τις συναλλαγές, τις δηµόσιες αρχές και υπηρεσίες, τον τεχνικό
ειδικότερα,τοµέα, τους φορείς τυποποίησης και πιστοποίησης και άλλους

σχετικούς φορείς. Στο πλαίσιο αυτό, θα δοθεί ιδιαίτερη προσοχή
— τις επιπτώσεις της γεωργίας στην ποιότητα του εδάφους καιστην επαγγελµατική κατάρτιση για την αναδιάρθρωση του βιοµη-

των υδάτων,χανικού τοµέα.

— την εκπαίδευση και την ενηµέρωση σε θέµατα περιβάλλοντος,
Η συνεργασία ενθαρρύνει επίσης τη δηµιουργία δεσµών µεταξύ
ειδικευµένων φορέων στην Κοινότητα και την Ιορδανία, και προωθεί — τη χρησιµοποίηση προηγµένων µέσων για τη διαχείριση του
την ανταλλαγή πληροφοριών και εµπειριών, καθώς και την από περιβάλλοντος, τις µεθόδους ελέγχου και επιτήρησης του
κοινού χρησιµοποίηση τεχνικών πόρων. περιβάλλοντος, συµπεριλαµβανοµένης, ιδίως, της χρήσης του

συστήµατος περιβαλλοντικών πληροφοριών (EIS) και των
τεχνικών αξιολόγησης των επιπτώσεων στο περιβάλλον,'Αρθρο 64

— την αλάτωση.
Επιστηµονική και τεχνολογική συνεργασία

'Αρθρο 66
Η συνεργασία στοχεύει:

Βιοµηχανική συνεργασίαα) να διευκολύνει τη δηµιουργία µόνιµων δεσµών µεταξύ των
επιστηµονικών κοινοτήτων των µερών, µέσω κυρίως:

Η συνεργασία προωθεί και ενθαρρύνει, ιδίως:
— της πρόσβασης της Ιορδανίας στα κοινοτικά προγράµ-

µατα έρευνας και τεχνολογικής ανάπτυξης, σύµφωνα µε — τη βιοµηχανική συνεργασία µεταξύ των οικονοµικών παρα-
τις ισχύουσες διατάξεις για τη συµµετοχή τρίτων χωρών, γόντων στην Κοινότητα και την Ιορδανία, συµπεριλαµβανοµέ-

νης της πρόσβασης της Ιορδανίας στα κοινοτικά δίκτυα
— της συµµετοχής της Ιορδανίας στα δίκτυα της απο- προσέγγισης των επιχειρήσεων και στα δίκτυα που έχουν

κεντρωµένης συνεργασίας, δηµιουργηθεί στα πλαίσια της αποκεντρωµένης συνεργασίας,

— τον εκσυγχρονισµό και την αναδιάρθρωση της βιοµηχανίας— της προώθησης συνέργειας µεταξύ των τοµέων κατάρτι-
σης και έρευνας· της Ιορδανίας,
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— τη δηµιουργία και την ανάπτυξη ευνοϊκού περιβάλλοντος για 'Αρθρο 69
την ανάπτυξη των ιδιωτικών επιχειρήσεων, µε στόχο την
τόνωση της ανάπτυξης και τη διαφοροποίηση της βιοµηχανι- Προσέγγιση των νοµοθεσιών
κής παραγωγής,

Τα µέρη καταβάλλουν κάθε προσπάθεια για την προσέγγιση των— τη συνεργασία µεταξύ των µικροµεσαίων επιχειρήσεων στην
αντίστοιχων νοµοθεσιών τους µε σκοπό τη διευκόλυνση τηςΚοινότητα και την Ιορδανία,
εφαρµογής της παρούσας συµφωνίας.

— τη µεταφορά τεχνολογίας, καινοτοµίας και Ε & Α,

'Αρθρο 70— τη διαφοροποίηση της βιοµηχανικής παραγωγής της Ιορδα-
νίας,

Χρηµατοπιστωτικές υπηρεσίες— την αξιοποίηση του ανθρώπινου δυναµικού,

— τη βελτίωση της πρόσβασης στη χρηµατοδότηση των επεν- Τα µέρη συνεργάζονται για την προσέγγιση των κανόνων και
προτύπων τους, ιδίως, όσον αφορά:δύσεων,

— την προώθηση της καινοτοµίας, α) την ενίσχυση και την αναδιάρθρωση του χρηµατοπιστωτικού
τοµέα της Ιορδανίας·— τη βελτίωση των υπηρεσιών παροχής πληροφοριών.

β) τη βελτίωση των λογιστικών, εποπτικών και κανονιστικών
'Αρθρο 67 συστηµάτων στον τραπεζικό και ασφαλιστικό τοµέα καθώς

και σε άλλους χρηµατοπιστωτικούς τοµείς της Ιορδανίας.
Επενδύσεις και προώθηση των επενδύσεων

'Αρθρο 71Η συνεργασία στοχεύει στη δηµιουργία ευνοϊκού και σταθερού
περιβάλλοντος για τις επενδύσεις στην Ιορδανία. Η συνεργασία
συνεπάγεται την ανάπτυξη: Γεωργία

— εναρµονισµένων και απλουστευµένων διοικητικών διαδικα-
Τα µέρη επικεντρώνουν την συνεργασία τους ιδίως:σιών, µηχανισµών κοινών επενδύσεων, ιδίως για τις µικρές

και µεσαίες επιχειρήσεις και των δύο µερών, καθώς και
— στη στήριξη των πολιτικών που εφαρµόζουν για τη διαφο-µηχανισµών προσδιορισµού επενδυτικών δυνατοτήτων και

ροποίηση της παραγωγής,σχετικής ενηµέρωσης,

— στην προώθηση γεωργίας φιλικής προς το περιβάλλον,— θέσπισης νοµικού πλαισίου που ευνοεί τις επενδύσεις µεταξύ
των δύο µερών, µε τη σύναψη, ενδεχοµένως, µεταξύ της

— στις στενότερες σχέσεις µεταξύ επιχειρήσεων, οµάδων καιΙορδανίας και των κρατών µελών, συµφωνιών προστασίας των
οργανώσεων που εκπροσωπούν τοµείς του εµπορίου καιεπενδύσεων και συµφωνιών για την αποφυγή της διπλής
επαγγέλµατα στην Ιορδανία και την Κοινότητα σε προαιρετικήφορολογίας,
βάση,

— πρόσβασης στην κεφαλαιοαγορά για τη χρηµατοδότηση
παραγωγικών επενδύσεων, — στην τεχνική βοήθεια και την κατάρτιση,

— κοινών επιχειρήσεων µεταξύ κοινοτικών και ιορδανών επιχει- — στην εναρµόνιση των προτύπων στον φυτοϋγειονοµικό και
ρηµατιών. στον κτηνιατρικό τοµέα,

— στην ολοκληρωµένη αγροτική ανάπτυξη, συµπεριλαµβανοµέ-'Αρθρο 68
νης της βελτίωσης των βασικών υπηρεσιών και της ανάπτυξης

Τυποποίηση και εκτίµηση της συµµόρφωσης συναφών οικονοµικών δραστηριοτήτων,

Η συνεργασία στον τοµέα αυτό σκοπεύει ιδίως: — στη συνεργασία µεταξύ αγροτικών περιοχών και την ανταλ-
λαγή πείρας και τεχνογνωσίας σχετικά µε την ανάπτυξη της

α) στην αύξηση της εφαρµογής των κοινοτικών κανόνων στον υπαίθρου.
τοµέα της τυποποίησης, της µετρολογίας, των ποιοτικών
προδιαγραφών, καθώς και της αναγνώρισης της

'Αρθρο 72συµµόρφωσης·

β) στην αναβάθµιση του επιπέδου των φορέων εκτίµησης της Μεταφορές
συµµόρφωσης της Ιορδανίας, για τη σύναψη, εν καιρώ
και στο µεγαλύτερο δυνατό βαθµό, συµφωνιών αµοιβαίας

Η συνεργασία αποσκοπεί:αναγνώρισης στον τοµέα εκτίµησης της συµµόρφωσης·

γ) στην ανάπτυξη των οργανισµών και φορέων για την προστα- — στην αναδιάρθρωση και τον εκσυγχρονισµό των οδικών,
λιµενικών και αερολιµενικών υποδοµών, που συνδέονται µεσία της πνευµατικής, βιοµηχανικής και εµπορικής ιδιοκτη-

σίας, την τυποποίηση και τον καθορισµό ποιοτικών προδια- τους κύριους διευρωπαϊκούς άξονες επικοινωνίας, κοινού
ενδιαφέροντος,γραφών.
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— στον καθορισµό και την εφαρµογή προτύπων λειτουργίας 'Αρθρο 75
συγκρίσιµων προς αυτά που ισχύουν στην Κοινότητα,

Τουρισµός— στην αναβάθµιση των τεχνικών εξοπλισµών σύµφωνα µε
τα εν λόγω κοινοτικά πρότυπα, ιδίως όσον αφορά τις
οδικές/σιδηροδροµικές µεταφορές, τις µεταφορές µε Η κατά προτεραιότητα συνεργασία στον τοµέα αυτό είναι η
εµπορευµατοκιβώτια και τη µεταφόρτωση, ακόλουθη:

— στη βαθµιαία βελτίωση των συνθηκών διαµετακόµισης,
— η βελτίωση των γνώσεων σχετικά µε την τουριστική βιοµηχα-

νία και η εξασφάλιση µεγαλύτερης συνοχής των πολιτικών— στη βελτίωση της διαχείρισης των αερολιµένων, των
που έχουν συνέπειες για τον τουρισµό,σιδηροδρόµων και του ελέγχου της εναέριας κυκλοφορίας,

συµπεριλαµβανοµένης της συνεργασίας µεταξύ των σχετικών
εθνικών φορέων. — η προώθηση της καλής εποχιακής κατανοµής του τουριστού,

— η προώθηση της συνεργασίας µεταξύ περιφερειών και πόλεων'Αρθρο 73
γειτονικών χωρών,

Τηλεπικοινωνίες και υποδοµές πληροφοριών
— η βελτίωση της ενηµέρωσης των τουριστών και η προστασία

των συµφερόντων τους,
Η συνεργασία επικεντρώνεται ιδίως:

— η υπογράµµιση της σηµασίας της πολιτιστικής κληρονοµιάςα) στις τηλεπικοινωνίες, εν γένει·
για τον τουρισµό,

β) στην τυποποίηση, τις δοκιµές συµµόρφωσης και την πιστο-
ποίηση στον τοµέα των τεχνολογιών πληροφοριών και των — η διασφάλιση της κατάλληλης διατήρησης της αλληλεπίδρα-
τηλεπικοινωνιών· σης τουρισµού και περιβάλλοντος,

γ) στη διάδοση των νέων τεχνολογιών πληροφοριών, ιδίως στον
— η αύξηση της ανταγωνιστικότητας στον τοµέα του τουρισµούτοµέα των δικτύων και των διασυνδέσεών τους [ψηφιακά

µέσω της στήριξης του έντονου επαγγελµατισµού, όσονδίκτυα ενοποιηµένων υπηρεσιών (ISDN), ηλεκτρονική ανταλ-
αφορά, ιδίως, τη διαχείριση ξενοδοχείων,λαγή δεδοµένων (EDI)]·

— η ανταλλαγή πληροφοριών για προγραµµατισµένη του-δ) στην ενθάρρυνση της έρευνας και την ανάπτυξη νέων
ριστική ανάπτυξη και σχέδια προώθησης του τουρισµού,προσδιορισµό νέων διευκολύνσεων επικοινωνίας και τεχνολο-
τουριστικά θεάµατα, εκθέσεις, συµβάσεις και δηµοσιεύσεις.γιών πληροφοριών για την εξέλιξη της αγοράς των ειδών

εξοπλισµού, υπηρεσιών και εφαρµογών που συνδέονται
µε τις τεχνολογίες πληροφοριών και τις επικοινωνίες, τις
υπηρεσίες και τις εγκαταστάσεις. 'Αρθρο 76

'Αρθρο 74 Τελωνειακός τοµέας

Ενέργεια
1. Τα µέρη αναλαµβάνουν την υποχρέωση να αναπτύξουν την
τελωνειακή συνεργασία για να διασφαλίσουν την τήρηση των

Οι κατά προτεραιότητα τοµείς συνεργασίας είναι οι ακόλουθοι: εµπορικών διατάξεων. Η συνεργασία θα επικεντρωθεί ιδίως στα
ακόλουθα:

— η προώθηση των ανανεώσιµων ενεργειών και των ενδογενών
πηγών ενέργειας,

α) την απλούστευση των ελέγχων και των διαδικασιών σχετικά
µε τον εκτελωνισµό των εµπορευµάτων·— η προώθηση της εξοικονόµησης ενέργειας και της ενεργεια-

κής αποδοτικότητας,
β) την εφαρµογή του ενιαίου διοικητικού εγγράφου και τη

— η εφαρµοσµένη έρευνα που αφορά τα δίκτυα των τραπεζών δηµιουργία διασύνδεσης µεταξύ των συστηµάτων διαµετακό-
δεδοµένων στον οικονοµικό και κοινωνικό τοµέα, που συνδέ- µισης της Κοινότητας και της Ιορδανίας.
ουν επιχειρήσεις της Κοινότητας και της Ιορδανίας, ιδιαίτερα,

— η στήριξη του εκσυγχρονισµού και της ανάπτυξης των 2. Με την επιφύλαξη λοιπών µορφών συνεργασίας που προβλέ-
ενεργειακών δικτύων και των διασυνδέσεών τους µε τα δίκτυα πονται στην παρούσα συµφωνία, και κυρίως όσον αφορά την
της Κοινότητας. καταπολέµηση των ναρκωτικών και τη νοµιµοποίηση προσόδων

από παράνοµες δραστηριότητες, οι διοικητικές αρχές των µερών
παρέχουν αµοιβαία συνδροµή σύµφωνα µε τις διατάξεις τουΗ συνεργασία θα επικεντρωθεί επίσης στη διευκόλυνση της

διαµετακόµισης αερίου, πετρελαίου και της ηλεκτρικής ενέργειας. πρωτοκόλλου αριθ. 4.
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'Αρθρο 77 — την εφαρµογή σχεδίων για την πρόληψη, την κατάρτιση και
την επιδηµιολογική έρευνα,

Συνεργασία στον τοµέα της στατιστικής
— την υιοθέτηση προτύπων για την πρόληψη της παράνοµης

χρησιµοποίησης των πρόδροµων και άλλων σηµαντικώνΟ κύριος στόχος της συνεργασίας, στον τοµέα αυτό, είναι η
ουσιών που χρησιµοποιούνται για την παράνοµη παραγωγήεναρµόνιση των χρησιµοποιούµενων µεθόδων, ώστε να δηµιουργη-
ναρκωτικών και ψυχοτρόπων ουσιών, αναλόγων προς αυτάθεί έγκυρη βάση για την επεξεργασία των στατιστικών δεδοµένων
που έχει αποδεχθεί η Κοινότητα και οι διεθνείς ενδιαφερόµε-στους τοµείς του εµπορίου, του πληθυσµού, της µετανάστευσης
νοι φορείς, ιδίως η οµάδα δράσης για τα χηµικά προϊόντακαι γενικά σε όλους τους τοµείς που καλύπτονται από την παρούσα
(CΑΤF).συµφωνία, µε σκοπό τη συγκέντρωση στατιστικών στοιχείων.

'Αρθρο 78
ΤΙΤΛΟΣ VI

Νοµιµοποίηση προσόδων από παράνοµες δραστηριότητες
KOΙΝΩΝΙΚΗ ΚΑΙ ΠΟΛΙΤΙΣΤΙΚΗ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ

1. Τα µέρη συνεργάζονται προκειµένου ιδίως να εµποδίζουν τη
χρησιµοποίηση των χρηµατοπιστωτικών τους συστηµάτων για
τη νοµιµοποίηση προσόδων από εγκληµατικές δραστηριότητες, ΚΕΦΑΛΑΙΟ I
γενικά, και από το εµπόριο ναρκωτικών, ειδικότερα.

ΚΟΙΝΩΝΙΚΟΣ ∆ΙΑΛΟΓΟΣ
2. Η συνεργασία στον τοµέα αυτό περιλαµβάνει, ιδίως, την
παροχή διοικητικής και τεχνικής βοήθειας µε σκοπό τον καθορισµό
προτύπων για την καταπολέµηση της νοµιµοποίησης προσόδων 'Αρθρο 80
από παράνοµες δραστηριότητες, αναλόγων προς αυτά που έχει
αποδεχθεί η Κοινότητα και άλλα σχετικά διεθνή όργανα, ιδίως η
οµάδα διεθνούς χρηµατοοικονοµικής δράσης (FATF). 1. Καθιερώνεται τακτικός διάλογος µεταξύ των µερών για κάθε

κοινωνικό θέµα αµοιβαίου ενδιαφέροντος.

'Αρθρο 79

2. Ο εν λόγω διάλογος αποτελεί το µέσο αναζήτησης τρόπων
Καταπολέµηση των ναρκωτικών και µέσων για την περαιτέρω πρόοδο που πρέπει να πραγµατοποιη-

θεί, όσον αφορά την κυκλοφορία των εργαζοµένων, την ίση
µεταχείριση και την κοινωνική ένταξη των υπηκόων της Ιορδανίας1. Τα µέρη συνεργάζονται µε σκοπό ιδίως: και της Κοινότητας που κατοικούν νόµιµα στις χώρες υποδοχής
τους.— τη βελτίωση της αποτελεσµατικότητας των πολιτικών και των

µέτρων για την καταπολέµηση της προµήθειας και του
παράνοµου εµπορίου ναρκωτικών και ψυχοτρόπων ουσιών 3. Ο διάλογος επικεντρώνεται σε προβλήµατα σχετικά µε:
και τη µείωση της κατάχρησης των προϊόντων αυτών,

α) τις συνθήκες διαβίωσης και εργασίας των µεταναστών·— την ενθάρρυνση από κοινού προσέγγισης για τη µείωση της
παράνοµης κατανάλωσης αυτών.

β) τη µετανάστευση·

2. Τα µέρη καθορίζουν από κοινού, σύµφωνα µε την αντίστοιχη γ) την παράνοµη µετανάστευση και τους όρους για τον επανα-
νοµοθεσία τους, τις στρατηγικές και τις µεθόδους συνεργασίας πατρισµό των παράνοµων µεταναστών κατά τη νοµοθεσία για
που ενδείκνυνται για την επίτευξη αυτών των στόχων. Οι ενέργειές τη διαµονή και την εγκατάσταση, που ισχύει στη χώρα
τους, όταν δεν είναι κοινές, αποτελούν το αντικείµενο διαβουλεύ- υποδοχής·
σεων και στενού συντονισµού.

δ) τις δράσεις και τα προγράµµατα για την ισότητα µεταχείρισης
Στις ενέργειες αυτές, είναι δυνατό να συµµετέχουν τα αρµόδια των υπηκόων της Ιορδανίας και της Κοινότητας, την αµοιβαία
όργανα του δηµόσιου και ιδιωτικού τοµέα, στα πλαίσια των γνωριµία του πολιτισµού και των πολιτισµικών χαρακτηριστι-
κατ' ιδίαν αρµοδιοτήτων τους, σε συνεργασία µε τους αρµόδιους κών, την ανάπτυξη της ανοχής και την κατάργηση των
φορείς της Ιορδανίας, της Κοινότητας και των κρατών µελών της. διακρίσεων.

3. Η συνεργασία λαµβάνει τη µορφή ανταλλαγής πληροφοριών 'Αρθρο 81
και, εφόσον κρίνεται αναγκαίο, κοινών δραστηριοτήτων όσον
αφορά:

Ο διάλογος στον κοινωνικό τοµέα διενεργείται στο ίδιο επίπεδο
και σύµφωνα µε τις ίδιες διαδικασίες µε εκείνες που προβλέπονται— τη δηµιουργία ή την επέκταση κοινωνικοϋγειονοµικών ιδρυ-

µάτων και κέντρων ενηµέρωσης για τη θεραπεία και την στον τίτλο I της παρούσας συµφωνίας, ο οποίος µπορεί επίσης να
χρησιµεύσει ως πλαίσιο του εν λόγω διαλόγου.επανένταξη των τοξικοµανών,
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2 ΚΕΦΑΛΑΙΟ 3

ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ ΣΤΟΝ ΠΟΛΙΤΙΣΤΙΚΟ ΤΟΜΕΑΕΝΕΡΓΕΙΕΣ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑΣ ΣΤΟΝ ΚΟΙΝΩΝΙΚΟ ΤΟΜΕΑ
ΚΑΙ ΑΝΤΑΛΛΑΓΗ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ

'Αρθρο 82
'Αρθρο 85

1. Τα µέρη αναγνωρίζουν τη σηµασία της κοινωνικής ανάπτυξης
1. Προκειµένου να βελτιώσουν την αµοιβαία γνωριµία καιη οποία θα πρέπει να συµβαδίζει µε κάθε οικονοµική ανάπτυξη.
κατανόηση και λαµβάνοντας υπόψη τις ήδη αναληφθείσες δράσεις∆ίδουν ιδιαίτερη προτεραιότητα στο σεβασµό των θεµελιωδών
στα πλαίσια αυτά, τα µέρη αναλαµβάνουν να καθορίσουν, στακοινωνικών δικαιωµάτων.
πλαίσια αµοιβαίου σεβασµού των πολιτισµικών τους στοιχείων,
σταθερές βάσεις ενός µόνιµου πολιτιστικού διαλόγου και να
προωθήσουν µακροπρόθεσµη πολιτιστική συνεργασία, σε κάθε2. Προκειµένου να εδραιωθεί η συνεργασία στον κοινωνικό
κατάλληλο τοµέα δραστηριοτήτων.τοµέα µεταξύ των µερών, εφαρµόζονται δράσεις και προγράµµατα

για κάθε θέµα που τα ενδιαφέρει.

2. Τα µέρη, κατά τον καθορισµό των δράσεων και προγραµ-
∆ίδεται προτεραιότητα στις ακόλουθες δράσεις: µάτων συνεργασίας και κοινών δραστηριοτήτων, καταβάλλουν

ιδιαίτερη προσοχή στους νέους και στα γραπτά και οπτικοακου-
α) µείωση της µεταναστευτικής πίεσης, ιδίως µέσω της δηµιουρ- στικά µέσα έκφρασης και επικοινωνίας, στα θέµατα που συνδέονται

γίας θέσεων εργασίας και της ανάπτυξης της κατάρτισης στις µε την προστασία της πολιτιστικής κληρονοµιάς και µε τη διάδοση
ζώνες όπου υπάρχει έντονη µεταναστευτική τάση· του πολιτιστικού προϊόντος.

β) επανένταξη των επαναπατριζόµενων παράνοµων µεταναστών·
3. Τα µέρη συµφωνούν ότι τα προγράµµατα πολιτιστικής
συνεργασίας που υφίστανται στην Κοινότητα και στα κράτη µέληγ) προώθηση του ρόλου της γυναίκας στη διαδικασία οικονοµι-
της δύνανται να επεκταθούν στην Ιορδανία.κής και κοινωνικής ανάπτυξης, ιδίως µέσω της παιδείας και

των µέσων ενηµέρωσης, στο πλαίσιο της σχετικής πολιτικής
της Ιορδανίας· 4. Τα µέρη προωθούν δραστηριότητες αµοιβαίου ενδιαφέ-

ροντος στον τοµέα των πληροφοριών και των επικοινωνιών.
δ) ανάπτυξη και η εδραίωση των προγραµµάτων οικογενειακού

προγραµµατισµού και προστασίας της µητέρας και του
παιδιού της Ιορδανίας·

ΤΙΤΛΟΣ VII
ε) βελτίωση του συστήµατος κοινωνικών ασφαλίσεων·

ΧΡΗΜΑΤΟ∆ΟΤΙΚΗ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑστ) βελτίωση του συστήµατος ιατροφαρµακευτικής περίθαλψης·

ζ) βελτίωση των συνθήκων διαβίωσης σε µή προνοµιούχες, 'Αρθρο 86
πυκνοκατοικηµένες περιοχές·

Προκειµένου να πληρωθούν οι στόχοι της παρούσας συµφωνίας,η) εφαρµογή και χρηµατοδότηση προγραµµάτων ανταλλαγών εφαρµόζεται χρηµατοδοτική συνεργασία υπέρ της Ιορδανίας σύµ-και ψυχαγωγίας για µεικτές οµάδες νέων Ευρωπαίων και
φωνα µε τις κατάλληλες διαδικασίες και µε τα ενδεικνυόµεναΙορδανών, που κατοικούν στα κράτη µέλη, ενόψει της χρηµατοδοτικά µέσα.προώθησης της αµοιβαίας πολιτιστικής κατανόησης και της

ανοχής.
Οι διαδικασίες αυτές καθορίζονται και από τα δύο µέρη και
χρησιµοποιούνται τα πλέον κατάλληλα µέσα µετά από την έναρξη

'Αρθρο 83 ισχύος της συµφωνίας.

Τα προγράµµατα συνεργασίας είναι δυνατό να πραγµατοποιούνται Επιπροσθέτως των τοµέων που καλύπτονται από τους τίτλους V
σε συντονισµό µε τα κράτη µέλη και τους αρµόδιους διεθνείς και VI της συµφωνίας, η χρηµατοδοτική συνεργασία επικεντρώνε-
οργανισµούς. ται στα ακόλουθα:

— προώθηση των µεταρρυθµίσεων που αποσκοπούν στον εκσυγ-
'Αρθρο 84 χρονισµό της οικονοµίας,

— αναβάθµιση των οικονοµικών υποδοµών,Μέχρι το τέλος του πρώτου έτους µετά την ηµεροµηνία ενάρξεως
ισχύος της παρούσας συµφωνίας, το συµβούλιο σύνδεσης συστήνει
οµάδα εργασίας επιφορτισµένη µε τη συνεχή και τακτική αξιολό- — προώθηση των ιδιωτικών επενδύσεων και των δραστηριοτή-

των που δηµιουργούν θέσεις εργασίας,γηση της εφαρµογής των διατάξεων των κεφαλαίων 1 και 2.
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— αντιµετώπιση των συνεπειών για την οικονοµία της Ιορδανίας 3. Το συµβούλιο σύνδεσης θεσπίζει τον κανονισµό λειτουργίας
του.της βαθµιαίας δηµιουργίας ζώνης ελευθέρων συναλλαγών,

κυρίως στο πλαίσιο της αναβάθµισης και της αναδιάρθρωσης
της βιοµηχανίας,

4. Η προεδρία του συµβουλίου σύνδεσης ασκείται εκ περιτρο-
πής από ένα µέλος του Συµβουλίου της Ευρωπαϊκής 'Ενωσης και— συνοδευτικά µέτρα των πολιτικών που εφαρµόζονται στον
από ένα µέλος της κυβέρνησης της Ιορδανίας, σύµφωνα µε τιςκοινωνικό τοµέα.
διατάξεις του κανονισµού λειτουργίας του.

'Αρθρο 87
'Αρθρο 91

Στα πλαίσια των υφισταµένων κοινοτικών χρηµατοδοτικών µέσων
Για την επίτευξη των στόχων της παρούσας συµφωνίας, τοπου προορίζονται για τη στήριξη των προγραµµάτων διαρθρωτικής
συµβούλιο σύνδεσης έχει εξουσία λήψεως αποφάσεων στιςαναπροσαρµογής στις µεσογειακές χώρες και σε στενή συνεργασία
περιπτώσεις που προβλέπονται σε αυτή.µε τις αρχές της Ιορδανίας και µε λοιπούς παράγοντες, και ιδίως

µε άλλους διεθνείς χρηµατοδοτικούς οργανισµούς, η Κοινότητα
θα εξετάσει τα µέσα που ενδείκνυνται για τη στήριξη των Οι λαµβανόµενες αποφάσεις είναι δεσµευτικές για τα µέρη, τα
διαρθρωτικών πολιτικών της Ιορδανίας που αποσκοπούν στην οποία λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα για την εκτέλεσή τους. Το
αποκατάσταση της χρηµατοοικονοµικής ισορροπίας στους κύριους συµβούλιο σύνδεσης δύναται επίσης να απευθύνει τις κατάλληλες
οικονοµικούς τοµείς και στην ενθάρρυνση της δηµιουργίας του συστάσεις.
κατάλληλου οικονοµικού περιβάλλοντος για την επιτάχυνση της
ανάπτυξης, µε ταυτόχρονη φροντίδα για βελτίωση της κοινωνικής

Λαµβάνει τις αποφάσεις και διατυπώνει τις συστάσεις του κατόπινευηµερίας του πληθυσµού.
συµφωνίας µεταξύ των δύο µερών.

'Αρθρο 88
'Αρθρο 92

Προκειµένου να εξασφαλιστεί η συντονισµένη προσέγγιση όσον
αφορά τα έκτακτα µακροοικονοµικά και χρηµατοδοτικά προβλή- 1. Ιδρύεται επιτροπή σύνδεσης η οποία, µε την επιφύλαξη των
µατα που ενδέχεται να προκύψουν από την εφαρµογή της αρµοδιοτήτων του Συµβουλίου, ευθύνεται για την εφαρµογή της
παρούσας συµφωνίας, τα µέρη χρησιµοποιούν τον τακτικό οικονο- συµφωνίας.
µικό διάλογο που προβλέπεται στον τίτλο V για να αποδώσουν
ιδιαίτερη προσοχή στην παρακολούθηση των εµπορικών και

2. Το συµβούλιο σύνδεσης µπορεί να αναθέσει στην επιτροπήοικονοµικών εξελίξεων στις σχέσεις µεταξύ της Κοινότητας και της
σύνδεσης το σύνολο ή µέρος των αρµοδιοτήτων του.Ιορδανίας.

'Αρθρο 93
ΤΙΤΛΟΣ VIII

1. Η επιτροπή σύνδεσης, η οποία συνέρχεται σε επίπεδο
ΘΕΣΜΙΚΕΣ, ΓΕΝΙΚΕΣ ΚΑΙ ΤΕΛΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ υπαλλήλων, αποτελείται από εκπροσώπους των µελών του Συµβου-

λίου της Ευρωπαϊκής 'Ενωσης και της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, αφενός, και από εκπροσώπους της κυβέρνησης της'Αρθρο 89
Ιορδανίας, αφετέρου.

Ιδρύεται συµβούλιο σύνδεσης που συνέρχεται σε υπουργικό
επίπεδο, µία φορά το έτος και εφόσον το απαιτούν οι περιστάσεις, 2. Η επιτροπή σύνδεσης θεσπίζει τον κανονισµό λειτουργίας
µε πρωτοβουλία του προέδρου του και υπό τους όρους που της.
προβλέπει ο κανονισµός λειτουργίας του.

3. Η προεδρία της επιτροπής σύνδεσης ασκείται εκ περιτροπήςΕξετάζει τα σηµαντικά ζητήµατα που ανακύπτουν στα πλαίσια της
από έναν εκπρόσωπο της προεδρίας του Συµβουλίου της Ευρωπαϊ-παρούσας συµφωνίας, καθώς και κάθε άλλο διµερές ή διεθνές θέµα
κής 'Ενωσης και από έναν εκπρόσωπο της κυβέρνησης τηςαµοιβαίου ενδιαφέροντος.
Ιορδανίας.

'Αρθρο 90
'Αρθρο 94

1. Το συµβούλιο σύνδεσης αποτελείται από τα µέλη του
1. Η επιτροπή σύνδεσης έχει εξουσία λήψεως αποφάσεων γιαΣυµβουλίου της Ευρωπαϊκής 'Ενωσης και µέλη της Επιτροπής των
τη διαχείριση της συµφωνίας, καθώς και στους τοµείς στουςΕυρωπαϊκών Κοινοτήτων, αφενός, και από µέλη της κυβέρνησης
οποίους το Συµβούλιο της έχει µεταβιβάσει τις αρµοδιότητές του.της Ιορδανίας, αφετέρου.

2. Τα µέλη του συµβουλίου σύνδεσης δύνανται να προβλέπουν 2. Οι αποφάσεις λαµβάνονται κατόπιν συµφωνίας µεταξύ των
δύο µερών και είναι δεσµευτικές για τα µέρη που υποχρεούνται νατην εκπροσώπησή τους, σύµφωνα µε τις διατάξεις που καθορί-

ζονται στον κανονισµό λειτουργίας του. λαµβάνουν τα µέτρα που απαιτεί η εκτέλεσή τους.
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'Αρθρο 95 γ) θεωρεί ουσιώδη για την ασφάλειά του, στην περίπτωση
σοβαρής εσωτερικής αναταραχής, που θίγει την τήρηση του
νόµου και της τάξης, σε καιρό πολέµου ή σοβαρών διεθνών

Το συµβούλιο σύνδεσης µπορεί να αποφασίσει να συστήσει οµάδα αναταραχών που αποτελούν απειλή πολέµου, ή για την
εργασίας ή όργανο αναγκαίο για την εφαρµογή της συµφωνίας. εκπλήρωση υποχρεώσεων τις οποίες έχει αναλάβει για τη

διατήρηση της ειρήνης και της διεθνούς ασφάλειας.

'Αρθρο 96

'Αρθρο 99
Το συµβούλιο σύνδεσης µπορεί να λάβει κάθε αναγκαίο µέτρο
για να διευκολύνει τη συνεργασία και τις επαφές µεταξύ του

Στους τοµείς που καλύπτονται από την παρούσα συµφωνία και µεΕυρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Κοινοβουλίου της Ιορδανίας.
την επιφύλαξη των ειδικών διατάξεων που περιέχονται σε αυτήν:

'Αρθρο 97 — οι ρυθµίσεις που εφαρµόζει η Ιορδανία έναντι της Κοινότητας
δεν πρέπει να επιτρέπουν διακρίσεις µεταξύ των κρατών
µελών, των υπηκόων τους ή των εταιρειών και επιχειρήσεών

1. Κάθε µέρος δύναται να υποβάλει στο συµβούλιο σύνδεσης τους,
κάθε διαφορά όσον αφορά την εφαρµογή ή την ερµηνεία της
παρούσας συµφωνίας.

— οι ρυθµίσεις που εφαρµόζει η Κοινότητα έναντι της Ιορδανίας
δεν πρέπει να επιτρέπουν διακρίσεις µεταξύ των υπηκόων της
Ιορδανίας ή των εταιρειών και επιχειρήσεών της.2. Το συµβούλιο σύνδεσης µπορεί να διευθετήσει τη διαφορά

µε απόφαση.

'Αρθρο 100
3. Κάθε µέρος δεσµεύεται να λάβει τα µέτρα που απαιτούνται
για την εφαρµογή της απόφασης που αναφέρεται στην

'Οσον αφορά την άµεση φορολογία, καµία διάταξη της συµφωνίαςπαράγραφο 2.
δεν συνεπάγεται:

4. Σε περίπτωση που δεν δύναται να διευθετήσει τη διαφορά — την επέκταση των φορολογικών πλεονεκτηµάτων που παρέχει
σύµφωνα µε την παράγραφο 2, του παρόντος άρθρου, κάθε µέρος εκάτερο των µερών στα πλαίσια οποιασδήποτε διεθνούς
µπορεί να κοινοποιήσει στο άλλο µέλος το διορισµό ενός διαιτητή. συµφωνίας ή ρύθµισης µε την οποία δεσµεύεται,
Το άλλο µέρος πρέπει εν συνεχεία να διορίσει έναν δεύτερο
διαιτητή εντός διµήνου. Για την εφαρµογή της διαδικασίας αυτής,

— την παρεµπόδιση της θέσπισης ή της εφαρµογής από εκάτεροη Κοινότητα και τα κράτη µέλη θεωρούνται ως ένα µέρος της
των µερών οποιουδήποτε µέτρου που αποσκοπεί στην πρό-διαφοράς.
ληψη της φοροαποφυγής ή της φοροδιαφυγής,

Το συµβούλιο σύνδεσης διορίζει τρίτο διαιτητή.
— την παρεµπόδιση του δικαιώµατος εκατέρου των µερών να

εφαρµόζει τις σχετικές διατάξεις της φορολογικής του
νοµοθεσίας έναντι των φορολογουµένων που δεν βρίσκονταιΟι αποφάσεις των διαιτητών λαµβάνονται µε πλειοψηφία.
σε πανοµοιότυπη κατάσταση όσον αφορά τον τόπο κατοικίας
τους.

Κάθε µέρος της διαφοράς πρέπει να λάβει τα αναγκαία µέτρα για
την εφαρµογή της διαιτητικής απόφασης.

'Αρθρο 101
'Αρθρο 98

1. Τα µέρη λαµβάνουν κάθε γενικό ή ειδικό µέτρο που
Η παρούσα συµφωνία ουδόλως εµποδίζει ένα µέρος να λάβει απαιτείται για την εκπλήρωση των υποχρεώσεών τους βάσει της
µέτρα τα οποία: παρούσας συµφωνίας. Φροντίζουν για την επίτευξη των στόχων

που περιέχονται στην παρούσα συµφωνία.
α) θεωρεί αναγκαία για την πρόληψη της αποκάλυψης πληροφο-

ριών, που αντίβαινε σε ζωτικά συµφέροντα ασφάλειάς του·
2. Εάν ένα µέρος θεωρήσει ότι το άλλο µέρος δεν εκπληρώνει
τις υποχρεώσεις που του επιβάλλει η παρούσα συµφωνία, µπορείβ) αφορούν την παραγωγή ή την εµπορία όπλων, πολεµοφοδίων

ή πολεµικού υλικού ή την έρευνα, ανάπτυξη ή παραγωγή να λάβει τα κατάλληλα µέτρα. Προτού το πράξει, µε εξαίρεση τις
περιπτώσεις επείγουσας ειδικής ανάγκης, παρέχει στο συµβούλιοπου είναι αναγκαίες για αµυντικούς σκοπούς, υπό την

προϋπόθεση ότι τα µέτρα αυτά δεν νοθεύουν τους όρους σύνδεσης όλες τις σχετικές πληροφορίες που απαιτούνται για
την εµπεριστατωµένη εξέταση της κατάστασης προκειµένου ναανταγωνισµού, όσον αφορά τα προϊόντα που δεν προορί-

ζονται ειδικώς για στρατιωτικούς σκοπούς· εξευρεθεί λύση αποδεκτή από τα µέρη.
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Κατά την επιλογή των µέτρων πρέπει να δίδεται προτεραιότητα στα 'Αρθρο 105
µέτρα που διαταράσσουν λιγότερο τη λειτουργία της παρούσας

Η παρούσα συµφωνία εφαρµόζεται, αφενός, στα εδάφη στασυµφωνίας. Τα µέτρα αυτά κοινοποιούνται αµέσως στο συµβούλιο
οποία εφαρµόζονται η συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκήςσύνδεσης και αποτελούν το αντικείµενο διαβουλεύσεων στα
Κοινότητας και η συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκήςπλαίσιά του εφόσον το ζητήσει το άλλο µέρος.
Κοινότητας 'Ανθρακα και Χάλυβα, υπό τους όρους που προβλέ-
πονται στις συνθήκες αυτές και, αφετέρου, στο έδαφος της
Ιορδανίας.'Αρθρο 102

'Αρθρο 106Τα πρωτόκολλα αριθ. 1 έως 4 και τα παραρτήµατα I έως VII
αποτελούν αναπόσπαστο µέρος της παρούσας συµφωνίας. Οι Η παρούσα συµφωνία συντάσσεται σε δύο αντίτυπα στην αγγλική,
δηλώσεις και οι ανταλλαγές επιστολών περιέχονται στην τελική γαλλική, γερµανική, δανική, ελληνική, ισπανική, ιταλική, ολλαν-
πράξη, η οποία αποτελεί οµοίως αναπόσπαστο µέρος της παρούσας δική, πορτογαλική, σουηδική, φινλανδική και αραβική γλώσσα και
συµφωνίας. όλα τα κείµενα είναι εξίσου αυθεντικά· κατατίθεται στη Γενική

Γραµµατεία του Συµβουλίου της Ευρωπαϊκής 'Ενωσης.

'Αρθρο 103 'Αρθρο 107

Για τους σκοπούς της παρούσας συµφωνίας, ο όρος «τα µέρη» 1. Η παρούσα συµφωνία εγκρίνεται από τα µέρη σύµφωνα µε
αφορά την Κοινότητα ή τα κράτη µέλη, ή την Κοινότητα και τα τις κατ' ιδίαν διαδικασίες τους.
κράτη µέλη της, σύµφωνα µε τις αντίστοιχες αρµοδιότητές τους,

Η παρούσα συµφωνία αρχίζει να ισχύει την πρώτη ηµέρα τουαφενός, και την Ιορδανία, αφετέρου.
δεύτερου µήνα µετά την ηµεροµηνία κατά την οποία τα µέρη
κοινοποιούν το ένα στο άλλο την ολοκλήρωση των διαδικασιών
που αναφέρονται στην πρώτη παράγραφο.'Αρθρο 104

2. Η παρούσα συµφωνία από την έναρξη της ισχύος τηςΗ παρούσα συµφωνία συνάπτεται για απεριόριστο χρονικό διά-
αντικαθιστά τη συµφωνία συνεργασίας µεταξύ της Ευρωπαϊκήςστηµα. Οικονοµικής Κοινότητας και του Χασεµιτικού Βασιλείου της
Ιορδανίας, καθώς και τη συµφωνία µεταξύ της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας 'Ανθρακα και Χάλυβα και του Χασεµιτικού ΒασιλείουΚάθε µέρος µπορεί να καταγγείλει την παρούσα συµφωνία µε

κοινοποίηση προς το άλλο µέρος. Η συµφωνία παύει να ισχύει έξι της Ιορδανίας, που υπεγράφησαν στις Βρυξέλλες στις 18 Ιανουα-
ρίου 1977.µήνες µετά την ηµεροµηνία της κοινοποίησης αυτής.

Hecho en Bruselas, el veinticuatro de noviembre de mil novecientos noventa y siete.

Udfærdiget i Bruxelles, den fireogtyvende november nitten hundrede og sygoghalvfems.

Geschehen zu Brüssel am vierundzwanzigsten November neunzehnhundertsiebenundneunzig.

'Εγινε στις Βρυξέλλες, στις είκοσι τέσσερις Νοεµβρίου χίλια εννιακόσια ενενήντα επτά.

Done at Brussels on the twenty-fourth day of November in the year one thousand nine hundred and ninety-seven.

Fait à Bruxelles, le vingt-quatre novembre mil neuf cent quatre-vingt-dix-sept.

Fatto a Bruxelles, addı̀ ventiquattro novembre millenovecentonovantasette.

Gedaan te Brussel, de vierentwintigste november negentienhonderd zevenennegentig.

Feito em Bruxelas, em vinte e quatro de Novembro de mil novecentos e noventa e sete.

Tehty Brysselissä kahdentenakymmenentenäneljäntenä päivänä marraskuuta vuonna tuhatyhdeksänsataayhdeksän-
kymmentäseitsemän.

Som skedde i Bryssel den tjugofjärde november nittonhundranittiosju.
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Pour le Royaume de Belgique
Voor het Koninkrijk België
Für das Königreich Belgien

Cette signature engage également la Communauté française, la Communauté flamande, la Communauté germanophone, la Région
wallonne, la Région flamande et la Région de Bruxelles-Capitale.

Deze handtekening verbindt eveneens de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, het Vlaamse
Gewest, het Waalse Gewest en het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest.

Diese Unterschrift verbindet zugleich die Deutschsprachige Gemeinschaft, die Flämische Gemeinschaft, die Französische
Gemeinschaft, die Wallonische Region, die Flämische Region und die Region Brüssel-Hauptstadt.

På Kongeriget Danmarks vegne

Für die Bundesrepublik Deutschland

Για την Ελληνική ∆ηµοκρατία

Por el Reino de España
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Pour la République française

Thar cheann Na hÉireann

For Ireland

Per la Repubblica italiana

Pour le Grand-Duché de Luxembourg

Voor het Koninkrijk der Nederlanden
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Für die Republik Österreich

Pela República Portuguesa

Suomen tasavallan puolesta

För Konungariket Sverige

For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
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Por las Comunidades Europeas
For De Europæiske Fællesskaber
Für die Europäischen Gemeinschaften
Για τις Ευρωπαϊκές Κοινότητες
For the European Communities
Pour les Communautés européennes
Per le Comunità europee
Voor de Europese Gemeenschappen
Pelas Comunidades Europeias
Euroopan yhteisöjen puolesta
På Europeiska gemenskapernas vägnar
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ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΩΝ

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι: Κατάλογος βιοµηχανικών προϊόντων, καταγωγής Ιορδανίας, στα οποία η Κοινότητα µπορεί να επιβάλει
το γεωργικό στοιχείο που αναφέρεται στο άρθρο 10 παράγραφος 1

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ: Κατάλογος βιοµηχανικών προϊόντων, καταγωγής Κοινότητας, στα οποία η Ιορδανία µπορεί να επιβάλει
το γεωργικό στοιχείο που αναφέρεται στο άρθρο 10 παράγραφος 2 και στο άρθρο 11 παράγραφος 2

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙΙ: Κατάλογος βιοµηχανικών προϊόντων, καταγωγής Κοινότητας, στα οποία εφαρµόζεται, κατά την
εισαγωγή τους στην Ιορδανία, το χρονοδιάγραµµα για την κατάργηση δασµών που αναφέρεται στο
άρθρο 11 παράγραφοι 3 και 4

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙV: Κατάλογος βιοµηχανικών προϊόντων, καταγωγής Κοινότητας, τα οποία αναφέρονται στο άρθρο 11
παράγραφος 5

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V: Κατάλογος επιφυλάξεων της Κοινότητας που αναφέρονται στο άρθρο 30 παράγραφος 1 στοιχείο β)
(δικαίωµα εγκατάστασης)

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VI: Κατάλογος επιφυλάξεων της Ιορδανίας που αναφέρονται στο άρθρο 30 παράγραφος 2 στοιχείο α)
(δικαίωµα εγκατάστασης)

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VII: Πνευµατική, βιοµηχανική και εµπορική ιδιοκτησία, όπως αναφέρεται στο άρθρο 56
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι

Κατάλογος προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 10 παράγραφος 1

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή των εµπορευµάτων

0403 Βουτυρόγαλα, πηγµένο γάλα και πηγµένη κρέµα, γιαούρτι, κεφίρ και άλλα γάλατα και κρέµες που
έχουν υποστεί ζύµωση ή έχουν καταστεί όξινα, έστω και συµπυκνωµένα ή µε προσθήκη ζάχαρης,
άλλων γλυκαντικών, ή αρωµατισµένα ή µε προσθήκη φρούτων ή κακάου:

0403 10 51 έως – – Γιαούρτια, αρωµατισµένα ή µε προσθήκη φρούτων ή κακάου
0403 10 99

0403 90 71 έως – – 'Αλλα, αρωµατισµένα ή µε προσθήκη φρούτων ή κακάου
0403 90 99

0405 Βούτυρα και άλλες λιπαρές ουσίες προερχόµενες από το γάλα, πολτοί µε αλοιφώδη υφή:

0405 20 – Πολτοί µε αλοιφώδη υφή:

0405 20 10 – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες ίσης ή µεγαλύτερης του 39 % και µικρότερης
του 60 %

0405 20 30 – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες ίσης ή µεγαλύτερης του 60 % και µικρότερης
του 75 %

0710 40 00 Γλυκό καλαµπόκι, άβραστο ή βρασµένο στο νερό ή στον ατµό, κατεψυγµένο

0711 90 30 Γλυκό καλαµπόκι, διατηρηµένο προσωρινά (π.χ. µε διοξείδιο του θείου ή σε άλµη, θειωµένο νερό ή
σε νερό στο οποίο έχουν προστεθεί άλλες ουσίες που χρησιµεύουν για να εξασφαλιστεί προσωρινά
η διατήρησή του), αλλά ακατάλληλο για διατροφή στην κατάσταση που βρίσκεται

ex 1517 Μαργαρίνη, µείγµατα ή παρασκευάσµατα βρώσιµα από λίπη ή λάδια ζωικά ή φυτικά ή από τα
κλάσµατα διαφόρων λιπών ή λαδιών του κεφαλαίου αυτού, άλλα από τα λίπη και λάδια διατροφής
και τα κλάσµατά τους της κλάσης 1516:

1517 10 10 – Μαργαρίνη, µη συµπεριλαµβανοµένης της ρευστής µαργαρίνης περιεκτικότητας κατά βάρος σε
λιπαρές ουσίες που προέρχονται από το γάλα που υπερβαίνει το 10 % αλλά δεν υπερβαίνει το
15 %

1517 90 10 – 'Αλλα, περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που προέρχονται από το γάλα που
υπερβαίνει το 10 % αλλά δεν υπερβαίνει το 15 %

1702 50 00 Φρουκτόζη χηµικώς καθαρή

ex 1704 Ζαχαρώδη προϊόντα χωρίς κακάο (στα οποία περιλαµβάνεται και η λευκή σοκολάτα), εκτός από τα
εκχυλίσµατα γλυκόριζας που περιέχουν κατά βάρος περισσότερο του 10 % ζαχαρόζη, χωρίς
προσθήκη άλλων υλών, του κωδικού ΣΟ 1704 90 10

1806 Σοκολάτα και άλλα παρασκευάσµατα διατροφής που περιέχουν κακάο

ex 1901 Εκχυλίσµατα βύνης, παρασκευάσµατα διατροφής από αλεύρια, σιµιγδάλια, άµυλα κάθε είδους ή
εκχυλίσµατα βύνης, που δεν περιέχουν σκόνη κακάου ή περιέχουν σε αναλογία κατώτερη του 40 %
κατά βάρος κακάο επί πλήρως απολιπανθείσας βάσης και δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται
αλλού. Παρασκευάσµατα διατροφής από προϊόντα των κλάσεων 0401 έως 0404, που δεν
περιέχουν σκόνη κακάου ή περιέχουν σε αναλογία κατώτερο του 5 % κατά βάρος κακάο που
υπολογίζεται επί πλήρως απολιπανθείσας βάσης και δεν κατονοµάζεται ούτε περιλαµβάνεται αλλού,
πλην των παρασκευασµάτων που υπάγονται στον κωδικό ΣΟ 1901 90 91

ex 1902 Ζυµαρικά εν γένει, εκτός από τα παραγεµισµένα ζυµαρικά που υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ
1902 20 10 και 1902 20 30· αράπικο σιµιγδάλι (κους-κους) έστω και παρασκευασµένο
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Κωδικός ΣΟ Περιγραφή των εµπορευµάτων

1903 00 00 Ταπιόκα και τα υποκατάστατα αυτής παρασκευασµένα από άµυλα, µε µορφή νιφάδων, θρόµβων,
κόκκων στρογγυλών, σκυβάλων ή µε παρόµοιες µορφές

1904 Προϊόντα µε βάση τα δηµητριακά που λαµβάνονται µε διόγκωση ή φρύξη [(π.χ. καλαµπόκι σε
νιφάδες (κορν-φλέικς)]. ∆ηµητριακά άλλα από το καλαµπόκι, σε κόκκους ή νιφάδες ή άλλους
επεξεργασµένους κόκκους (εκτός από αλεύρι και σιµιγδάλι), προψηµένα ή αλλιώς παρασκευασµένα,
που δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού

1905 Προϊόντα αρτοποιίας, ζαχαροπλαστικής ή µπισκοτοποιίας, έστω και µε προσθήκη κακάου. 'Οστιες,
κάψουλες κενές των τύπων που χρησιµοποιούνται για φάρµακα, αζυµοσφραγίδες, ξεραµένες ζύµες
από αλεύρι ή άµύλο κάθε είδους σε φύλλα και παρόµοια προϊόντα

2001 90 30 Καλαµπόκι γλυκό (Zea mays var. saccharata) παρασκευασµένο ή διατηρηµένο µε ξίδι ή οξικό οξύ

2001 90 40 'Ιγναµα (κόνδυλοι της διοσκουρέας), γλυκοπατάτες και παρόµοια βρώσιµα µέρη φυτών περιεκτι-
κότητας κατά βάρος σε άµυλα κάθε είδους ίσης ή ανώτερης του 5 %, παρασκευασµένο ή
διατηρηµένο µε ξίδι ή οξικό οξύ

2004 10 91 Πατάτες, µε µορφή αλεύρων, σιµιγδαλιών ή νιφάδων, παρασκευασµένες ή διατηρηµένες αλλιώς
παρά µε ξίδι ή οξικό οξύ, κατεψυγµένες

2004 90 10 Καλαµπόκι γλυκό (Zea mays var. saccharata) παρασκευασµένο ή διατηρηµένο αλλιώς παρά µε
ξίδι ή οξικό οξύ, κατεψυγµένο

2005 20 10 Πατάτες, µε µορφή αλεύρων, σιµιγδαλιών ή νιφάδων, παρασκευασµένες ή διατηρηµένες αλλιώς
παρά µε ξίδι ή οξικό οξύ, όχι κατεψυγµένες

2005 80 00 Καλαµπόκι γλυκό (Zea mays var. saccharata) παρασκευασµένο ή διατηρηµένο αλλιώς παρά µε
ξίδι ή οξικό οξύ, όχι κατεψυγµένο

2008 99 85 Καλαµπόκι, εκτός από γλυκό καλαµπόκι (Zea mays var. saccharata) που έχει παρασκευαστεί ή
διατηρηθεί αλλιώς, χωρίς προσθήκη ζάχαρης ή αλκοόλης

2008 99 91 'Ιγναµα (κόνδυλοι της διοσκουρέας), γλυκοπατάτες και παρόµοια βρώσιµα µέρη φυτών περιεκτι-
κότητας κατά βάρος σε άµυλα κάθε είδους ίσης ή ανώτερης του 5 % που έχει παρασκευαστεί ή
διατηρηθεί αλλιώς, χωρίς προσθήκη ζάχαρης ή αλκοόλης

2101 12 98 Παρασκευάσµατα µε βάση τον καφέ

2101 20 98 Παρασκευάσµατα µε βάση το τσάι ή το µατέ

2101 30 19 Φρυγµένα υποκατάστατα του καφέ εκτός από το φρυγµένο κιχώριο

2101 30 99 Εκχυλίσµατα, αποστάγµατα ή συµπυκνώµατα φρυγµένων υποκατάστατων του καφέ εκτός από τα
υποκατάστατα φρυγµένου κιχωρίου

2102 10 31 Ζύµες αρτοποίησης
2102 10 39

2105 00 Παγωτά, έστω και αν περιέχουν κακάο

ex 2106 Παρασκευάσµατα διατροφής που δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού εκτός από
αυτά που υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ 2106 10 20, 2106 90 20 και 2106 90 92 και εκτός
από τα αρωµατισµένα ή χρωµατισµένα σιρόπια ζάχαρης που υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ
2106 90 30 έως 2106 90 59
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Κωδικός ΣΟ Περιγραφή των εµπορευµάτων

2202 90 91 Μη αλκοολούχα ποτά εκτός από τους χυµούς φρούτων ή λαχανικών του κωδικού ΣΟ 2009, που
2202 90 95 περιέχουν προϊόντα των κωδικών ΣΟ 0401 έως 0404 ή λιπαρές ύλες που προέρχονται από
2202 90 99 προϊόντα των κωδικών ΣΟ 0401 έως 0404

2905 43 00 Μαννιτόλη

2905 44 D-Γλυκιτόλη (σορβιτόλη)

ex 3501 Καζεΐνες, καζεϊνικά άλατα και άλλα παράγωγα των καζεϊνών

ex 3505 10 ∆εξτρίνη και άλλα τροποποιηµένα άµυλα κάθε είδους, εκτός από τα εστεροποιηµένα και τα
αιθεροποιηµένα άµυλα κάθε είδους του κωδικού ΣΟ 3505 10 50

3505 20 Κόλλες µε βάση άµυλα κάθε είδους, δεξτρίνη ή άλλα τροποποιηµένα άµυλα κάθε είδους

3809 Προϊόντα για το κολλάρισµα ή το τελείωµα, επιταχυντές βαφής ή προσκόλλησης χρωστικών
υλών και άλλα προϊόντα και παρασκευάσµατα (π.χ. είδη για κολλάρισµα παρασκευασµένα
και παρασκευάσµατα σταθεροποιητικά της βαφής), των τύπων που χρησιµοποιούνται στην
κλωστοϋφαντουργία, στη βιοµηχανία του χαρτιού, στη βιοµηχανία του δέρµατος ή σε παρόµοιες
βιοµηχανίες, που δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού

3809 10 – Με βάση αµυλούχες ουσίες

3824 60 Σορβιτόλη εκτός από αυτή του κωδικού ΣΟ 2905 44
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

Κατάλογος προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 10 παράγραφος 2 και στο άρθρο 11 παράγραφος 2

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή των εµπορευµάτων

0403 Βουτυρόγαλα, πηγµένο γάλα και πηγµένη κρέµα, γιαούρτι, κεφίρ και άλλα γάλατα και κρέµες που
έχουν υποστεί ζύµωση ή έχουν καταστεί όξινα, έστω και συµπυκνωµένα ή µε προσθήκη ζάχαρης ή
άλλων γλυκαντικών, ή αρωµατισµένα ή µε προσθήκη φρούτων ή κακάου:

0403 10 51 έως – – Γιαούρτια, αρωµατισµένα ή µε προσθήκη φρούτων ή κακάου
0403 10 99

0403 90 71 έως – – 'Αλλα, αρωµατισµένα ή µε προσθήκη φρούτων ή κακάου
0403 90 99

0405 Βούτυρα και άλλες λιπαρές ουσίες προερχόµενες από το γάλα, πολτοί µε αλοιφώδη υφή

0405 20 – Πολτοί µε αλοιφώδη υφή

0405 20 10 – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες ίσης ή µεγαλύτερης του 39 % και µικρότερης
του 60 %

0405 20 30 – – Περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες ίσης ή µεγαλύτερης του 60 % και µικρότερης
του 75 %

0710 40 00 Γλυκό καλαµπόκι, άβραστο ή βρασµένο στο νερό ή στον ατµό, κατεψυγµένο

0711 90 30 Γλυκό καλαµπόκι, διατηρηµένο προσωρινά (π.χ. µε διοξείδιο του θείου ή σε άλµη, θειωµένο νερό ή
σε νερό στο οποίο έχουν προστεθεί άλλες ουσίες που χρησιµεύουν για να εξασφαλιστεί προσωρινά
η διατήρησή του), αλλά ακατάλληλο για διατροφή στην κατάσταση που βρίσκεται

ex 1517 Μαργαρίνη, µείγµατα ή παρασκευάσµατα βρώσιµα από λίπη ή λάδια ζωικά ή φυτικά ή από τα
κλάσµατα διαφόρων λιπών ή λαδιών του κεφαλαίου αυτού, άλλα από τα λίπη και λάδια διατροφής
και τα κλάσµατά τους της κλάσης 1516:

1517 10 10 – Μαργαρίνη, µη συµπεριλαµβανοµένης της ρευστής µαργαρίνης περιεκτικότητας κατά βάρος σε
λιπαρές ουσίες που προέρχονται από το γάλα που υπερβαίνει το 10 % αλλά δεν υπερβαίνει το
15 %

1517 90 10 – 'Αλλα, περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες που προέρχονται από το γάλα που
υπερβαίνει το 10 % αλλά δεν υπερβαίνει το 15 %

1520 00 00 Γλυκερίνη έστω και καθαρή. Γλυκερινούχα νερά και αλισίβες

1702 50 00 Φρουκτόζη χηµικώς καθαρή

1704 Ζαχαρώδη προϊόντα χωρίς κακάο (στα οποία περιλαµβάνεται και η λευκή σοκολάτα)

1803 Πάστα κακάου, έστω και αποβουτυρωµένη

1805 Σκόνη κακάου, χωρίς προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών

1806 Σοκολάτα και άλλα παρασκευάσµατα διατροφής που περιέχουν κακάο

1901 Εκχυλίσµατα βύνης. Παρασκευάσµατα διατροφής από αλεύρια, σιµιγδάλια, άµυλα κάθε είδους ή
εκχυλίσµατα βύνης, που δεν περιέχουν σκόνη κακάου ή περιέχουν σε αναλογία κατώτερη του 40 %
κατά βάρος επί πλήρως απολιπανθείσας βάσης και δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται
αλλού. Παρασκευάσµατα διατροφής από προϊόντα των κλάσεων 0401 µέχρι 0404, που δεν
περιέχουν σκόνη κακάου ή περιέχουν σε αναλογία κατώτερη του 5 % κατά βάρος και δεν
κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού
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Κωδικός ΣΟ Περιγραφή των εµπορευµάτων

ex 1902 Ζυµαρικά εν γένει, εξαιρουµένων των παραγεµισµένων ζυµαρικών που εµπίπτουν στους κωδικούς
ΣΟ 1902 20 10 και 1902 20 30 , αράπικο σιµιγδάλι (κους-κους), έστω και παρασκευασµένο

1903 00 00 Ταπιόκα και υποκατάστατα αυτής παρασκευασµένα από άµυλα, µε µορφή νιφάδων, θρόµβων,
κόκκων στρογγυλών, σκυβάλων ή µε παρόµοιες µορφές

1904 Προϊόντα µε βάση τα δηµητριακά που λαµβάνονται µε διόγκωση ή φρύξη π.χ. καλαµπόκι σε
νιφάδες (κορν-φλέικς). ∆ηµητριακά άλλα από το καλαµπόκι, σε κόκκους ή νιφάδες ή άλλους
επεξεργασµένους κόκκους (εκτός από αλεύρι και σιµιγδάλι), προψηµένα ή αλλιώς παρασκευασµένα,
που δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού

1905 Προϊόντα αρτοποιίας, ζαχαροπλαστικής ή µπισκοτοποιίας, έστω και µε προσθήκη κακάου. 'Οστιες,
κάψουλες κενές των τύπων που χρησιµοποιούνται για φάρµακα, αζυµοσφραγίδες, ξεραµένες ζύµες
από αλεύρι ή άµυλο κάθε είδους σε φύλλα και παρόµοια προϊόντα

2001 90 30 Καλαµπόκι γλυκό (Zea mays var. saccharata) παρασκευασµένο ή διατηρηµένο µε ξίδι ή οξικό οξύ

2001 90 40 'Ιγναµα (κόνδυλοι της διοσκουρέας), γλυκοπατάτες και παρόµοια βρώσιµα µέρη φυτών περιεκτι-
κότητας κατά βάρος σε άµυλα κάθε είδους ίσης ή ανώτερης του 5 %, παρασκευασµένα ή
διατηρηµένα µε ξίδι ή οξικό οξύ

2004 10 91 Πατάτες, µε µορφή αλεύρων, σιµιγδαλιών ή νιφάδων, παρασκευασµένες ή διατηρηµένες αλλιώς
παρά µε ξίδι ή οξικό οξύ, κατεψυγµένες

2004 90 10 Καλαµπόκι γλυκό (Zea mays var. saccharata) παρασκευασµένο ή διατηρηµένο αλλιώς παρά µε
ξίδι ή οξικό οξύ, κατεψυγµένο

2005 20 10 Πατάτες, µε µορφή αλεύρων, σιµιγδαλιών ή νιφάδων, παρασκευασµένες ή διατηρηµένες αλλιώς
παρά µε ξίδι ή οξικό οξύ, όχι κατεψυγµένες

2005 80 00 Καλαµπόκι γλυκό (Zea mays var. saccharata) παρασκευασµένο ή διατηρηµένο αλλιώς παρά µε
ξίδι ή οξικό οξύ, όχι κατεψυγµένο

2008 99 85 Καλαµπόκι, εκτός από γλυκό καλαµπόκι (Zea mays var. saccharata) που έχει παρασκευαστεί ή
διατηρηθεί αλλιώς, χωρίς προσθήκη ζάχαρης ή αλκοόλης

2008 99 91 'Ιγναµα (κόνδυλοι της διοσκουρέας) γλυκοπατάτες και παρόµοια βρώσιµα µέρη φυτών περιεκτικότη-
τας κατά βάρος σε άµυλα κάθε είδους ίσης ή ανώτερης του 5 % που έχει παρασκευαστεί ή
διατηρηθεί αλλιώς, χωρίς προσθήκη ζάχαρης ή αλκοόλης

2101 12 98 Παρασκευάσµατα µε βάση τον καφέ

2101 20 98 Παρασκευάσµατα µε βάση το τσάι ή το µατέ

2101 30 19 Φρυγµένα υποκατάστατα του καφέ εκτός από το φρυγµένο κιχώριο

2101 30 99 Εκχυλίσµατα, αποστάγµατα ή συµπυκνώµατα φρυγµένων υποκατάστατων του καφέ εκτός από τα
υποκατάστατα φρυγµένου κιχωρίου

2105 Παγωτά, έστω και αν περιέχουν κακάο

2106 Παρασκευάσµατα διατροφής που δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού
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Κωδικός ΣΟ Περιγραφή των εµπορευµάτων

2202 90 91 Μη αλκοολούχα ποτά εκτός από τους χυµούς φρούτων ή λαχανικών του κωδικού ΣΟ 2009, που
2202 90 95 περιέχουν προϊόντα των κωδικών ΣΟ 0401 έως 0404 ή λιπαρές ύλες που προέρχονται από
2202 90 99 προϊόντα των κωδικών ΣΟ 0401 έως 0404

2208 Αιθυλική αλκοόλη µη µετουσιωµένη, µε κατ' όγκο αλκοολικό τίτλο λιγότερο του 80 % vol.
Αποστάγµατα, λικέρ και άλλα οινοπνευµατώδη ποτά

2905 43 00 Mαννιτόλη

2905 44 D-Γλυκιτόλη (σορβιτόλη)

ex 3501 Καζεΐνες, καζεϊνικά άλατα και άλλα παράγωγα των καζεϊνών

ex 3505 10 ∆εξτρίνη και άλλα τροποποιηµένα άµυλα κάθε είδους, εκτός από τα εστεροποιηµένα και τα
αιθεροποιηµένα άµυλα κάθε είδους του κωδικού ΣΟ 3505 10 50

3505 20 Κόλλες µε βάση άµυλα κάθε είδους, δεξτρίνη ή άλλα τροποιηµένα άµυλα κάθε είδους

3809 Προϊόντα για το κολλάρισµα ή το τελείωµα, επιταχυντές βαφής ή προσκόλλησης χρωστικών
υλών και άλλα προϊόντα και παρασκευάσµατα (π.χ. είδη για κολλάρισµα παρασκευασµένα
και παρασκευάσµατα σταθεροποιητικά της βαφής), των τύπων που χρησιµοποιούνται στην
κλωστοϋφαντουργία, στη βιοµηχανία του χαρτιού, στη βιοµηχανία του δέρµατος ή σε παρόµοιες
βιοµηχανίες, που δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού

3809 10 – Με βάση αµυλούχες ουσίες

3824 Συνδετικά παρασκευασµένα για καλούπια ή πυρήνες χυτηρίου. Χηµικά προϊόντα και παρασκευά-
σµατα των χηµικών ή συναφών βιοµηχανιών (στα οποία περιλαµβάνονται και εκείνα που
αποτελούνται από µείγµατα φυσικών προϊόντων), που δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται
αλλού. Προϊόντα που είναι υπολείµµατα των χηµικών ή συναφών βιοµηχανιών και δεν κατονοµά-
ζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού

3824 60 – Σορβιτόλη εκτός από αυτή του κωδικού ΣΟ 2905 44
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

Κατάλογος βiοµηχανικών προϊόντων, καταγωγής Κοινότητας, στα οποία εφαρµόζεται, κατά την εισαγωγή τους
στην Ιορδανία, το χρονοδιάγραµµα για την κατάργηση δασµών που αναφέρεται στο άρθρο 11 παράγραφοι 3

και 4

Κ α τ ά λ o γ o ς Α

0501 00 000 2513 20 100 2702 20 000 2812 10 300 2827 38 000
0502 10 000 2514 00 000 2703 00 000 2812 10 400 2827 39 000
0502 90 000 2519 10 000 2704 00 000 2812 10 500 2827 41 900
0503 00 000 2519 90 000 2705 00 000 2812 10 600 2827 49 900
0505 10 000 2520 20 100 2706 00 000 2812 10 700 2829 11 000
0505 90 000 2524 00 000 2707 10 000 2812 10 800 2829 19 000
0506 10 000 2526 10 000 2707 20 000 2812 10 900 2829 90 100
0506 90 000 2526 20 000 2707 30 000 2812 90 000 2830 10 000
0507 10 000 2528 10 000 2707 40 000 2813 10 000 2830 20 000
0507 90 000 2528 90 000 2707 50 000 2813 90 000 2830 30 000
0508 00 000 2530 90 200 2707 60 000 2815 20 000 2830 90 000
1302 32 100 2530 90 300 2707 91 000 2815 30 000 2833 11 000
1401 10 000 2601 11 000 2707 99 000 2816 10 000 2833 19 000
1401 20 000 2601 12 000 2708 10 000 2816 20 000 2833 21 000
1401 90 000 2601 20 000 2708 20 000 2816 30 000 2833 22 000
1402 10 000 2602 00 000 2709 00 000 2817 00 000 2833 23 000
1402 90 000 2603 00 000 2710 00 520 2818 10 000 2833 24 000
1403 10 000 2604 00 000 2710 00 700 2818 20 000 2833 25 000
1403 90 000 2605 00 000 2712 20 100 2818 30 000 2833 26 000
1404 10 900 2606 00 000 2713 11 000 2819 90 100 2833 27 000
1404 20 000 2607 00 000 2713 12 000 2820 10 000 2833 29 000
1404 90 100 2608 00 000 2713 20 000 2821 10 100 2833 30 000
1520 00 100 2609 00 000 2713 90 000 2821 20 100 2833 40 000
1521 90 900 2610 00 000 2714 10 000 2822 00 100 2834 21 000
1804 00 000 2611 00 000 2714 90 000 2823 00 000 2834 29 100
1805 00 100 2612 10 000 2801 30 000 2824 10 000 2835 10 100
1901 10 100 2612 20 000 2802 00 000 2824 20 000 2835 22 100
1901 10 200 2613 10 000 2803 00 000 2824 90 000 2835 23 100
1901 90 200 2613 90 000 2804 29 100 2825 10 000 2835 24 100
2106 10 100 2614 00 000 2804 29 200 2825 20 000 2835 25 100
2106 90 300 2615 10 000 2804 70 000 2825 30 000 2835 26 100
2106 90 400 2615 90 000 2804 90 000 2825 40 000 2835 29 100
2106 90 600 2616 10 000 2805 11 000 2825 50 000 2835 31 100
2503 00 000 2616 90 000 2805 19 000 2825 60 000 2835 39 100
2504 10 000 2617 10 000 2805 21 000 2825 70 000 2836 10 100
2504 90 000 2617 90 000 2805 22 000 2825 80 000 2836 20 100
2507 00 000 2618 00 000 2805 30 000 2825 90 900 2836 30 100
2508 10 000 2619 00 000 2805 40 000 2826 11 000 2836 40 100
2508 20 000 2620 11 000 2806 20 000 2826 12 000 2836 50 100
2508 30 000 2620 19 000 2807 00 000 2826 19 000 2836 60 100
2508 40 000 2620 20 000 2808 00 000 2826 20 000 2836 70 100
2508 50 000 2620 30 000 2809 10 000 2826 30 000 2836 91 100
2508 60 000 2620 40 000 2809 20 000 2826 90 000 2836 92 100
2508 70 000 2620 50 000 2810 00 000 2827 10 000 2836 99 100
2509 00 000 2620 90 000 2811 11 000 2827 20 000 2839 11 000
2510 10 000 2621 00 000 2811 19 100 2827 31 000 2839 19 000
2510 20 000 2701 11 000 2811 19 900 2827 32 000 2839 20 000
2511 10 000 2701 12 000 2811 22 000 2827 33 000 2839 90 000
2511 20 000 2701 19 000 2811 29 000 2827 34 000 2840 11 000
2512 00 000 2701 20 000 2812 10 100 2827 35 000 2840 19 000
2513 19 000 2702 10 000 2812 10 200 2827 36 000 2840 20 000
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2840 30 000 2905 39 100 2915 31 100 2921 30 100 2936 25 100
2841 90 100 2905 41 100 2915 32 100 2921 41 000 2936 26 100
2841 90 200 2905 42 100 2915 33 100 2921 42 000 2936 27 100
2844 10 000 2905 43 100 2915 34 100 2921 43 100 2936 28 100
2844 20 000 2905 44 100 2915 35 100 2921 44 100 2936 29 100
2844 30 000 2905 45 100 2915 39 100 2921 45 100 2936 90 100
2844 40 000 2905 49 100 2915 40 100 2921 49 920 2939 21 000
2844 50 000 2905 50 200 2915 50 100 2921 51 100 2939 29 100
2845 10 000 2906 29 100 2915 60 100 2921 59 100 2941 10 000
2845 90 000 2907 29 100 2915 70 100 2922 29 100 2941 20 000
2846 10 000 2908 10 000 2915 90 100 2924 21 110 2941 30 000
2846 90 000 2908 20 000 2916 11 100 2924 21 920 2941 40 000
2847 00 000 2908 90 000 2916 12 100 2925 11 100 2941 50 000
2849 10 000 2909 11 000 2916 13 100 2926 90 300 2911 90 000
2849 20 000 2909 19 100 2916 14 100 2927 00 100 3003 31 000
2849 90 000 2909 20 100 2916 15 100 2928 00 100 3003 39 000
2901 10 100 2909 30 100 2916 19 100 2929 10 000 3003 40 000
2901 21 100 2909 41 100 2916 20 100 2929 90 100 3003 90 000
2901 22 100 2909 42 100 2916 31 100 2929 90 200 3004 31 000
2901 23 100 2909 43 100 2916 32 100 2929 90 900 3004 32 000
2901 24 100 2909 44 100 2916 34 100 2930 10 100 3004 39 000
2901 29 100 2909 49 100 2916 35 100 2930 20 100 3004 40 000
2902 11 100 2909 50 100 2916 39 100 2930 30 100 3004 50 000
2902 19 100 2909 60 100 2917 11 910 2930 40 100 3004 90 000
2902 20 100 2912 11 100 2917 12 910 2930 90 100 3006 60 000
2902 30 100 2912 12 100 2917 13 910 2932 11 100 3101 00 000
2902 41 100 2912 13 100 2917 14 100 2932 12 100 3102 10 000
2902 42 100 2912 19 100 2917 19 910 2932 13 100 3102 21 000
2902 43 100 2912 21 100 2917 20 910 2932 19 100 3102 29 000
2902 44 100 2912 29 100 2917 31 910 2932 21 100 3102 30 000
2902 50 100 2912 30 100 2917 32 910 2932 29 100 3102 40 000
2902 60 100 2912 41 100 2917 33 910 2932 91 100 3102 50 000
2902 70 100 2912 42 100 2917 34 910 2932 92 100 3102 60 000
2902 90 100 2912 49 100 2917 35 100 2932 93 100 3102 70 000
2902 90 910 2912 50 100 2917 36 910 2932 94 100 3102 80 000
2903 22 000 2912 60 100 2917 37 910 2932 99 200 3102 90 000
2903 41 000 2914 11 100 2917 39 910 2933 11 100 3103 10 000
2903 42 000 2914 12 100 2918 11 100 2933 19 100 3103 20 000
2903 44 000 2914 13 100 2918 12 100 2933 29 100 3103 90 000
2903 45 100 2914 19 100 2918 13 100 2933 31 100 3104 10 000
2903 46 100 2914 21 100 2918 15 100 2933 32 100 3104 20 000
2903 47 100 2914 22 100 2918 16 100 2933 39 300 3104 30 900
2903 49 100 2914 23 100 2918 17 100 2933 40 200 3104 90 900
2903 62 100 2914 29 100 2918 19 200 2933 51 100 3105 10 900
2904 10 100 2914 31 100 2918 21 100 2933 59 500 3105 20 000
2904 20 100 2914 39 100 2918 22 100 2933 61 100 3105 30 000
2904 90 200 2914 40 100 2918 23 100 2933 69 100 3105 40 000
2905 11 100 2914 50 100 2918 29 100 2933 71 100 3105 51 000
2905 12 100 2914 61 100 2918 30 100 2933 79 300 3105 59 000
2905 13 100 2914 69 100 2918 90 100 2933 90 100 3105 60 000
2905 14 100 2914 70 100 2919 00 100 2934 10 100 3105 90 000
2905 15 100 2915 11 100 2920 10 100 2934 20 100 3201 10 100
2905 16 100 2915 12 100 2920 90 500 2934 30 100 3201 20 100
2905 17 100 2915 13 100 2921 11 100 2934 90 910 3201 90 100
2905 19 200 2915 21 100 2921 12 100 2936 10 100 3203 00 100
2905 22 100 2915 22 100 2921 19 500 2936 21 100 3203 00 910
2905 29 100 2915 23 100 2921 21 100 2936 22 100 3204 11 100
2905 31 100 2915 24 100 2921 22 100 2936 23 100 3204 12 100
2905 32 100 2915 29 100 2921 29 100 2936 24 100 3204 13 100
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3204 14 100 3802 10 000 3904 40 900 3920 62 100 4008 19 100
3204 15 100 3802 90 000 3904 50 900 3920 63 100 4008 21 200
3204 16 100 3806 30 210 3904 61 000 3920 69 100 4009 10 100
3204 17 100 3806 90 210 3904 69 000 3920 72 100 4009 20 100
3204 19 100 3808 10 900 3904 90 000 3920 73 910 4009 30 100
3204 20 100 3808 20 900 3905 12 000 3920 79 910 4009 40 100
3204 90 100 3808 30 900 3905 19 000 3920 92 100 4009 50 100
3205 00 000 3808 40 900 3905 21 000 3920 93 100 4012 20 100
3206 11 100 3808 90 900 3905 29 000 3920 94 100 4016 10 100
3206 19 100 3809 10 100 3905 30 000 3920 99 910 4016 99 100
3206 20 100 3809 91 100 3905 91 000 3921 19 200 4016 99 200
3206 30 100 3809 92 100 3905 99 000 3921 90 110 4017 00 100
3206 41 100 3809 93 100 3906 10 000 3921 90 910 4017 00 400
3206 42 100 3812 10 000 3906 90 000 3923 21 100 4017 00 500
3260 43 100 3812 20 000 3907 10 000 3923 29 100 4101 10 000
3206 49 100 3812 30 000 3907 20 000 3923 40 100 4101 21 000
3206 50 100 3813 00 000 3907 30 000 3926 90 100 4101 22 000
3207 10 100 3815 11 100 3907 40 000 3926 90 200 4101 29 000
3207 20 100 3815 12 100 3907 60 000 3926 90 400 4101 30 000
3207 30 100 3815 19 100 3907 91 000 3926 90 600 4101 40 000
3207 40 100 3815 90 100 3907 99 000 4001 10 000 4102 10 000
3208 10 300 3816 00 100 3908 10 000 4001 21 000 4102 21 000
3208 20 300 3817 10 100 3908 90 000 4001 22 000 4102 29 000
3208 90 300 3817 20 100 3909 10 000 4001 29 100 4103 10 000
3209 10 100 3818 00 100 3909 20 000 4001 30 900 4103 20 000
3209 90 100 3821 00 000 3909 30 000 4002 11 900 4103 90 000
3210 00 100 3822 00 000 3909 40 000 4002 19 110 4301 10 000
3211 00 100 3823 11 000 3909 50 000 4002 19 900 4301 20 000
3212 10 000 3823 12 000 3910 00 000 4002 20 110 4301 30 000
3215 11 000 3823 13 000 3911 10 000 4002 20 900 4301 40 000
3215 19 000 3823 19 000 3911 90 000 4002 31 110 4301 50 000
3215 90 000 3823 70 000 3912 11 000 4002 31 900 4301 60 000
3402 11 100 3824 10 100 3912 12 000 4002 39 110 4301 70 000
3402 12 100 3824 20 100 3912 20 000 4002 39 900 4301 80 000
3402 13 100 3824 30 100 3912 31 000 4002 41 900 4301 90 000
3402 19 100 3824 40 100 3912 39 000 4002 49 110 4401 10 000
3402 90 100 3824 50 100 3912 90 000 4002 49 900 4401 30 000
3505 10 100 3824 60 100 3913 10 000 4002 51 900 4402 00 000
3505 10 200 3824 71 100 3913 90 000 4002 59 110 4403 20 100
3505 20 100 3824 79 100 3914 00 000 4002 59 900 4403 41 100
3507 10 100 3824 90 100 3915 10 000 4002 60 110 4403 49 100
3507 10 900 3824 90 200 3915 20 000 4002 60 900 4403 91 100
3507 90 000 3901 10 000 3915 30 000 4002 70 110 4403 92 100
3601 00 000 3901 20 000 3915 90 000 4002 70 900 4403 99 100
3603 00 000 3901 30 000 3916 10 100 4002 80 110 4405 00 000
3701 10 000 3901 90 000 3916 10 910 4002 80 900 4406 10 000
3701 30 100 3902 10 000 3916 20 100 4002 91 900 4406 90 000
3701 99 100 3902 20 000 3916 20 910 4002 99 110 4415 10 100
3702 10 000 3902 30 000 3916 90 100 4002 99 900 4415 10 200
3705 10 100 3902 90 000 3916 90 910 4003 00 000 4415 10 300
3705 20 100 3903 11 000 3919 90 100 4004 00 000 4415 20 100
3705 90 100 3903 19 000 3920 10 910 4005 10 100 4417 00 100
3706 10 100 3903 20 000 3920 20 910 4005 91 100 4421 90 100
3706 90 100 3903 30 000 3920 30 100 4005 99 110 4421 90 200
3801 10 000 3903 90 000 3920 41 100 4005 99 900 4421 90 300
3801 20 100 3904 10 900 3920 42 100 4006 10 000 4502 00 100
3801 20 210 3904 21 900 3920 51 100 4006 90 100 4503 10 000
3801 30 100 3904 22 900 3920 59 100 4007 00 100 4503 90 100
3801 90 100 3904 30 900 3920 61 100 4008 11 100 4504 10 100
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4504 90 100 4823 90 700 5205 27 000 5402 32 000 5509 61 000
4504 90 200 4823 90 800 5205 28 000 5402 33 000 5509 62 000
4601 10 000 4823 90 910 5205 31 000 5402 39 000 5509 69 000
4602 10 100 4903 00 000 5205 32 000 5402 41 000 5509 91 000
4602 90 100 4904 00 000 5205 33 000 5402 42 000 5509 92 000
4701 00 000 4905 10 000 5205 34 000 5402 43 000 5509 99 000
4702 00 000 4905 91 000 5205 35 000 5402 49 000 5510 11 000
4703 11 000 4905 99 000 5205 41 000 5402 51 000 5510 12 000
4703 19 000 4906 00 000 5205 42 000 5402 52 000 5510 20 000
4703 21 000 4907 00 900 5205 43 000 5402 59 000 5510 30 000
4703 29 000 4911 10 000 5205 44 000 5402 61 000 5510 90 000
4704 11 000 4911 99 100 5205 46 000 5402 62 000 5603 11 100
4704 19 000 5001 00 000 5205 47 000 5402 69 000 5603 12 100
4704 21 000 5002 00 000 5205 48 000 5403 10 000 5603 13 100
4704 29 000 5003 10 000 5206 11 000 5403 20 000 5603 14 100
4705 00 000 5003 90 000 5206 12 000 5403 31 000 5603 91 100
4706 10 000 5004 00 000 5206 13 000 5403 32 000 5603 92 100
4706 20 000 5005 00 000 5206 14 000 5403 33 000 5603 93 100
4706 91 000 5101 11 000 5206 15 000 5403 39 000 5603 94 100
4706 92 000 5101 19 000 5206 21 000 5403 41 000 5604 10 100
4706 93 000 5101 21 000 5206 22 000 5403 42 000 5604 20 910
4707 10 000 5101 29 000 5206 23 000 5403 49 000 5604 90 100
4707 20 000 5101 30 000 5206 24 000 5404 10 000 5604 90 910
4707 30 000 5102 10 000 5206 25 000 5404 90 900 5605 00 900
4707 90 000 5102 20 000 5206 31 000 5405 00 900 5607 10 000
4802 51 100 5103 10 000 5206 32 000 5407 20 100 5607 29 000
4802 52 100 5103 20 000 5206 33 000 5407 91 100 5607 30 000
4802 53 100 5103 30 000 5206 34 000 5501 10 000 5607 90 000
4802 60 100 5104 00 000 5206 35 000 5501 20 000 5803 10 100
4804 11 300 5105 10 000 5206 41 000 5501 30 000 5803 90 100
4804 19 300 5105 21 000 5206 42 000 5501 90 000 5806 31 100
4804 21 000 5105 29 000 5206 43 000 5502 00 000 5806 32 100
4804 29 000 5105 30 000 5206 44 000 5503 10 000 5806 39 100
4804 31 300 5105 40 000 5206 45 000 5503 20 000 5903 10 100
4804 39 300 5106 10 000 5303 10 000 5503 30 000 5903 20 100
4804 41 300 5106 20 000 5303 90 000 5503 40 000 5903 90 100
4804 42 300 5107 10 000 5304 10 000 5503 90 000 5911 31 000
4804 49 300 5107 20 000 5304 90 000 5504 10 000 5911 32 000
4804 51 300 5108 10 000 5305 11 000 5504 90 000 5911 40 100
4804 51 400 5108 20 000 5305 19 000 5505 10 000 5911 90 100
4804 52 300 5110 00 900 5305 21 000 5505 20 000 6115 11 100
4804 59 300 5113 00 100 5305 29 000 5506 10 100 6115 12 100
4808 20 000 5201 00 000 5305 91 000 5506 20 100 6115 19 100
4810 39 100 5202 10 000 5305 99 000 5506 30 100 6115 20 100
4810 91 100 5202 91 000 5306 10 000 5507 00 100 6115 91 100
4810 99 100 5202 99 000 5306 20 000 5508 10 900 6115 92 100
4811 40 100 5203 00 000 5307 10 000 5508 20 900 6115 93 100
4811 40 200 5204 11 000 5307 20 000 5509 11 000 6115 99 100
4819 10 100 5204 19 000 5308 10 000 5509 12 000 6217 10 100
4819 20 200 5205 11 000 5308 20 000 5509 21 000 6305 10 100
4819 30 100 5205 12 000 5308 30 000 5509 22 000 6804 10 100
4819 40 100 5205 13 000 5308 90 000 5509 31 000 6804 23 100
4820 20 100 5205 14 000 5310 10 100 5509 32 000 6812 10 000
4822 10 000 5205 15 000 5310 90 100 5509 41 000 6812 20 000
4822 90 000 5205 21 000 5401 10 900 5509 42 000 6812 30 000
4823 90 100 5205 22 000 5401 20 900 5509 51 000 6812 50 100
4823 90 200 5205 23 000 5402 10 000 5509 52 000 6903 10 100
4823 90 500 5205 24 000 5402 20 000 5509 53 000 6903 10 200
4823 90 600 5205 26 000 5402 31 000 5509 59 000 6903 20 100
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6903 20 200 7202 30 000 7219 35 100 7305 19 000 7606 12 100
6903 90 100 7202 41 000 7219 90 100 7305 20 000 7606 12 200
6903 90 200 7202 49 000 7220 11 100 7305 31 900 7606 91 100
6909 11 000 7202 50 000 7220 12 100 7305 39 900 7606 91 200
6909 12 000 7202 60 000 7220 20 100 7305 90 900 7606 91 300
6909 19 000 7202 70 000 7220 90 100 7306 10 100 7606 92 100
7001 00 000 7202 80 000 7221 00 100 7306 10 400 7606 92 200
7002 10 900 7202 91 000 7222 11 100 7306 20 100 7607 11 100
7002 20 900 7202 92 000 7222 19 100 7306 20 400 7607 19 100
7002 31 900 7202 93 000 7222 20 100 7306 30 200 7607 20 100
7002 32 900 7202 99 000 7222 30 100 7306 40 200 7612 90 100
7002 39 900 7204 10 000 7223 00 100 7306 50 200 7612 90 200
7010 20 000 7204 21 000 7224 10 100 7306 90 100 7612 90 300
7010 91 900 7204 29 000 7224 90 100 7306 90 400 7613 00 000
7010 92 900 7204 30 000 7225 11 100 7308 90 100 7616 99 500
7010 93 900 7204 41 000 7225 19 100 7308 90 200 7801 10 900
7010 94 900 7204 49 000 7225 20 100 7310 21 110 7801 91 900
7011 10 000 7204 50 100 7225 30 100 7310 21 130 7801 99 900
7011 20 000 7205 10 000 7225 40 100 7310 29 110 7802 00 000
7011 90 000 7206 10 100 7225 50 100 7310 29 130 7806 00 100
7019 11 000 7207 11 100 7225 91 100 7311 00 000 7901 11 000
7019 12 000 7207 12 100 7225 92 100 7321 90 100 7901 12 000
7019 19 000 7207 19 100 7225 99 100 7326 19 400 7901 20 000
7019 31 100 7207 20 100 7226 11 100 7326 90 400 7902 00 000
7019 39 100 7208 40 100 7226 19 100 7401 10 000 7903 90 100
7101 10 000 7208 54 100 7226 20 100 7401 20 000 7905 00 100
7101 21 000 7208 90 100 7226 91 100 7402 00 000 7905 00 200
7101 22 000 7209 16 100 7226 92 100 7403 11 000 7907 00 200
7102 10 000 7209 17 100 7226 93 100 7403 12 000 8001 10 000
7102 21 000 7209 18 100 7226 94 100 7403 13 000 8001 20 000
7102 29 000 7209 26 100 7226 99 100 7403 19 000 8002 00 000
7102 31 000 7209 27 100 7227 10 100 7403 21 000 8007 00 100
7102 39 000 7209 28 100 7227 20 100 7403 22 000 8007 00 200
7103 10 000 7209 90 100 7227 90 100 7403 23 000 8101 91 000
7103 91 000 7210 11 100 7228 10 100 7403 29 000 8102 91 000
7103 99 000 7210 12 100 7228 20 100 7404 00 000 8103 10 100
7104 10 000 7210 30 100 7228 30 100 7405 00 900 8104 11 000
7104 20 000 7210 41 100 7228 40 100 7409 11 100 8104 19 000
7104 90 000 7210 49 100 7228 50 100 7409 21 100 8104 20 000
7105 10 000 7210 50 100 7228 60 100 7409 31 100 8105 10 100
7105 90 000 7210 61 100 7228 70 100 7409 40 100 8105 10 200
7106 91 000 7210 69 100 7228 80 100 7409 90 100 8106 00 100
7110 11 100 7210 70 100 7229 10 100 7411 10 100 8107 10 100
7110 21 100 7210 90 100 7229 20 100 7411 21 100 8108 10 100
7110 31 100 7218 10 100 7302 10 000 7411 22 100 8109 10 100
7110 41 100 7218 91 100 7302 20 000 7411 29 100 8110 00 100
7112 10 000 7218 99 100 7302 30 000 7417 00 100 8111 00 100
7112 20 000 7219 11 100 7302 40 000 7419 99 500 8112 20 100
7112 90 000 7219 12 100 7302 90 000 7501 10 000 8112 30 100
7113 19 100 7219 13 100 7304 10 100 7501 20 000 8112 40 100
7118 10 000 7219 14 100 7304 29 100 7502 10 000 8112 91 100
7118 90 000 7219 21 100 7304 31 910 7502 20 000 8113 00 100
7201 10 000 7219 22 100 7304 39 910 7503 00 000 8201 50 100
7201 20 000 7219 23 100 7304 41 910 7601 10 000 8201 90 900
7201 50 000 7219 24 100 7304 49 910 7601 20 000 8202 10 000
7202 11 000 7219 31 100 7304 51 910 7602 00 000 8202 20 000
7202 19 000 7219 32 100 7304 59 910 7606 11 100 8202 40 000
7202 21 000 7219 33 100 7305 11 000 7606 11 200 8203 10 000
7202 29 000 7219 34 100 7305 12 000 7606 11 300 8203 20 000
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8203 30 000 8421 22 900 8462 99 900 8507 90 000 8711 30 100
8203 40 000 8421 91 100 8466 10 000 8508 90 000 8711 40 100
8204 11 000 8421 99 100 8466 20 000 8514 90 000 8711 50 100
8204 12 000 8421 99 200 8466 30 000 8515 80 100 8711 90 100
8204 20 000 8422 90 900 8466 91 000 8515 80 990 8713 10 000
8205 10 000 8423 20 000 8466 92 000 8515 90 000 8713 90 000
8205 20 000 8423 30 000 8466 93 000 8523 11 100 8716 39 900
8205 30 000 8423 82 900 8466 94 000 8523 12 100 8716 40 900
8205 40 000 8423 89 900 8468 80 900 8523 13 100 8716 90 100
8205 59 000 8424 30 900 8468 90 900 8523 90 100 8801 10 000
8205 60 000 8424 90 100 8474 90 900 8524 32 100 8801 90 000
8205 70 000 8424 90 200 8475 90 000 8524 39 100 8803 10 000
8205 80 000 8425 20 000 8477 10 900 8524 51 100 8803 20 000
8205 90 900 8425 31 100 8477 20 900 8524 52 100 8803 30 000
8207 13 000 8425 39 100 8477 30 900 8524 53 100 8803 90 000
8207 19 000 8425 41 000 8477 40 900 8524 99 100 8804 00 000
8207 20 900 8425 49 000 8477 51 900 8524 99 200 8805 10 000
8207 30 900 8426 12 100 8477 59 900 8526 10 000 8903 10 000
8207 40 900 8426 12 990 8477 80 900 8526 91 000 8903 91 000
8207 50 000 8426 19 100 8477 90 100 8526 92 000 8903 92 000
8207 60 000 8426 19 990 8478 10 900 8530 90 000 8903 99 000
8207 70 000 8426 41 100 8478 90 100 8532 10 000 8908 00 000
8207 80 000 8426 41 990 8480 10 900 8532 21 000 9003 90 100
8207 90 000 8426 49 900 8480 20 900 8532 22 000 9011 10 000
8208 10 000 8426 91 000 8480 30 900 8532 23 000 9011 20 000
8208 20 000 8426 99 900 8480 41 900 8532 24 000 9011 80 000
8208 40 000 8427 10 000 8480 49 900 8532 25 000 9012 10 000
8208 90 000 8427 20 000 8480 50 900 8532 29 000 9015 10 000
8211 92 100 8427 90 000 8480 60 900 8532 30 000 9015 20 000
8211 93 100 8428 10 900 8480 71 900 8532 90 000 9015 30 000
8301 40 100 8428 20 000 8480 79 900 8543 19 900 9015 40 000
8301 50 100 8428 31 000 8481 40 000 8543 30 900 9015 80 000
8308 10 000 8428 32 900 8481 80 100 8543 89 200 9017 20 000
8308 90 100 8428 33 900 8481 80 200 8543 90 100 9017 30 900
8309 90 200 8428 39 900 8481 80 310 8544 11 200 9017 80 900
8407 10 100 8428 50 000 8483 10 100 8544 19 200 9022 90 000
8407 10 200 8428 60 000 8483 20 100 8544 59 200 9024 10 900
8408 10 100 8428 90 900 8483 30 100 8544 60 200 9024 80 900
8408 10 200 8430 10 100 8483 40 100 8545 11 100 9024 90 900
8411 12 900 8433 90 000 8483 50 100 8545 19 200 9025 19 100
8411 22 900 8434 90 000 8483 60 100 8607 11 000 9025 80 100
8411 82 900 8435 90 000 8483 90 100 8607 12 000 9025 90 100
8411 91 100 8436 91 000 8501 10 110 8607 19 000 9026 90 200
8411 99 100 8436 99 000 8501 10 900 8607 21 000 9027 10 900
8412 90 100 8437 90 000 8501 20 110 8607 29 000 9027 20 900
8414 10 000 8438 90 000 8501 31 110 8607 30 000 9027 30 900
8414 90 100 8439 91 000 8501 32 110 8607 91 000 9027 40 100
8414 90 200 8439 99 000 8501 40 110 8607 99 000 9027 90 910
8416 30 900 8440 90 000 8501 51 110 8705 10 000 9029 10 110
8416 90 800 8441 90 900 8501 52 110 8705 90 200 9029 20 110
8417 20 000 8443 90 000 8502 11 100 8705 90 900 9030 10 900
8417 80 900 8451 50 900 8502 20 100 8706 00 100 9030 20 900
8417 90 100 8451 90 100 8502 39 100 8707 90 100 9030 31 900
8418 99 100 8452 10 000 8502 40 100 8708 99 100 9030 39 900
8419 11 900 8453 90 000 8504 21 100 8709 11 000 9030 40 900
8419 32 900 8454 90 000 8504 31 100 8709 19 000 9030 82 900
8419 60 900 8455 90 000 8504 31 900 8710 00 000 9030 89 900
8419 90 110 8456 99 990 8504 90 100 8711 10 100 9030 90 900
8419 90 910 8462 91 900 8506 90 100 8711 20 100 9031 10 900
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9031 20 900 9306 30 300 9602 00 100 9606 29 000 9608 10 100
9031 30 000 9306 30 400 9603 90 200 9606 30 000 9608 99 100
9031 80 900 9405 40 100 9606 10 000 9607 11 000 9609 10 100
9032 90 200 9405 50 100 9606 21 000 9607 19 000 9616 10 000
9306 21 100 9406 00 110 9606 22 000 9607 20 000 9705 00 100
9306 30 100

Κ α τ ά λ o γ o ς Β

0509 00 000 1902 40 000 2515 11 900 2710 00 400 2831 10 000
0510 00 000 1903 00 000 2515 12 100 2710 00 510 2831 90 000
0903 00 000 1904 10 000 2515 12 900 2710 00 600 2832 10 000
1301 10 000 1904 20 000 2515 20 000 2710 00 900 2832 20 000
1301 20 100 1904 90 000 2516 11 100 2711 11 000 2832 30 000
1301 20 900 1905 10 000 2516 11 900 2711 12 000 2834 10 000
1301 90 100 1905 20 000 2516 12 100 2711 13 000 2834 22 000
1301 90 900 1905 30 100 2516 12 900 2711 14 000 2834 29 900
1302 11 100 1905 30 900 2516 21 000 2711 19 000 2835 10 900
1302 11 200 1905 40 000 2516 22 000 2711 21 000 2835 22 900
1302 12 000 1905 90 100 2516 90 000 2711 29 000 2835 23 900
1302 13 100 1905 90 210 2517 10 000 2712 10 000 2835 24 900
1302 13 900 1905 90 290 2517 20 000 2712 20 900 2835 25 900
1302 14 000 1905 90 900 2517 30 000 2712 90 000 2835 26 900
1302 19 000 2101 11 000 2517 41 000 2715 00 000 2835 29 900
1302 31 100 2101 12 000 2517 49 000 2801 10 000 2835 31 900
1302 31 900 2101 20 000 2518 10 000 2801 20 000 2835 39 900
1302 32 900 2101 30 000 2518 20 000 2804 10 000 2836 10 900
1302 39 100 2102 10 000 2518 30 000 2804 21 000 2836 20 900
1302 39 900 2102 20 000 2520 10 000 2804 29 900 2836 30 900
1404 10 100 2102 30 000 2520 20 900 2804 30 000 2836 40 900
1404 90 900 2103 10 000 2521 00 000 2804 40 000 2836 50 900
1505 10 000 2103 30 100 2522 10 000 2804 50 000 2836 60 900
1505 90 100 2103 30 200 2522 20 000 2804 61 000 2836 70 900
1505 90 900 2103 90 000 2522 30 000 2804 69 000 2836 91 900
1520 00 900 2104 10 000 2523 10 000 2804 80 000 2836 92 900
1521 10 000 2104 20 000 2523 21 000 2806 10 000 2836 99 900
1521 90 100 2105 00 000 2523 29 000 2811 21 000 2837 11 000
1704 10 000 2106 10 900 2523 30 000 2811 23 000 2837 19 100
1704 90 000 2106 90 100 2523 90 000 2814 10 000 2837 19 900
1803 10 000 2106 90 200 2525 10 000 2814 20 000 2837 20 000
1803 20 000 2106 90 700 2525 20 000 2815 11 000 2838 00 000
1805 00 900 2106 90 800 2525 30 000 2815 12 000 2841 10 000
1806 10 000 2106 90 900 2527 00 000 2819 10 000 2841 20 000
1806 20 000 2201 10 000 2529 10 000 2819 90 900 2841 30 000
1806 31 000 2201 90 000 2529 21 000 2820 90 000 2841 40 000
1806 32 000 2202 10 000 2529 22 000 2821 10 900 2841 50 000
1806 90 000 2202 90 000 2529 30 000 2821 20 900 2841 61 000
1901 10 900 2501 00 000 2530 10 000 2822 00 900 2841 69 000
1901 20 000 2502 00 000 2530 20 000 2825 90 100 2841 70 000
1901 90 100 2505 10 000 2530 40 000 2827 41 100 2841 80 000
1901 90 900 2505 90 000 2530 90 100 2827 49 100 2841 90 900
1902 11 100 2506 10 000 2530 90 900 2827 51 000 2842 10 000
1902 11 900 2506 21 000 2710 00 100 2827 59 000 2842 90 000
1902 19 100 2506 29 000 2710 00 200 2827 60 000 2843 10 000
1902 19 900 2513 11 000 2710 00 310 2828 10 000 2843 21 000
1902 20 000 2513 20 900 2710 00 320 2828 90 000 2843 29 000
1902 30 000 2515 11 100 2710 00 330 2829 90 900 2843 30 000
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2843 90 000 2905 29 900 2914 12 900 2917 32 990 2921 59 900
2848 00 000 2905 31 900 2914 13 900 2917 33 100 2922 11 000
2850 00 000 2905 32 900 2914 19 900 2917 33 990 2922 12 000
2851 00 100 2905 39 900 2914 21 900 2917 34 100 2922 13 100
2851 00 900 2905 41 900 2914 22 900 2917 34 990 2922 13 900
2901 10 900 2905 42 900 2914 23 900 2917 35 900 2922 19 110
2901 21 900 2905 43 900 2914 29 900 2917 36 100 2922 19 120
2901 22 900 2905 44 900 2914 31 900 2917 36 990 2922 19 190
2901 23 900 2905 45 900 2914 39 900 2917 37 100 2922 19 200
2901 24 900 2905 49 900 2914 40 900 2917 37 990 2922 19 300
2901 29 900 2905 50 100 2914 50 900 2917 39 100 2922 19 400
2902 11 900 2905 50 900 2914 61 900 2917 39 990 2922 19 900
2902 19 900 2906 11 000 2914 69 900 2918 11 900 2922 21 000
2902 20 900 2906 12 000 2914 70 900 2918 12 900 2922 22 000
2902 30 900 2906 13 000 2915 11 900 2918 13 900 2922 29 900
2902 41 900 2906 14 000 2915 12 900 2918 14 000 2922 30 100
2902 42 900 2906 19 000 2915 13 900 2918 15 900 2922 30 200
2902 43 900 2906 21 000 2915 21 900 2918 16 900 2922 30 300
2902 44 900 2906 29 900 2915 22 900 2918 17 900 2922 30 900
2902 50 900 2907 11 000 2915 23 900 2918 19 100 2922 41 000
2902 60 900 2907 12 000 2915 24 900 2918 19 900 2922 42 000
2902 70 900 2907 13 000 2915 29 900 2919 21 900 2922 43 000
2902 90 990 2907 14 000 2915 31 900 2918 22 900 2922 49 100
2903 11 000 2907 15 000 2915 32 900 2918 23 900 2922 49 900
2903 12 000 2907 19 000 2915 33 900 2918 29 900 2922 50 000
2903 13 000 2907 21 000 2915 34 900 2918 30 900 2923 10 000
2903 14 000 2907 22 000 2915 35 900 2918 90 900 2923 20 000
2903 15 000 2907 23 000 2915 39 900 2919 00 900 2923 90 000
2903 16 000 2907 29 900 2915 40 900 2920 10 900 2924 10 100
2903 19 000 2907 30 000 2915 50 900 2920 90 100 2924 10 900
2903 21 000 2909 19 900 2915 60 900 2920 90 200 2924 21 190
2903 23 000 2909 20 900 2915 70 900 2920 90 300 2924 21 910
2903 29 000 2909 30 900 2915 90 900 2920 90 400 2924 21 990
2903 30 100 2909 41 900 2916 11 900 2920 90 900 2924 22 000
2903 30 900 2909 42 900 2916 12 900 2921 11 900 2924 29 100
2903 43 000 2909 43 900 2916 13 900 2921 12 900 2924 29 900
2903 45 900 2909 44 900 2916 14 900 2921 19 100 2925 11 900
2903 46 900 2909 49 900 2916 15 900 2921 19 200 2925 19 100
2903 47 900 2909 50 900 2916 19 900 2921 19 300 2925 19 900
2903 49 900 2909 60 900 2916 20 900 2921 19 400 2925 20 000
2903 51 000 2910 10 000 2916 31 900 2921 19 900 2926 10 000
2903 59 000 2910 20 000 2916 32 900 2921 21 900 2926 20 000
2903 61 000 2910 30 000 2916 34 900 2921 22 900 2926 90 100
2903 62 900 2910 90 000 2916 35 900 2921 29 900 2926 90 200
2903 69 000 2911 00 000 2916 39 900 2921 30 900 2926 90 900
2904 10 900 2912 11 900 2917 11 100 2921 43 900 2927 00 900
2904 20 900 2912 12 900 2917 11 990 2921 44 900 2928 00 900
2904 90 100 2912 13 900 2917 12 100 2921 45 900 2930 10 900
2904 90 900 2912 19 900 2917 12 990 2921 49 100 2930 20 900
2905 11 900 2912 21 900 2917 13 100 2921 49 200 2930 30 900
2905 12 900 2912 29 900 2917 13 990 2921 49 300 2930 40 900
2905 13 900 2912 30 900 2917 14 900 2921 49 400 2930 90 900
2905 14 900 2912 41 900 2917 19 100 2921 49 500 2931 00 000
2905 15 900 2912 42 900 2917 19 990 2921 49 600 2932 11 900
2905 16 900 2912 49 900 2917 20 100 2921 49 700 2932 12 900
2905 17 900 2912 50 900 2917 20 990 2921 49 800 2932 13 900
2905 19 100 2912 60 900 2917 31 100 2921 49 910 2932 19 900
2905 19 900 2913 00 000 2917 31 990 2921 49 990 2932 21 900
2905 22 900 2914 11 900 2917 32 100 2921 51 900 2932 29 900
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2932 91 900 2939 41 000 3207 10 900 3307 90 100 3702 43 000
2932 92 900 2939 42 000 3207 20 900 3307 90 900 3702 44 000
2932 93 900 2939 49 100 3207 30 900 3401 11 000 3702 51 000
2932 94 900 2939 49 900 3207 40 900 3401 19 000 3702 52 000
2932 99 100 2939 50 100 3208 10 100 3401 20 000 3702 53 000
2932 99 900 2939 50 900 3208 10 900 3402 11 900 3702 54 000
2933 11 900 2939 61 000 3208 20 100 3402 12 900 3702 55 000
2933 19 900 2939 62 000 3208 20 900 3402 13 900 3702 56 000
2933 21 000 2939 63 000 3208 90 100 3402 19 900 3702 91 000
2933 29 900 2939 69 000 3208 90 900 3402 20 000 3702 92 000
2933 31 900 2939 70 000 3209 10 900 3402 90 900 3702 93 000
2933 32 900 2939 90 100 3209 90 900 3403 11 000 3702 94 000
2933 39 100 2939 90 200 3210 00 200 3403 19 000 3702 95 000
2933 39 200 2939 90 300 3210 00 900 3403 91 000 3703 10 000
2933 39 900 2939 90 400 3211 00 900 3403 99 000 3703 20 000
2933 40 100 2939 90 500 3212 90 100 3404 10 000 3703 90 000
2933 40 900 2939 90 900 3212 90 200 3404 20 000 3704 00 000
2933 51 900 2940 00 000 3212 90 900 3404 90 000 3705 10 900
2933 59 100 2942 00 000 3213 10 000 3405 10 000 3705 20 900
2933 59 200 3001 10 000 3213 90 000 3405 20 000 3705 90 900
2933 59 300 3001 20 000 3214 10 000 3405 30 000 3706 10 900
2933 59 400 3001 90 000 3214 90 000 3405 40 000 3706 90 900
2933 59 900 3005 10 000 3301 11 000 3405 90 000 3707 10 100
2933 61 900 3005 90 000 3301 12 000 3406 00 000 3707 10 900
2933 69 900 3006 10 000 3301 13 000 3407 00 100 3707 90 000
2933 71 900 3006 20 000 3301 14 000 3407 00 910 3801 20 290
2933 79 100 3006 30 000 3301 19 000 3407 00 920 3801 30 900
2933 79 200 3006 40 000 3301 21 000 3407 00 990 3801 90 900
2933 79 900 3006 50 000 3301 22 000 3501 10 000 3803 00 000
2933 90 900 3104 30 100 3301 23 000 3501 90 000 3804 00 000
2934 10 900 3104 90 100 3301 24 000 3502 11 000 3805 10 000
2934 20 900 3105 10 100 3301 25 000 3502 19 000 3805 20 000
2934 30 900 3105 10 200 3301 26 000 3502 20 000 3805 90 100
2934 90 100 3105 10 300 3301 29 000 3502 90 000 3805 90 900
2934 90 990 3101 10 900 3301 30 000 3503 00 100 3806 10 000
2935 00 000 3201 20 900 3301 90 100 3503 00 900 3806 20 000
2936 10 900 3201 90 900 3301 90 900 3504 00 000 3806 30 100
2936 21 900 3202 10 000 3302 10 100 3505 10 900 3806 30 290
2936 22 900 3202 90 000 3302 10 200 3505 20 900 3806 90 100
2936 23 900 3203 00 990 3302 10 900 3506 10 000 3806 90 290
2936 24 900 3204 11 900 3302 90 000 3506 91 000 3807 00 000
2936 25 900 3204 12 900 3303 00 000 3506 99 000 3808 10 100
2936 26 900 3204 13 900 3304 10 000 3602 00 000 3808 10 200
2936 27 900 3204 14 900 3304 20 000 3604 10 000 3808 20 100
2936 28 900 3204 15 900 3304 30 000 3604 90 000 3808 30 100
2936 29 900 3204 16 900 3304 91 000 3605 00 000 3808 40 100
2936 90 900 3204 17 900 3304 99 000 3606 10 000 3808 90 100
2937 10 000 3204 19 900 3305 10 000 3606 90 100 3809 10 900
2937 21 000 3204 20 900 3305 20 000 3606 90 900 3809 91 900
2937 22 000 3204 90 900 3305 30 000 3701 20 000 3809 92 900
2937 29 000 3206 11 900 3305 90 000 3701 30 900 3809 93 900
2937 91 000 3206 19 900 3306 10 000 3701 91 000 3810 10 000
2937 92 000 3206 20 900 3306 20 000 3701 99 900 3810 90 000
2937 99 000 3206 30 900 3306 90 000 3702 20 000 3811 11 000
2938 10 000 3206 41 900 3307 10 000 3702 31 000 3811 19 000
2938 90 000 3206 42 900 3307 20 000 3702 32 000 3811 21 000
2939 10 000 3206 43 900 3307 30 000 3702 39 000 3811 29 000
2939 29 900 3206 49 900 3307 41 000 3702 41 000 3811 90 000
2939 30 000 3206 50 900 3307 49 000 3702 42 000 3814 00 100
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3814 00 900 3920 63 900 4002 31 190 4013 90 000 4206 10 000
3815 11 900 3920 69 900 4002 31 200 4014 10 000 4206 90 000
3815 12 900 3920 71 100 4002 39 190 4014 90 000 4302 11 000
3815 19 900 3920 71 900 4002 39 200 4015 11 000 4302 12 000
3815 90 900 3920 72 900 4002 41 100 4015 19 000 4302 13 000
3816 00 900 3920 73 100 4002 49 190 4015 90 000 4302 19 000
3817 10 900 3920 73 990 4002 49 200 4016 10 900 4302 20 000
3817 20 900 3920 79 100 4002 51 100 4016 91 000 4302 30 000
3818 00 900 3920 79 990 4002 59 190 4016 92 000 4303 10 000
3819 00 000 3920 91 000 4002 59 200 4016 93 000 4303 90 000
3820 00 000 3920 92 900 4002 60 190 4016 94 000 4304 00 000
3824 10 900 3920 93 900 4002 60 200 4016 95 100 4401 21 000
3824 20 900 3920 94 900 4002 70 190 4016 95 900 4401 22 000
3824 30 900 3920 99 100 4002 70 200 4016 99 900 4403 10 000
3824 40 900 3920 99 990 4002 80 190 4017 00 200 4403 20 900
3824 50 900 3921 11 000 4002 80 200 4017 00 900 4403 41 900
3824 60 900 3921 12 000 4002 91 100 4104 10 000 4403 49 900
3824 71 900 3921 13 000 4002 99 190 4104 21 000 4403 91 900
3824 79 900 3921 14 000 4002 99 200 4104 22 000 4403 92 900
3824 90 900 3921 19 100 4005 10 200 4104 29 000 4403 99 900
3904 10 100 3921 19 900 4005 10 900 4104 31 000 4404 10 000
3904 21 100 3921 90 190 4005 20 100 4104 39 000 4404 20 000
3904 22 100 3921 90 990 4005 20 900 4105 11 000 4407 10 000
3904 30 100 3922 10 000 4005 91 900 4105 12 000 4407 24 000
3904 40 100 3922 20 000 4005 99 190 4105 19 000 4407 25 000
3904 50 100 3922 90 000 4006 90 900 4105 20 000 4407 26 000
3907 50 000 3923 10 000 4007 00 900 4106 11 000 4407 29 000
3916 10 990 3923 21 900 4008 11 900 4106 12 000 4407 91 000
3916 20 990 3923 29 900 4008 19 900 4106 19 000 4407 92 000
3916 90 990 3923 30 100 4008 21 100 4106 20 000 4407 99 000
3917 10 100 3923 30 900 4008 21 900 4107 10 000 4408 10 000
3917 10 900 3923 40 900 4008 29 100 4107 21 000 4408 31 000
3917 21 000 3923 50 000 4008 29 900 4107 29 000 4408 39 000
3917 22 000 3923 90 100 4009 10 900 4107 90 000 4408 90 000
3917 23 000 3923 90 900 4009 20 900 4108 00 000 4409 10 000
3917 29 000 3924 10 000 4009 30 900 4109 00 000 4409 20 000
3917 31 000 3924 90 000 4009 40 900 4110 00 000 4410 11 000
3917 32 000 3925 10 000 4009 50 900 4111 00 000 4410 19 000
3917 33 000 3925 20 000 4010 11 000 4201 00 000 4410 90 000
3917 39 000 3925 30 000 4010 12 000 4202 11 000 4411 11 000
3917 40 000 3925 90 000 4010 13 000 4202 12 000 4411 19 000
3918 10 100 3926 10 000 4010 19 000 4202 19 000 4411 21 000
3918 10 900 3926 20 000 4010 21 000 4202 21 000 4411 29 000
3918 90 100 3926 30 000 4010 22 000 4202 22 000 4411 31 000
3918 90 900 3926 40 000 4010 23 000 4202 29 000 4411 39 000
3919 10 100 3926 90 300 4010 24 000 4202 31 000 4411 91 000
3919 10 900 3926 90 500 4010 29 000 4202 32 000 4411 99 000
3919 90 900 3926 90 700 4011 10 000 4202 39 000 4412 13 000
3920 10 100 3926 90 800 4011 20 000 4202 91 000 4412 14 000
3920 10 990 3926 90 900 4011 30 000 4202 92 000 4412 19 000
3920 20 100 4001 29 200 4011 40 000 4202 99 000 4412 22 000
3920 20 990 4001 29 900 4011 50 000 4203 10 000 4412 23 000
3920 30 900 4001 30 100 4011 91 000 4203 21 000 4412 29 000
3920 41 900 4001 30 200 4011 99 000 4203 29 000 4412 92 000
3920 42 900 4002 11 100 4012 10 000 4203 30 000 4412 93 000
3920 51 900 4002 19 190 4012 20 900 4203 40 000 4412 99 000
3920 59 900 4002 19 200 4012 90 000 4204 00 100 4413 00 000
3920 61 900 4002 20 190 4013 10 000 4204 00 900 4414 00 000
3920 62 900 4002 20 200 4013 20 000 4205 00 000 4415 10 900
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4415 20 900 4804 42 100 4810 39 900 4823 60 000 5209 31 000
4416 00 000 4804 42 200 4810 91 200 4823 70 000 5209 32 000
4417 00 900 4804 42 900 4810 91 900 4823 90 300 5209 39 000
4418 10 000 4804 49 100 4810 99 900 4823 90 400 5209 41 000
4418 20 000 4804 49 200 4811 10 000 4823 90 990 5209 42 000
4418 30 000 4804 49 900 4811 21 000 4907 00 100 5209 43 000
4418 40 000 4804 51 100 4811 29 000 4908 10 000 5209 49 000
4418 50 000 4804 51 200 4811 31 000 4908 90 000 5209 51 000
4418 90 100 4804 51 900 4811 39 000 4909 00 000 5209 52 000
4418 90 900 4804 52 100 4811 40 900 4910 00 000 5209 59 000
4419 00 000 4804 52 200 4811 90 000 4911 91 000 5210 11 000
4420 10 000 4804 52 900 4812 00 000 4911 99 900 5210 12 000
4420 90 100 4804 59 100 4813 10 000 5006 00 000 5210 19 000
4420 90 900 4804 59 200 4813 20 000 5007 10 000 5210 21 000
4421 10 000 4804 59 900 4813 90 100 5007 20 000 5210 22 000
4421 90 900 4805 10 100 4813 90 900 5007 90 000 5210 29 000
4502 00 900 4805 10 900 4814 10 000 5109 10 000 5210 31 000
4503 90 900 4805 21 100 4814 20 000 5109 90 000 5210 32 000
4504 10 900 4805 21 900 4814 30 000 5110 00 100 5210 39 000
4504 90 900 4805 22 100 4814 90 100 5111 11 000 5210 41 000
4601 20 000 4805 22 900 4814 90 900 5111 19 000 5210 42 000
4601 91 000 4805 23 100 4815 00 000 5111 20 000 5210 49 000
4601 99 000 4805 23 900 4816 10 000 5111 30 000 5210 51 000
4602 10 200 4805 29 100 4816 20 000 5111 90 000 5210 52 000
4602 10 900 4805 29 900 4816 30 000 5112 11 000 5210 59 000
4602 90 300 4805 30 000 4816 90 000 5112 19 000 5211 11 000
4602 90 900 4805 40 000 4817 10 000 5112 20 000 5211 12 000
4801 00 000 4805 50 000 4817 20 000 5112 30 000 5211 19 000
4802 10 000 4805 60 100 4817 30 000 5112 90 000 5211 21 000
4802 20 000 4805 60 200 4818 10 000 5113 00 900 5211 22 000
4802 30 000 4805 60 900 4818 20 000 5204 20 000 5211 29 000
4802 40 000 4805 70 100 4818 30 000 5207 10 000 5211 31 000
4802 51 900 4805 70 900 4818 40 000 5207 90 000 5211 32 000
4802 52 200 4805 80 100 4818 50 000 5208 11 000 5211 39 000
4802 52 300 4805 80 900 4818 90 000 5208 12 000 5211 41 000
4802 52 900 4806 10 000 4819 10 200 5208 13 000 5211 42 000
4802 53 200 4806 20 000 4819 10 900 5208 19 000 5211 43 000
4802 53 900 4806 30 000 4819 20 100 5208 21 000 5211 49 000
4802 60 200 4806 40 000 4819 20 900 5208 22 000 5211 51 000
4802 60 300 4807 10 000 4819 30 900 5208 23 000 5211 52 000
4802 60 400 4807 90 000 4819 40 900 5208 29 000 5211 59 000
4802 60 500 4808 10 000 4819 50 000 5208 31 000 5212 11 000
4802 60 900 4808 30 100 4819 60 000 5208 32 000 5212 12 000
4803 00 000 4808 30 900 4820 10 000 5208 33 000 5212 13 000
4804 11 100 4808 90 100 4820 20 900 5208 39 000 5212 14 000
4804 11 200 4808 90 900 4820 30 000 5208 41 000 5212 15 000
4804 11 900 4809 10 000 4820 40 000 5208 42 000 5212 21 000
4804 19 100 4809 20 000 4820 50 000 5208 43 000 5212 22 000
4804 19 200 4809 90 000 4820 90 100 5208 49 000 5212 23 000
4804 19 900 4810 11 100 4820 90 900 5208 51 000 5212 24 000
4804 31 100 4810 11 200 4821 10 000 5208 52 000 5212 25 000
4804 31 200 4810 11 900 4821 90 000 5208 53 000 5309 11 000
4804 31 900 4810 12 000 4823 11 000 5208 59 000 5309 19 000
4804 39 100 4810 21 100 4823 19 000 5209 11 000 5309 21 000
4804 39 200 4810 21 900 4823 20 000 5209 12 000 5309 29 000
4804 39 900 4810 29 100 4823 40 000 5209 19 000 5310 10 900
4804 41 100 4810 29 900 4823 51 000 5209 21 000 5310 90 900
4804 41 200 4810 31 000 4823 59 100 5209 22 000 5311 00 000
4804 41 900 4810 32 000 4823 59 900 5209 29 000 5401 10 100
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5401 20 100 5513 21 000 5601 21 000 5804 29 000 6002 93 000
5404 90 100 5513 22 000 5601 22 000 5804 30 000 6002 99 000
5405 00 100 5513 23 000 5601 29 000 5805 00 000 6101 20 000
5406 10 000 5513 29 000 5601 30 000 5806 10 000 6101 30 000
5406 20 000 5513 31 000 5602 10 000 5806 20 000 6102 20 000
5407 10 000 5513 32 000 5602 21 000 5806 31 900 6103 11 000
5407 20 900 5513 33 000 5602 29 000 5806 32 900 6103 31 000
5407 30 000 5513 39 000 5602 90 000 5806 39 900 6103 32 000
5407 41 000 5513 41 000 5603 11 900 5806 40 000 6103 33 000
5407 42 000 5513 42 000 5603 12 900 5807 10 000 6103 41 000
5407 43 000 5513 43 000 5603 13 900 5807 90 000 6103 42 000
5407 44 000 5513 49 000 5603 14 900 5808 10 000 6103 43 000
5407 51 000 5514 11 000 5603 91 900 5808 90 000 6104 11 000
5407 52 000 5514 12 000 5603 92 900 5809 00 000 6104 19 000
5407 53 000 5514 13 000 5603 93 900 5810 10 000 6104 21 000
5407 54 000 5514 19 000 5603 94 900 5810 91 000 6104 22 000
5407 61 000 5514 21 000 5604 10 900 5810 92 000 6104 32 000
5407 69 000 5514 22 000 5604 20 100 5810 99 000 6104 33 000
5407 71 000 5514 23 000 5604 20 990 5811 00 100 6104 41 000
5407 72 000 5514 29 000 5604 90 990 5811 00 900 6104 42 000
5407 73 000 5514 31 000 5605 00 100 5901 10 000 6104 43 000
5407 74 000 5514 32 000 5606 00 000 5901 90 000 6104 51 000
5407 81 000 5514 33 000 5607 21 000 5902 10 000 6104 52 000
5407 82 000 5514 39 000 5607 41 000 5902 20 000 6104 53 000
5407 83 000 5514 41 000 5607 49 000 5902 90 000 6104 62 000
5407 84 000 5514 42 000 5607 50 000 5903 10 900 6104 63 000
5407 91 900 5514 43 000 5608 11 000 5903 20 900 6105 10 000
5407 92 000 5514 49 000 5608 19 000 5903 90 900 6105 20 000
5407 93 000 5515 11 000 5608 90 000 5904 10 000 6105 90 000
5407 94 000 5515 12 000 5609 00 000 5904 91 000 6106 20 000
5408 10 000 5515 13 000 5702 32 000 5904 92 000 6106 90 000
5408 21 000 5515 19 000 5702 42 000 5905 00 000 6107 11 000
5408 22 000 5515 21 000 5702 52 000 5906 10 000 6107 12 000
5408 23 000 5515 22 000 5702 92 000 5906 91 000 6107 19 000
5408 24 000 5515 29 000 5703 20 000 5906 99 000 6107 21 000
5408 31 000 5515 91 000 5703 30 000 5907 00 000 6107 22 000
5408 32 000 5515 92 000 5704 90 000 5908 00 000 6107 29 000
5408 33 000 5515 99 000 5801 10 000 5909 00 000 6107 91 000
5408 34 000 5516 11 000 5801 21 000 5910 00 000 6107 92 000
5506 10 900 5516 12 000 5801 22 000 5911 10 000 6107 99 000
5506 20 900 5516 13 000 5801 23 000 5911 20 000 6108 21 000
5506 30 900 5516 14 000 5801 24 000 5911 40 900 6108 22 000
5506 90 000 5516 21 000 5801 25 000 5911 90 900 6108 31 000
5507 00 900 5516 22 000 5801 26 000 6001 10 000 6108 91 000
5508 10 100 5516 23 000 5801 31 000 6001 21 000 6108 92 000
5508 20 100 5516 24 000 5801 32 000 6001 22 000 6109 10 000
5511 10 000 5516 31 000 5801 33 000 6001 29 000 6109 90 000
5511 20 000 5516 32 000 5801 34 000 6001 91 000 6110 10 000
5511 30 000 5516 33 000 5801 35 000 6001 92 000 6110 20 000
5512 11 000 5516 34 000 5801 36 000 6001 99 000 6110 30 000
5512 19 000 5516 41 000 5801 90 000 6002 10 000 6111 10 000
5512 21 000 5516 42 000 5802 11 000 6002 20 000 6111 20 000
5512 29 000 5516 43 000 5802 19 000 6002 30 000 6111 30 000
5512 91 000 5516 44 000 5802 20 000 6002 41 000 6112 11 000
5512 99 000 5516 91 000 5802 30 000 6002 42 000 6112 12 000
5513 11 000 5516 92 000 5803 10 900 6002 43 000 6112 19 000
5513 12 000 5516 93 000 5803 90 900 6002 49 000 6114 20 000
5513 13 000 5516 94 000 5804 10 000 6002 91 000 6114 30 000
5513 19 000 5601 10 000 5804 21 000 6002 92 000 6115 11 900
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6115 12 900 6206 20 000 6306 11 000 6802 21 000 6903 10 900
6115 19 900 6206 30 000 6306 12 000 6802 22 000 6903 20 900
6115 20 900 6207 21 000 6306 19 000 6802 23 000 6903 90 900
6115 91 900 6207 91 000 6306 21 000 6802 29 000 6904 10 000
6115 92 900 6209 20 000 6306 22 000 6802 91 000 6904 90 000
6115 93 900 6209 30 000 6306 29 000 6802 92 000 6905 10 000
6201 11 000 6210 20 000 6306 31 000 6802 93 000 6905 90 000
6201 12 000 6210 30 000 6306 39 000 6802 99 000 6906 00 000
6201 91 000 6211 32 000 6306 41 000 6803 00 000 6907 10 000
6201 92 000 6211 42 000 6306 49 000 6804 10 900 6907 90 000
6201 93 000 6212 10 000 6306 91 000 6804 21 000 6908 10 000
6202 11 000 6214 10 000 6306 99 000 6804 22 000 6908 90 000
6202 12 000 6214 20 000 6307 10 000 6804 23 900 6909 90 000
6202 13 000 6214 30 000 6307 20 000 6804 30 000 6910 10 000
6202 92 000 6214 40 000 6307 90 100 6805 10 000 6910 90 000
6202 93 000 6214 90 000 6307 90 900 6805 20 000 6911 10 000
6203 11 000 6215 10 000 6308 00 000 6805 30 000 6911 90 000
6203 12 000 6215 20 000 6310 10 000 6806 10 100 6912 00 000
6203 19 000 6215 90 000 6310 90 000 6806 10 900 6913 10 000
6203 21 000 6301 10 000 6403 12 000 6806 20 000 6913 90 000
6203 22 000 6301 20 000 6403 19 000 6806 90 100 6914 10 000
6203 23 000 6301 30 000 6403 20 000 6806 90 900 6914 90 000
6203 29 000 6301 40 000 6403 30 000 6807 10 000 7002 10 100
6203 31 000 6301 90 000 6403 40 000 6807 90 000 7002 20 100
6203 32 000 6302 10 000 3403 51 000 6808 00 000 7002 31 100
6203 33 000 6302 21 000 3403 59 000 6809 11 000 7002 32 100
6203 39 000 6302 22 000 3403 91 000 6809 19 000 7002 39 100
6203 41 000 6302 29 000 3403 99 000 6809 90 100 7003 12 000
6203 42 000 6302 31 000 3404 11 000 6809 90 200 7003 19 100
6203 43 000 6302 32 000 3404 19 000 6809 90 900 7003 19 900
6203 49 000 6302 39 000 3404 20 000 6810 11 000 7003 20 000
6204 11 000 6302 40 000 6501 00 000 6810 19 000 7003 30 000
6204 12 000 6302 51 000 6502 00 000 6810 91 000 7004 20 000
6204 13 000 6302 52 000 6503 00 000 6810 99 000 7004 90 000
6204 19 000 6302 53 000 6504 00 000 6811 10 000 7005 10 000
6204 21 000 6302 59 000 6505 10 000 6811 20 000 7005 21 000
6204 22 000 6302 60 000 6505 90 000 6811 30 000 7005 29 000
6204 23 000 6302 91 000 6506 10 000 6811 90 000 7005 30 000
6204 29 000 6302 92 000 6506 91 000 6812 40 000 7006 00 000
6204 31 000 6302 93 000 6506 92 000 6812 50 900 7007 11 000
6204 32 000 6302 99 000 6506 99 000 6812 60 000 7007 19 100
6204 33 000 6303 11 000 6507 00 000 6812 70 000 7007 19 900
6204 39 000 6303 12 000 6601 10 000 6812 90 100 7007 21 000
6204 41 000 6303 19 000 6601 91 000 6812 90 900 7007 29 100
6204 42 000 6303 91 000 6601 99 000 6813 10 000 7007 29 900
6204 43 000 6303 92 000 6602 00 000 6813 90 000 7008 00 100
6204 44 000 6303 99 000 6603 10 000 6814 10 000 7008 00 900
6204 49 000 6304 11 000 6603 20 000 6814 90 000 7009 10 000
6204 51 000 6304 19 000 6603 90 000 6815 10 000 7009 91 000
6204 52 000 6304 91 000 6701 00 000 6815 20 000 7009 92 000
6204 53 000 6304 92 000 6702 10 000 6815 91 000 7010 10 000
6204 59 000 6304 93 000 6702 90 000 6815 99 000 7010 91 100
6204 61 000 6304 99 000 6703 00 000 6901 00 000 7010 92 100
6204 62 000 6305 10 900 6704 11 000 6902 10 100 7010 93 100
6204 63 000 6305 20 000 6704 19 000 6902 10 900 7010 94 100
6204 69 000 6305 32 000 6704 20 000 6902 20 100 7012 00 000
6205 10 000 6305 33 000 6704 90 000 6902 20 900 7013 10 100
6205 20 000 6305 39 000 6801 00 000 6902 90 100 7013 10 900
6205 30 000 6305 90 000 6802 10 000 6902 90 900 7013 21 000
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7013 29 000 7203 10 000 7212 10 000 7216 33 000 7226 93 900
7013 31 000 7203 90 000 7212 20 000 7216 40 000 7226 94 900
7013 32 000 7204 50 900 7212 30 000 7216 50 000 7226 99 900
7013 39 000 7205 21 000 7212 40 000 7216 65 000 7227 10 900
7013 91 100 7205 29 000 7212 50 000 7216 69 000 7227 20 900
7013 91 900 7206 10 900 7212 60 000 7216 91 000 7227 90 900
7013 99 100 7206 90 000 7213 10 100 7216 99 000 7228 10 900
7013 99 900 7207 11 900 7213 10 200 7217 10 100 7228 20 900
7014 00 000 7207 12 900 7213 10 300 7217 10 900 7228 30 900
7015 10 000 7207 19 900 7213 10 900 7217 20 100 7228 40 900
7015 90 000 7207 20 900 7213 20 100 7217 20 900 7228 50 900
7016 10 000 7208 10 100 7213 20 200 7217 30 100 7228 60 900
7016 90 000 7208 10 900 7213 20 300 7217 30 900 7228 70 900
7017 10 000 7208 25 100 7213 20 900 7217 90 100 7228 80 900
7017 20 000 7208 25 900 7213 91 100 7217 90 900 7229 10 900
7017 90 000 7208 26 100 7213 91 200 7218 10 900 7229 20 900
7018 10 000 7208 26 900 7213 91 300 7218 91 900 7229 90 000
7018 20 000 7208 27 100 7213 91 900 7218 99 900 7301 10 000
7018 90 000 7208 27 900 7213 99 100 7219 11 900 7301 20 000
7019 31 900 7208 36 100 7213 99 200 7219 12 900 7303 00 100
7019 32 000 7208 36 900 7213 99 300 7219 13 900 7303 00 900
7019 39 900 7208 37 100 7213 99 900 7219 14 900 7304 10 900
7019 40 000 7208 37 900 7214 10 100 7219 21 900 7304 21 000
7019 51 000 7208 38 100 7214 10 200 7219 22 900 7304 29 900
7019 52 000 7208 38 900 7214 10 300 7219 23 900 7304 31 100
7019 59 000 7208 39 100 7214 10 900 7219 24 900 7304 31 990
7019 90 000 7208 39 900 7214 20 100 7219 31 900 7304 39 100
7020 00 000 7208 40 900 7214 20 200 7219 32 900 7304 39 990
7106 10 000 7208 51 000 7214 20 300 7219 33 900 7304 41 100
7106 92 000 7208 52 000 7214 20 900 7219 34 900 7304 41 990
7107 00 000 7208 53 000 7214 30 100 7219 35 900 7304 49 100
7108 11 000 7208 54 900 7214 30 200 7219 90 900 7304 49 990
7108 12 000 7208 90 900 7214 30 300 7220 11 900 7304 51 100
7108 13 000 7209 15 000 7214 30 900 7220 12 900 7304 51 990
7108 20 000 7209 16 900 7214 91 100 7220 20 900 7304 59 100
7109 00 000 7209 17 900 7214 91 200 7220 90 900 7304 59 990
7110 11 200 7209 18 900 7214 91 300 7221 00 900 7304 90 100
7110 19 000 7209 25 000 7214 91 900 7222 11 900 7304 90 900
7110 21 200 7209 26 900 7214 99 100 7222 19 900 7305 31 100
7110 29 000 7209 27 900 7214 99 200 7222 20 900 7305 39 100
7110 31 200 7209 28 900 7214 99 300 7222 30 900 7305 90 100
7110 39 000 7209 90 900 7214 99 900 7222 40 000 7306 10 200
7110 41 200 7210 11 900 7215 10 100 7223 00 900 7306 10 300
7110 49 000 7210 12 900 7215 10 200 7224 10 900 7306 10 900
7111 00 100 7210 20 000 7215 10 300 7224 90 900 7306 20 200
7111 00 900 7210 30 900 7215 10 900 7225 11 900 7306 20 300
7113 11 000 7210 41 900 7215 50 100 7225 19 900 7306 20 900
7113 19 900 7210 49 900 7215 50 200 7225 20 900 7306 30 100
7113 20 000 7210 50 900 7215 50 300 7225 30 900 7306 30 900
7114 11 000 7210 61 900 7215 50 900 7225 40 900 7306 40 100
7114 19 000 7210 69 900 7215 90 100 7225 50 900 7306 40 900
7114 20 000 7210 70 900 7215 90 200 7225 91 900 7306 50 100
7115 10 000 7210 90 900 7215 90 300 7225 92 900 7306 50 900
7115 90 000 7211 13 000 7215 90 900 7225 99 900 7306 60 000
7116 10 000 7211 14 000 7216 10 000 7226 11 900 7306 90 200
7116 20 000 7211 19 000 7216 21 000 7226 19 900 7306 90 300
7117 11 000 7211 23 000 7216 22 000 7226 20 900 7306 90 900
7117 19 000 7211 29 000 7216 31 000 7226 91 900 7307 11 100
7117 90 000 7211 90 000 7216 32 000 7226 92 900 7307 11 900
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7307 19 100 7318 21 000 7407 29 100 7505 21 000 7616 99 200
7307 19 900 7318 22 000 7407 29 900 7505 22 000 7616 99 300
7307 21 000 7318 23 000 7408 11 100 7506 10 000 7616 99 400
7307 22 000 7318 24 000 7408 11 900 7506 20 000 7616 99 900
7307 23 000 7318 29 000 7408 19 100 7507 11 000 7801 10 100
7307 29 000 7319 10 000 7408 19 900 7507 12 000 7801 91 100
7307 91 000 7319 20 000 7408 21 100 7507 20 000 7801 99 100
7307 92 000 7319 30 000 7408 21 910 7508 10 000 7803 00 000
7307 93 000 7319 90 000 7408 21 990 7508 90 100 7804 11 000
7307 99 000 7320 10 000 7408 22 100 7508 90 200 7804 19 000
7308 10 000 7320 20 000 7408 22 910 7508 90 300 7804 20 000
7308 20 000 7320 90 000 7408 22 990 7508 90 400 7805 00 000
7308 30 000 7321 11 000 7408 29 100 7508 90 900 7806 00 900
7308 40 000 7321 12 000 7408 29 910 7603 10 000 7903 10 000
7308 90 900 7321 13 000 7408 29 990 7603 20 000 7903 90 900
7309 00 000 7321 81 000 7409 11 900 7604 10 100 7904 00 000
7310 10 000 7321 82 000 7409 19 000 7604 10 900 7905 00 900
7310 21 120 7321 83 000 7409 21 900 7604 21 100 7906 00 000
7310 21 190 7321 90 200 7409 29 000 7604 21 900 7907 00 100
7310 21 900 7321 90 900 7409 31 900 7604 29 000 7907 00 900
7310 29 120 7322 11 000 7409 39 000 7605 11 100 8003 00 100
7310 29 190 7322 19 100 7409 40 900 7605 11 900 8003 00 900
7310 29 200 7322 19 900 7409 90 900 7605 19 100 8004 00 000
7310 29 900 7322 90 000 7410 11 000 7605 19 900 8005 00 000
7312 10 000 7323 10 100 7410 12 000 7605 21 100 8006 00 000
7312 90 000 7323 10 900 7410 21 000 7605 21 900 8007 00 900
7313 00 000 7323 91 000 7410 22 000 7605 29 100 8101 10 000
7314 12 000 7323 92 000 7411 10 900 7605 29 900 8101 92 000
7314 13 000 7323 93 000 7411 21 900 7606 11 900 8101 93 000
7314 14 100 7323 94 000 7411 22 900 7606 12 900 8101 99 000
7314 14 900 7323 99 000 7411 29 900 7606 91 900 8102 10 000
7314 19 100 7324 10 000 7412 10 000 7606 92 900 8102 92 000
7314 19 900 7324 21 000 7412 20 000 7607 11 200 8102 93 000
7314 20 100 7324 29 000 7413 00 000 7607 11 900 8102 99 000
7314 20 900 7324 90 000 7414 20 000 7607 19 200 8103 10 900
7314 31 000 7325 10 100 7414 90 000 7607 19 900 8103 90 000
7314 39 000 7325 10 300 7415 10 000 7607 20 200 8104 30 000
7314 41 000 7325 10 900 7415 21 000 7607 20 900 8104 90 000
7314 42 000 7325 91 000 7415 29 000 7608 10 100 8105 10 900
7314 49 000 7325 99 100 7415 31 000 7608 10 900 8105 90 000
7314 50 000 7325 99 300 7415 32 000 7608 20 100 8106 00 900
7315 11 000 7325 99 900 7415 39 000 7608 20 900 8107 10 900
7315 12 000 7326 11 000 7416 00 000 7609 00 000 8107 90 000
7315 19 000 7326 19 100 7417 00 900 7610 10 000 8108 10 900
7315 20 000 7326 19 300 7418 11 000 7610 90 000 8108 90 000
7315 81 000 7326 19 900 7418 19 000 7611 00 000 8109 10 900
7315 82 000 7326 20 000 7418 20 000 7612 10 000 8109 90 000
7315 89 000 7326 90 100 7419 10 000 7612 90 900 8110 00 900
7315 90 000 7326 90 300 7419 91 100 7614 10 000 8111 00 900
7316 00 000 7326 90 900 7419 91 200 7614 90 000 8112 11 000
7317 00 100 7405 00 100 7419 91 300 7615 11 000 8112 19 000
7317 00 900 7406 10 000 7419 91 900 7615 19 100 8112 20 900
7318 11 000 7406 20 000 7419 99 100 7615 19 200 8112 30 900
7318 12 000 7407 10 100 7419 99 200 7615 19 800 8112 40 900
7318 13 000 7407 10 900 7419 99 300 7615 19 900 8112 91 900
7318 14 000 7407 21 100 7419 99 900 7615 20 000 8112 99 000
7318 15 000 7407 21 900 7504 00 000 7616 10 000 8113 00 900
7318 16 000 7407 22 100 7505 11 000 7616 91 000 8201 10 000
7318 19 000 7407 22 900 7505 12 000 7616 99 100 8201 30 000
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8201 40 000 8308 90 200 8414 80 110 8425 11 900 8472 30 000
8202 31 000 8308 90 900 8414 80 190 8425 19 900 8472 90 000
8202 39 000 8309 10 000 8414 80 990 8425 31 990 8473 10 000
8202 91 000 8309 90 100 8414 90 900 8425 39 990 8473 21 000
8202 99 100 8309 90 900 8415 10 000 8425 42 100 8473 29 000
8202 99 900 8310 00 000 8415 20 100 8425 42 990 8473 30 000
8205 51 000 8311 10 000 8415 20 900 8426 11 900 8473 40 000
8205 90 100 8311 20 000 8415 81 000 8426 20 900 8473 50 000
8206 00 000 8311 30 000 8415 82 000 8426 30 900 8474 10 100
8208 30 000 8311 90 000 8415 83 000 8428 10 100 8474 31 900
8209 00 000 8403 10 000 8415 90 000 8428 40 000 8474 90 100
8210 00 000 8403 90 000 8416 10 000 8431 10 000 8476 21 000
8211 10 000 8404 10 900 8416 20 900 8431 20 000 8476 29 000
8211 91 000 8404 90 900 8416 90 100 8431 31 000 8476 81 000
8211 92 900 8407 21 100 8416 90 900 8431 39 000 8476 89 000
8211 93 900 8407 21 200 8417 90 900 8431 41 000 8476 90 000
8211 94 000 8407 29 100 8418 10 900 8431 42 000 8477 90 900
8211 95 000 8407 29 200 8418 21 000 8431 43 000 8478 90 900
8212 10 000 8407 31 100 8418 22 000 8431 49 100 8479 10 900
8212 20 100 8407 31 200 8418 29 000 8431 49 900 8479 20 900
8212 20 900 8407 32 100 8418 30 900 8441 10 100 8479 30 900
8212 90 000 8407 32 200 8418 40 900 8441 90 100 8479 40 900
8213 00 000 8407 33 100 8418 50 900 8450 11 000 8479 60 000
8214 10 000 8407 33 200 8418 61 100 8450 12 000 8479 81 900
8214 20 000 8407 34 100 8418 61 900 8450 19 000 8479 82 900
8214 90 000 8407 34 200 8418 69 100 8450 20 000 8479 89 900
8215 10 000 8407 90 910 8418 69 900 8450 90 000 8479 90 100
8215 20 000 8407 90 920 8418 91 000 8451 10 000 8479 90 900
8215 91 000 8408 20 100 8418 99 900 8451 21 000 8481 10 000
8215 99 000 8408 20 200 8419 11 100 8451 29 900 8481 20 000
8301 10 000 8408 90 910 8419 19 900 8451 30 900 8481 30 000
8301 20 000 8408 90 920 8419 39 900 8451 40 900 8481 80 390
8301 30 000 8409 10 100 8419 40 900 8451 80 900 8481 80 900
8301 40 900 8409 10 200 8419 50 900 8451 90 900 8481 90 000
8301 50 900 8409 91 100 8419 81 000 8452 30 000 8482 10 000
8301 60 000 8409 91 200 8419 89 900 8452 40 000 8482 20 000
8301 70 000 8409 99 100 8419 90 190 8452 90 000 8482 30 000
8302 10 000 8409 99 200 8419 90 990 8469 11 000 8482 40 000
8302 20 000 8411 11 900 8421 11 900 8469 12 000 8482 50 000
8302 30 000 8411 21 900 8421 12 000 8469 20 000 8482 80 000
8302 41 000 8411 81 900 8421 19 900 8469 30 000 8482 91 000
8302 42 000 8411 91 900 8421 21 900 8470 10 000 8482 99 000
8302 49 000 8411 99 900 8421 23 000 8470 21 000 8483 10 900
8302 50 000 8412 10 900 8421 29 900 8470 29 000 8483 20 900
8302 60 000 8412 29 900 8421 31 000 8470 30 000 8483 30 900
8303 00 000 8412 31 900 8421 39 900 8470 40 000 8483 40 900
8304 00 100 8412 39 900 8421 91 900 8470 50 000 8483 50 900
8304 00 900 8412 80 900 8421 99 900 8470 90 000 8483 60 900
8305 10 000 8412 90 900 8422 11 000 8471 10 000 8483 90 900
8305 20 000 8413 19 100 8422 90 100 8471 30 000 8484 10 000
8305 90 000 8413 30 000 8423 10 000 8471 41 000 8484 20 000
8306 10 000 8413 81 100 8423 81 000 8471 49 000 8484 90 000
8306 21 000 8413 91 100 8423 82 100 8471 50 000 8485 10 000
8306 29 000 8414 20 000 8423 89 100 8471 60 000 8485 90 000
8306 30 000 8414 40 000 8423 90 000 8471 70 000 8501 10 190
8307 10 100 8414 51 000 8424 20 900 8471 80 000 8501 20 190
8307 10 900 8414 59 100 8424 81 100 8471 90 000 8501 31 190
8307 90 000 8414 59 900 8424 89 900 8472 10 000 8501 32 190
8308 20 000 8414 60 900 8424 90 900 8472 20 000 8501 40 190
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8501 51 190 8516 79 000 8525 40 000 8539 31 000 8544 70 000
8501 52 190 8516 80 000 8527 12 000 8539 32 000 8545 11 900
8503 00 000 8516 90 000 8527 13 000 8539 39 000 8545 19 100
8504 10 000 8517 11 000 8527 19 000 8539 41 000 8545 19 900
8504 40 100 8517 19 000 8527 21 000 8539 49 000 8545 20 000
8504 50 100 8517 21 000 8527 29 000 8539 90 000 8545 90 000
8504 90 900 8517 22 000 8527 31 000 8540 11 000 8546 10 000
8505 11 000 8517 30 000 8527 32 000 8540 12 000 8546 20 000
8505 19 000 8517 50 000 8527 39 000 8540 20 000 8546 90 000
8505 20 000 8517 80 000 8527 90 100 8540 40 000 8547 10 000
8505 30 000 8517 90 000 8527 90 900 8540 50 000 8547 20 000
8505 90 000 8518 10 000 8528 12 000 8540 60 000 8547 90 100
8506 10 000 8518 21 000 8528 13 000 8540 71 000 8547 90 900
8506 30 000 8518 22 000 8528 21 000 8540 72 000 8548 10 000
8506 40 000 8518 29 000 8528 22 000 8540 79 000 8548 90 000
8506 50 000 8518 30 000 8508 30 000 8540 81 000 8702 00 000
8506 60 000 8518 40 000 8529 10 100 8540 89 000 8702 10 000
8506 80 000 8518 50 000 8529 10 900 8540 91 000 8702 90 000
8506 90 900 8518 90 000 8529 90 100 8540 99 100 8703 00 000
8507 10 000 8519 10 000 8529 90 900 8540 99 900 8703 10 000
8507 20 000 8519 21 000 8531 10 100 8541 10 000 8703 20 000
8507 30 000 8519 29 000 8531 10 200 8541 21 000 8703 21 000
8507 40 000 8519 31 000 8531 10 900 8541 29 000 8703 21 200
8507 80 000 8519 39 000 8531 20 000 8541 30 000 8703 21 300
8509 10 000 8519 40 000 8531 80 100 8541 40 000 8703 21 400
8509 20 000 8519 92 000 8531 80 200 8541 50 000 8703 22 000
8509 30 000 8519 93 000 8531 80 900 8541 60 000 8703 22 300
8509 40 000 8519 99 000 8531 90 000 8541 90 000 8703 22 400
8509 80 000 8520 10 000 8533 10 000 8542 12 000 8703 23 000
8509 90 000 8520 20 000 8533 21 000 8542 13 000 8703 23 120
8510 10 000 8520 32 000 8533 29 000 8542 14 000 8703 23 130
8510 20 000 8520 33 000 8533 31 000 8542 19 000 8703 23 140
8510 30 000 8520 39 000 8533 39 000 8542 30 000 8703 23 190
8510 90 000 8520 90 000 8533 40 000 8542 40 000 8703 23 210
8511 10 000 8521 10 000 8533 90 000 8542 50 000 8703 23 220
8511 20 000 8521 90 000 8534 00 000 8542 90 000 8703 23 290
8511 30 000 8522 10 000 8535 10 000 8543 20 900 8703 23 310
8511 40 000 8522 90 000 8535 21 000 8543 40 000 8703 23 320
8511 50 000 8523 11 900 8535 29 000 8543 81 000 8703 23 390
8511 80 000 8523 12 900 8535 30 000 8543 89 100 8703 24 000
8511 90 000 8523 13 900 8535 40 000 8543 89 900 8703 24 200
8512 10 000 8523 20 000 8535 90 000 8543 90 900 8703 24 900
8512 20 000 8523 30 000 8536 10 000 8544 11 100 8703 30 000
8512 30 000 8523 90 900 8536 20 000 8544 11 900 8703 31 000
8512 40 000 8524 10 000 8536 30 000 8544 19 100 8703 31 200
8512 90 000 8524 31 000 8536 41 000 8544 19 900 8703 31 300
8513 10 000 8524 32 900 8536 49 000 8544 20 100 8703 31 400
8513 90 000 8524 39 900 8536 50 000 8544 20 900 8703 32 000
8516 10 000 8524 40 000 8536 61 000 8544 30 100 8703 32 120
8516 21 000 8524 51 900 8536 69 000 8544 30 900 8703 32 130
8516 29 000 8454 52 900 8536 90 000 8544 41 100 8703 32 140
8516 31 000 8524 53 900 8537 10 000 8544 41 900 8703 32 190
8516 32 000 8524 60 000 8537 20 000 8544 49 100 8703 32 210
8516 33 000 8524 91 000 8538 10 000 8544 49 900 8703 32 220
8516 40 000 8524 99 900 8538 90 000 8544 51 000 8703 32 290
8516 50 000 8525 10 000 8539 10 000 8544 59 100 8703 33 000
8516 60 000 8525 20 100 8539 21 000 8544 59 900 8703 33 120
8516 71 000 8525 20 900 8539 22 000 8544 60 100 8703 33 190
8516 72 000 8525 30 000 8539 29 000 8544 60 900 8703 33 210
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8703 33 220 8714 19 000 9008 90 000 9031 41 000 9112 80 000
8703 33 290 8714 20 000 9009 11 000 9031 49 000 9112 90 000
8703 90 000 8714 91 000 9009 12 000 9031 90 000 9113 10 100
8703 90 200 8714 92 000 9009 21 000 9032 10 100 9113 10 900
8703 90 300 8714 93 000 9009 22 000 9032 10 900 9113 20 000
8703 90 400 8714 94 000 9009 30 000 9032 20 100 9113 90 000
8703 90 910 8714 95 000 9009 90 000 9032 20 900 9114 10 000
8703 90 920 8714 96 000 9010 10 000 9032 81 100 9114 20 000
8703 90 930 8714 99 000 9010 41 000 9032 81 900 9114 30 000
8703 90 940 8715 00 100 9010 42 000 9032 89 100 9114 40 000
8703 90 950 8715 00 900 9010 49 000 9032 89 900 9114 90 000
8703 90 990 8716 10 000 9010 50 000 9032 90 100 9201 10 000
8704 00 000 8716 20 900 9010 60 000 9032 90 900 9201 20 000
8704 10 000 8716 31 000 9010 90 000 9101 11 000 9201 90 000
8704 20 000 8716 80 000 9011 90 000 9101 12 000 9202 10 000
8704 21 000 8716 90 900 9012 90 000 9101 19 000 9202 90 000
8704 21 190 9001 10 000 9013 10 000 9101 21 000 9203 00 000
8704 21 210 9001 20 000 9013 20 000 9101 29 000 9204 10 000
8704 21 290 9001 30 000 9013 80 000 9101 91 000 9204 20 000
8704 21 900 9001 40 000 9013 90 000 9101 99 000 9205 10 000
8704 30 000 9001 50 000 9014 10 000 9102 11 000 9205 90 000
8704 31 000 9001 90 000 9014 20 000 9102 12 000 9206 00 000
8704 31 190 9002 11 000 9014 80 000 9102 19 000 9207 10 000
8704 31 210 9002 19 000 9014 90 000 9102 21 000 9207 90 000
8704 31 290 9002 20 000 9015 90 000 9102 29 000 9208 10 000
8704 31 900 9002 90 000 9016 00 190 9102 91 000 9208 90 000
8705 10 000 9003 11 000 9016 00 900 9102 99 000 9209 10 000
8705 90 200 9003 19 000 9017 10 000 9103 10 000 9209 20 000
8705 90 900 9003 90 900 9017 90 000 9103 90 000 9209 30 000
8706 00 200 9004 10 000 9018 31 100 9104 00 000 9209 91 000
8706 00 900 9004 90 000 9019 10 100 9105 11 000 9209 92 000
8707 10 000 9005 10 000 9023 00 000 9105 19 000 9209 93 000
8707 90 900 9005 80 100 9025 11 000 9105 21 000 9209 94 000
8708 10 000 9005 80 900 9025 19 900 9105 29 000 9209 99 000
8708 21 000 9005 90 100 9025 80 900 9105 91 000 9301 00 000
8708 29 000 9005 90 900 9025 90 900 9105 99 000 9302 00 000
8708 31 000 9006 10 000 9026 10 100 9106 10 000 9303 10 000
8708 39 000 9006 20 000 9026 10 900 9106 20 000 9303 20 000
8708 40 000 9006 30 000 9026 20 100 9106 90 000 9303 30 000
8708 50 000 9006 40 000 9026 20 900 9107 00 100 9303 90 000
8708 60 000 9006 51 000 9026 80 100 9107 00 900 9304 00 000
8708 70 000 9006 52 000 9026 80 900 9108 11 000 9305 10 000
8708 80 000 9006 53 000 9026 90 100 9108 12 000 9305 21 000
8708 91 000 9006 59 000 9026 90 900 9108 19 000 9305 29 000
8708 92 000 9006 61 000 9027 40 900 9108 20 000 9305 90 000
8708 93 000 9006 62 000 9027 50 900 9108 91 000 9306 10 000
8708 94 000 9006 69 000 9027 80 900 9108 99 000 9306 21 900
8708 99 200 9006 91 000 9027 90 190 9109 11 000 9306 29 000
8708 99 400 9006 99 000 9027 90 990 9109 19 000 9306 30 900
8708 99 900 9007 11 000 9028 10 000 9109 90 000 9306 90 000
8709 90 000 9007 19 000 9028 20 000 9110 11 000 9307 00 000
8711 10 900 9007 20 100 9028 30 000 9110 12 000 9401 10 000
8711 20 900 9007 20 900 9028 90 000 9110 19 000 9501 00 000
8711 30 900 9007 91 000 9029 10 190 9110 90 000 9502 10 000
8711 40 900 9007 92 000 9029 10 900 9111 10 000 9502 91 000
8711 50 900 9008 10 000 9029 20 190 9111 20 000 9502 99 000
8711 90 900 9008 20 000 9029 20 900 9111 80 000 9503 10 000
8712 00 000 9008 30 000 9029 90 000 9111 90 000 9503 20 000
8714 11 000 9008 40 000 9030 83 900 9112 10 000 9503 30 000
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9503 41 000 9506 21 000 9508 00 000 9608 31 000 9613 80 000
9503 49 000 9506 29 000 9601 10 000 9608 39 000 9613 90 000
9503 50 000 9506 31 000 9601 90 100 9608 40 000 9614 20 000
9603 60 000 9506 32 000 9601 90 900 9608 50 000 9614 90 000
9503 70 000 9506 39 000 9602 00 200 9608 60 000 9615 11 000
9503 80 000 9506 40 000 9602 00 900 9608 91 000 9615 19 000
9503 90 000 9506 51 000 9603 10 000 9608 99 900 9615 90 000
9504 10 000 9506 59 000 9603 21 000 9609 10 900 9616 20 000
9504 20 100 9506 61 000 9603 29 000 9609 20 000 9617 00 000
9504 20 900 9506 62 000 9603 30 000 9609 90 000 9618 00 000
9504 30 000 9506 69 000 9603 40 000 9610 00 000 9701 10 000
9504 40 000 9506 70 000 9603 50 000 9611 00 000 9701 90 000
9504 90 000 9506 91 000 9603 90 100 9612 10 000 9702 00 000
9505 10 000 9506 99 000 9603 90 900 9612 20 000 9703 00 000
9505 90 000 9507 10 000 9604 00 000 9613 10 000 9704 00 000
9506 11 000 9507 20 000 9605 00 000 9613 20 000 9705 00 900
9506 12 000 9507 30 000 9608 10 900 9613 30 000 9706 00 000
9506 19 000 9507 90 000 9608 20 000



15.5.2002 EL L 129/55Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙV

Κατάλογος βιοµηχανικών προϊόντων, καταγωγής Κοινότητας, τα οποία αναφέρονται στο άρθρο 11 παράγραφος 5

2103 20 000 5704 10 000 6115 99 900 6211 33 000 ex 8703 31 000 (*)
2203 00 000 5705 00 000 6116 10 000 6211 39 000 ex 8703 32 000 (*)
2203 00 100 6101 10 000 6116 91 000 6211 41 000 ex 8703 33 000 (*)
2203 00 200 6101 90 000 6116 92 000 6211 43 000 ex 8703 39 000 (*)
2203 00 900 6102 10 000 6116 93 000 6211 49 000 9401 20 000
2205 00 000 6102 30 000 6116 99 000 6212 20 000 9401 30 000
2205 10 000 6102 90 000 6117 10 000 6212 30 000 9401 40 000
2205 90 000 6103 12 000 6117 20 000 6212 90 000 9401 50 000
2402 00 000 6103 19 000 6117 80 000 6213 10 000 9401 61 000
2402 10 000 6103 21 000 6117 90 000 6213 20 000 9401 69 000
2402 20 000 6103 22 000 6201 13 000 6213 90 000 9401 71 000
2402 90 000 6103 23 000 6201 19 000 6216 00 000 9401 79 000
2402 90 200 6103 29 000 6201 99 000 6217 10 900 9401 80 000
2403 00 000 6103 39 000 6202 19 000 6217 90 000 9401 90 000
2403 10 000 6103 49 000 6202 91 000 6309 00 000 9402 10 100
2403 90 000 6104 12 000 6202 99 000 6309 00 100 9403 10 000
2403 91 000 6104 13 000 6205 90 000 6309 00 900 9403 20 000
2403 99 000 6104 23 000 6206 10 000 6401 10 000 9403 30 000
2403 99 200 6104 02 900 6206 40 000 6401 91 000 9403 40 000
2403 99 300 6104 31 000 6206 90 000 6401 92 000 9403 50 000
2403 99 900 6104 39 000 6207 11 000 6401 99 000 9403 60 000
5701 00 000 6104 44 000 6207 19 000 6402 12 000 9403 70 000
5701 10 000 6104 49 000 6207 22 000 6402 19 000 9403 80 000
5701 90 000 6104 59 000 6207 29 000 6402 20 000 9403 90 000
5702 00 000 6104 61 000 6207 92 000 6402 30 000 9404 10 000
5702 10 000 6104 69 000 6207 99 000 6402 91 000 9404 21 000
5702 20 000 6106 10 000 6208 11 000 6402 99 000 9404 29 000
5702 30 000 6108 11 000 6208 19 000 6405 10 000 9404 30 000
5702 31 000 6108 19 000 6208 21 000 6405 20 000 9404 90 000
5702 39 000 6108 29 000 6208 22 000 6405 90 000 9405 10 000
5702 40 000 6108 32 000 6208 29 000 6406 10 000 9405 20 000
5702 41 000 6108 39 000 6208 91 000 6406 20 000 9405 30 000
5702 49 000 6108 99 000 6208 92 000 6406 91 000 9405 40 900
5702 50 000 6110 90 000 6208 99 000 6406 99 100 9405 50 900
5702 51 000 6111 90 000 6209 10 000 6406 99 200 9405 60 000
5702 59 000 6112 20 000 6209 90 000 6406 99 910 9405 91 000
5702 90 000 6112 31 000 6210 10 000 6406 99 990 9405 92 000
5702 91 000 6112 39 000 6210 40 000 ex 8703 10 000 (*) 9405 99 000
5702 99 000 6112 41 000 6210 50 000 ex 8703 21 000 (*) 9406 00 190
5703 00 000 6112 49 000 6211 11 000 ex 8703 22 000 (*) 9406 00 200
5703 10 000 6113 00 000 6211 12 000 ex 8703 23 000 (*) 9406 00 300
5703 90 000 6114 10 000 6211 20 000 ex 8703 24 000 (*) 9406 00 900
5704 00 000 6114 90 000 6211 31 000

(*) Ως µεταχειρισµένα οχήµατα νοούνται τα οχήµατα τα οποία έχουν άδεια κυκλοφορίας τουλάχιστον έξι µηνών και τα
οποία έχουν διανύσει τουλάχιστον 6 000 χλµ.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V

Κατάλογος επιφυλάξεων της Κοινότητας που αναφέρονται στο άρθρο 30 παράγραφος 1 στοιχείο β)

Μεταλλευτικός τοµέας

Σε ορισµένα κράτη µέλη, είναι δυνατόν να απαιτείται παραχώρηση όσον αφορά την εξόρυξη και τα δικαιώµατα εξόρυξης
µεταλλευµάτων και ορυκτών για µη ελεγχόµενες από την Ευρωπαϊκή Κοινότητα εταιρείες.

Αλιεία

Η πρόσβαση σε βιολογικούς πόρους και πεδία αλιείας ευρισκόµενα στα θαλάσσια ύδατα που υπάγονται στην κυριαρχία ή
στη δικαιοδοσία κρατών µελών της Κοινότητας και η χρησιµοποίηση αυτών, περιορίζονται στα αλιευτικά σκάφη τα οποία
φέρουν τη σηµαία εδάφους της Κοινότητας, εκτός αν προβλέπεται άλλως.

Αγορά ακίνητης ιδιοκτησίας

Σε ορισµένα κράτη µέλη, η αγορά ακίνητης ιδιοκτησίας υπόκειται σε περιορισµούς.

Παροχή υπηρεσιών στον οπτικοακουστικό τοµέα, συµπεριλαµβανοµένης της ραδιοφωνίας

Είναι δυνατόν να επιφυλάσσεται εθνική µεταχείριση όσον αφορά την παραγωγή και τη διανοµή, συµπεριλαµβανοµένης και
της ραδιοτηλεοπτικής εκποµπής και άλλων µορφών µετάδοσης στο κοινό, οπτικοακουστικών έργων, τα οποία πληρούν
ορισµένα κριτήρια καταγωγής.

Παροχή υπηρεσιών στον τοµέα των τηλεπικοινωνιών, συµπεριλαµβανοµένων των τοµέων κινητής και δορυφορικής
τηλεφωνίας

Υπηρεσίες περιορισµένης πρόσβασης.

Σε ορισµένα κράτη µέλη, η πρόσβαση στην αγορά, όσον αφορά τις συµπληρωµατικές υπηρεσίες και την υποδοµή, υπόκειται
σε περιορισµούς.

Γεωργία

Σε ορισµένα κράτη µέλη, η εθνική µεταχείριση δεν εφαρµόζεται σε µη ελεγχόµενες από την Ευρωπαϊκή Κοινότητα εταιρείες
που επιθυµούν να αναλάβουν γεωργική δραστηριότητα. Η απόκτηση αµπελώνων από µη ελεγχόµενες από την Ευρωπαϊκή
Κοινότητα εταιρείες, υπόκειται σε κοινοποίηση και, εφόσον κρίνεται αναγκαίο, έγκριση.

Παροχή υπηρεσιών από ειδησεογραφικά πρακτορεία

Σε ορισµένα κράτη µέλη ισχύουν περιορισµοί στη συµµετοχή αλλοδαπών σε εταιρείες εκδόσεων και ραδιοτηλεοπτικής
µετάδοσης.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VI

Επιφυλάξεις της Ιορδανίας σχετικά µε την εθνική µεταχείριση που αναφέρεται στο άρθρο 30 παράγραφος 2
στοιχείο α)

Ο ανωτέρω κατάλογος επιφυλάξεων επανεξετάζεται δύο έτη µετά τη θέση σε ισχύ της συµφωνίας, µε σκοπό τη βελτίωση των
συνθηκών εθνικής µεταχείρισης σε όλους τους τοµείς.

— Μη Ιορδανοί επενδυτές δεν επιτρέπεται να κατέχουν περισσότερο από το 50 % σε οποιοδήποτε πρόγραµµα ή
οικονοµική δραστηριότητα στους παρακάτω τοµείς:

α) συµβάσεις κατασκευών·

β) συναλλαγές και υπηρεσίες στον τοµέα των συναλλαγών·

γ) εξόρυξη.

— Μη Ιορδανοί επενδυτές έχουν τη δυνατότητα να αγοράζουν µετοχές στην οικονοµική αγορά του Αµάν σε ιορδανικό
νόµισµα, υπό τον όρο ότι τα κεφάλαια µεταφέρονται από µετατρέψιµο ξένο νόµισµα.

— Η συµµετοχή µη Ιορδανών στο κεφάλαιο δηµόσιας µετοχικής εταιρείας δεν είναι δυνατό να υπερβαίνει το 50 %, εκτός
αν η αγορά τίτλων ιδιοκτησίας από µη Ιορδανούς ήταν µεγαλύτερη του 50 % κατά τη στιγµή που έκλεισαν οι
εγγραφές, οπότε το µέγιστο όριο για τη συµµετοχή µη Ιορδανών καθορίζεται στο συγκεκριµένο ποσοστό.

— Το ελάχιστο ποσό επένδυσης από µη Ιορδανούς σε οποιοδήποτε πρόγραµµα ανέρχεται σε 100 000 JD (εκατό χιλιάδες
δηνάρια Ιορδανίας), µε εξαίρεση τις επενδύσεις στην οικονοµική αγορά του Αµάν, όπου το ελάχιστο ποσό επένδυσης
ανέρχεται σε 1 000 JD (χίλια δηνάρια Ιορδανίας).

Η αγορά, η πώληση ή η ενοικίαση ακινήτων περιουσιακών στοιχείων από µη Ιορδανούς υπόκειται στην προηγούµενη
συναίνεση του Υπουργικού Συµβουλίου.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VΙΙ

Πνευµατική, βιοµηχανική και εµπορική ιδιοκτησία, όπως αναφέρεται στο άρθρο 56

1. Μέχρι το τέλος του πέµπτου έτους από τη θέση σε ισχύ της συµφωνίας, η Ιορδανία υποχρεούται να προσχωρήσει στις
παρακάτω πολυµερείς συµβάσεις για τα δικαιώµατα ιδιοκτησίας:

— σύµβαση της Βέρνης για την προστασία λογοτεχνικών και καλλιτεχνικών έργων (πράξη των Παρισίων, 1971),

— σύµβαση για την προστασία των εκτελεστών, παραγωγών φωνογραφικών δίσκων και ραδιοτηλεοπτικών
οργανισµών (Ρώµη 1961),

— συµφωνία της Νίκαιας σχετικά µε τη διεθνή ταξινόµηση αγαθών και υπηρεσιών µε στόχο την κατάθεση των
σηµάτων (πράξη της Γενεύης 1977 και τροποποίηση του 1979),

— συµφωνία της Μαδρίτης για τη διεθνή καταχώρηση των σηµάτων (πράξη της Στοκχόλµης 1967 και τροποποίηση
του 1979),

— πρωτόκολλο στη συµφωνία της Μαδρίτης για τη διεθνή καταχώρηση των σηµάτων (Μαδρίτη 1989),

— συνθήκη της Βουδαπέστης για τη διεθνή αναγνώριση της κατάθεσης µικροοργανισµών µε στόχο τις διαδικασίες
ευρεσιτεχνίας (1977, τροποποιήθηκε το 1980),

— διεθνής σύµβαση για την προστασία των νέων ποικιλιών φυτών (UPΟV) (πράξη της Γενεύης, 1991).

2. 'Οχι αργότερα από το έβδοµο έτος µετά τη θέση σε ισχύ της συµφωνίας, η Ιορδανία υποχρεούται να προσχωρήσει
στην ακόλουθη πολυµερή σύµβαση:

— συνθήκη συνεργασίας για τα διπλώµατα ευρεσιτεχνίας (Ουάσιγκτον 1970, όπως τροποποιήθηκε το 1979 και
το 1984).

3. Η Ιορδανία αναλαµβάνει την υποχρέωση να διασφαλίσει την κατάλληλη και αποτελεσµατική προστασία των διπλωµάτων
ευρεσιτεχνίας για τα χηµικά και φαρµακευτικά προϊόντα, σύµφωνα µε τα άρθρα 27 έως 34 της συµφωνίας του ΠΟΕ
για τα δικαιώµατα πνευµατικής ιδιοκτησίας στον τοµέα του εµπορίου, µέχρι το τέλος τριετίας από τη θέση σε ισχύ της
παρούσας συµφωνίας ή από την προσχώρησή της στον ΠΟΕ, οποιαδήποτε από τις δύο ηµεροµηνίες είναι η
συντοµότερη.

4. Το συµβούλιο σύνδεσης µπορεί να αποφασίσει ότι οι παράγραφοι 1, 2 και 3 εφαρµόζονται και σε άλλες πολυµερείς
συµβάσει στον εν λόγω τοµέα.

5. Τα µέρη επιβεβαιώνουν τη σηµασία που αποδίδουν στις υποχρεώσεις που απορρέουν από την ακόλουθη πολυµερή
σύµβαση:

— σύµβαση των Παρισίων για την προστασία της βιοµηχανικής ιδιοκτησίας (πράξη της Στοκχόλµης 1967, όπως
τροποποιήθηκε το 1979).
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ΠIΝΑΚΑΣ ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΩΝ

ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ 1 σχετικά µε τις ρυθµίσεις που εφαρµόζονται κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα γεωργικών
προϊόντων καταγωγής Ιορδανίας

ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ 2 σχετικά µε τις ρυθµίσεις που εφαρµόζονται κατά την εισαγωγή στην Ιορδανία γεωργικών
προϊόντων καταγωγής Κοινότητας

ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ 3 σχετικά µε τον ορισµό της έννοιας «καταγόµενα προϊόντα» ή «προϊόντα καταγωγής» και τις
µεθόδους διοικητικής συνεργασίας

ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ 4 σχετικά µε την αµοιβαία συνδροµή µεταξύ διοικητικών αρχών σε τελωνειακά ζητήµατα
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ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ ΑΡΙΘ. 1

σχετικά µε τις ρυθµίσεις που εφαρµόζονται κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα γεωργικών προϊόντων
καταγωγής Ιορδανίας

1. Τα προϊόντα που απαριθµούνται στο παράρτηµα, καταγωγής Ιορδανίας, εισάγονται στην Κοινότητα
σύµφωνα µε τους όρους που καθορίζονται παρακάτω και στο παράρτηµα.

2. α) Οι δασµοί καταργούνται ή µειώνονται, όπως αναφέρεται στη στήλη Α.

β) Για ορισµένα προϊόντα, για τα οποία το κοινό δασµολόγιο προβλέπει την εφαρµογή δασµού κατ' αξίαν
και ειδικού δασµού, οι συντελεστές µείωσης που αναγράφονται στις στήλες Α και Γ, εφαρµόζονται
µόνο στο δασµό κατ' αξίαν.

3. Για ορισµένα προϊόντα, οι δασµοί καταργούνται εντός των ορίων των δασµολογικών ποσοστώσεων που
ορίζονται για καθένα από αυτά στη στήλη Β. Για τις ποσότητες που εισάγονται καθ' υπέρβαση των ποσοστώσεων,
οι δασµοί του κοινού δασµολογίου εφαρµόζονται, ανάλογα µε το προϊόν, ολόκληροι ή µειωµένοι, όπως
αναγράφεται στη στήλη Γ.

4. Για ορισµένα προϊόντα που αναφέρονται στην παράγραφο 3 και στη στήλη ∆, οι δασµολογικές
ποσοστώσεις αυξάνονται από τη θέση σε ισχύ της παρούσας συµφωνίας, βάσει τεσσάρων ίσων ετήσιων δόσεων,
που η καθεµία αντιστοιχεί στο 3 % των εν λόγω ποσοτήτων.

5. Για ορισµένα προϊόντα που αναφέρονται στη στήλη ∆, η Κοινότητα έχει τη δυνατότητα να καθορίσει
ποσότητα αναφοράς, εφόσον, στο πλαίσιο της ετήσιας επανεξέτασης των εµπορικών συναλλαγών που
πραγµατοποιεί, διαπιστώσει ότι ο όγκος των εισαγωγών ενός ή περισσότερων προϊόντων υπάρχει κίνδυνος να
προκαλέσει δυσχέρειες στην κοινοτική αγορά. Αν ο όγκος των εισαγωγών ενός προϊόντος υπερβαίνει την
ποσότητα αναφοράς, η Κοινότητα µπορεί να υπαγάγει το προϊόν σε δασµολογική ποσόστωση για όγκο ίσο µε
την εν λόγω ποσότητα αναφοράς. Για τις ποσότητες που εισάγονται καθ' υπέρβαση της ποσόστωσης, εφαρµόζεται
ο δασµός ανάλογα µε το αφορώµενο προϊόν, στο σύνολό του ή µειωµένος, όπως αναφέρεται στη στήλη Γ.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Μείωση του
'Ογκος δασµού πέρανΜείωση του δασµολογικής της ισχύουσαςδασµού Ειδικές παρατηρήσειςποσόστωσης ή ενδεχόµενηςΜΕΚ (3)Κωδικός ΣΟ (1) Περιγραφή εµπορευµάτων (2) (t) δασµολογικής

ποσόστωσης

Α Β Γ ∆

ex 0406 90 33 Λευκό τυρί από πρόβειο γάλα 100 100

ex 0406 90 50

0601 10 Βολβοί, κρεµµύδια, κόνδυλοι, ρίζες βολβοειδείς 100 Σύµφωνα µε τις διατάξεις του
και ριζώµατα γενικά, σε φυτική νάρκη πρωτοκόλλου αριθ. 1 παράγρα-

φος 5

0602 40 Τριανταφυλλιές, µπολιασµένες ή µη 100 100

0603 10 'Ανθη κοµµένα, νωπά 100 100 Σύµφωνα µε τους όρους που
συµφωνήθηκαν κατά την ανταλ-
λαγή επιστολών

ex 0701 90 51 Πατάτες πρώιµες, από 1 Ιανουαρίου έως 31 Μαρ- 100 1 000
τίου

0702 00 15 Ντοµάτες, από 1 ∆εκεµβρίου έως 31 Μαρτίου 100 60 Σύµφωνα µε τις διατάξεις του
ex 0702 00 45 πρωτοκόλλου αριθ. 1 παράγρα-

0702 00 50 φος 5

ex 0703 10 Κρεµµύδια και ασκαλώνια, από 1 Φεβρουαρίου 100
έως 30 Απριλίου

ex 0703 20 00 Σκόρδα, από 1 Φεβρουαρίου έως 31 Μαΐου 100 50 Σύµφωνα µε τις διατάξεις του
πρωτοκόλλου αριθ. 1 παράγρα-
φος 5

0705 11 05 Μαρούλια στρογγυλά, από 1 Νοεµβρίου έως 100 200
ex 0705 11 10 31 Μαρτίου
ex 0705 11 80

ex 0706 10 00 Καρότα, από 1 Ιανουαρίου έως 31 Μαρτίου 100

0707 00 10 Αγγούρια των οποίων το µήκος δεν υπερβαίνει 100
0707 00 40 τα 15 cm, από 10 Νοεµβρίου έως το τέλος

Φεβρουαρίου

ex 0708 20 20 Φασολάκια, από 1 Νοεµβρίου έως 30 Απριλίου 100 60 Σύµφωνα µε τις διατάξεις του
ex 0708 20 95 πρωτοκόλλου αριθ. 1 παράγρα-

φος 5

ex 0709 20 00 Σπαράγγια, από 1 Οκτωβρίου έως 31 Μαρτίου 100 100

ex 0709 30 00 Μελιτζάνες, από 1 ∆εκεµβρίου έως 30 Απριλίου 100 60 Σύµφωνα µε τις διατάξεις του
πρωτοκόλλου αριθ. 1 παράγρα-
φος 5

ex 0709 40 00 Σέλινο, από 1 Ιανουαρίου έως 31 Μαρτίου 100
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Μείωση του
'Ογκος δασµού πέρανΜείωση του δασµολογικής της ισχύουσαςδασµού Ειδικές παρατηρήσειςποσόστωσης ή ενδεχόµενηςΜΕΚ (3)Κωδικός ΣΟ (1) Περιγραφή εµπορευµάτων (2) (t) δασµολογικής

ποσόστωσης

Α Β Γ ∆

ex 0709 60 10 Γλυκοπιπεριές, από 15 Νοεµβρίου έως 30 Απρι- 100 40 Σύµφωνα µε τις διατάξεις του
λίου πρωτοκόλλου αριθ. 1 παράγρα-

φος 5

0709 60 99 Καρποί του γένους Capsicum ή του γένους 100
Pimentα, άλλοι

0709 90 71 Κολοκυθάκια από 1 ∆εκεµβρίου έως 15 Μαρτίου 100 60 Σύµφωνα µε τις διατάξεις του
ex 0709 90 73 πρωτοκόλλου αριθ. 1 παράγρα-
ex 0709 90 79 φος 5

ex 0709 90 90 Μαϊντανός, από 1 Νοεµβρίου έως 31 Μαΐου 100

ex 0709 90 90 Μολόχα 100

ex 0709 90 50 Μάραθο, από 1 Νοεµβρίου έως 31 Μαρτίου

ex 0710 80 95 Μπάµιες 100

0710 80 59 'Αλλοι καρποί του γένους Capsicum ή του γένους 100
Pimenta

ex 0713 'Οσπρια ξερά, εκτός από αυτά που προορίζονται 100 80 Σύµφωνα µε τις διατάξεις του
για σπορά πρωτοκόλλου αριθ. 1 παράγρα-

φος 5

0804 10 Χουρµάδες 100

ex 0804 20 Σύκα, από 20 Μαΐου έως 1 Σεπτεµβρίου 40

ex 0804 50 00 Μάγγες και αχλάδια της ποικιλίας guavas 40

ex 0805 10 Πορτοκάλια, νωπά 100 60 Σύµφωνα µε τις διατάξεις του
πρωτοκόλλου αριθ. 1 παράγρα-
φος 5

ex 0805 20 Μανταρίνια, νωπά 100 1 000 60

ex 0805 30 Λεµόνια, νωπά 100 1 000 40

0805 40 Γκρέιπ φρουτ 100 80 Σύµφωνα µε τις διατάξεις του
πρωτοκόλλου αριθ. 1 παράγρα-
φος 5

ex 0806 10 29 Επιτραπέζια σταφύλια, νωπά, από 1 Φεβρουαρίου 100 Σύµφωνα µε τις διατάξεις του
έως 11 Ιουλίου πρωτοκόλλου αριθ. 1 παράγρα-

φος 5

ex 0807 19 00 Πεπόνια των οποίων το βάρος δεν υπερβαίνει τα 100 Σύµφωνα µε τις διατάξεις του
600 gr, από 1 Νοεµβρίου έως 31 Μαΐου πρωτοκόλλου αριθ. 1 παράγρα-

φος 5
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Μείωση του
'Ογκος δασµού πέρανΜείωση του δασµολογικής της ισχύουσαςδασµού Ειδικές παρατηρήσειςποσόστωσης ή ενδεχόµενηςΜΕΚ (3)Κωδικός ΣΟ (1) Περιγραφή εµπορευµάτων (2) (t) δασµολογικής

ποσόστωσης

Α Β Γ ∆

ex 0807 11 00 Καρπούζια, νωπά, από 1 Απριλίου έως 15 Ιουνίου 100

ex 0810 10 05 Φράουλες, από 1 Ιανουαρίου έως 31 Μαρτίου 100 100

ex 0810 90 85 Ρόδια, από 1 Αυγούστου έως 30 Σεπτεµβρίου 100

0814 00 00 Φλούδες εσπεριδοειδών ή πεπονιών 100

0904 20 39 Καρποί του γένους Capsicum ή του γένους 100
Pimenta, µη θρυµµατισµένοι ούτε σε σκόνη, άλλοι

2001 εκτός Παρασκευάσµατα λαχανικών 100 1 000 Σύµφωνα µε τις διατάξεις του
από πρωτοκόλλου αριθ. 1 παράγρα-
2001 90 50, φος 4
2001 90 30,
2001 90 40
και
2001 90 60
2004 εκτός
από
2004 10 91
και
2004 90 10
2005 εκτός
από
2005 60,
2005 20 10
και
2005 80 00

2007 Παρασκευάσµατα φρούτων 100 1 000 Σύµφωνα µε τις διατάξεις του
2008 εκτός πρωτοκόλλου αριθ. 1 παράγρα-
από φος 4
2008 11 10,
2008 91 00,
2008 40,
2008 70,
2008 99 85
και
2008 99 91
2009 εκτός
από
2009 11,
2009 19,
2009 20
και
2009 30
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Μείωση του
'Ογκος δασµού πέρανΜείωση του δασµολογικής της ισχύουσαςδασµού Ειδικές παρατηρήσειςποσόστωσης ή ενδεχόµενηςΜΕΚ (3)Κωδικός ΣΟ (1) Περιγραφή εµπορευµάτων (2) (t) δασµολογικής

ποσόστωσης

Α Β Γ ∆

2002 90 31 Συµπυκνωµένος χυµός ντοµάτας 100 4 000 Σύµφωνα µε τις διατάξεις του
2002 90 39 πρωτοκόλλου αριθ. 1 παράγρα-
2002 90 91 φος 4. Η δασµολογική
2002 90 99 ποσόστωση αφορά ξηρά ουσία

28/30 %· για τη διαχείρισή της
εφαρµόζονται οι συντελεστές
του παραρτήµατος V του κανο-
νισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1709/84

(1) Κωδικοί ΣΟ που αντιστοιχούν στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1734/96 (ΕΕ L 238 της 19.9.1996, σ. 1).
(2) Με την επιφύλαξη των κανόνων για την ερµηνεία της συνδυασµένης ονοµατολογίας, η διατύπωση της περιγραφής των προϊόντων θεωρείται ότι έχει ενδεικτική µόνον αξία·

το προτιµησιακό καθεστώς, στο πλαίσιο του παρόντος παραρτήµατος, καθορίζεται µε την κάλυψη των κωδικών ΣΟ. 'Οπου αναφέρονται «ex» κωδικοί ΣΟ, το προτιµησιακό
καθεστώς καθορίζεται µε εφαρµογή των κωδικών ΣΟ και της αντίστοιχης περιγραφής από κοινού.

(3) Οι µειώσεις των δασµών εφαρµόζονται µόνο στους δασµούς κατ' αξίαν, εκτός από αυτούς που εφαρµόζονται στο πλαίσιο δασµολογικών ποσοστώσεων «erga omnes». Για
προϊόντα που αντιστοιχούν στους κωδικούς: 0406 90 33 και 0406 90 50, η µείωση του δασµού εφαρµόζεται στον ειδικό δασµό.
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ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ ΑΡΙΘ. 2

σχετικά µε τις ρυθµίσεις που εφαρµόζονται κατά την εισαγωγή στην Ιορδανία γεωργικών προϊόντων
καταγωγής Κοινότητας

1. Τα προϊόντα που απαριθµούνται στο παράρτηµα καταγωγής Κοινότητας εισάγονται στην Ιορδανία
σύµφωνα µε τους όρους που αναφέρονται στη συνέχεια και στο παράρτηµα.

2. Οι εισαγωγικοί δασµοί και οι επιβαρύνσεις ισοδυνάµου αποτελέσµατος δεν επιτρέπεται να είναι
µεγαλύτεροι από αυτούς που αναφέρονται στη στήλη «Α».
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

∆ασµός %
Κωδικός ΣΟ Περιγραφή ή ειδικός

δασµός

0102 10 Ζώα ζωντανά αναπαραγωγής καθαρής φυλής JD 10/κεφάλι

0102 90 'Αλλα βοοειδή ζωντανά JD 10/κεφάλι

0201 20 Κρέατα βοοειδών νωπά, µε κόκαλα 5

0201 30 Κρέατα βοοειδών νωπά, χωρίς κόκαλα 5

0202 30 Κρέατα βοοειδών κατεψυγµένα, χωρίς κόκαλα 5

0405 00 Βούτυρα και άλλες λιπαρές ουσίες του γάλακτος, λιωµένα τυριά µε
αλοιφώδη υφή 5

0406 30 Τυριά λιωµένα άλλα από τα τριµµένα ή σε σκόνη 20

0701 10 Πατάτες νωπές, για σπορά 5

0713 10 Μπιζέλια ξερά 10

0713 50 Κουκιά, ξερά 5

1002 10 Σιτάρι σκληρό 0

1001 90 'Αλλο σιτάρι 0

1003 00 Κριθάρι 5

1005 90 Καλαµπόκι, εκτός από αυτό που προορίζεται για σπορά 5

1006 30 Ρύζι µισολευκασµένο ή λευκασµένο 5

1001 00 Αλεύρια σιταριού ή σµιγαδιού 0

1103 11 10 Πλιγούρια και σιµιγδάλια σιταριού σκληρού 15

1103 13 Πλιγούρια δηµητριακών, σιµιγδάλια και συσσωµατώµατα µε µορφή
σβόλων από καλαµπόκι 10

1107 10 Βύνη ακαβούρντιστη 10

2005 70 Ελιές διατηρηµένες 40

2008 70 Ροδάκινα, παρασκευασµένα ή διατηρηµένα 40

2301 10 Αλεύρια, σκόνες και συσσωµατώµατα µε µορφή σβόλων από κρέας ή
παραπροϊόντα σφαγίων 5

2301 20 Αλεύρια, σκόνες και συσσωµατώµατα µε µορφή σβόλων, από ψάρια και
ασπόνδυλα υδρόβια 5

2304 00 Πίτες και άλλα στερεά υπολείµµατα από σογιέλαιο 5

2309 90 Παρασκευάσµατα των τύπων που χρησιµοποιούνται για τη διατροφή των
ζώων, εκτός από τις τροφές για σκύλους ή γάτες 10
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ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ ΑΡΙΘ. 3

για τον ορισµό της έννοιας «καταγόµενα προϊόντα» ή «προϊόντα καταγωγής» και τις µεθόδους
διοικητικής συνεργασίας

ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ

ΤΙΤΛΟΣ Ι ΓΕΝΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

— 'Αρθρο 1 Ορισµοί

ΤΙΤΛΟΣ ΙΙ ΟΡΙΣΜΟΣ ΤΗΣ ΕΝΝΟΙΑΣ «ΚΑΤΑΓΟΜΕΝΑ ΠΡΟÏΟΝΤΑ» 'Η «ΠΡΟÏΟΝΤΑ ΚΑΤΑΓΩΓΗΣ»

— 'Αρθρο 2 Γενικά κριτήρια

— 'Αρθρο 3 ∆ιµερής σώρευση καταγωγής

— 'Αρθρο 4 Εξ ολοκλήρου παραγόµενα προϊόντα

— 'Αρθρο 5 Επαρκώς επεξεργασµένα ή µεταποιηµένα προϊόντα

— 'Αρθρο 6 Ανεπαρκής επεξεργασία ή µεταποίηση

— 'Αρθρο 7 Μονάδα χαρακτηρισµού

— 'Αρθρο 8 Εξαρτήµατα, ανταλλακτικά και εργαλεία

— 'Αρθρο 9 Συνδυασµοί εµπορευµάτων

— 'Αρθρο 10 Ουδέτερα στοιχεία

TΙΤΛΟΣ ΙΙΙ Ε∆ΑΦΙΚΕΣ ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ

— 'Αρθρο 11 Αρχή της εδαφικότητας

— 'Αρθρο 12 Απευθείας µεταφορά

— 'Αρθρο 13 Εκθέσεις

ΤΙΤΛΟΣ ΙV ΕΠΙΣΤΡΟΦΗ ∆ΑΣΜΩΝ 'Η ΑΠΑΛΛΑΓΗ ΑΠΟ ∆ΑΣΜΟΥΣ

— 'Αρθρο 14 Απαγόρευση επιστροφής δασµών ή απαλλαγής από δασµούς

ΤΙΤΛΟΣ V ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟ ΚΑΤΑΓΩΓΗΣ

— 'Αρθρο 15 Γενικές διατάξεις

— 'Αρθρο 16 ∆ιαδικασία έκδοσης πιστοποιητικού κυκλοφορίας ΕUR.1

— 'Αρθρο 17 Εκ των υστέρων έκδοση πιστοποιητικού κυκλοφορίας ΕUR.1

— 'Αρθρο 18 'Εκδοση αντιγράφου του πιστοποιητικού κυκλοφορίας ΕUR.1

— 'Αρθρο 19 'Εκδοση πιστοποιητικών κυκλοφορίας ΕUR.1 βάσει προηγουµένως εκδοθέντος ή συνταχθέντος
πιστοποιητικού καταγωγής

— 'Αρθρο 20 'Οροι για τη σύνταξη δήλωσης τιµολογίου

— 'Αρθρο 21 Εγκεκριµένος εξαγωγέας

— 'Αρθρο 22 Ισχύς των πιστοποιητικών καταγωγής

— 'Αρθρο 23 Υποβολή πιστοποιητικών καταγωγής

— 'Αρθρο 24 Εισαγωγή µε τµηµατικές αποστολές

— 'Αρθρο 25 Απαλλαγή από την υποχρέωση προσκόµισης πιστοποιητικού καταγωγής

— 'Αρθρο 26 ∆ικαιολογητικά έγγραφα

— 'Αρθρο 27 Φύλαξη των πιστοποιητικών καταγωγής και των δικαιολογητικών εγγράφων
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— 'Αρθρο 28 ∆ιαφορές και λάθη εκτύπωσης

— 'Αρθρο 29 Ποσά εκφρασµένα σε ΕCU

ΤΙΤΛΟΣ VI ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗ ∆ΙΟΙΚΗΤΙΚΗ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ

— 'Αρθρο 30 Αµοιβαία συνδροµή

— 'Αρθρο 31 'Ελεγχος των πιστοποιητικών καταγωγής

— 'Αρθρο 32 ∆ιακανονισµός διαφορών

— 'Αρθρο 33 Κυρώσεις

— 'Αρθρο 34 Ελεύθερες ζώνες

ΤΙΤΛΟΣ VII ΘΕΟΥΤΑ ΚΑΙ ΜΕΛΙΛΙΑ

— 'Αρθρο 35 Εφαρµογή του πρωτοκόλλου

— 'Αρθρο 36 Ειδικοί όροι

ΤΙΤΛΟΣ VIII ΤΕΛΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

— 'Αρθρο 37 Τροποποιήσεις του πρωτοκόλλου

— 'Αρθρο 38 Εφαρµογή του πρωτοκόλλου

— 'Αρθρο 39 Εµπορεύµατα υπό διαµετακόµιση ή αποθήκευση

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΑ

— Παράρτηµα Ι Επεξηγηµατικές σηµειώσεις

— Παράρτηµα ΙΙ Πίνακας των επεξεργασιών ή µεταποιήσεων που απαιτείται να διεξαχθούν επί µη καταγόµενων υλών
προκειµένου να µπορέσει να αποκτήσει το παρασκευαζόµενο προϊόν το χαρακτήρα καταγωγής

— Παράρτηµα ΙΙΙ Πιστοποιητικό κυκλοφορίας εµπορευµάτων ΕUR.1

— Παράρτηµα ΙV ∆ήλωση τιµολογίου

ΤΙΤΛΟΣ Ι στ) «τιµή εκ του εργοστασίου»: η εργοστασιακή τιµή που
καταβάλλεται για το προϊόν στον κατασκευαστή στην επιχεί-
ρηση του οποίου διενεργήθηκε η τελευταία επεξεργασία ήΓΕΝΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ
µεταποίηση στην Κοινότητα ή στην Ιορδανία, υπό τον όρο
ότι η τιµή περιλαµβάνει την αξία όλων των υλών που

'Αρθρο 1 χρησιµοποιήθηκαν, αφού αφαιρεθούν όλοι οι εσωτερικοί
φόροι οι οποίοι επεστράφησαν, ή είναι δυνατόν να επιστρα-

Ορισµοί φούν, κατά την εξαγωγή του παραχθέντος προϊόντος·

Για τους σκοπούς του παρόντος πρωτοκόλλου, νοούνται ως:

α) «κατασκευή ή παρασκευή»: κάθε µορφή επεξεργασίας ή ζ) «αξία υλών»: η δασµολογητέα αξία κατά τη στιγµή εισαγωγής
µεταποίησης, συµπεριλαµβανοµένης της συναρµολόγησης ή των µη καταγόµενων υλών που χρησιµοποιήθηκαν ή, εάν
ακόµη και ειδικών εργασιών· αυτή δεν είναι γνωστή και δεν είναι δυνατόν να διαπιστωθεί,

η πρώτη επιβεβαιώσιµη τιµή που καταβλήθηκε για τις ύλες
β) «ύλη»: όλες οι µορφές συστατικών, πρώτων υλών, συνθετικών αυτές στην Κοινότητα ή την Ιορδανία·

στοιχείων, µερών κ.λπ., που χρησιµοποιούνται για την
κατασκευή του προϊόντος·

γ) «προϊόν»: το προϊόν που έχει κατασκευαστεί, ακόµη και αν
η) «αξία καταγόµενων υλών»: η αξία τέτοιων υλών όπως περιγρά-πρόκειται να χρησιµοποιηθεί αργότερα σε άλλη κατασκευα-

φεται στο στοιχείο ζ), που εφαρµόζεται mutatis mutandis·στική εργασία·

δ) «εµπορεύµατα»: τόσο οι ύλες όσο και τα προϊόντα·

ε) «δασµολογητέα αξία»: η αξία που προσδιορίζεται µε βάση τη θ) «προστιθέµενη αξία»: η τιµή εκ του εργοστασίου αφού
αφαιρεθεί η δασµολογητέα αξία καθενός από τα ενσωµατω-συµφωνία περί της εφαρµογής του άρθρου VII της Γενικής

Συµφωνίας ∆ασµών και Εµπορίου του 1994 (συµφωνία ΠΟΕ θέντα προϊόντα που δεν κατάγονται από τη χώρα στην οποία
παρήχθησαν τα εν λόγω προϊόντα·για τη δασµολογητέα αξία)·
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ι) «κεφάλαια» και «κλάσεις»: τα κεφάλαια και οι κλάσεις 'Αρθρο 3
(τετραψήφιοι κωδικοί) που χρησιµοποιούνται στην ονοµατο-
λογία, η οποία αποτελεί το εναρµονισµένο σύστηµα περιγρα-

∆ιµερής σώρευση καταγωγήςφής και κωδικοποίησης εµπορευµάτων, που αναφέρεται στο
παρόν πρωτόκολλο ως «Εναρµονισµένο σύστηµα» ή «ΕΣ»·

1. 'Υλες καταγωγής Κοινότητας θεωρούνται ως ύλες καταγωγής
Ιορδανίας, όταν ενσωµατώνονται σε προϊόν που παράγεται στηνια) ο όρος «υπαγόµενος» αναφέρεται στην κατάταξη προϊόντος
Ιορδανία. Οι ύλες αυτές δεν απαιτείται να έχουν υποστεί επαρκείςή ύλης σε µία συγκεκριµένη κλάση·
επεξεργασίες ή µεταποιήσεις, υπό τον όρο όµως ότι έχουν υποστεί
επεξεργασίες ή µεταποιήσεις πέραν αυτών που αναφέρονται στο

ιβ) «αποστολή εµπορευµάτων»: τα προϊόντα που είτε αποστέλ- άρθρο 6 παράγραφος 1 του παρόντος πρωτοκόλλου.
λονται ταυτόχρονα από κάποιον εξαγωγέα σε κάποιον
παραλήπτη ή καλύπτονται από ένα µόνο έγγραφο µεταφοράς,

2. Η ύλες καταγωγής Ιορδανίας θεωρούνται ως ύλες καταγωγήςτο οποίο καλύπτει τη µεταφορά τους από τον εξαγωγέα στον
Κοινότητας, όταν ενσωµατώνονται σε προϊόν που παράγεται στηνπαραλήπτη ή, όταν δεν υπάρχει τέτοιο έγγραφο, από ένα
Κοινότητα. Οι ύλες αυτές δεν απαιτείται να έχουν υποστεί επαρκείςµόνο τιµολόγιο·
επεξεργασίες ή µεταποιήσεις, υπό τον όρο, όµως, ότι έχουν υποστεί
επεξεργασίες ή µεταποιήσεις πέραν αυτών που αναφέρονται στο

ιγ) ο όρος «εδάφη» περιλαµβάνει τα χωρικά ύδατα. άρθρο 6 παράγραφος 1 του παρόντος πρωτοκόλλου.

'Αρθρο 4

ΤΙΤΛΟΣ ΙΙ
Εξ ολοκλήρου παραγόµενα προϊόντα

ΟΡΙΣΜΟΣ ΤΗΣ ΕΝΝΟΙΑΣ «ΚΑΤΑΓΟΜΕΝΑ ΠΡΟÏΟΝΤΑ» 'Η
1. Θεωρούνται ως «παραγόµενα εξ ολοκλήρου» είτε στην«ΠΡΟÏΟΝΤΑ ΚΑΤΑΓΩΓΗΣ»
Κοινότητα είτε στην Ιορδανία:

α) τα ορυκτά προϊόντα τα εξορυσσόµενα από το έδαφός τους ή'Αρθρο 2 από το θαλάσσιο ή ωκεάνειο πυθµένα τους·

β) τα φυτικά προϊόντα τα συγκοµιζόµενα σε αυτές·Γενικά κριτήρια

γ) τα ζώντα ζώα τα γεννώµενα και εκτρεφόµενα σε αυτές·

1. Για την εφαρµογή της παρούσας συµφωνίας, τα ακόλουθα
δ) τα προϊόντα τα προερχόµενα από ζώντα ζώα, τα οποίαπροϊόντα θεωρούνται ως προϊόντα καταγωγής Κοινότητας:

εκτρέφονται σε αυτές·

α) τα προϊόντα που παράγονται εξ ολοκλήρου στην Κοινότητα ε) τα προϊόντα της θήρας και αλιείας που ασκείται σε αυτές·
κατά την έννοια του άρθρου 4 του παρόντος πρωτοκόλλου·

στ) τα προϊόντα της θαλάσσιας αλιείας και άλλα προϊόντα, που
λαµβάνονται από τη θάλασσα εκτός των χωρικών υδάτων τηςβ) τα προϊόντα που παράγονται στην Κοινότητα και περιέχουν
Κοινότητας ή της Ιορδανίας µε τα πλοία τους·ύλες που δεν έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου σε αυτή, υπό την

προϋπόθεση ότι οι ύλες αυτές έχουν υποστεί στην Κοινότητα
ζ) τα προϊόντα τα παραγόµενα επί των πλοίων-εργοστασίωνεπαρκείς επεξεργασίες ή µεταποιήσεις, κατά την έννοια του

τους αποκλειστικά από προϊόντα που αναφέρονται στοάρθρου 5 του παρόντος πρωτοκόλλου.
στοιχείο στ)·

η) τα µεταχειρισµένα είδη που έχουν συλλεγεί σε αυτές και
2. Για την εφαρµογή της παρούσας συµφωνίας, τα ακόλουθα δύνανται να χρησιµοποιηθούν µόνο για την ανάκτηση πρώτων
προϊόντα θεωρούνται ως προϊόντα καταγωγής Ιορδανίας: υλών, συµπεριλαµβανοµένων των µεταχειρισµένων ελαστικών

που χρησιµοποιούνται µόνο για αναγόµωση ή ως
απορρίµµατα·

α) τα προϊόντα που έχουν εξ ολοκλήρου παραχθεί στην Ιορδανία
κατά την έννοια του άρθρου 4 του παρόντος πρωτοκόλλου·

θ) τα απόβλητα και απορρίµµατα τα προερχόµενα από βιοµηχα-
νικές εργασίες οι οποίες πραγµατοποιούνται σε αυτές·

β) τα προϊόντα που παράγονται στην Ιορδανία και περιέχουν
ύλες που δεν έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου σε αυτή, υπό την ι) τα προϊόντα που εξάγονται από το θαλάσσιο έδαφος ή

υπέδαφος που βρίσκεται εκτός των χωρικών τους υδάτωνπροϋπόθεση ότι οι ύλες αυτές έχουν υποστεί στην Ιορδανία
επαρκείς επεξεργασίες ή µεταποιήσεις, κατά την έννοια του εφόσον αυτές έχουν το αποκλειστικό δικαίωµα εκµετάλλευ-

σης αυτού του εδάφους ή υπεδάφους·άρθρου 5 του παρόντος πρωτοκόλλου.
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ια) τα εµπορεύµατα τα παραγόµενα σε αυτές αποκλειστικά από β) µε την εφαρµογή της παρούσας παραγράφου, δεν σηµειώνε-
ται υπέρβαση των ποσοστών που περιέχονται στον πίνακα γιαπροϊόντα που αναφέρονται στα στοιχεία α) έως ι).
τη µέγιστη αξία των µη καταγόµενων υλών.

2. Οι όροι «πλοία τους» και «πλοίων-εργοστασίων τους» στην
Η παρούσα παράγραφος δεν ισχύει για προϊόντα που υπάγονταιπαράγραφο 1 στοιχεία στ) και ζ), αφορούν µόνο τα πλοία και
στα κεφάλαια 50 έως 63 του εναρµονισµένου συστήµατος.πλοία-εργοστάσια, τα οποία:

α) είναι νηολογηµένα ή εγγεγραµµένα σε κράτος µέλος των ΕΚ 3. Οι παράγραφοι 1 και 2 εφαρµόζονται µε εξαίρεση ταή στην Ιορδανία· οριζόµενα στο άρθρο 6.

β) φέρουν τη σηµαία κράτους µέλους των ΕΚ ή της Ιορδανίας·
'Αρθρο 6

γ) ανήκουν, κατά ποσοστό 50 % τουλάχιστον, σε υπηκόους των
κρατών µελών των ΕΚ ή της Ιορδανίας ή σε εταιρεία που έχει

Ανεπαρκής επεξεργασία ή µεταποίησητην έδρα της σε ένα από τα κράτη αυτά, της οποίας ο
διαχειριστής ή οι διαχειριστές, ο πρόεδρος του διοικητικού ή
του εποπτικού συµβουλίου και η πλειοψηφία των µελών των 1. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 2, οι ακόλουθες
εν λόγω συµβουλίων είναι υπήκοοι των κρατών µελών των επεξεργασίες ή µεταποιήσεις θεωρούνται ως ανεπαρκείς για την
ΕΚ ή της Ιορδανίας και της οποίας, επιπλέον, σε περίπτωση απόκτηση του χαρακτήρα των καταγόµενων προϊόντων, ανεξάρ-
προσωπικών εταιρειών ή εταιρειών περιορισµένης ευθύνης, τητα από το αν πληρούνται οι απαιτήσεις του άρθρου 5:
το ήµισυ τουλάχιστον του κεφαλαίου ανήκει στα κράτη αυτά
ή σε δηµόσιους οργανισµούς ή σε υπηκόους των εν λόγω α) οι εργασίες που αποσκοπούν στη διατήρηση των προϊόντωνκρατών· σε καλή κατάσταση κατά τη µεταφορά και την αποθήκευσή

τους (αερισµός, άπλωµα, στέγνωµα, ψύξη, τοποθέτηση σεδ) των οποίων ο κυβερνήτης και οι αξιωµατικοί είναι υπήκοοι άλµη ή σε θειωµένο νερό, ή σε άλλα υδατικά διαλύµατα,των κρατών µελών των ΕΚ ή της Ιορδανίας, και αφαίρεση φθαρµένων µερών και παρεµφερείς εργασίες)·

ε) το πλήρωµα των οποίων αποτελείται, σε αναλογία 75 %
β) οι απλές εργασίες αφαίρεσης της σκόνης, κοσκινίσµατος,τουλάχιστον, από υπηκόους των κρατών µελών των ΕΚ ή της

διαλογής, ταξινόµησης, συνδυασµού (συµπεριλαµβανοµένηςΙορδανίας.
και της σύνθεσης σειρών εµπορευµάτων), πλύσεων, βαφής,
κοπής·

'Αρθρο 5
c) i) οι αλλαγές συσκευασίας καθώς και οι διαιρέσεις και

συνενώσεις δεµάτων·Επαρκώς επεξεργασµένα ή µεταποιηµένα προϊόντα

ii) η απλή τοποθέτηση σε φιάλες, φιαλίδια, σάκους, θήκες,
κουτιά, η στερέωση επί λεπτοσανίδων κ.λπ. και κάθε1. Για την εφαρµογή του άρθρου 2, προϊόντα που δεν
άλλη απλή εργασία συσκευασίας·έχουν παραχθεί εξ ολοκλήρου θεωρείται ότι υπέστησαν επαρκή

επεξεργασία ή µεταποίηση, όταν πληρούνται οι προϋποθέσεις του
πίνακα που περιλαµβάνεται στο παράρτηµα II. δ) η επίθεση σηµάτων, ετικετών ή άλλων διακριτικών σηµείων

σε προϊόντα ή στη συσκευασία τους·
Οι προϋποθέσεις αυτές αναφέρουν, για όλα τα προϊόντα που

ε) η απλή ανάµειξη προϊόντων, έστω και διαφορετικού είδους,καλύπτονται από την παρούσα συµφωνία, την επεξεργασία ή τη
κατά την οποία ένα ή περισσότερα συστατικά του µείγµατοςµεταποίηση που πρέπει να υποστούν οι µη καταγόµενες ύλες που
δεν πληρούν τις προϋποθέσεις που ορίζει το παρόν πρωτό-χρησιµοποιούνται για την κατασκευή των προϊόντων αυτών και
κολλο, ώστε να είναι δυνατόν να θεωρηθούν ως προϊόνταεφαρµόζονται µόνο σε σχέση µε αυτές τις ύλες. Συνεπώς, αν ένα
καταγωγής Κοινότητας ή της Ιορδανίας·προϊόν, που έχει αποκτήσει το χαρακτήρα καταγωγής πληρώντας

τους όρους που καθορίζονται στον πίνακα για το προϊόν αυτό,
στ) η απλή συνένωση µερών για τη σύσταση ενός πλήρουςχρησιµοποιείται για την κατασκευή ενός άλλου προϊόντος, οι

προϊόντος·προϋποθέσεις που ισχύουν για το προϊόν στο οποίο τούτο
ενσωµατώνεται δεν ισχύουν και ως προς αυτό και δεν λαµβάνονται

ζ) η σώρευση δύο ή περισσοτέρων από τις εργασίες πουυπόψη οι µη καταγόµενες ύλες που χρησιµοποιήθηκαν, ενδεχο-
αναφέρονται στα στοιχεία α) έως στ)·µένως, για την κατασκευή του.

η) η σφαγή ζώων.
2. Κατά παρέκκλιση της παραγράφου 1, οι µη καταγόµενες
ύλες που, σύµφωνα µε τις προϋποθέσεις που αναφέρονται στον
πίνακα, δεν θα πρέπει να χρησιµοποιούνται για την κατασκευή του 2. 'Ολες οι εργασίες που διενεργούνται εντός της Κοινότητας
προϊόντος, µπορούν, ωστόσο, να χρησιµοποιηθούν υπό τον όρο ή της ∆υτικής 'Οχθης της Ιορδανίας σε συγκεκριµένο προϊόν
ότι: πρέπει να εξετάζονται από κοινού, όταν πρόκειται να οριστεί αν η

πραγµατοποιηθείσα επεξεργασία ή µεταποίηση του προϊόντος
αυτού πρέπει να θεωρηθεί ως ανεπαρκής κατά την έννοια τηςα) η συνολική τους αξία δεν υπερβαίνει το 10 % της τιµής «εκ

του εργοστασίου» του προϊόντος· παραγράφου 1.
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'Αρθρο 7 γ) των µηχανηµάτων και εργαλείων·

δ) των εµπορευµάτων που δεν υπεισέρχονται ή δεν πρόκειται ναΜονάδα χαρακτηρισµού
υπεισέλθουν στην τελική σύνθεση του προϊόντος.

1. Η µονάδα χαρακτηρισµού για την εφαρµογή των διατάξεων
του παρόντος πρωτοκόλλου συνίσταται σε ένα συγκεκριµένο
προϊόν, το οποίο θεωρείται ως η µονάδα βάσης για τον προσδιο- ΤΙΤΛΟΣ ΙΙΙ
ρισµό της κατάταξης σύµφωνα µε την ονοµατολογία του εναρµο-
νισµένου συστήµατος.

Ε∆ΑΦΙΚΕΣ ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ

Σύµφωνα µε αυτά:
'Αρθρο 11

α) όταν ένα προϊόν αποτελούµενο από οµάδα ή από σύνολο
συναρµολογηθέντων ειδών κατατάσσεται, σύµφωνα µε το

Αρχή της εδαφικότηταςεναρµονισµένο σύστηµα, σε µια µόνο κλάση, το όλον
αποτελεί τη µονάδα χαρακτηρισµού·

1. Οι όροι του τίτλου ΙΙ σχετικά µε την απόκτηση του χαρακτήραβ) όταν µια αποστολή αποτελείται από ορισµένα πανοµοιότυπα καταγωγής πρέπει να πληρούνται ανελλιπώς στην Κοινότητα ή τηνπροϊόντα που κατατάσσονται στην ίδια κλάση του εναρµο- Ιορδανία.νισµένου συστήµατος, κάθε προϊόν πρέπει να λαµβάνεται
υπόψη χωριστά κατά την εφαρµογή των διατάξεων του
παρόντος πρωτοκόλλου. 2. Αν καταγόµενα εµπορεύµατα, που έχουν εξαχθεί από την

Κοινότητα ή την Ιορδανία προς µία άλλη χώρα, επανεισαχθούν,
πρέπει να θεωρούνται ως µη καταγόµενα, εκτός εάν µπορεί να2. 'Οταν, κατ' εφαρµογή του γενικού κανόνα 5 του εναρµο-
αποδειχθεί κατά τρόπο ικανοποιητικό για τις τελωνειακές αρχέςνισµένου συστήµατος, οι συσκευασίες κατατάσσονται µε τα προϊ-
ότι:όντα που περιέχουν, τότε πρέπει να θεωρείται ότι αποτελούν

σύνολο µε αυτά για τον προσδιορισµό της καταγωγής.
α) τα εµπορεύµατα που επανεισάγονται είναι τα ίδια µε τα

εµπορεύµατα που είχαν εξαχθεί και
'Αρθρο 8

β) δεν έχουν υποστεί καµία εργασία πέραν εκείνων που είναι
Εξαρτήµατα, ανταλλακτικά και εργαλεία αναγκαίες για τη διατήρησή τους σε καλή κατάσταση, ενόσω

βρίσκονταν στην εν λόγω χώρα ή κατά την εξαγωγή τους.
Τα εξαρτήµατα, ανταλλακτικά και εργαλεία που παραδίδονται µαζί
µε ένα είδος εξοπλισµού, µηχανή, συσκευή ή όχηµα και αποτελούν

'Αρθρο 12µέρος του κανονικού τους εξοπλισµού και συµπεριλαµβάνονται
στην τιµή του τελευταίου ή δεν τιµολογούνται ιδιαιτέρως, θεωρού-
νται ότι αποτελούν σύνολο µε το εν λόγω υλικό, τη µηχανή, τη Απευθείας µεταφορά
συσκευή ή το όχηµα.

1. Η προτιµησιακή µεταχείριση που προβλέπεται από τις'Αρθρο 9
διατάξεις της παρούσας συµφωνίας εφαρµόζεται αποκλειστικά
στα προϊόντα που πληρούν τις προϋποθέσεις του παρόντος

Συνδυασµοί εµπορευµάτων πρωτοκόλλου και µεταφέρονται απευθείας µεταξύ της Κοινότητας
και της Ιορδανίας. Ωστόσο, προϊόντα που αποτελούν µία και

Κατά την έννοια του γενικού κανόνα 3 του εναρµονισµένου µόνον αποστολή είναι δυνατό να µεταφέρονται µέσω άλλων
συστήµατος, οι συνδυασµοί εµπορευµάτων θεωρούνται ως καταγό- εδαφών µε, ενδεχοµένως, µεταφόρτωση ή προσωρινή αποθήκευση
µενα προϊόντα όταν όλα τα συστατικά µέρη τους είναι καταγόµενα. σε αυτά τα εδάφη, υπό τον όρο ότι τα προϊόντα παραµένουν υπό
Ωστόσο, συνδυασµός εµπορευµάτων αποτελούµενος από προϊόντα την επιτήρηση των τελωνειακών αρχών της χώρας διαµετακόµισης
καταγόµενα και µη θεωρείται στο σύνολό του καταγόµενος, υπό ή αποθήκευσης και ότι δεν υφίστανται εκεί άλλες εργασίες εκτός
τον όρο ότι η αξία των µη καταγόµενων προϊόντων δεν υπερβαίνει από την εκφόρτωση, την επαναφόρτωση ή οποιαδήποτε άλλη
το 15 % της τιµής «εκ του εργοστασίου» του συνδυασµού. εργασία που αποβλέπει στη διατήρησή τους σε καλή κατάσταση.

'Αρθρο 10 Τα καταγόµενα προϊόντα είναι δυνατόν να µεταφέρονται µε
αγωγούς µέσω εδάφους άλλου από εκείνο της Κοινότητας ή της

Ουδέτερα στοιχεία Ιορδανίας.

Για να προσδιοριστεί εάν ένα προϊόν έχει το χαρακτήρα καταγωγής,
2. Για να αποδειχθεί ότι πληρούνται οι προϋποθέσεις πουδεν είναι αναγκαίο να καθορίζεται η καταγωγή των παρακάτω που
αναφέρονται στην παράγραφο 1, προσκοµίζεται στις αρµόδιεςχρησιµοποιούνται, ενδεχοµένως, για την παραγωγή του:
τελωνειακές αρχές της χώρας εισαγωγής:

α) της ηλεκτρικής ενέργειας και των καυσίµων·
α) ενιαία φορτωτική που καλύπτει τη διέλευση από τη χώρα

εξαγωγής διαµέσου της χώρας διαµετακόµισης ήβ) των εγκαταστάσεων και του εξοπλισµού·
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β) βεβαίωση που χορηγείται από τις τελωνειακές αρχές της ΤΙΤΛΟΣ ΙV
χώρας διαµετακόµισης και η οποία:

ΕΠΙΣΤΡΟΦΗ ∆ΑΣΜΩΝ 'Η ΑΠΑΛΛΑΓΗ ΑΠΟ ∆ΑΣΜΟΥΣi) παρέχει ακριβή περιγραφή των προϊόντων·

ii) αναφέρει τις ηµεροµηνίες εκφόρτωσης και επαναφόρτω-
'Αρθρο 14σης των προϊόντων και, όταν χρειάζεται, τα ονόµατα

των πλοίων ή άλλων µεταφορικών µέσων που χρησιµο-
ποιήθηκαν, και

Απαγόρευση επιστροφής δασµών ή απαλλαγής από δασµούς

iii) πιστοποιεί τις συνθήκες υπό τις οποίες τα προϊόντα
παρέµειναν στη χώρα διαµετακόµισης, ή

1. Οι µη καταγόµενες ύλες που χρησιµοποιούνται για την
κατασκευή προϊόντων καταγωγής Κοινότητας ή Ιορδανίας για τιςγ) ελλείψει αυτών, µε οποιοδήποτε αποδεικτικό έγγραφο.
οποίες εκδίδεται ή συντάσσεται πιστοποιητικό καταγωγής σύµφωνα
µε τις διατάξεις του τίτλου V δεν αποτελούν στην Κοινότητα ή
την Ιορδανία αντικείµενο επιστροφής δασµών ή απαλλαγής από'Αρθρο 13
δασµούς οποιουδήποτε είδους.

Εκθέσεις

2. Η απαγόρευση της παραγράφου 1 εφαρµόζεται σε κάθε
ρύθµιση για επιστροφή, απαλλαγή ή µη καταβολή, πλήρη ή1. Προϊόντα καταγωγής, που αποστέλλονται για να συµµε-
µερική, δασµών ή επιβαρύνσεων ισοδυνάµου αποτελέσµατος, πουτάσχουν σε έκθεση σε άλλη χώρα και πωλούνται µετά την έκθεση
επιβάλλονται, στην Κοινότητα ή την Ιορδανία, σε ύλες πουγια να εισαχθούν στην Κοινότητα ή στην Ιορδανία εµπίπτουν κατά
χρησιµοποιούνται για την κατασκευή, όταν οι ρυθµίσεις αυτέςτην εισαγωγή στις διατάξεις της συµφωνίας, υπό τον όρο ότι
επιτρέπουν, ρητά ή έµµεσα, αυτή την επιστροφή, την απαλλαγή ήπαρέχεται στις τελωνειακές αρχές ικανοποιητική απόδειξη ότι:
τη µη καταβολή, στην περίπτωση που τα προϊόντα που παράγονται
από τις εν λόγω ύλες εξάγονται και όχι όταν χρησιµοποιούνται

α) κάποιος εξαγωγέας απέστειλε τα προϊόντα αυτά από την στο εσωτερικό αυτών.
Κοινότητα ή την Ιορδανία στη χώρα στην οποία πραγµατο-
ποιήθηκε η έκθεση και τα εξέθεσε εκεί·

3. Ο εξαγωγέας προϊόντων που καλύπτονται από πιστοποιητικό
β) ο ίδιος εξαγωγέας πώλησε τα εν λόγω προϊόντα ή τα καταγωγής πρέπει να είναι σε θέση να υποβάλει ανά πάσα στιγµή,

µεταβίβασε κατά άλλον τρόπο σε πρόσωπο στην Κοινότητα αν ζητηθεί από τις τελωνειακές αρχές, όλα τα κατάλληλα έγγραφα
ή την Ιορδανία· που αποδεικνύουν ότι δεν έχει επιτραπεί επιστροφή, όσον αφορά

τις µη καταγόµενες ύλες που χρησιµοποιήθηκαν για την κατασκευή
των σχετικών προϊόντων, και ότι όλοι οι δασµοί ή επιβαρύνσειςγ) τα προϊόντα απεστάλησαν, κατά τη διάρκεια της έκθεσης ή
ισοδυνάµου αποτελέσµατος που αντιστοιχούν σε αυτές τις ύλεςαµέσως µετά στην κατάσταση στην οποία είχαν αποσταλεί
έχουν πράγµατι καταβληθεί.στην έκθεση, και

δ) τα προϊόντα, από τη στιγµή που απεστάλησαν στην έκθεση,
δεν χρησιµοποιήθηκαν για σκοπούς άλλους από την επίδειξη 4. Οι διατάξεις των παραγράφων 1 έως 3 εφαρµόζονται επίσης
στη συγκεκριµένη έκθεση. όσον αφορά τη συσκευασία κατά την έννοια του άρθρου 7

παράγραφος 2, τα εξαρτήµατα, τα ανταλλακτικά και τα εργαλεία
κατά την έννοια του άρθρου 8 και τους συνδυασµούς εµπορευµά-
των κατά την έννοια του άρθρου 9, όταν αυτά δεν αποτελούν είδη2. Πιστοποιητικό καταγωγής πρέπει να εκδίδεται ή να συντάσ-
καταγωγής.σεται σύµφωνα µε τις διατάξεις του τίτλου V και να υποβάλλεται

στις τελωνειακές αρχές της χώρας εισαγωγής κατά το συνήθη
τρόπο. Στο πιστοποιητικό αναγράφεται το όνοµα και η διεύθυνση
της έκθεσης. Είναι δυνατό να ζητηθούν, όπου κρίνεται αναγκαίο,

5. Οι διατάξεις των παραγράφων 1 έως 4 ισχύουν µόνο για τιςσυµπληρωµατικές έγγραφες αποδείξεις σχετικά µε τις συνθήκες
ύλες που ανήκουν στο είδος που αφορά η συµφωνία. Ακόµη, αυτέςυπό τις οποίες εκτέθησαν τα προϊόντα.
δεν εµποδίζουν την εφαρµογή συστήµατος επιστροφών για τα
γεωργικά προϊόντα κατά την εξαγωγή, που ισχύει για κάθε εξαγωγή
σύµφωνα µε τις διατάξεις της συµφωνίας.

3. Η παράγραφος 1 ισχύει για κάθε έκθεση, εµποροπανήγυρη
ή παρόµοια δηµόσια εκδήλωση εµπορικού, βιοµηχανικού, γεωργι-
κού ή βιοτεχνικού χαρακτήρα που δεν διοργανώνεται για ιδιωτι-
κούς σκοπούς σε καταστήµατα ή εµπορικούς χώρους µε σκοπό 6. Οι διατάξεις του παρόντος άρθρου δεν εφαρµόζονται επί

τέσσερα έτη µετά τη θέση σε ισχύ της συµφωνίας και είναι δυνατότην πώληση αλλοδαπών προϊόντων και κατά τη διάρκεια της
οποίας τα προϊόντα παραµένουν υπό τελωνειακό έλεγχο. να αναθεωρηθούν µε κοινή συµφωνία.
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ΤΙΤΛΟΣ V 4. Το πιστοποιητικό κυκλοφορίας ΕUR.1 εκδίδεται από τις
τελωνειακές αρχές κράτους µέλους της Ευρωπαϊκής Κοινότητας ή
της Ιορδανίας, εάν τα σχετικά προϊόντα µπορούν να θεωρηθούν ωςΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟ ΚΑΤΑΓΩΓΗΣ
προϊόντα καταγόµενα από την Κοινότητα ή την Ιορδανία και
πληρούν τις άλλες προϋποθέσεις του παρόντος πρωτοκόλλου.

'Αρθρο 15

Γενικές διατάξεις 5. Οι τελωνειακές αρχές που εκδίδουν το πιστοποιητικό λαµβά-
νουν όλα τα αναγκαία µέτρα για την επαλήθευση του χαρακτήρα

1. Τα προϊόντα καταγωγής Κοινότητας ή Ιορδανίας υπάγονται, καταγωγής των προϊόντων και της πλήρωσης των λοιπών όρων του
κατά την εισαγωγή τους στην Ιορδανία ή την Κοινότητα αντίστοιχα, παρόντος πρωτοκόλλου. Για το σκοπό αυτό, έχουν το δικαίωµα να
στις διατάξεις της παρούσας συµφωνίας, εφόσον προσκοµιστεί: ζητούν την προσκόµιση κάθε αποδεικτικού στοιχείου και να

διενεργούν ελέγχους των λογιστικών καταχωρίσεων του εξαγωγέα
α) είτε πιστοποιητικό κυκλοφορίας ΕUR.1, υπόδειγµα του ή οποιονδήποτε άλλο έλεγχο θεωρούν αναγκαίο. Οι τελωνειακές

οποίου παρατίθεται στο παράρτηµα ΙΙΙ, είτε αρχές που εκδίδουν το πιστοποιητικό εξασφαλίζουν επίσης την
ορθή συµπλήρωση των εντύπων που αναφέρονται στην

β) στις περιπτώσεις που ορίζονται στο άρθρο 20 παράγραφος 1, παράγραφο 2. Ιδίως, ελέγχουν αν ο χώρος που προορίζεται για
δήλωση, το κείµενο της οποίας περιλαµβάνεται στο παράρ- την περιγραφή των προϊόντων έχει συµπληρωθεί κατά τρόπο που
τηµα ΙV, που αναγράφει ο εξαγωγέας στο τιµολόγιο, το να αποκλείει οποιαδήποτε πιθανότητα δολίων προσθηκών.
δελτίο παράδοσης ή κάθε άλλο εµπορικό έγγραφο που
περιγράφει τα σχετικά προϊόντα µε επαρκείς λεπτοµέρειες,
ώστε να είναι δυνατή η εξακρίβωση της ταυτότητάς τους (η

6. Η ηµεροµηνία έκδοσης του πιστοποιητικού κυκλοφορίαςδήλωση αυτή αποκαλείται στη συνέχεια «δήλωση τιµολο-
εµπορευµάτων ΕUR.1 αναγράφεται στη θέση 11 του πιστοποιητι-γίου»).
κού.

2. Παρά την παράγραφο 1, προϊόντα καταγωγής κατά την
έννοια του παρόντος πρωτοκόλλου εµπίπτουν, στις περιπτώσεις 7. Πιστοποιητικό κυκλοφορίας εµπορευµάτων ΕUR.1 εκδίδεται
που αναφέρονται στο άρθρο 25, στις διατάξεις της παρούσας από τις τελωνειακές αρχές και τίθεται στη διάθεση του εξαγωγέα,
συµφωνίας, χωρίς να είναι αναγκαία η υποβολή των προαναφερ- µόλις πραγµατοποιηθεί ή εξασφαλισθεί πραγµατική εξαγωγή.
θέντων εγγράφων.

'Αρθρο 16 'Αρθρο 17

∆ιαδικασία έκδοσης πιστοποιητικού κυκλοφορίας ΕUR.1
Εκ των υστέρων έκδοση πιστοποιητικού κυκλοφορίας ΕUR.1

1. Το πιστοποιητικό κυκλοφορίας ΕUR.1 εκδίδεται από τις
τελωνειακές αρχές της χώρας εξαγωγής µετά από γραπτή αίτηση 1. Κατά παρέκκλιση του άρθρου 16 παράγραφος 7, το πιστο-
που υποβάλλεται από τον εξαγωγέα ή, µε ευθύνη του εξαγωγέα, ποιητικό κυκλοφορίας ΕUR.1 είναι δυνατό, σε εξαιρετικές
από τον εξουσιοδοτηµένο αντιπρόσωπό του. περιπτώσεις, να εκδοθεί και µετά την εξαγωγή των προϊόντων τα

οποία αφορά, εάν:
2. Για το σκοπό αυτό, ο εξαγωγέας ή ο εξουσιοδοτηµένος
αντιπρόσωπός του συµπληρώνουν το έντυπο του πιστοποιητικού α) δεν είχε εκδοθεί κατά τη στιγµή της εξαγωγής συνεπεία
κυκλοφορίας ΕUR.1 καθώς και το έντυπο της αίτησης, υποδείγ- λαθών, ακουσίων παραλείψεων ή ειδικών περιστάσεων, ή
µατα των οποίων περιλαµβάνονται στο παράρτηµα ΙΙΙ. Τα έντυπα
αυτά πρέπει να συµπληρώνονται σε µία από τις γλώσσες στις

β) αποδεικνύεται κατά τρόπο ικανοποιητικό στις τελωνειακέςοποίες έχει εκδοθεί η συµφωνία και σύµφωνα µε τις διατάξεις της
αρχές ότι εκδόθηκε πιστοποιητικό κυκλοφορίας ΕUR.1, τοεθνικής νοµοθεσίας της χώρας εξαγωγής. Αν αυτά είναι χει-
οποίο δεν έγινε δεκτό κατά την εισαγωγή για τεχνικούςρόγραφα, πρέπει να συµπληρώνονται µε µελάνι και ευανάγνωστους
λόγους.χαρακτήρες. Η περιγραφή των προϊόντων πρέπει να αναφέρεται

στο πλαίσιο που προορίζεται για αυτόν το σκοπό χωρίς να
παρεµβάλλονται κενά διάστιχα.́ Οταν στο πλαίσιο υπάρχουν κενές
γραµµές, πρέπει να σύρεται οριζόντια γραµµή κάτω από την 2. Για την εφαρµογή της παραγράφου 1, ο εξαγωγέας στην
τελευταία γραµµή της περιγραφής και να διαγραµµίζεται ο κενός αίτησή του πρέπει να αναφέρει τον τόπο και την ηµεροµηνία της
χώρος. εξαγωγής των προϊόντων, τα οποία αφορά το πιστοποιητικό

κυκλοφορίας ΕUR.1 καθώς και τους λόγους για τους οποίους
υποβάλλει την αίτηση.3. Ο εξαγωγέας που ζητεί την έκδοση πιστοποιητικού κυκλοφο-

ρίας ΕUR.1 αναλαµβάνει την υποχρέωση να υποβάλει, εάν του
ζητηθεί από τις τελωνειακές αρχές της χώρας εξαγωγής στην οποία
εκδίδεται το πιστοποιητικό κυκλοφορίας ΕUR.1, κάθε κατάλληλο 3. Οι τελωνειακές αρχές είναι δυνατόν να εκδώσουν εκ των

υστέρων πιστοποιητικό κυκλοφορίας ΕUR.1, µόνον αφού επαλη-έγγραφο για την απόδειξη του χαρακτήρα καταγωγής των σχετικών
προϊόντων καθώς και της εκπλήρωσης των λοιπών όρων του θεύσουν ότι τα στοιχεία που περιέχονται στην αίτηση του εξαγωγέα

ανταποκρίνονται σε εκείνα του αντίστοιχου φακέλου.παρόντος πρωτοκόλλου.
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4. Τα πιστοποιητικά κυκλοφορίας ΕUR.1 που εκδίδονται εκ 'Αρθρο 20
των υστέρων πρέπει να φέρουν µία από τις ακόλουθες φράσεις:

'Οροι για τη σύνταξη δήλωσης τιµολογίου«NACHTRÄGLΙCH AUSGESTELLT», «DELΙVRE A POSTE-
RΙORΙ», «RΙLASCΙΑTO A POSTERΙORΙ», «AFGEGEVEN A
POSTERΙORΙ», «ΙSSUED RETROSPECTΙVELY», «UDSTEDT
EFTERFØLGENDE», «ΕΚ∆ΟΘΕΝ ΕΚ ΤΩΝ ΥΣΤΕΡΩΝ», 1. Η δήλωση τιµολογίου που αναφέρεται στο άρθρο 15
«EXPEDΙDO A POSTERΙORΙ», «EMΙTΙDO A POSTERΙORΙ», παράγραφος 1 στοιχείο β) µπορεί να συνταχθεί:
«ANNETTU JÄLKΙKÄTEEN», «UTFÄRDAT Ι ΕFTERHAND»,
« ».

α) από εγκεκριµένο εξαγωγέα κατά την έννοια του άρθρου 21
ή

5. Η φράση που αναφέρεται στην παράγραφο 4 εγγράφεται
στο πλαίσιο «Παρατηρήσεις» του πιστοποιητικού κυκλοφορίας

β) από οποιονδήποτε εξαγωγέα για κάθε αποστολή που αποτελε-ΕUR.1
ίται από ένα ή περισσότερα δέµατα, τα οποία περιέχουν
προϊόντα καταγωγής, των οποίων η συνολική αξία δεν
υπερβαίνει τα 6 000 ECU.'Αρθρο 18

'Εκδοση αντιγράφου του πιστοποιητικού κυκλοφορίας ΕUR.1
2. ∆ήλωση τιµολογίου µπορεί να συνταχθεί αν τα σχετικά
προϊόντα µπορεί να θεωρηθούν ως προϊόντα καταγωγής Κοινό-

1. Σε περίπτωση κλοπής, απώλειας ή καταστροφής πιστοποιητι- τητας ή Ιορδανίας και πληρούν τους λοιπούς όρους του παρόντος
κού κυκλοφορίας ΕUR.1, ο εξαγωγέας µπορεί να ζητήσει από την πρωτοκόλλου.
εκδούσα τελωνειακή αρχή αντίγραφο το οποίο συντάσσεται βάσει
των εγγράφων εξαγωγής που αυτή έχει στην κατοχή της.

3. Ο εξαγωγέας που συντάσσει δήλωση τιµολογίου πρέπει να
είναι σε θέση ανά πάσα στιγµή να προσκοµίσει, ύστερα από σχετική2. Το αντίγραφο που εκδίδεται, κατ' αυτόν τον τρόπο, πρέπει
αίτηση των τελωνειακών αρχών της χώρας εξαγωγής, όλα τανα φέρει µία από τις ακόλουθες λέξεις:
κατάλληλα έγγραφα που αποδεικνύουν το χαρακτήρα καταγωγής
των εν λόγω προϊόντων καθώς και την πλήρωση των λοιπών όρων

«DUPLΙKAT», «DUPLΙCATA», «DUPLΙCATO», «DUPLΙCAAT», του παρόντος πρωτοκόλλου.
«DUPLΙCATE», «ΑΝΤΙΓΡΑΦΟ», «DUPLΙCADO», «SEGUNDA
VΙΑ», «KAKSOΙSKAPPALE», « ».

4. Η δήλωση τιµολογίου συνίσταται σε αναγραφή από τον
εξαγωγέα µε γραφοµηχανή, µε σφραγίδα ή µε εκτύπωση στο3. Η λέξη που αναφέρεται στην παράγραφο 2 εγγράφεται τιµολόγιο, το δελτίο παράδοσης ή άλλο εµπορικό έγγραφο τηςστη θέση «Παρατηρήσεις» του αντιγράφου του πιστοποιητικού δήλωσης, το κείµενο της οποίας αναφέρεται στο παράρτηµα ΙV, σεκυκλοφορίας ΕUR.1 µία από τις γλώσσες που χρησιµοποιούνται στο εν λόγω παράρ-
τηµα σύµφωνα µε τις διατάξεις της εθνικής νοµοθεσίας της
χώρας εξαγωγής. Σε περίπτωση που η δήλωση είναι χειρόγραφη,4. Το αντίγραφο που πρέπει να φέρει την ηµεροµηνία έκδοσης απαιτείται να συντάσσεται µε µελάνι και µε ευανάγνωστουςτου πρωτοτύπου πιστοποιητικού κυκλοφορίας ΕUR.1 αρχίζει να χαρακτήρες.ισχύει από την εν λόγω ηµεροµηνία.

'Αρθρο 19 5. Οι δηλώσεις τιµολογίου πρέπει να φέρουν το πρωτότυπο
της χειρόγραφης υπογραφής του εξαγωγέα. Ωστόσο, δεν απαιτείται
από εγκεκριµένο εξαγωγέα κατά την έννοια του άρθρου 21 να'Εκδοση πιστοποιητικών κυκλοφορίας ΕUR.1 βάσει προηγου-
υπογράφει τέτοιες δηλώσεις, υπό τον όρο ότι παρέχει στιςµένως εκδοθέντος ή συνταχθέντος πιστοποιητικού
τελωνειακές αρχές της χώρας εξαγωγής γραπτή ανάληψη υποχρέω-καταγωγής
σης ότι αποδέχεται την πλήρη ευθύνη για τη δήλωση τιµολογίου
από την οποία φαίνεται ότι αυτή ισχύει σαν να έφερε πράγµατι

'Οταν προϊόντα καταγωγής υφίστανται έλεγχο εκ µέρους τελωνείου χειρόγραφη υπογραφή αυτού.
της Κοινότητας ή της Ιορδανίας, είναι δυνατή η αντικατάσταση
του πρωτοτύπου του πιστοποιητικού καταγωγής από ένα ή
περισσότερα πιστοποιητικά κυκλοφορίας ΕUR.1, µε σκοπό την
αποστολή όλων ή ορισµένων από τα προϊόντα αυτά σε άλλα 6. Η δήλωση τιµολογίου µπορεί να συντάσσεται από τον

εξαγωγέα κατά τη στιγµή εξαγωγής των προϊόντων τα οποία αυτήτελωνεία της Κοινότητας ή της Ιορδανίας. Τα πιστοποιητικά
αντικατάστασης των πιστοποιητικών κυκλοφορίας ΕUR.1 εκδί- αφορά ή µετά την εξαγωγή, υπό τον όρο ότι αυτή προσκοµίζεται

στη χώρα εισαγωγής το αργότερο δύο έτη µετά την εισαγωγή τωνδονται από το τελωνείο στον έλεγχο του οποίου υπόκεινται τα
προϊόντα. προϊόντων τα οποία αυτή αφορά.
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'Αρθρο 21 'Αρθρο 23

Υποβολή πιστοποιητικών καταγωγήςΕγκεκριµένος εξαγωγέας

Τα πιστοποιητικά καταγωγής υποβάλλονται στις τελωνειακές1. Οι τελωνειακές αρχές της χώρας εξαγωγής δύνανται να
αρχές της χώρας εισαγωγής σύµφωνα µε τις διαδικασίες πουεπιτρέπουν σε κάθε εξαγωγέα ο οποίος πραγµατοποιεί συχνές
εφαρµόζονται στην εν λόγω χώρα. Οι εν λόγω αρχές µπορούν ναµεταφορές προϊόντων βάσει της παρούσας συµφωνίας να συντάσσει
ζητήσουν µετάφραση του πιστοποιητικού και µπορούν επίσης ναδηλώσεις τιµολογίου ανεξάρτητα από την αξία των σχετικών
ζητήσουν να συνοδεύεται η διασάφηση εισαγωγής από δήλωσηπροϊόντων. Ο εξαγωγέας που επιδιώκει την έκδοση τέτοιας
του εισαγωγέα µε την οποία να βεβαιώνεται ότι τα προϊόνταάδειας υποχρεούται να προσφέρει κατά τρόπο ικανοποιητικό
πληρούν τις προϋποθέσεις που απαιτούνται για την εφαρµογή τηςστις τελωνειακές αρχές όλες τις αναγκαίες εγγυήσεις για την
συµφωνίας.επαλήθευση του χαρακτήρα καταγωγής των προϊόντων καθώς και

της εκπλήρωσης των λοιπών όρων του παρόντος πρωτοκόλλου.

'Αρθρο 24

2. Οι τελωνειακές αρχές είναι δυνατό να παρέχουν την ιδιότητα
εγκεκριµένου εξαγωγέα, όταν πληρούνται οι αναγκαίες κατά τη Εισαγωγή µε τµηµατικές αποστολές
γνώµη τους προϋποθέσεις.

'Οταν, ύστερα από αίτηση του εισαγωγέα και υπό τις προϋποθέσεις
που ορίζονται από τις τελωνειακές αρχές της χώρας εισαγωγής,3. Οι τελωνειακές αρχές παρέχουν στον εγκεκριµένο εξαγωγέα
ασυναρµολόγητα ή µη συναρµολογηµένα προϊόντα κατά τηναριθµό αδείας του τελωνείου, ο οποίος αναγράφεται στη δήλωση
έννοια του γενικού κανόνα 2α) του εναρµονισµένου συστήµατος,τιµολογίου.
που υπάγονται στα τµήµατα XVΙ και XVΙΙ ή στις κλάσεις 7308 και
9406 του εναρµονισµένου συστήµατος, εισάγονται µε τµηµατικές
αποστολές, υποβάλλεται για αυτά ενιαίο πιστοποιητικό καταγωγής

4. Οι τελωνειακές αρχές παρακολουθούν τη χρήση της άδειας, στις τελωνειακές αρχές κατά την εισαγωγή της πρώτης τµηµατικής
από τον εγκεκριµένο εξαγωγέα. αποστολής.

5. Οι τελωνειακές αρχές έχουν τη δυνατότητα να ανακαλούν 'Αρθρο 25
την άδεια ανά πάσα στιγµή. Αυτό συµβαίνει όταν ο εγκεκριµένος
εξαγωγέας δεν προσφέρει πλέον τις εγγυήσεις που αναφέρονται

Απαλλαγή από την υποχρέωση προσκόµισης πιστοποιητικούστην παράγραφο 1, δεν πληροί τους όρους που περιλαµβάνονται
καταγωγήςστην παράγραφο 2 ή δεν χρησιµοποιεί ορθά την άδεια.

1. Γίνονται δεκτά ως καταγόµενα προϊόντα χωρίς να απαιτείται'Αρθρο 22
η κατάθεση πιστοποιητικού καταγωγής, τα προϊόντα που αποστέλ-
λονται υπό µορφή µικροδεµάτων µεταξύ ιδιωτών ή που περιέχονται
στις προσωπικές αποσκευές των ταξιδιωτών, εφόσον τα προϊόνταΙσχύς των πιστοποιητικών καταγωγής
αυτά εισάγονται χωρίς κανένα εµπορικό χαρακτήρα και εφόσον
αυτές έχουν δηλωθεί ως ανταποκρινόµενες στους όρους του
παρόντος πρωτοκόλλου και δεν υφίσταται καµία αµφιβολία ως1. Το πιστοποιητικό καταγωγής ισχύει για τέσσερις µήνες από
προς την ειλικρίνεια της σχετικής δήλωσης. Στην περίπτωσητην ηµεροµηνία έκδοσης στη χώρα εξαγωγής και πρέπει να
προϊόντων που αποστέλλονται ταχυδροµικώς, η δήλωση αυτήκατατίθεται εντός της προθεσµίας αυτής στις τελωνειακές αρχές
πρέπει να αναγράφεται στις δηλώσεις C2/CP3 ή σε φύλλο χαρτιούτης χώρας εισαγωγής.
που επισυνάπτεται στο εν λόγω έγγραφο.

2. Τα πιστοποιητικά καταγωγής που κατατίθενται στις τελω-
2. Περιστασιακές εισαγωγές αποτελούµενες αποκλειστικά απόνειακές αρχές της χώρας εισαγωγής, µετά την παρέλευση της
προϊόντα για προσωπική χρήση των παραληπτών και των ταξιδιω-προθεσµίας υποβολής που προβλέπεται στην παράγραφο 1,
τών ή των οικογενειών τους δεν θα πρέπει να θεωρούνται εισαγωγέςδύνανται να γίνονται δεκτά για την εφαρµογή του προτιµησιακού
µε εµπορικό χαρακτήρα, εάν είναι προφανές, λόγω της φύσης καικαθεστώτος στην περίπτωση που η αδυναµία υποβολής των
της ποσότητας των προϊόντων, ότι δεν επιδιώκεται εµπορικόςπιστοποιητικών αυτών εντός της καθορισµένης προθεσµίας οφείλε-
σκοπός.ται σε εξαιρετικές περιστάσεις.

3. Σε άλλες περιπτώσεις εκπρόθεσµης υποβολής, οι τελωνεια- 3. Εξάλλου, η συνολική αξία των προαναφερθέντων προϊόντων
δεν πρέπει να υπερβαίνει τα 500 ECU στις περιπτώσεις µικροδεµά-κές αρχές της χώρας εισαγωγής µπορούν να αποδέχονται τα

πιστοποιητικά καταγωγής, όταν τα προϊόντα έχουν προσκοµιστεί των ή τα 1 200 ECU για τα προϊόντα που αποτελούν µέρος των
προσωπικών αποσκευών των ταξιδιωτών.σ' αυτές πριν από την εν λόγω τελική ηµεροµηνία.
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'Αρθρο 26 'Αρθρο 28

∆ικαιολογητικά έγγραφα
∆ιαφορές και λάθη εκτύπωσης

Τα έγγραφα που αναφέρονται στο άρθρο 16 παράγραφος 3 και
σο άρθρο 20 παράγραφος 3 και που χρησιµοποιούνται για να
αποδείξουν ότι τα προϊόντα που καλύπτονται από πιστοποιητικό 1. Η διαπίστωση µικροδιαφορών µεταξύ των στοιχείων που
κυκλοφορίας ΕUR.1 ή από δήλωση τιµολογίου, είναι δυνατό να αναφέρονται στο πιστοποιητικό καταγωγής, και εκείνων που
θεωρηθούν ως προϊόντα καταγωγής Κοινότητας ή Ιορδανίας περιλαµβάνονται στα έγγραφα που κατατίθενται στο τελωνείο για
και πληρούν τους λοιπούς όρους του παρόντος πρωτοκόλλου, τη διεκπεραίωση των διατυπώσεων εισαγωγής των προϊόντων,
µπορούν να περιλαµβάνουν, µεταξύ άλλων, τα ακόλουθα: δεν συνεπάγεται αφ' εαυτής την ακυρότητα του πιστοποιητικού

καταγωγής, εάν αποδειχθεί δεόντως ότι αυτό το έγγραφο πράγµατι
α) άµεση απόδειξη των διαδικασιών παραγωγής των σχετικών αντιστοιχεί στα προσκοµισθέντα προϊόντα.

εµπορευµάτων τις οποίες εφαρµόζει ο εξαγωγέας ή ο
προµηθευτής και οι οποίες περιλαµβάνονται για παράδειγµα
στα λογιστικά του βιβλία ή στα εσωτερικά λογιστικά του

2. Εµφανή λάθη εκτύπωσης, όπως τα τυπογραφικά λάθη στοστοιχεία·
πιστοποιητικό καταγωγής δεν θα πρέπει να συνεπάγονται τη µη
αποδοχή του εν λόγω εγγράφου, αν τα σφάλµατα αυτά δεν είναιβ) έγγραφα τα οποία αποδεικνύουν το χαρακτήρα καταγωγής
τέτοια που να δηµιουργούν αµφιβολίες ως προς την ορθότητα τωντων υλών που χρησιµοποιήθηκαν και τα οποία εκδόθηκαν ή
στοιχείων του σχετικού εγγράφου.συντάχθηκαν στην Κοινότητα ή την Ιορδανία, όπου τα εν

λόγω έγγραφα χρησιµοποιούνται σύµφωνα µε την εκάστοτε
εθνική νοµοθεσία·

'Αρθρο 29γ) έγγραφα που αποδεικνύουν ότι η επεξεργασία ή η µεταποίηση
των υλών πραγµατοποιήθηκε εντός της Κοινότητας ή της
Ιορδανίας και τα οποία εκδόθηκαν ή συντάχθηκαν στην

Ποσά εκφρασµένα σε ΕCUΚοινότητα ή την Ιορδανία, όπου τα εν λόγω έγγραφα
χρησιµοποιούνται σύµφωνα µε την εκάστοτε εθνική
νοµοθεσία·

1. Η χώρα εξαγωγής καθορίζει τα ποσά στο εθνικό νόµισµαδ) πιστοποιητικά κυκλοφορίας ΕUR.1 ή δηλώσεις τιµολογίου
της χώρας εξαγωγής, που αντιστοιχούν στα εκφρασµένα σε ΕCUπου αποδεικνύουν το χαρακτήρα καταγωγής των υλών που
ποσά τα οποία ανακοινώνονται στις χώρες εισαγωγής από τηνχρησιµοποιήθηκαν, τα οποία εκδόθηκαν ή συντάχθηκαν στην
Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.Κοινότητα ή την Ιορδανία σύµφωνα µε το παρόν πρωτόκολλο.

'Αρθρο 27
2. 'Οταν αυτά τα ποσά υπερβαίνουν τα αντίστοιχα ποσά που
έχει καθορίσει η χώρα εισαγωγής, η τελευταία οφείλει να τα

Φύλαξη των πιστοποιητικών καταγωγής και των δικαιολο- αποδεχθεί εάν τα προϊόντα τιµολογούνται στο νόµισµα της χώρας
γητικών εγγράφων εξαγωγής. Εάν τα προϊόντα τιµολογούνται στο νόµισµα άλλου

κράτους µέλους της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, η χώρα εισαγωγής
οφείλει να αναγνωρίσει το ποσό που δηλώνει η ενδιαφερόµενη1. Ο εξαγωγέας, που υποβάλλει αίτηση για την έκδοση
χώρα.πιστοποιητικού κυκλοφορίας ΕUR.1, υποχρεούται να φυλάσσει

επί τρία τουλάχιστον έτη τα έγγραφα που αναφέρονται στο
άρθρο 16 παράγραφος 3.

3. Τα ποσά που εκφράζονται σε εθνικό νόµισµα µιας συγκεκρι-
µένης χώρας είναι ισοδύναµα µε την αντίστοιχη αξία, σε εθνικό2. Ο εξαγωγέας που συντάσσει δήλωση τιµολογίου υποχρεού-
νόµισµα αυτής της χώρας, του ΕCU κατά την πρώτη εργάσιµηται να φυλάσσει επί τρία τουλάχιστον έτη αντίγραφο της εν λόγω
ηµέρα του Οκτωβρίου 1996.δήλωσης τιµολογίου καθώς και τα έγγραφα που αναφέρονται στο

άρθρο 20 παράγραφος 3.

4. Τα ποσά που εκφράζονται σε ΕCU και το ισόποσό τους στα3. Οι τελωνειακές αρχές της χώρας εξαγωγής που εκδίδουν
εθνικά νοµίσµατα των κρατών µελών των ΕΚ ή της Ιορδανίαςπιστοποιητικό κυκλοφορίας ΕUR.1 υποχρεούνται να φυλάσσουν
επανεξετάζονται από την επιτροπή σύνδεσης ύστερα από αίτησηεπί τρία τουλάχιστον έτη την αίτηση που αναφέρεται στο άρθρο 16
της Κοινότητας ή της Ιορδανίας. Κατά την εν λόγω επανεξέταση, ηπαράγραφος 2.
επιτροπή σύνδεσης εξασφαλίζει ότι δεν θα υπάρξει µείωση των
ποσών που πρόκειται να χρησιµοποιηθούν σε οποιοδήποτε εθνικό
νόµισµα και εξετάζει περαιτέρω τη σκοπιµότητα διατήρησης των4. Οι τελωνειακές αρχές της χώρας εισαγωγής υποχρεούνται

να φυλάσσουν επί τρία τουλάχιστον έτη τα πιστοποιητικά κυκλοφο- συνεπειών των σχετικών ορίων σε πραγµατικές τιµές. Για το σκοπό
αυτό, µπορεί να αποφασίσει την τροποποίηση των ποσών πουρίας ΕUR.1 και τις δηλώσεις τιµολογίου που κατατίθενται σε

αυτές. εκφράζονται σε ΕCU.
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ΤΙΤΛΟΣ VΙ 5. Οι τελωνειακές αρχές που ζητούν τη διενέργεια του ελέγχου
πρέπει να ενηµερώνονται για τα αποτελέσµατα του ελέγχου αυτού,
το ταχύτερο δυνατό. Τα εν λόγω αποτελέσµατα πρέπει να ορίζουν

ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗ ∆ΙΟΙΚΗΤΙΚΗ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ σαφώς αν τα έγγραφα είναι γνήσια και αν τα σχετικά προϊόντα
µπορεί να θεωρηθούν ως προϊόντα καταγωγής Κοινότητας ή
Ιορδανίας και ότι πληρούν τους λοιπούς όρους του παρόντος'Αρθρο 30
πρωτοκόλλου.

Αµοιβαία συνδροµή
6. Εάν, σε περίπτωση βάσιµων αµφιβολιών, δεν υπάρχει
απάντηση εντός δέκα µηνών από την ηµεροµηνία υποβολής της
αίτησης ελέγχου ή εάν η απάντηση δεν περιλαµβάνει επαρκείς1. Οι τελωνειακές αρχές των κρατών µελών των ΕΚ ή της
πληροφορίες για τη διαπίστωση της γνησιότητας του εν λόγωΙορδανίας κοινοποιούν αµοιβαία, µέσω της Επιτροπής των Ευρωπα-
εγγράφου ή την πραγµατική καταγωγή των προϊόντων, οι τελωνεια-ϊκών Κοινοτήτων, τα υποδείγµατα των αποτυπωµάτων των σφρα-
κές αρχές που έχουν ζητήσει πληροφορίες αρνούνται, εκτόςγίδων που χρησιµοποιούν οι υπηρεσίες τους για την έκδοση των
εκτάκτων περιστάσεων, το ευεργέτηµα των προτιµήσεων.πιστοποιητικών κυκλοφορίας ΕUR.1 και τις διευθύνσεις των

τελωνειακών αρχών που είναι αρµόδιες για τον έλεγχο των εν λόγω
πιστοποιητικών καθώς και των δηλώσεων τιµολογίου. 'Αρθρο 32

∆ιακανονισµός διαφορών2. Για να διασφαλιστεί η ορθή εφαρµογή του παρόντος
πρωτοκόλλου, η Κοινότητα και η Ιορδανία παρέχουν αµοιβαία

'Οταν προκύπτουν διαφορές σε σχέση µε τις διαδικασίες ελέγχουσυνδροµή µέσω των αρµοδίων τελωνειακών υπηρεσιών για τον
του άρθρου 31, οι οποίες δεν µπορούν να διευθετηθούν µεταξύέλεγχο της γνησιότητας των πιστοποιητικών κυκλοφορίας ΕUR.1
των τελωνειακών αρχών που ζητούν τον έλεγχο και των τελωνεια-ή των δηλώσεων τιµολογίου και της ακρίβειας των πληροφοριών
κών αρχών που είναι υπεύθυνες για τη διενέργειά του ή ότανπου περιέχονται σε αυτά τα έγγραφα.
δηµιουργούνται προβλήµατα ως προς την ερµηνεία του παρόντος
πρωτοκόλλου, αυτές υποβάλλονται προς εξέταση στη επιτροπή
σύνδεσης.'Αρθρο 31

Σε κάθε περίπτωση, οι διαφορές µεταξύ του εισαγωγέα και των'Ελεγχος των πιστοποιητικών καταγωγής
τελωνειακών αρχών της χώρας εισαγωγής διευθετούνται βάσει της
νοµοθεσίας της εν λόγω χώρας.

1. Ο µεταγενέστερος έλεγχος των πιστοποιητικών καταγωγής
πραγµατοποιείται δειγµατοληπτικά ή κάθε φορά που οι τελωνεια- 'Αρθρο 33
κές αρχές της χώρας εισαγωγής έχουν βάσιµες αµφιβολίες ως προς
τη γνησιότητα τέτοιων εγγράφων, το χαρακτήρα καταγωγής των

Κυρώσειςσχετικών προϊόντων ή την εκπλήρωση των λοιπών όρων του
παρόντος πρωτοκόλλου.

Επιβάλλονται κυρώσεις σε κάθε πρόσωπο το οποίο συντάσσει ή
προκαλεί τη σύνταξη εγγράφου το οποίο περιέχει εσφαλµένες
πληροφορίες, µε σκοπό την επίτευξη προτιµησιακής µεταχείρισης2. Για την εφαρµογή των διατάξεων της παραγράφου 1, οι
για τα προϊόντα.τελωνειακές αρχές της χώρας εισαγωγής οφείλουν να επιστρέφουν

το πιστοποιητικό κυκλοφορίας ΕUR.1, το τιµολόγιο, αν έχει
υποβληθεί, τη δήλωση τιµολογίου ή το αντίγραφο αυτών των 'Αρθρο 34
εγγράφων, στις τελωνειακές αρχές της χώρας εξαγωγής, αναφέ-
ροντας, όπου κρίνεται σκόπιµο, τους λόγους που δικαιολογούν

Ελεύθερες ζώνεςτην έρευνα. Προς επίρρωση της αίτησής τους για έλεγχο, αυτές
παρέχουν όλα τα έγγραφα και όλες τις πληροφορίες που έχουν
συγκεντρώσει και που δικαιολογούν την υποψία ότι οι µνείες που 1. Η Κοινότητα και η Ιορδανία λαµβάνουν όλα τα απαραίτητα
αναγράφονται στο πιστοποιητικό καταγωγής είναι ανακριβείς. µέτρα προκειµένου να διασφαλίζουν ότι τα προϊόντα, που ανταλ-

λάσσονται υπό την κάλυψη πιστοποιητικού καταγωγής και παραµέ-
νουν κατά τη διάρκεια της µεταφοράς τους σε ελεύθερη ζώνη

3. Ο έλεγχος διενεργείται από τις τελωνειακές αρχές της χώρας που βρίσκεται στο έδαφός τους, δεν αντικαθίστανται από άλλα
εξαγωγής. Για το σκοπό αυτό, αυτές έχουν το δικαίωµα να ζητούν εµπορεύµατα ούτε υποβάλλονται σε επεξεργασίες άλλες από τις
την προσκόµιση κάθε αποδεικτικού στοιχείου και να διενεργούν συνήθεις εργασίες που αποβλέπουν να εµποδίσουν τη φθορά τους.
ελέγχους των λογιστικών βιβλίων του εξαγωγέα καθώς και
οποιονδήποτε άλλο έλεγχο κρίνουν αναγκαίο.

2. Κατ' εξαίρεση από τις διατάξεις της παραγράφου 1, όταν
προϊόντα καταγωγής της Κοινότητας ή της Ιορδανίας εισάγονται
σε ελεύθερη ζώνη υπό την κάλυψη πιστοποιητικού καταγωγής και4. Αν οι τελωνειακές αρχές της χώρας εισαγωγής αποφασίσουν

να αναστείλουν την προτιµησιακή µεταχείριση για τα συγκεκριµένα υφίστανται επεξεργασία ή µεταποίηση, οι ενδιαφερόµενες αρχές
οφείλουν να εκδίδουν νέο πιστοποιητικό κυκλοφορίας ΕUR.1,προϊόντα, εν αναµονή των αποτελεσµάτων του ελέγχου, οφείλουν

να επιτρέψουν στον εισαγωγέα να παραλάβει τα προϊόντα, υπό τον εφόσον το ζητήσει ο εξαγωγέας, αν η επεξεργασία ή η µεταποίηση
είναι σύµφωνες µε τις διατάξεις του παρόντος Πρωτοκόλλου.όρο επιβολής των προληπτικών µέτρων που κρίνονται απαραίτητα.
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ΤΙΤΛΟΣ VΙΙ β) τα προϊόντα τα παραγόµενα στην Ιορδανία, για την
κατασκευή των οποίων χρησιµοποιούνται προϊόντα
εκτός αυτών που αναφέρονται στο στοιχείο α), υπό τηνΘΕΟΥΤΑ ΚΑΙ ΜΕΛΙΛΙΑ
προϋπόθεση ότι:

'Αρθρο 35
i) τα προϊόντα αυτά αποτέλεσαν το αντικείµενο

επαρκών επεξεργασιών ή µεταποιήσεων κατά τηνΕφαρµογή του πρωτοκόλλου
έννοια του άρθρου 5 του παρόντος πρωτοκόλλου,
ή ότι

1. Ο όρος «Κοινότητα» που χρησιµοποιείται στο άρθρο 2 δεν
καλύπτει τη Θέουτα και τη Μελίλια.

ii) τα προϊόντα αυτά κατάγονται, κατά την έννοια
του παρόντος πρωτοκόλλου, από τη Θέουτα

2. Προϊόντα καταγωγής Ιορδανίας υπάγονται, όταν εισάγονται και τη Μελίλια ή την Κοινότητα, εφόσον έχουν
στη Θέουτα και τη Μελίλια, στο ίδιο από κάθε άποψη τελωνειακό υποβληθεί σε επεξεργασίες ή µεταποιήσεις πέραν
καθεστώς µε αυτό που εφαρµόζεται στα προϊόντα καταγωγής του των ανεπαρκών επεξεργασιών ή µεταποιήσεων που
τελωνειακού εδάφους της Κοινότητας βάσει του πρωτοκόλλου αναφέρονται στο άρθρο 6 παράγραφος 1.
αριθ. 2 της πράξης προσχώρησης του Βασιλείου της Ισπανίας και
της Πορτογαλικής ∆ηµοκρατίας στις Ευρωπαϊκές Κοινότητες. Η
Ιορδανία παρέχει στις εισαγωγές προϊόντων καταγωγής Θέουτας

2. Η Θέουτα και η Μελίλια θεωρούνται ως ένα µόνον έδαφος.και Μελίλιας που καλύπτονται από τη συµφωνία το ίδιο τελωνειακό
καθεστώς µε αυτό που παρέχει στα προϊόντα που εισάγονται και
κατάγονται από την Κοινότητα.

3. Ο εξαγωγέας ή ο εξουσιοδοτηµένος αντιπρόσωπός του
υποχρεούται να αναγράψει τις µνείες «Ιορδανία» και «Θέουτα και3. Για την εφαρµογή της παραγράφου 2, το παρόν πρωτόκολλο
Μελίλια» στη θέση 2 του πιστοποιητικού κυκλοφορίας ΕUR.1 ήισχύει, mutatis mutandis, για τα προϊόντα καταγωγής Θέουτας
στις δηλώσεις τιµολογίου. Επιπλέον, στην περίπτωση προϊόντωνκαι Μελίλιας, µε την επιφύλαξη των ειδικών όρων που καθορίζονται
καταγωγής Θέουτας και Μελίλιας, ο χαρακτήρας καταγωγήςστο άρθρο 36.
πρέπει να αναγράφεται στη θέση 4 του πιστοποιητικού κυκλοφο-
ρίας ΕUR.1 ή σε δηλώσεις τιµολογίου.

'Αρθρο 36

Ειδικοί όροι
4. Οι ισπανικές τελωνειακές αρχές είναι υπεύθυνες για την
εφαρµογή του παρόντος πρωτοκόλλου στη Θέουτα και τη Μελίλια.

1. Εφόσον µεταφέρθηκαν απευθείας σύµφωνα µε τις διατάξεις
του άρθρου 12, τα ακόλουθα προϊόντα θεωρούνται ως:

1) Προϊόντα καταγωγής Θέουτας και Μελίλιας:
ΤΙΤΛΟΣ VΙΙΙ

α) τα προϊόντα τα παραγόµενα εξ ολοκλήρου στη Θέουτα
και στη Μελίλια·

ΤΕΛΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ
β) τα προϊόντα τα παραγόµενα στη Θέουτα και στη

Μελίλια, για την κατασκευή των οποίων χρησιµοποιού-
νται προϊόντα εκτός αυτών που αναφέρονται στο 'Αρθρο 37στοιχείο α), υπό την προϋπόθεση ότι:

i) τα προϊόντα αυτά αποτέλεσαν το αντικείµενο Τροποποιήσεις του πρωτοκόλλου
επαρκών επεξεργασιών ή µεταποιήσεων κατά την
έννοια του άρθρου 5 του παρόντος πρωτοκόλλου,
ή ότι Η επιτροπή σύνδεσης µπορεί να αποφασίσει να τροποποιήσει τις

διατάξεις του παρόντος πρωτοκόλλου.
ii) τα προϊόντα αυτά κατάγονται από την Ιορδανία ή

την Κοινότητα κατά την έννοια του παρόντος
πρωτοκόλλου, εφόσον έχουν υποβληθεί σε επεξερ-
γασίες ή µεταποιήσεις πέραν των ανεπαρκών 'Αρθρο 38
επεξεργασιών ή µεταποιήσεων που αναφέρονται
στο άρθρο 6 παράγραφος 1.

Εφαρµογή του πρωτοκόλλου
2) Προϊόντα καταγωγής Ιορδανίας:

α) τα προϊόντα τα παραγόµενα εξ ολοκλήρου στην Η Κοινότητα και η Ιορδανία λαµβάνουν έκαστη τα αναγκαία µέτρα
για την εφαρµογή του παρόντος πρωτοκόλλου.Ιορδανία·
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'Αρθρο 39 στην Κοινότητα ή την Ιορδανία, είτε είναι υπό προσωρινή αποθή-
κευση σε αποθήκη τελωνειακής αποταµίευσης ή σε ελεύθερες ζώνες,
υπό την προϋπόθεση ότι υποβάλλεται στις τελωνειακές αρχές τουΕµπορεύµατα υπό διαµετακόµιση ή αποθήκευση
κράτους εισαγωγής, και εντός τεσσάρων µηνών από την ηµεροµηνία
αυτή, πιστοποιητικό κυκλοφορίας ΕUR.1, το οποίο εκδίδεται εκ τωνΟι διατάξεις της παρούσας συµφωνίας είναι δυνατό να εφαρµό-
υστέρων από τις αρµόδιες αρχές του κράτους εξαγωγής µαζί µε ταζονται σε εµπορεύµατα τα οποία είναι σύµφωνα µε τις διατάξεις του
έγγραφα που αποδεικνύουν ότι τα εµπορεύµατα µεταφέρθηκανπαρόντος πρωτοκόλλου και τα οποία κατά την ηµεροµηνία έναρξης

ισχύος της συµφωνίας βρίσκονται είτε υπό διαµετακόµιση είτε είναι απευθείας.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι

Επεξηγηµατικές σηµειώσεις για τον πίνακα του παραρτήµατος ΙΙ

Σ η µ ε ί ω σ η 1

Ο πίνακας αναφέρει τους όρους που απαιτούνται για να θεωρηθούν όλα τα προϊόντα επαρκώς επεξεργασθέντα ή
µεταποιηθέντα κατά την έννοια του άρθρου 5 του παρόντος Πρωτοκόλλου.

Σ η µ ε ί ω σ η 2

2.1. Στις δύο πρώτες στήλες του πίνακα περιγράφεται το παραγόµενο προϊόν. Η πρώτη στήλη αναφέρει τον αριθµό της
δασµολογικής κλάσης ή του κεφαλαίου του εναρµονισµένου συστήµατος και η δεύτερη στήλη την περιγραφή των
εµπορευµάτων που αντιστοιχεί σε αυτή την κλάση ή κεφάλαιο. Για κάθε ένδειξη που περιλαµβάνεται στις δύο
πρώτες στήλες, παρέχεται ένας κανόνας στις στήλες 3 ή 4. 'Οταν, σε ορισµένες περιπτώσεις, του λήµµατος της
πρώτης στήλης προηγείται η ένδειξη «ex», αυτό σηµαίνει ότι οι κανόνες στις στήλες 3 ή 4 εφαρµόζονται µόνο για
το τµήµα της κλάσης όπως περιγράφεται στη στήλη 2.

2.2. 'Οταν στη στήλη 1 συγκεντρώνονται περισσότεροι αριθµοί κλάσεων ή όταν στη στήλη αυτή αναφέρεται ένας
αριθµός κεφαλαίου και, κατά συνέπεια, τα προϊόντα που περιλαµβάνονται στη στήλη 2 περιγράφονται µε γενικούς
όρους, οι σχετικοί κανόνες που αναφέρονται στις στήλες 3 ή 4 εφαρµόζονται σε όλα τα προϊόντα τα οποία, στο
πλαίσιο του Εναρµονισµένου Συστήµατος, κατατάσσονται σε διάφορες κλάσεις του εν λόγω κεφαλαίου ή σε
οποιαδήποτε από τις κλάσεις που εµφανίζονται µαζί στη στήλη 1.

2.3. 'Οταν υπάρχουν διάφοροι κανόνες στον παρόντα πίνακα που εφαρµόζονται σε διάφορα προϊόντα της ίδιας
δασµολογικής κλάσης, κάθε εδάφιο περιέχει την περιγραφή εκείνου του τµήµατος της κλάσης που καλύπτεται από
τους κανόνες που αναφέρονται παραπλεύρως στις στήλες 3 ή 4.

2.4. 'Οταν, για κάποιο στοιχείο στις δύο πρώτες στήλες, παρέχεται κανόνας και στις δύο στήλες 3 και 4, ο εξαγωγέας
µπορεί να επιλέγει, ως εναλλακτική λύση, να εφαρµόζει είτε τον κανόνα που παρέχεται στη στήλη 3 είτε εκείνον
που παρέχεται στη στήλη 4. Αν δεν παρέχεται κανόνας καταγωγής στη στήλη 4, εφαρµόζεται ο κανόνας που
παρέχεται στη στήλη 3.

Σ η µ ε ί ω σ η 3

3.1. Οι διατάξεις του άρθρου 5 του πρωτοκόλλου που αφορούν προϊόντα τα οποία έχουν αποκτήσει την ιδιότητα του
προϊόντος καταγωγής και χρησιµοποιούνται για την κατασκευή άλλων προϊόντων ισχύουν ανεξάρτητα από το αν η
εν λόγω ιδιότητα αποκτήθηκε στο εργοστάσιο όπου χρησιµοποιούνται τα εν λόγω προϊόντα ή σε άλλο εργοστάσιο
στην Κοινότητα ή στην Ιορδανία.

Π.χ.

'Ενας κινητήρας της κλάσης 8407, για τον οποίο ο κανόνας που εφαρµόζεται προβλέπει ότι η αξία των µη
καταγοµένων υλών που δύνανται να χρησιµοποιηθούν δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής εκ του
εργοστασίου του προϊόντος, κατασκευάζεται από «άλλα χαλυβοκράµατα σφυρηλατηµένα» της κλάσης ex 7224.

Αν οι εργασίες σφυρηλάτησης πραγµατοποιήθηκαν εντός της Κοινότητας µε πρώτη ύλη µη καταγόµενου
πλινθώµατος, το προϊόν που κατασκευάστηκε µε αυτό τον τρόπο αποκτά ήδη την ιδιότητα καταγωγής δυνάµει του
κανόνα που προβλέπεται στον πίνακα για τα προϊόντα της κλάσης ex 7224. Το προϊόν µπορεί, ως εκ τούτου, να
θεωρηθεί ως καταγόµενο προϊόν κατά τον υπολογισµό της αξίας του κινητήρα ανεξάρτητα από το αν αυτός
κατασκευάστηκε στο ίδιο ή σε άλλο εργοστάσιο της Κοινότητας. Η αξία του µη καταγόµενου πλινθώµατος δεν
πρέπει λοιπόν να ληφθεί υπόψη κατά τον προσδιορισµό της αξίας των µη καταγοµένων υλών που έχουν
χρησιµοποιηθεί.

3.2. Ο κανόνας που αναφέρεται στον πίνακα καθορίζει την ελάχιστη βαθµίδα επεξεργασίας ή µεταποίησης που
απαιτείται· συνεπώς, περαιτέρω επεξεργασίες ή µεταποιήσεις προσδίδουν επίσης την ιδιότητα του προϊόντος
καταγωγής· αντίθετα, υποδεέστερες επεξεργασίες ή µεταποιήσεις δεν προσδίδουν το χαρακτήρα καταγωγής.
∆ηλαδή, αν ένας κανόνας προβλέπει ότι είναι δυνατό να χρησιµοποιούνται µη καταγόµενες ύλες που βρίσκονται
σε ένα καθορισµένο στάδιο επεξεργασίας, η χρησιµοποίηση τέτοιων υλών που βρίσκονται σε προγενέστερο στάδιο
επεξεργασίας επιτρέπεται επίσης, ενώ η χρησιµοποίηση τέτοιων υλών που βρίσκονται σε µεταγενέστερο στάδιο
επεξεργασίας δεν επιτρέπεται.
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3.3. Με την επιφύλαξη της σηµείωσης 3.2, όταν ο κανόνας ορίζει ότι είναι δυνατό να χρησιµοποιηθούν «ύλες
οποιασδήποτε κλάσης», µπορεί να χρησιµοποιηθούν και ύλες της ίδιας κλάσης µε το προϊόν, µε την επιφύλαξη,
ωστόσο, ειδικών περιορισµών που µπορεί να περιλαµβάνονται, ενδεχοµένως, στον κανόνα. Η έκφραση, ωστόσο,
«κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, συµπεριλαµβανοµένων άλλων υλών της κλάσης αριθ. ......» σηµαίνει
ότι είναι δυνατό να χρησιµοποιηθούν µόνο ύλες που υπάγονται στην ίδια κλάση µε προϊόν στο οποίο αντιστοιχεί
διαφορετική περιγραφή από αυτή που ισχύει για το προϊόν που αναφέρεται στη στήλη 2.

3.4. 'Οταν κανόνας του πίνακα ορίζει ότι κάποιο προϊόν µπορεί να κατασκευασθεί από περισσότερες από µία ύλες,
αυτό σηµαίνει ότι είναι δυνατό να χρησιµοποιηθούν µία ή περισσότερες ύλες. ∆εν απαιτείται προφανώς να
χρησιµοποιηθούν ταυτόχρονα όλες οι ύλες.

Π.χ.

Ο κανόνας για τα υφάσµατα των κλάσεων 5208 έως 5212 προβλέπει ότι είναι δυνατό να χρησιµοποιηθούν
φυσικές ίνες και, µεταξύ άλλων, χηµικές ύλες. Ο κανόνας αυτός δεν συνεπάγεται ότι πρέπει να χρησιµοποιηθούν
ταυτόχρονα φυσικές ίνες και χηµικές ύλες. Είναι δυνατό να χρησιµοποιηθεί η µία ή η άλλη από αυτές τις ύλες ή
ακόµη και οι δύο µαζί.

3.5. 'Οταν κανόνας του πίνακα προβλέπει ότι κάποιο προϊόν πρέπει να έχει κατασκευασθεί από µια συγκεκριµένη ύλη,
ο όρος αυτός δεν αποκλείει προφανώς τη χρησιµοποίηση άλλων υλών, οι οποίες, λόγω της ίδιας της φύσης τους,
δεν είναι δυνατό να πληρούν τον κανόνα (βλέπε επίσης τη σηµείωση 6.2 παρακάτω για τα κλωστοϋφαντουργικά
προϊόντα).

Π.χ.

Ο κανόνας για τις προπαρασκευασµένες τροφές της κλάσης 1904, ο οποίος αποκλείει ρητώς τη χρήση των
δηµητριακών και των παραγώγων τους, δεν απαγορεύει προφανώς τη χρήση ανόργανων αλάτων, χηµικών ουσιών ή
άλλων πρόσθετων που δεν παράγονται από δηµητριακά.

Αυτό δεν ισχύει, ωστόσο, για προϊόντα τα οποία, αν και δεν είναι δυνατό να κατασκευαστούν από τη συγκεκριµένη
ύλη που ορίζεται στον πίνακα, είναι δυνατό να παραχθούν από ύλες της ίδιας φύσης σε προγενέστερο στάδιο
επεξεργασίας.

Π.χ.

Στην περίπτωση ενδύµατος του κεφαλαίου ex 62, που κατασκευάζεται από µη υφαντές ύλες, αν προβλέπεται ότι
επιτρέπεται η κατασκευή παρόµοιου είδους µόνον από µη καταγόµενα νήµατα, δεν είναι δυνατόν να χρησιµοποιού-
νται µη υφασµένα υφάσµατα, ακόµη και αν αποδειχθεί ότι τα µη υφασµένα υφάσµατα δεν είναι δυνατό κανονικά
να κατασκευασθούν από νήµατα. Σε τέτοιες περιπτώσεις, η ύλη που πρέπει να χρησιµοποιηθεί είναι εκείνη που
βρίσκεται στο στάδιο επεξεργασίας που προηγείται του σταδίου του νήµατος, δηλαδή σε κατάσταση ινών.

3.6. Αν προβλέπονται σε κανόνα του πίνακα δύο ποσοστά για τη µέγιστη αξία των µη καταγόµενων υλών που είναι
δυνατό να χρησιµοποιηθούν, τα ποσοστά αυτά δεν είναι δυνατό να προστεθούν. Εποµένως, η µέγιστη αξία όλων
των µη καταγόµενων υλών που χρησιµοποιούνται δεν µπορεί να υπερβαίνει ποτέ το υψηλότερο από τα εν λόγω
ποσοστά. Εννοείται ότι δεν πρέπει να γίνεται υπέρβαση των ειδικών ποσοστών τα οποία προβλέπονται για ορισµένες
ύλες.

Σ η µ ε ί ω σ η 4

4.1. Ο όρος «φυσικές ίνες» όταν χρησιµοποιείται στον πίνακα, αναφέρεται σε ίνες άλλες από τεχνητές ή συνθετικές·
πρέπει να περιορίζεται στις ίνες σε όλα τα στάδια πριν από τη νηµατοποίηση, συµπεριλαµβανοµένων των
απορριµµάτων και, εκτός αν άλλως ορίζεται, ο όρος «φυσικές ίνες» περιλαµβάνει ίνες που έχουν χτενιστεί,
λαναριστεί ή έχουν µεταποιηθεί µε άλλο τρόπο για τη νηµατοποίηση, δεν έχουν όµως νηµατοποιηθεί.

4.2. Ο όρος «φυσικές ίνες» καλύπτει τις χοντρές τρίχες (τρίχες χαίτης και ουράς µόνοπλων ή βοοειδών της κλάσης 0503,
το µετάξι των κλάσεων 5002 και 5003, καθώς και το µαλλί, τις τρίχες εκλεκτής ποιότητας και τις χοντροειδείς
τρίχες των κλάσεων 5101 έως 5105, τις βαµβακερές ίνες των κλάσεων 5201 έως 5203 και τις άλλες ίνες φυτικής
προέλευσης των κλάσεων 5301 έως 5305.

4.3. Οι όροι «υφαντικοί πολτοί», «χηµικές ύλες» και «ύλες που προορίζονται για την κατασκευή χαρτιού» που
χρησιµοποιούνται στον πίνακα προσδιορίζουν τις ύλες οι οποίες δεν κατατάσσονται στα κεφάλαια 50 έως 63 και
που είναι δυνατό να χρησιµοποιούνται για την κατασκευή συνθετικών ή τεχνητών ινών ή νηµάτων ή νηµάτων ή
ινών από χαρτί.
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4.4. Ο όρος «τεχνητές ή συνθετικές ίνες µη συνεχείς» που χρησιµοποιείται στον πίνακα, καλύπτει τις δέσµες συνεχών
νηµάτων, τις µη συνεχείς ίνες και τα απορρίµµατα τεχνητών ή συνθετικών ινών µη συνεχών των κλάσεων 5501 έως
5507.

Σ η µ ε ί ω σ η 5

5.1. 'Οταν για κάποιο συγκεκριµένο προϊόν του πίνακα γίνεται παραποµπή στην παρούσα επεξηγηµατική σηµείωση, οι
όροι της στήλης 3 του πίνακα δεν πρέπει να εφαρµόζονται για τις διάφορες βασικές υφαντουργικές ύλες που
χρησιµοποιούνται στην κατασκευή του προϊόντος αυτού, όταν στο σύνολό τους αυτές αντιπροσωπεύουν 10 % ή
λιγότερο του συνολικού βάρους όλων των βασικών υφαντουργικών υλών που χρησιµοποιούνται (βλέπε επίσης τις
σηµειώσεις 5.3 και 5.4).

5.2. Εντούτοις, το όριο ανοχής που αναφέρεται στη σηµείωση 5.1 είναι δυνατό να εφαρµόζεται µόνο για τα σύµµικτα
προϊόντα τα οποία κατασκευάστηκαν από δύο ή περισσότερες βασικές υφαντικές ύλες.

Οι βασικές υφαντικές ύλες είναι οι ακόλουθες:

— µετάξι,

— µαλλί,

— χοντροειδείς ζωικές τρίχες,

— ζωικές τρίχες εκλεκτής ποιότητας,

— τρίχες χαίτης και ουράς ίππων,

— βαµβάκι,

— ύλες που χρησιµοποιούνται στην κατασκευή χαρτιού και χαρτί,

— λινάρι,

— κάνναβη,

— γιούτα και άλλες ίνες που προέρχονται από το εσωτερικό του φλοιού (βίβλος) ορισµένης κατηγορίας φυτών,

— σιζάλ και άλλες υφαντικές ίνες του είδους Αgave,

— ίνες από κοκοφοίνικα, άβακα, ραµί και άλλες φυτικές υφαντικές ίνες,

— συνθετικές ίνες συνεχείς,

— τεχνητές ίνες συνεχείς,

— συνθετικές ίνες µη συνεχείς από πολυπροπυλένιο,

— συνθετικές ίνες µη συνεχείς από πολυεστέρες,

— συνθετικές ίνες µη συνεχείς από πολυαµίδια,

— συνθετικές ίνες µη συνεχείς πολυακριλονιτριλικές,

— συνθετικές ίνες µη συνεχείς από πολυαµίδια,

— συνθετικές ίνες µη συνεχείς από πολυτετραφθοροαιθυλένιο,

— συνθετικές ίνες µη συνεχείς από θειούχο πολυφαινυλένιο,

— συνθετικές ίνες µη συνεχείς από πολυµερές του χλωριούχου βινιλίου,

— άλλες συνθετικές ίνες µη συνεχείς,

— τεχνητές ίνες µη συνεχείς από βισκόζη,

— άλλες τεχνητές ίνες µη συνεχείς,

— νήµατα από πολυουρεθάνη που φέρουν κατά διαστήµατα εύκαµπτα τµήµατα από πολυαιθέρα, έστω και
περιτυλιγµένα µε άλλο νήµα,

— νήµατα από πολυουρεθάνη που φέρουν κατά διαστήµατα εύκαµπτα τµήµατα από πολυεστέρα, έστω και
περιτυλιγµένα µε άλλο νήµα,
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— προϊόντα της κλάσης 5605 (µεταλλικά νήµατα) στα οποία έχει ενσωµατωθεί λουρίδα που έχει έναν πυρήνα
που αποτελείται είτε από ένα λεπτό έλασµα αργιλίου είτε από µια ταινία πλαστικής ύλης επικαλυµµένη ή όχι
µε σκόνη αργιλίου, πλάτους µέχρι και 5 mm, και η οποία έχει συγκολληθεί µέσω διαφανούς ή έγχρωµης
κολλητικής ουσίας µεταξύ δύο ταινιών από πλαστικές ύλες

— άλλα προϊόντα της κλάσης 5605·

Π.χ.

Νήµα της κλάσης 5205 που κατασκευάζεται από βαµβακερές ίνες της κλάσης 5203 και από συνθετικές ίνες µη
συνεχείς της κλάσης 5506, είναι ένα νήµα ανάµεικτο (σύµµικτο). Εποµένως, µη καταγόµενες συνθετικές ίνες µη
συνεχείς, που δεν ανταποκρίνονται στους κανόνες καταγωγής (οι οποίοι απαιτούν τη χρήση χηµικών ουσιών ή
υφαντικού πολτού), δύνανται να χρησιµοποιηθούν µέχρι 10 % κατά βάρος του νήµατος.

Π.χ.

'Υφασµα από µαλλί της κλάσης 5112 που κατασκευάζεται από νήµατα από µαλλί της κλάσης 5107 και από
συνθετικές ίνες µη συνεχείς της κλάσης 5509, είναι ένα ύφασµα ανάµεικτο (σύµµικτο). Εποµένως, µη καταγόµενα
συνθετικά νήµατα που δεν ανταποκρίνονται στους κανόνες καταγωγής (οι οποίοι απαιτούν τη χρήση χηµικών
ουσιών ή υφαντικού πολτού) ή µάλλινα νήµατα που δεν ικανοποιούν τους κανόνες καταγωγής (οι οποίοι απαιτούν
τη χρήση φυσικών ινών που δεν έχουν χτενιστεί, λαναριστεί ή µεταποιηθεί µε άλλο τρόπο για τη νηµατοποίηση) ή
συνδυασµός των δύο αυτών τύπων νηµάτων δύνανται να χρησιµοποιούνται σε αναλογία µέχρι 10 % κατά βάρος
του υφάσµατος.

Π.χ.

Μια φουντωτή υφαντική επιφάνεια της κλάσης 5802 που κατασκευάζεται από βαµβακερά νήµατα της κλάσης 5205
και από βαµβακερό ύφασµα της κλάσης 5210, θεωρείται σύµµικτο προϊόν µόνον αν το ίδιο βαµβακερό ύφασµα
είναι σύµµικτο ύφασµα που κατασκευάστηκε από νήµατα που κατατάσσονται σε δύο διαφορετικές κλάσεις ή αν τα
βαµβακερά νήµατα που χρησιµοποιήθηκαν είναι αυτά τα ίδια σύµµικτα.

Π.χ.

Αν η ίδια φουντωτή υφαντική επιφάνεια έχει κατασκευαστεί από βαµβακερά νήµατα της κλάσης 5205 και από
συνθετικό ύφασµα της κλάσης 5407, τότε προφανώς τα χρησιµοποιούµενα νήµατα αποτελούν δύο χωριστές
βασικές υφαντικές ύλες και συνεπώς η φουντωτή υφαντική επιφάνεια είναι σύµµικτο προϊόν.

Π.χ.

'Ενας τάπητας φουντωτός, κατασκευασµένος από τεχνητά νήµατα και νήµατα από βαµβάκι, µε υπόθεµα από γιούτα,
είναι ένα σύµµικτο προϊόν γιατί χρησιµοποιούνται τρεις υφαντικές ύλες. Συνεπώς, οι µη καταγόµενες ύλες οι
οποίες χρησιµοποιούνται σε στάδιο κατασκευής πιο προχωρηµένο από εκείνο που προβλέπεται από τον κανόνα,
είναι δυνατό να χρησιµοποιούνται υπό τον όρο ότι το συνολικό τους βάρος δεν υπερβαίνει το 10 % του βάρους
των υφαντικών υλών του τάπητα. 'Ετσι, τα τεχνητά νήµατα ή/και το υπόθεµα από γιούτα είναι δυνατό να εισαχθούν
κατά το στάδιο της κατασκευής, εφόσον πληρούνται οι όροι βάρους.

5.3. Στην περίπτωση προϊόντων που περιέχουν «νήµατα από πολυουρεθάνη που φέρουν κατά διαστήµατα εύκαµπτα
τµήµατα από πολυαιθέρα, έστω και περιτυλιγµένα µε άλλο νήµα», αυτή η ανοχή είναι 20 % όσον αφορά τα νήµατα.

5.4. Στην περίπτωση προϊόντων στα οποία έχει ενσωµατωθεί λουρίδα που έχει έναν πυρήνα που αποτελείται είτε από
ένα λεπτό έλασµα αργιλίου είτε από µια ταινία πλαστικής ύλης επικαλυµµένη ή όχι µε σκόνη αργιλίου, πλάτους
µέχρι και 5 mm και η οποία έχει συγκολληθεί µεταξύ δύο ταινιών από πλαστικές ύλες, η ανοχή αυτή είναι 30 %
όσον αφορά την εν λόγω λουρίδα.

Σ η µ ε ί ω σ η 6

6.1. Τα έτοιµα υφαντουργικά προϊόντα, για τα οποία υπάρχει υποσηµείωση στον πίνακα που παραπέµπει στην παρούσα
επεξηγηµατική σηµείωση, υφαντικές ύλες, µε εξαίρεση τα είδη φοδραρίσµατος και εσωτερικών επενδύσεων, τα
οποία δεν ανταποκρίνονται στον κανόνα της στήλης 3 του πίνακα για το έτοιµο προϊόν, είναι δυνατό να
χρησιµοποιούνται υπό τον όρο ότι κατατάσσονται σε κλάση άλλη από αυτή του προϊόντος και η αξία τους δεν
υπερβαίνει το 8 % της τιµής «εκ του εργοστασίου» του προϊόντος.

6.2. Με την επιφύλαξη της σηµείωσης 6.3, ύλες που δεν κατατάσσονται στα κεφάλαια 50 έως 63 µπορεί να
χρησιµοποιούνται ελεύθερα για την κατασκευή κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων, ανεξάρτητα από το αν περιέχουν
ή όχι υφαντικές ύλες.
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Π.χ.

Εάν κανόνας του πίνακα προβλέπει, για ένα συγκεκριµένο είδος από υφαντική ύλη, όπως παντελόνια, ότι πρέπει να
χρησιµοποιηθούν νήµατα, τούτο δεν απαγορεύει τη χρήση ειδών από µέταλλο, όπως κουµπιά, επειδή τα κουµπιά
δεν υπάγονται στα κεφάλαια 50 έως 63. Για τον ίδιο λόγο, δεν απαγορεύονται οι σούστες, αν και κανονικά οι
σούστες περιέχουν υφαντικές ύλες.

6.3. 'Οταν εφαρµόζεται κανόνας που προβλέπει ποσοστά, η αξία των υλών που δεν υπάγονται στα κεφάλαια 50 έως 63
πρέπει να λαµβάνεται υπόψη κατά τον υπολογισµό της αξίας των µη καταγόµενων υλών που ενσωµατώνονται.

Σ η µ ε ί ω σ η 7

7.1. Οι «καθορισµένες επεξεργασίες», σύµφωνα µε την έννοια των κωδικών ex 2707, 2713 έως 2715, ex 2901,
ex 2902 και ex 3403, είναι οι ακόλουθες:

α) η εν κενώ απόσταξη·

β) η επαναπόσταξη µε µέθοδο πολύ προωθηµένης κλασµατοποίησης (1)·

γ) η πυρόλυση·

δ) o ανασχηµατισµός ή αναµόρφωση·

ε) η εκχύλιση µε εκλεκτικούς διαλύτες·

στ) η επεξεργασία που περιλαµβάνει όλες τις ακόλουθες πράξεις: επεξεργασία µε πυκνό θειικό οξύ ή µε ατµίζον
θειικό οξύ ή µε τριοξείδιο του θείου (θειικός ανυδρίτης), εξουδετέρωση µε αλκαλικά µέσα, αποχρωµατισµό
και καθαρισµό µε γη ενεργό από τη φύση της, µε ενεργοποιηµένη γη, µε ενεργό άνθρακα ή βωξίτη·

ζ) o πολυµερισµός·

η) η αλκυλίωση·

θ) o ισοµερισµός.

7.2. Οι «καθορισµένες επεξεργασίες» σύµφωνα µε την έννοια των κωδικών 2710 έως 2712, είναι οι ακόλουθες:

α) η εν κενώ απόσταξη·

β) η επαναπόσταξη µε µέθοδο πολύ προωθηµένης κλασµατοποίησης (1)·

γ) η πυρόλυση·

δ) o ανασχηµατισµός ή αναµόρφωση·

ε) η εκχύλιση µε εκλεκτικούς διαλύτες·

στ) η επεξεργασία που περιλαµβάνει όλες τις ακόλουθες πράξεις: επεξεργασία µε πυκνό θειικό οξύ ή µε ατµίζον
θειικό οξύ ή µε τριοξείδιο του θείου (θειικός ανυδρίτης), εξουδετέρωση µε αλκαλικά µέσα, αποχρωµατισµό
και καθαρισµό µε γη ενεργό από τη φύση της, µε ενεργοποιηµένη γη, µε ενεργό άνθρακα ή βωξίτη·

ζ) o πολυµερισµός·

η) η αλκυλίωση·

θ) o ισοµερισµός·

ι) µόνον, όσον αφορά τα βαριά λάδια που υπάγονται στην κλάση ex 2710 η αποθείωση, µε χρήση υδρογόνου,
µε την οποία επιτυγχάνεται µείωση τουλάχιστον κατά 85 % της περιεκτικότητας σε θείο των προϊόντων που
υφίστανται επεξεργασία (µέθοδος ΑSTM D 1266-59 Τ)·

ια) η αποπαραφίνωση µε µέθοδο διαφορετική από την απλή διήθιση, όσον αφορά τα προϊόντα που υπάγονται
στην κλάση 2710 µόνο·

(1) Βλέπε συµπληρωµατική επεξηγηµατική σηµείωση 4 στοιχείο β) του κεφαλαίου 27 της συνδυασµένης ονοµατολογίας.
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ιβ) η επεξεργασία µε υδρογόνο, διαφορετική από την αποθείωση, όσον αφορά τα βαρειά λάδια που υπάγονται
στην κλάση ex 2710 µόνον, κατά την οποία το υδρογόνο µετέχει ενεργά σε χηµική αντίδραση, που
πραγµατοποιείται µε πίεση ανώτερη των 20 bar και σε θερµοκρασία ανώτερη των 250 °C, µε τη βοήθεια
καταλύτη.

Οι τελικές επεξεργασίες µε υδρογόνο των λιπαντικών λαδιών της κλάσης ex 2710, που έχουν σκοπό,
ειδικότερα, τη βελτίωση του χρώµατος ή τη σταθεροποίηση (π.χ. η τελική επεξεργασία µε υδρογόνο ή ο
αποχρωµατισµός), δεν θεωρούνται, αντίθετα ως καθορισµένες επεξεργασίες·

ιγ) η απόσταξη µε ατµοσφαιρική πίεση όσον αφορά τα πετρέλαια εξωτερικής καύσης που υπάγονται στην κλάση
ex 2710 µόνον, εφόσον αυτά αποστάζουν κατ' όγκο, συµπεριλαµβανοµένων των απωλειών, λιγότερο από
30 % στους 300 °C, σύµφωνα µε τη µέθοδο ΑSTM D 86·

ιδ) η επεξεργασία µε ηλεκτρική εκκένωση ρεύµατος υψηλής συχνότητας (για βαρειά λάδια άλλα από τα
πετρέλαια εσωτερικής καύσης και τα πετρέλαια εξωτερικής καύσης που υπάγονται στην κλάση ex 2710).

7.3. Κατά την έννοια των κωδικών ex 2707, 2713 έως 2715, ex 2901, ex 2902 και ex 3403, οι απλές εργασίες όπως
ο καθαρισµός, η καθίζηση, η αφαλάτωση, ο αποχωρισµός του ύδατος, η διήθηση, ο χρωµατισµός, η σήµανση, η
επίτευξη δεδοµένης περιεκτικότητας σε θείο ως αποτέλεσµα µίξης προϊόντων µε διαφορετικές περιεκτικότητες σε
θείο, όλοι οι συνδυασµοί των εργασιών αυτών ή παρόµοιες εργασίες δεν προσδίδουν την ιδιότητα καταγωγής.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

Πίνακας των επεξεργασιών ή µεταποιήσεων που απαιτείται να διεξαχθούν επί µη καταγόµενων υλών προκειµένου
να µπορέσει να αποκτήσει το παρασκευαζόµενο προϊόν το χαρακτήρα καταγωγής

Τα προϊόντα που αναφέρονται στον πίνακα δεν µπορούν όλα να καλυφθούν από τη συµφωνία. Χρειάζεται εποµένως να
λαµβάνονται υπόψη τα άλλα µέρη της συµφωνίας.

∆ασµολογική Επεξεργασία ή µεταποίηση επί µη καταγόµενων υλών η οποία προσδίδει το χαρακτήρα
Περιγραφή εµπορευµάτωνκλάση ΕΣ του καταγόµενου προϊόντος

(1) (2) (3) ή (4)

Κεφάλαιο 1 Ζώα ζωντανά 'Ολα τα χρησιµοποιούµενα ζώα του κεφα-
λαίου 1 πρέπει να έχουν παραχθεί πλήρως

Κεφάλαιο 2 Κρέατα και παραπροϊόντα σφαγίων βρώσιµα Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
ποιούµενες ύλες των κεφαλαίων 1 και 2 πρέπει
να έχουν παραχθεί πλήρως

Κεφάλαιο 3 Ψάρια και µαλακόστρακα, µαλάκια και άλλα Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
ασπόνδυλα υδρόβια ποιούµενες ύλες του κεφαλαίου 3 πρέπει να

έχουν παραχθεί πλήρως

ex Κεφάλαιο 4 Γάλα και προϊόντα γαλακτοκοµίας· αυγά πτη- Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
νών· µέλι φυσικό· βρώσιµα προϊόντα ζωικής ποιούµενες ύλες του κεφαλαίου 4 πρέπει να
προέλευσης, που δεν κατονοµάζονται ούτε έχουν παραχθεί πλήρως
περιλαµβάνονται αλλού· εκτός από:

0403 Βουτυρόγαλα, πηγµένο γάλα και πηγµένη Παρασκευή στην οποία:
κρέµα, γιαούρτι, κεφίρ και άλλα γάλατα και

— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες του κεφα-κρέµες που έχουν υποστεί ζύµωση ή έχουν
λαίου 4 πρέπει να έχουν παραχθεί πλήρως,καταστεί όξινα, έστω και συµπυκνωµένα ή µε

προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών ή
— όλοι οι χρησιµοποιούµενοι φρουτοχυµοίαρωµατισµένα ή µε προσθήκη φρούτων ή

(εκτός των χυµών ανανά, κίτρου ή γκρέιπ-κακάου
φρουτ) της κλάσης 2009 πρέπει να είναι
ήδη καταγόµενοι,

— η αξία οποιασδήποτε ύλης του κεφα-
λαίου 17 που χρησιµοποιείται δεν πρέπει
να υπερβαίνει το 30 % της τιµής «εκ του
εργοστασίου» του προϊόντος

ex Κεφάλαιο 5 'Αλλα προϊόντα ζωικής προέλευσης, που δεν Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού, ποιούµενες ύλες του κεφαλαίου 5 πρέπει να
εκτός από: έχουν παραχθεί πλήρως

ex 0502 Τρίχες χοντρές χοίρου ή αγριόχοιρου, επεξερ- Καθαρισµός, απολύµανση, διαλογή και τέντωµα
γασµένες τριχών χοίρου ή αγριόχοιρου
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∆ασµολογική Επεξεργασία ή µεταποίηση επί µη καταγόµενων υλών η οποία προσδίδει το χαρακτήρα
Περιγραφή εµπορευµάτωνκλάση ΕΣ του καταγόµενου προϊόντος

(1) (2) (3) ή (4)

Κεφάλαιο 6 Φυτά ζωντανά και προϊόντα της ανθοκοµίας Παρασκευή κατά την οποία:

— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες του κεφα-
λαίου 6 πρέπει να έχουν παραχθεί πλήρως,

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της τιµής
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος

Κεφάλαιο 7 Λαχανικά, φυτά, ρίζες και κόνδυλοι βρώσιµα Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
ποιούµενες ύλες του κεφαλαίου 7 πρέπει να
έχουν παραχθεί πλήρως

Κεφάλαιο 8 Καρποί και φρούτα βρώσιµα· φλούδες εσπερι- Παρασκευή κατά την οποία:
δοειδών ή πεπονιών

— όλα τα χρησιµοποιούµενα φρούτα και οι
καρποί πρέπει να έχουν παραχθεί πλήρως,

— η αξία όλων των υλών του κεφαλαίου 17
που χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερ-
βαίνει το 30 % της τιµής «εκ του εργοστα-
σίου» του προϊόντος

ex Κεφάλαιο 9 Καφές, τσάι, µατέ και µπαχαρικά, εκτός από: Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
ποιούµενες ύλες του κεφαλαίου 9 πρέπει να
έχουν παραχθεί πλήρως

0901 Καφές, έστω και καβουρντισµένος ή χωρίς Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης
καφεΐνη. Κελύφη και φλούδες καφέ. Υποκα-
τάστατα του καφέ που περιέχουν καφέ, οποιεσ-
δήποτε και αν είναι οι αναλογίες του µείγµατος

0902 Τσάι, έστω και αρωµατισµένο Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης

ex 0910 Μείγµατα µπαχαρικών Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης

Κεφάλαιο 10 ∆ηµητριακά Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
ποιούµενες ύλες του κεφαλαίου 10 πρέπει να
έχουν παραχθεί πλήρως

ex Κεφάλαιο 11 Προϊόντα αλευροποιίας· βύνη, άµυλα κάθε Παρασκευή κατά την οποία όλα τα χρησιµο-
είδους, ινουλίνη, γλουτένη από σιτάρι, εκτός ποιούµενα δηµητριακά, ρίζες και βολβοί της
από: κλάσης 0714 ή οι καρποί πρέπει να έχουν

παραχθεί πλήρως

ex 1106 Αλεύρια, σιµιγδάλια και σκόνες από ξερά Ξήρανση και άλεση οσπρίων της κλάσης 0708
όσπρια της κλάσης 0713, αποφλοιωµένα

Κεφάλαιο 12 Σπέρµατα και καρποί ελαιώδεις· σπέρµατα, Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
σπόροι και διάφοροι καρποί· βιοµηχανικά και ποιούµενες ύλες του κεφαλαίου 12 πρέπει να
φαρµακευτικά φυτά· άχυρα και χορτονοµές έχουν παραχθεί πλήρως
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∆ασµολογική Επεξεργασία ή µεταποίηση επί µη καταγόµενων υλών η οποία προσδίδει το χαρακτήρα
Περιγραφή εµπορευµάτωνκλάση ΕΣ του καταγόµενου προϊόντος

(1) (2) (3) ή (4)

1301 Γοµαλάκα· γόµες, ρητίνες, γόµες-ρητίνες και Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
ελαιορητίνες (π.χ. βάλσαµα), φυσικές υλών της κλάσης 1301 που χρησιµοποιούνται

δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της τιµής «εκ
του εργοστασίου» του προϊόντος

1302 Χυµοί και εκχυλίσµατα φυτικά. Πηκτικές ύλες,
πηκτινικές και πηκτικές ενώσεις. Αγάρ-αγάρ και
άλλα βλεννώδη και πηκτικά φυτικά παράγωγα,
έστω και τροποποιηµένα:

— Βλεννώδη και πηκτικά φυτικά παράγωγα, Παρασκευή από βλεννώδη και πηκτικά, µη
έστω και τροποποιηµένα τροποποιηµένα

— 'Αλλα Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
υλών που χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 50 % της τιµής «εκ του εργοστα-
σίου» του προϊόντος

Κεφάλαιο 14 Πλεκτικές ύλες και άλλα προϊόντα φυτικής Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
προέλευσης που δεν κατονοµάζονται ούτε ποιούµενες ύλες του κεφαλαίου 14 πρέπει να
περιλαµβάνονται αλλού έχουν παραχθεί πλήρως

ex Κεφάλαιο 15 Λίπη και λάδια ζωικά ή φυτικά· προϊόντα της Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
διάσπασης αυτών· λίπη βρώσιµα επεξερ- ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση
γασµένα, κεριά ζωικής ή φυτικής προέλευσης, διαφορετική από εκείνη του προϊόντος
εκτός από:

1501 Χοιρινά λίπη (συµπεριλαµβανοµένου και του
saindoux) και λίπη πουλερικών, άλλα από
εκείνα των κλάσεων 0209 ή 1503:

— Λίπη από κόκαλα ή απορρίµµατα Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης,
εκτός από εκείνες των κλάσεων 0203, 0206 ή
0207, ή τα κόκαλα της κλάσης 0506

— 'Αλλα Παρασκευή από κρέας ή βρώσιµα παραπροϊό-
ντα σφαγίων χοιρινών της κλάσης 0203 ή
0206 ή από κρέας και βρώσιµα παραπροϊόντα
σφαγίων πουλερικών της κλάσης 0207

1502 Λίπη βοοειδών, προβατοειδών ή αιγοειδών,
άλλα από εκείνα της κλάσης 1503:

— Λίπη από κόκαλα ή απορρίµµατα Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης,
εκτός εκείνων των κλάσεων 0201, 0202, 0204
ή 0206, ή από κόκαλα της κλάσης 0506

— 'Αλλα Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
ποιούµενες ύλες του κεφαλαίου 2 πρέπει να
έχουν παραχθεί πλήρως
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∆ασµολογική Επεξεργασία ή µεταποίηση επί µη καταγόµενων υλών η οποία προσδίδει το χαρακτήρα
Περιγραφή εµπορευµάτωνκλάση ΕΣ του καταγόµενου προϊόντος

(1) (2) (3) ή (4)

1504 Λίπη και έλαια και τα κλάσµατά τους, ψαριών
ή θαλασσίων θηλαστικών, έστω και εξευγε-
νισµένα, αλλά όχι χηµικώς µετασχηµατισµένα:

— Στερεά κλάσµατα Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης,
συµπεριλαµβανοµένων και των άλλων υλών της
κλάσης 1504

— 'Αλλα Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
ποιούµενες ζωικές ύλες των κεφαλαίων 2 και 3
πρέπει να έχουν παραχθεί πλήρως

ex 1505 Λανολίνη εξευγενισµένη Παρασκευή από εριολίπος της κλάσης 1505

1506 'Αλλα λίπη και λάδια ζωικά και τα κλάσµατά
τους, έστω και εξευγενισµένα, αλλά όχι χηµικώς
µετασχηµατισµένα:

— Στερεά κλάσµατα Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης,
συµπεριλαµβανοµένων και των άλλων υλών της
κλάσης 1506

— 'Αλλα Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
ποιούµενες ύλες του κεφαλαίου 2 πρέπει να
έχουν παραχθεί πλήρως

1507 έως Φυτικά έλαια και τα κλάσµατά τους:
1515

— Λάδι σόγιας, αραχιδέλαιο, φοινικέλαιο, Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
λάδι κοκοφοινίκων (κοπρά), φοινικοπυ- ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση
ρήνων ή babassu, tung (abrasin) διαφορετική από εκείνη του προϊόντος
oliοcocca, ooticica, κερί myrica, κερί
Ιαπωνίας, κλάσµατα του λαδιού jojoba
και λάδια που προορίζονται για τεχνική ή
βιοµηχανική χρήση, εκτός από την
παρασκευή προϊόντων για ανθρώπινη δια-
τροφή

— Στερεά κλάσµατα, εκτός εκείνων του λαδιού Παρασκευή από τις άλλες ύλες των κλάσεων
jojoba 1507 έως 1515

— 'Αλλα Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
ποιούµενες φυτικές ύλες πρέπει να έχουν παρα-
χθεί πλήρως

1516 Λίπη και λάδια ζωικά ή φυτικά και τα κλάσµατά Παρασκευή κατά την οποία:
τους, µερικώς ή ολικώς υδρογονωµένα, διεστε-

— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες του κεφα-ροποιηµένα, επανεστεροποιηµένα ή ελαϊδι-
λαίου 2 πρέπει να έχουν παραχθεί πλήρως,νισµένα, έστω και εξευγενισµένα, αλλά όχι

αλλιώς παρασκευασµένα
— όλες οι χρησιµοποιούµενες φυτικές ύλες

πρέπει να έχουν παραχθεί πλήρως. Είναι
ωστόσο δυνατό να χρησιµοποιούνται οι
ύλες των κλάσεων 1507, 1508, 1511 και
1513
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∆ασµολογική Επεξεργασία ή µεταποίηση επί µη καταγόµενων υλών η οποία προσδίδει το χαρακτήρα
Περιγραφή εµπορευµάτωνκλάση ΕΣ του καταγόµενου προϊόντος

(1) (2) (3) ή (4)

1517 Μαργαρίνη. Μείγµατα ή παρασκευάσµατα βρώ- Παρασκευή κατά την οποία:
σιµα από λίπη ή λάδια ζωικά ή φυτικά ή από

— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες των κεφα-τα κλάσµατα διαφόρων λιπών ή λαδιών του
λαίων 2 και 4 πρέπει να έχουν παραχθείκεφαλαίου αυτού, άλλα από τα λίπη και λάδια
πλήρως,διατροφής και τα κλάσµατά τους της κλάσης

1516
— όλες οι χρησιµοποιούµενες φυτικές ύλες

πρέπει να έχουν παραχθεί πλήρως. Είναι
ωστόσο δυνατό να χρησιµοποιούνται οι
ύλες των κλάσεων 1507, 1508, 1511 και
1513

Κεφάλαιο 16 Παρασκευάσµατα κρεάτων, ψαριών ή µαλα- Παρασκευή από ζώα του κεφαλαίου 1. 'Ολες
κοστράκων, µαλακίων ή άλλων ασπόνδυλων οι χρησιµοποιούµενες ύλες του κεφαλαίου 3
υδροβίων πρέπει να έχουν παραχθεί πλήρως

ex Κεφάλαιο 17 Ζάχαρα και ζαχαρώδη παρασκευάσµατα, εκτός Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
από: ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση

διαφορετική από εκείνη του προϊόντος

ex 1701 Ζάχαρη από ζαχαροκάλαµο ή από τεύτλα και Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
ζαχαρόζη χηµικά καθαρή, σε στερεή κατάσταση, υλών του κεφαλαίου 17 που χρησιµοποιούνται
αρωµατισµένα ή µε προσθήκη χρωστικών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 30 % της τιµής «εκ
ουσιών του εργοστασίου» το προϊόντος

1702 'Αλλα ζάχαρα, στα οποία περιλαµβάνεται η
λακτόζη, η µαλτόζη, η γλυκόζη και η φρου-
κτόζη (λεβυλόζη), χηµικώς καθαρά, σε στερεή
κατάσταση. Σιρόπια από ζάχαρη χωρίς προ-
σθήκη αρωµατικών ή χρωστικών ουσιών. Υπο-
κατάστατα του µελιού, έστω και αναµεµειγµένα
µε φυσικό µέλι. Ζάχαρα και µελάσες καραµε-
λωµένα:

— Χηµικώς καθαρή µαλτόζη και φρουκτόζη Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης,
συµπεριλαµβανοµένων και των άλλων υλών της
κλάσης 1702

— 'Αλλα ζάχαρα, σε στερεή κατάσταση, Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
αρωµατισµένα ή µε προσθήκη χρωστικών υλών του κεφαλαίου 17 που χρησιµοποιούνται
ουσιών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 30 % της τιµής «εκ

του εργοστασίου» του προϊόντος

— 'Αλλα Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
ποιούµενες ύλες πρέπει να έχουν παραχθεί
πλήρως

ex 1703 Μελάσες που προκύπτουν από την εκχύλιση ή Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
τον εξευγενισµό (ραφινάρισµα) της ζάχαρης, υλών του κεφαλαίου 17 που χρησιµοποιούνται
αρωµατισµένες ή µε προσθήκη χρωστικών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 30 % της τιµής «εκ
ουσιών του εργοστασίου» το προϊόντος

1704 Ζαχαρώδη προϊόντα χωρίς κακάο (στα οποία Παρασκευή κατά την οποία:
περιλαµβάνεται και η λευκή σοκολάτα)

— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να
υπάγονται σε κλάση άλλη από αυτή του
προϊόντος,

— η αξία όλων των υλών του κεφαλαίου 17
που χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερ-
βαίνει το 30 % της τιµής «εκ του εργοστα-
σίου» του προϊόντος
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Κεφάλαιο 18 Κακάο και παρασκευάσµατα αυτού Παρασκευή κατά την οποία:

— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να
υπάγονται σε κλάση άλλη από αυτή του
προϊόντος,

— η αξία όλων των υλών του κεφαλαίου 17
που χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερ-
βαίνει το 30 % της τιµής «εκ του εργοστα-
σίου» του προϊόντος

1901 Εκχυλίσµατα βύνης. Παρασκευάσµατα διατρο-
φής από αλεύρια, σιµιγδάλια, άµυλα ή εκχυ-
λίσµατα βύνης που δεν περιέχουν κακάο ή που
περιέχουν λιγότερο από 40 % κατά βάρος
κακάο επί πλήρως απολιπανθείσας βάσεως και
δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται
αλλού. Παρασκευάσµατα διατροφής από προϊ-
όντα των κλάσεων 0401 µέχρι 0404, που δεν
περιέχουν κακάο ή περιέχουν λιγότερο από 5 %
κατά βάρος κακάο, επί πλήρως απολιπανθείσας
βάσεως και δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµ-
βάνονται αλλού:

— Εκχυλίσµατα βύνης Παρασκευή από δηµητριακά του κεφαλαίου 10

— 'Αλλα Παρασκευή κατά την οποία:

— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να
υπάγονται σε κλάση άλλη από αυτή του
προϊόντος,

— η αξία όλων των υλών του κεφαλαίου 17
που χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερ-
βαίνει το 30 % της τιµής «εκ του εργοστα-
σίου» του προϊόντος

1902 Ζυµαρικά εν γένει, έστω και ψηµένα ή παραγε-
µισµένα (µε κρέας ή άλλες ουσίες) ή και αλλιώς
παρασκευασµένα όπως σπαγέτα, µακαρόνια,
νούγιες, λαζάνια, gnocchi, ραβιόλια, κανελό-
νια. Αράπικο σιµιγδάλι (κους-κους), έστω και
παρασκευασµένο

— Που περιέχουν 20 % ή λιγότερο κατά Παρασκευή κατά την οποία όλα τα χρησιµο-
βάρος κρέας, παραπροϊόντα σφαγίων, ποιούµενα δηµητριακά και τα παράγωγά τους
ψάρια, µαλακόστρακα ή µαλάκια (εκτός του σκληρού σίτου και των παραγώγων

του) πρέπει να έχουν παραχθεί πλήρως

— Που περιέχουν περισσότερο του 20 % Παρασκευή κατά την οποία:
κατά βάρος κρέας, παραπροϊόντα σφαγίων,

— όλα τα χρησιµοποιούµενα δηµητριακά καιψάρια, µαλακόστρακα ή µαλάκια
τα παράγωγά τους (εκτός του σκληρού
σίτου και των παραγώγων του) πρέπει να
έχουν παραχθεί πλήρως,

— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες των κεφα-
λαίων 2 και 3 πρέπει να έχουν παραχθεί
πλήρως
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1903 Ταπιόκα και τα υποκατάστατα αυτής Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
παρασκευασµένα από άµυλα, µε µορφή εξαίρεση το άµυλο πατάτας της κλάσης 1108
νιφάδων, θρόµβων στρογγυλών, σκυβάλων ή µε
παρόµοιες µορφές

1904 Προϊόντα µε βάση τα δηµητριακά που λαµβά- Παρασκευή:
νονται µε διόγκωση ή φρύξη (π.χ. καλαµπόκι σε

— από ύλες κάθε κλάσης, εκτός από τις ύλεςνιφάδες — κορν-φλέικς). ∆ηµητριακά άλλα από
της κλάσης 1806,το καλαµπόκι, σε κόκκους ή µε µορφή νιφάδων

ή άλλων επεξεργασµένων κόκκων (εκτός από
— κατά την οποία όλα τα χρησιµοποιούµενααλεύρι ή σιµιγδάλι), προψηµένα ή αλλιώς

δηµητριακά και το αλεύρι (εκτός του σκλη-παρασκευασµένα, που δεν κατονοµάζονται ούτε
ρού σίτου και των παραγώγων του) πρέπειπεριλαµβάνονται αλλού
να έχουν παραχθεί πλήρως,

— κατά την οποία η αξία όλων των υλών του
κεφαλαίου 17 που χρησιµοποιούνται δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 30 % της τιµής «εκ
του εργοστασίου» του προϊόντος

1905 Προϊόντα αρτοποιίας, ζαχαροπλαστικής ή Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
µπισκοτοποιίας, έστω και µε προσθήκη κακάου. εξαίρεση τις ύλες του κεφαλαίου 11
'Οστιες, κάψουλες κενές των τύπων που χρησι-
µοποιούνται για φάρµακα, αζυµοσφραγίδες,
ξεραµένες ζύµες από αλεύρι ή άµυλο κάθε
είδους σε φύλλα και παρόµοια προϊοντα

ex Κεφάλαιο 20 Παρασκευάσµατα λαχανικών, καρπών και φρού- Παρασκευή κατά την οποία όλα τα χρησιµο-
των ή άλλων µερών φυτών, εκτός από: ποιούµενα λαχανικά, φρούτα και καρποί πρέπει

να έχουν παραχθεί πλήρως

ex 2001 'Ιγναµα (κόνδυλοι της διοσκουρέας), γλυκοπα- Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
τάτες και παρόµοια βρώσιµα µέρη φυτών ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση
περιεκτικότητας κατά βάρος σε άµυλα κάθε διαφορετική από εκείνη του προϊόντος
είδους ίσης ή ανώτερης του 5 %, παρασκευα-
σµένα ή διατηρηµένα µε ξίδι ή οξικό οξύ

ex 2004 και Πατάτες µε µορφή αλεύρων, σιµιγδαλιών ή Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
ex 2005 νιφάδων παρασκευασµένες ή διατηρηµένες µε ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση

τρόπο άλλο από ξίδι ή οξικό οξύ διαφορετική από εκείνη του προϊόντος

2006 Λαχανικά, καρποί και φρούτα, φλούδες καρπών Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
και φρούτων και άλλα µέρη φυτών, ζαχαρό- υλών του κεφαλαίου 17 που χρησιµοποιούνται
πηκτα (στραγγισµένα, µε στιλπνή ή κρυσταλ- δεν πρέπει να υπερβαίνει το 30 % της τιµής «εκ
λική εµφάνιση) του εργοστασίου» του προϊόντος

2007 Γλυκά κουταλιού, ζελέδες, µαρµελάδες, πολτοί Παρασκευή κατά την οποία:
και πάστες καρπών και φρούτων, που λαµβά-

— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπεινονται από βράσιµο, µε ή χωρίς προσθήκη
να υπάγονται σε κλάση διαφορετική απόζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών
εκείνη του προϊόντος,

— η αξία όλων των υλών του κεφαλαίου 17
που χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερ-
βαίνει το 30 % της τιµής «εκ του εργοστα-
σίου» του προϊόντος

ex 2008 — Καρποί µε κέλυφος, χωρίς προσθήκη Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
ζάχαρης ή αλκοόλης καταγόµενων καρπών και ελαιούχων σπόρων

των κλάσεων 0801, 0802 και 1202 έως 1207
που χρησιµοποιούνται πρέπει να υπερβαίνει το
60 % της τιµής «εκ του εργοστασίου» του
προϊόντος
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— Βούτυρο αράπικων φιστικιών, µείγµατα µε Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
βάση δηµητριακά, καρδιές κοκοφοινίκων, ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση
καλαµπόκι άλλη από αυτή του προϊόντος

— 'Αλλοι εκτός από φρούτα και καρπούς Παρασκευή κατά την οποία:
(περιλαµβανοµένων των καρπών µε

— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπεικέλυφος), µη παρασκευασµένα µε ατµό
να υπάγονται σε κλάση διαφορετική απόούτε βρασµένα στο νερό, χωρίς προσθήκη
εκείνη του προϊόντος,ζάχαρης, κατεψυγµένα

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών
του κεφαλαίου 17 δεν πρέπει να υπερβαίνει
το 30 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»
του προϊόντος

2009 Χυµοί φρούτων (στους οποίους περιλαµβάνεται Παρασκευή κατά την οποία:
και ο µούστος σταφυλιών) ή λαχανικών που

— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπειδεν έχουν υποστεί ζύµωση, χωρίς προσθήκη
να υπάγονται σε κλάση διαφορετική απόαλκοόλης, µε ή χωρίς προσθήκη ζάχαρης ή
εκείνη του προϊόντος,άλλων γλυκαντικών

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών
του κεφαλαίου 17 δεν πρέπει να υπερβαίνει
το 30 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»
του προϊόντος

ex Κεφάλαιο 21 ∆ιάφορα παρασκευάσµατα διατροφής, εκτός Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
από: ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση

διαφορετική από εκείνη του προϊόντος

2101 Εκχυλίσµατα, αποστάγµατα και συµπυκνώµατα Παρασκευή κατά την οποία:
καφέ, τσαγιού ή µατέ και παρασκευάσµατα µε

— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπειβάση τα προϊόντα αυτά ή µε βάση τον καφέ, το
να υπάγονται σε κλάση διαφορετική απότσάι ή το µατέ. Κιχώριο φρυγµένο και άλλα
εκείνη του προϊόντος,φρυγµένα υποκατάστατα του καφέ και τα εκχυ-

λίσµατα, αποστάγµατα και συµπυκνώµατα
— το χρησιµοποιούµενο κιχώριο πρέπει νααυτών

έχει παραχθεί πλήρως

2103 Παρασκευάσµατα για σάλτσες και σάλτσες
παρασκευασµένες. Αρτύµατα και καρυκεύµατα,
σύνθετα. Αλεύρι από σινάπι και µουστάρδα
παρασκευασµένη:

— Παρασκευάσµατα για σάλτσες και σάλτσες Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
παρασκευασµένες. Αρτύµατα και καρυκεύ- ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση
µατα, σύνθετα διαφορετική από εκείνη του προϊόντος. Είναι

ωστόσο δυνατό να χρησιµοποιείται αλεύρι από
σινάπι ή µουστάρδα παρασκευασµένη

— Αλεύρι από σινάπι και µουστάρδα Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης
παρασκευασµένη

ex 2104 Παρασκευάσµατα για σούπες και ζωµούς. Σού- Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
πες και ζωµοί παρασκευασµένα εξαίρεση τα παρασκευασµένα ή διατηρηµένα

λαχανικά των κλάσεων 2002 έως 2005
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2106 Παρασκευάσµατα διατροφής που δεν κατονο- Παρασκευή κατά την οποία:
µάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού

— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει
να υπάγονται σε κλάση διαφορετική από
εκείνη του προϊόντος,

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών
του κεφαλαίου 17 δεν πρέπει να υπερβαίνει
το 30 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»
του προϊόντος

ex Kεφάλαιο 22 Ποτά, αλκοολούχα υγρά και ξίδι, εκτός από: Παρασκευή κατά την οποία:

— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει
να υπάγονται σε κλάση διαφορετική από
εκείνη του προϊόντος,

— τα σταφύλια ή τα παράγωγα των σταφυλιών
που χρησιµοποιούνται πρέπει να έχουν
παραχθεί πλήρως

2202 Νερά, στα οποία περιλαµβάνονται και τα µεταλ- Παρασκευή κατά την οποία:
λικά και τα αεριούχα νερά, µε προσθήκη

— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει ναζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών, ή αρωµατισµένα
υπάγονται σε κλάση άλλη από αυτή τουκαι άλλα µη αλκοολούχα ποτά, µε εξαίρεση
προϊόντος,τους χυµούς φρούτων ή λαχανικών της κλάσης

2009
— η αξία όλων των υλών του κεφαλαίου 17

που χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερ-
βαίνει το 30 % της τιµής «εκ του εργοστα-
σίου» του προϊόντος,

— όλοι οι χρησιµοποιούµενοι φρουτοχυµοί
(εκτός των χυµών ανανά, κίτρου και γκρέιπ-
φρουτ) πρέπει να είναι ήδη καταγόµενοι

2208 Αιθυλική αλκοόλη µη µετουσιωµένη, µε Παρασκευή:
κατ' όγκο αλκοολικό τίτλο λιγότερο του 80 %

— από ύλες που δεν πρέπει να υπάγονται στιςvol. Αποστάγµατα, λικέρ και άλλα οινοπνευµα-
κλάσεις 2207 ή 2208,τώδη ποτά

— κατά την οποία τα σταφύλια ή οι παράγω-
γες ύλες σταφυλιών που χρησιµοποιούνται
πρέπει να έχουν παραχθεί πλήρως ή κατά
την οποία αν όλες οι άλλες χρησιµοποιού-
µενες ύλες είναι ήδη καταγόµενες, µπορεί
να χρησιµοποιηθεί αράκ σε αναλογίες που
δεν πρέπει να υπερβαίνουν το 5 % κατ' όγκο

ex Κεφάλαιο 23 Υπολείµµατα και απορρίµµατα των βιοµηχανιών Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
ειδών διατροφής. Τροφές παρασκευασµένες για ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση
ζώα, εκτός από: διαφορετική από εκείνη του προϊόντος

ex 2301 Αλεύρια φάλαινας· αλεύρια, σκόνες και συσσω- Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
µατώµατα µε µορφή σβόλων, από ψάρια ή ποιούµενες ύλες των κεφαλαίων 2 και 3 πρέπει
καρκινοειδή (µαλακόστρακα), µαλάκια ή άλλα να έχουν παραχθεί πλήρως
ασπόνδυλα υδρόβια, ακατάλληλα για την
ανθρώπινη διατροφή
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ex 2303 Κατάλοιπα της αµυλοποιίας καλαµποκιού (µε Παρασκευή κατά την οποία το χρησιµοποιού-
εξαίρεση τα συµπυκνωµένα νερά µουσκέµατος), µενο καλαµπόκι πρέπει να έχει παραχθεί πλήρως
περιεκτικότητας σε πρωτεΐνη που µετριέται σε
ξερή ύλη ανώτερης του 40 % κατά βάρος

ex 2306 Πίτες και άλλα στερεά υπολείµµατα από την Παρασκευή κατά την οποία οι χρησιµοποιούµε-
εξαγωγή ελαιολάδου, που έχουν περιεκτικότητα νες ελιές πρέπει να έχουν παραχθεί πλήρως
κατά βάρος σε ελαιόλαδο ανώτερη του 3 %

2309 Παρασκευάσµατα των τύπων που χρησιµο- Παρασκευή κατά την οποία:
ποιούνται για τη διατροφή των ζώων

— όλα τα χρησιµοποιούµενα δηµητριακά,
ζάχαρα ή µελάσες, κρέας ή γάλα, πρέπει να
είναι ήδη καταγόµενα,

— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες του κεφα-
λαίου 3 πρέπει να έχουν παραχθεί πλήρως

ex Κεφάλαιο 24 Καπνά και βιοµηχανοποιηµένα υποκατάστατα Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
καπνού, εκτός από: ποιούµενες ύλες του κεφαλαίου 24 πρέπει να

έχουν παραχθεί πλήρως

2402 Πούρα (στα οποία περιλαµβάνονται και εκείνα Παρασκευή κατά την οποία τουλάχιστον το
µε κοµµένα τα άκρα), πουράκια και τσιγάρα, 70 % του βάρους καπνού που δεν έχει βιοµηχα-
από καπνό ή υποκατάστατα του καπνού νοποιηθεί ή των απορριµµάτων καπνού της

κλάσης 2401 πρέπει να είναι ήδη καταγόµενο

ex 2403 Καπνός για κάπνισµα Παρασκευή κατά την οποία τουλάχιστον το
70 % του βάρους καπνού που δεν έχει βιοµηχα-
νοποιηθεί ή των απορριµµάτων καπνού της
κλάσης 2401 πρέπει να είναι ήδη καταγόµενο

ex Κεφάλαιο Αλάτι, θείο, γαίες και πέτρες, γύψος, ασβέστης Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
25 και τσιµέντα, εκτός από: ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση

άλλη από εκείνη του προϊόντος

ex 2504 Φυσικός, κρυσταλλικός γραφίτης, εµπλου- Εµπλουτισµός µε άνθρακα, καθαρισµός και
τισµένος µε άνθρακα, καθαρισµένος, αλεσµένος άλεση του ακατέργαστου κρυσταλλικού γρα-

φίτη

ex 2515 Μάρµαρα, απλά κοµµένα µε πριόνι ή άλλον Κοπή, µε πριονισµό ή άλλον τρόπο, µαρµάρου
τρόπο, σε όγκους ή πλάκες σχήµατος τετρα- (ακόµη και ήδη κοµµένου) πάχους µεγαλυτέρου
γώνου ή ορθογωνίου, πάχους ίσου ή κατώτερου των 25 cm
των 25 cm

ex 2516 Γρανίτης, πορφυρίτης, βασάλτης, ψαµµίτης και Κοπή, µε πριονισµό ή άλλον τρόπο, πέτρας
άλλες πέτρες για πελέκηµα ή κτίσιµο, απλά (ακόµη και ήδη κοµµένης) πάχους µεγαλυτέρου
κοµµένες, µε πριόνι ή άλλον τρόπο, σε όγκους των 25 cm
ή πλάκες σχήµατος τετραγώνου ή ορθογωνίου,
πάχους ίσου ή κατώτερου των 25 cm

ex 2518 ∆ολοµίτης πυρωµένος Πύρωση µη πυρωµένου δολοµίτη

ex 2519 Θρυµµατισµένο φυσικό ανθρακικό µαγνήσιο Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
(µαγνησίτης), σε κιβώτια ερµητικά κλεισµένα, ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση
και οξείδιο του µαγνησίου, έστω και καθαρό, άλλη από εκείνη του προϊόντος. Εντούτοις, είναι
άλλο από µαγνησία που αποκτήθηκε µε τήξη µε δυνατόν να χρησιµοποιείται φυσικό ανθρακικό
ηλεκτρισµό ή από πυρωµένη αδρανή µαγνησία µαγνήσιο (µαγνησίτης)
(φρυγµένη)
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(1) (2) (3) ή (4)

ex 2520 Γύψος ψηµένος, παρασκευασµένος ειδικά για Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
την οδοντιατρική χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερ-

βαίνει το 50 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»
του προϊόντος

ex 2524 'Ινες αµιάντου Παρασκευή από συµπυκνώµατα αµιάντου

ex 2525 Μαρµαρυγίας σε σκόνη Παρασκευή µε άλεση µαρµαρυγία ή απορριµµά-
των µαρµαρυγία

ex 2530 Χρωστικές γαίες, πυρωµένες (φρυγµένες) ή σε Παρασκευή µε πύρωση (φρύξη) ή άλεση χρωστι-
σκόνη κών γαιών

Κεφάλαιο 26 Μεταλλεύµατα, σκουριές και τέφρες Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση
άλλη από εκείνη του προϊόντος

ex Κεφάλαιο 27 Ορυκτά καύσιµα, ορυκτά λάδια και προϊόντα Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
της απόσταξης αυτών, ασφαλτώδεις ύλες, ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση
ορυκτά κεριά, εκτός από: άλλη από εκείνη του προϊόντος

ex 2707 Λάδια στα οποία τα αρωµατικά συστατικά Πράξεις διύλισης ή/και µιας ή παραπάνω ειδικής
υπερισχύουν κατά βάρος σε σχέση µε τα µη επεξεργασίας (1)
αρωµατικά, δηλαδή λάδια ανάλογα µε τα
ορυκτά λάδια που προέρχονται από την ήαπόσταξη σε υψηλή θερµοκρασία των πισσών
από λιθάνθρακα, που αποστάζουν το 65 %
τουλάχιστον του όγκου τους στους 250 oC 'Αλλες πράξεις κατά τις οποίες όλες οι χρησιµο-
(περιλαµβανοµένων των µειγµάτων αποσταγµά- ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση
των πετρελαίου και βενζόλης) και προορίζονται διαφορετική από εκείνη του προϊόντος. Εντού-
να χρησιµοποιηθούν ως καύσιµα τοις, ύλες που υπάγονται στην ίδια κλάση

µπορούν να χρησιµοποιούνται µε την προϋπό-
θεση ότι η αξία τους δεν πρέπει να υπερβαίνει το
50 % της εργοστασιακής τιµής του προϊόντος

ex 2709 Λάδια ακατέργαστα από ασφαλτούχα ορυκτά Πυρόλυση ασφαλτούχων ορυκτών

2710 Λάδια από πετρέλαιο ή από ασφαλτούχα Πράξεις διύλισης ή/και µιας ή παραπάνω ειδικής
ορυκτά, άλλα από τα ακατέργαστα λάδια. επεξεργασίας (2)
Παρασκευάσµατα που δεν κατονοµάζονται ούτε
περιλαµβάνονται αλλού, που περιέχουν κατά ήβάρος 70 % ή περισσότερο λάδια από πετρέ-
λαιο ή ασφαλτούχα ορυκτά και στα οποία τα
λάδια αυτά αποτελούν το βασικό συστατικό 'Αλλες πράξεις κατά τις οποίες όλες οι χρησιµο-

ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση
διαφορετική από εκείνη του προϊόντος. Εντού-
τοις ύλες που υπάγονται στην ίδια κλάση
µπορούν να χρησιµοποιούνται µε την προϋπό-
θεση ότι η αξία τους δεν πρέπει να υπερβαίνει το
50 % της εργοστασιακής τιµής του προϊόντος

2711 Αέρια πετρελαίου και άλλοι αέριοι υδρογονάν- Πράξεις διύλισης ή/και µιας ή παραπάνω ειδικής
θρακες επεξεργασίας (2)

ή

'Αλλες πράξεις κατά τις οποίες όλες οι χρησιµο-
ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση
διαφορετική από εκείνη του προϊόντος. Εντού-
τοις ύλες που υπάγονται στην ίδια κλάση
µπορούν να χρησιµοποιούνται µε την προϋπό-
θεση ότι η αξία τους δεν πρέπει να υπερβαίνει το
50 % της εργοστασιακής τιµής του προϊόντος

(1) Για τους ειδικούς όρους των ειδικών επεξεργασιών, βλέπε επεξηγηµατικές σηµειώσεις 7.1 και 7.3.
(2) Για τους ειδικούς όρους των ειδικών επεξεργασιών, βλέπε επεξηγηµατική σηµείωση 7.2.
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(1) (2) (3) ή (4)

2712 Βαζελίνη, παραφίνη, κερί πετρελαίου Πράξεις διύλισης και/ή µιας ή παραπάνω ειδικής
µικροκρυστάλλινο, «slack wax», οζοκηρίτης επεξεργασίας (1)
κερί από λιγνίτη, κερί από τύρφη, άλλα ορυκτά
κεριά και παρόµοια προϊόντα που παίρνονται ήµε σύνθεση ή µε άλλες µεθόδους, έστω και
χρωµατισµένα

'Αλλες πράξεις κατά τις οποίες όλες οι χρησιµο-
ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση
διαφορετική από εκείνη του προϊόντος. Εντού-
τοις ύλες που υπάγονται στην ίδια κλάση
µπορούν να χρησιµοποιούνται µε την προϋπό-
θεση ότι η αξία τους δεν πρέπει να υπερβαίνει το
50 % της εργοστασιακής τιµής του προϊόντος

2713 Οπτάνθρακας (κοκ) από πετρέλαιο, άσφαλτος Πράξεις διύλισης ή/και µιας ή παραπάνω ειδικής
από πετρέλαιο και άλλα υπολείµµατα των επεξεργασίας (2)
λαδιών πετρελαίου ή των ασφαλτούχων
ορυκτών ή

'Αλλες πράξεις κατά τις οποίες όλες οι χρησιµο-
ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση
διαφορετική από εκείνη του προϊόντος. Εντού-
τοις ύλες που υπάγονται στην ίδια κλάση
µπορούν να χρησιµοποιούνται µε την προϋπό-
θεση ότι η αξία τους δεν πρέπει να υπερβαίνει το
50 % της εργοστασιακής τιµής του προϊόντος

2714 'Ασφαλτοι εν γένει φυσικές·σχίστες και άµµος, Πράξεις διύλισης ή/και ή µιας ή παραπάνω
ασφαλτούχα· ασφαλτίτες και πετρώµατα ειδικής επεξεργασίας (2)
ασφαλτούχα

ή

'Αλλες πράξεις κατά τις οποίες όλες οι χρησιµο-
ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση
διαφορετική από εκείνη του προϊόντος. Εντού-
τοις ύλες που υπάγονται στην ίδια κλάση
µπορούν να χρησιµοποιούνται µε την προϋπό-
θεση ότι η αξία τους δεν πρέπει να υπερβαίνει το
50 % της εργοστασιακής τιµής του προϊόντος

2715 Μείγµατα ασφαλτικά µε βάση τη φυσική Πράξεις διύλισης και/ή µιας ή παραπάνω ειδικής
άσφαλτο, εν γένει την πίσσα του πετρελαίου, επεξεργασίας (2)
την ορυκτή πίσσα ή το υπόλειµµα αυτής

ή

'Αλλες πράξεις κατά τις οποίες όλες οι χρησιµο-
ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση
διαφορετική από εκείνη του προϊόντος. Εντού-
τοις ύλες που υπάγονται στην ίδια κλάση
µπορούν να χρησιµοποιούνται µε την προϋπό-
θεση ότι η αξία τους δεν πρέπει να υπερβαίνει το
50 % της εργοστασιακής τιµής του προϊόντος

(1) Για τους ειδικούς όρους των ειδικών επεξεργασιών, βλέπε επεξηγηµατική σηµείωση 7.2.
(2) Για τους ειδικούς όρους των ειδικών επεξεργασιών, βλέπε επεξηγηµατικές σηµειώσεις 7.1 και 7.3.
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(1) (2) (3) ή (4)

ex Κεφάλαιο 28 Ανόργανα χηµικά προϊόντα, ενώσεις ανόργανες Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο- Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων
ή οργανικές των πολύτιµων µετάλλων, των ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει
ραδιενεργών στοιχείων, των µετάλλων των σπα- άλλη από εκείνη του προϊόντος. Εντούτοις, να υπερβαίνει το 40 % της τιµής «εκ του
νίων γαιών ή των ισοτόπων, εκτός από: ύλες που υπάγονται στην ίδια κλάση είναι εργοστασίου» του προϊόντος

δυνατόν να χρησιµοποιούνται, υπό την προϋπό-
θεση ότι η αξία τους δεν πρέπει να υπερβαίνει
το 20 % της τιµής «εκ του εργοστασίου» του
προϊόντος

ex 2805 Mischmetall Παρασκευή µε θερµική ή ηλεκτρολυτική
επεξεργασία κατά την οποία η αξία όλων των
χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερ-
βαίνει το 50 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»
του προϊόντος

ex 2811 Τριοξείδιο του θείου Παρασκευή από διοξείδιο του θείου Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων
των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει
να υπερβαίνει το 40 % της τιµής «εκ του
εργοστασίου» του προϊόντος

ex 2833 Θειικό αργίλιο Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερ-
βαίνει το 50 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»
του προϊόντος

ex 2840 Υπερβορικό νάτριο Παρασκευή από πεντένυδρο βόρακα Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων
των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει
να υπερβαίνει το 40 % της τιµής «εκ του
εργοστασίου» του προϊόντος

ex Κεφάλαιο 29 Οργανικά χηµικά προϊόντα, εκτός από: Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο- Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων
ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει
άλλη από εκείνη του προϊόντος. Εντούτοις, να υπερβαίνει το 40 % της τιµής «εκ του
είναι δυνατόν να χρησιµοποιούνται ύλες που εργοστασίου» του προϊόντος
υπάγονται στην ίδια κλάση, υπό την προϋπό-
θεση ότι η αξία τους δεν πρέπει να υπερβαίνει
το 20 % της τιµής «εκ του εργοστασίου» του
προϊόντος

ex 2901 Υδρογονάνθρακες άκυκλοι, που προορίζονται Πράξεις διύλισης ή/και µιας ή παραπάνω καθο-
να χρησιµοποιηθούν ως καύσιµα ρισµένης επεξεργασίας (1)

ή

'Αλλες πράξεις κατά τις οποίες όλες οι χρησιµο-
ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση
διαφορετική από εκείνη του προϊόντος. Εντού-
τοις ύλες που υπάγονται στην ίδια κλάση
µπορούν να χρησιµοποιούνται µε την προϋπό-
θεση ότι η αξία τους δεν πρέπει να υπερβαίνει
το 50 % της τιµής «εκ του εργοστασίου» του
προϊόντος

ex 2902 Κυκλανικοί και κυκλενικοί υδρογονάνθρακες Πράξεις διύλισης ή/και µιας ή παραπάνω καθο-
(εκτός από τα αζουλένια), βενζόλιο, τολουόλιο, ρισµένης επεξεργασίας (1)
ξυλόλια, που προορίζονται να χρησιµοποιη-
θούν ως καύσιµα ή

'Αλλες πράξεις κατά τις οποίες όλες οι χρησιµο-
ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση
διαφορετική από εκείνη του προϊόντος. Εντού-
τοις ύλες που υπάγονται στην ίδια κλάση
µπορούν να χρησιµοποιούνται µε την προϋπό-
θεση ότι η αξία τους δεν πρέπει να υπερβαίνει
το 50 % της τιµής «εκ του εργοστασίου» του
προϊόντος

(1) Για τους ειδικούς όρους των ειδικών επεξεργασιών, βλέπε επεξηγηµατικές σηµειώσεις 7.1 και 7.3.
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ex 2905 'Αλατα µετά µετάλλων των αλκοολών αυτής Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων
της κλάσης και αιθανόλης ή γλυκερόλης περιλαµβανοµένων άλλων υλών της κλάσης των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει

2905. Εντούτοις, είναι δυνατόν να χρησιµο- να υπερβαίνει το 40 % της τιµής «εκ του
ποιούνται αλκοξείδια που υπάγονται στην ίδια εργοστασίου» του προϊόντος
κλάση, υπό την προϋπόθεση ότι η αξία τους
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 20 % της τιµής «εκ
του εργοστασίου» του προϊόντος

2915 Οξέα µονοκαρβοξυλικά άκυκλα κορεσµένα και Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης. Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων
οι ανυδρίτες, τα αλογονίδια, υπεροξείδια και Εντούτοις, η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει
υπεροξέα τους. Τα αλογονωµένα, σουλφο- υλών των κλάσεων 2915 και 2916 δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής εκ του
νωµένα, νιτρωµένα ή νιτροδωµένα παράγωγά να υπερβαίνει το 20 % της τιµής «εκ του εργοστασίου του προϊόντος
τους εργοστασίου» του προϊόντος

ex 2932 — Εσωτερικοί αιθέρες και τα αλογονωνοµένα, Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης. Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων
σουλφονωµένα, νιτρωµένα ή νιτροδωµένα Εντούτοις, η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει
παράγωγά τους υλών της κλάσης 2909 δεν πρέπει να υπερβαί- να υπερβαίνει το 40 % της τιµής «εκ του

νει το 20 % της τιµής «εκ του εργοστασίου» εργοστασίου» του προϊόντος
του προϊόντος.

— Κυκλικές ακετάλες και εσωτερικές ηµιακε- Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων
τάλες και τ' αλογονωµένα σουλφονωµένα, των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει
νιτρωµένα και νιτροδωµένα παράγωγά τους να υπερβαίνει το 40 % της τιµής «εκ του

εργοστασίου» του προϊόντος

2933 Ενώσεις ετεροκυκλικές µόνον µε ετεροάτο- Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης. Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων
µο(-α) αζώτου Εντούτοις, η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει

υλών των κλάσεων 2932 και 2933 δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής «εκ του
να υπερβαίνει το 20 % της τιµής «εκ του εργοστασίου» του προϊόντος
εργοστασίου» του προϊόντος

2934 Νουκλεϊνικά οξέα· άλλες ετεροκυκλικές ενώσεις Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης. Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων
και τα άλατά τους Εντούτοις, η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει

υλών των κλάσεων 2932 και 2933 και 2934 να υπερβαίνει το 40 % της τιµής «εκ του
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 20 % της τιµής «εκ εργοστασίου» του προϊόντος
του εργοστασίου» του προϊόντος

ex Κεφάλαιο 30 Φαρµακευτικά προϊόντα, εκτός από: Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση
άλλη από εκείνη του προϊόντος. Εντούτοις,
είναι δυνατόν να χρησιµοποιούνται ύλες της
ίδιας κλάσης, υπό την προϋπόθεση ότι η αξία
τους δεν πρέπει να υπερβαίνει το 20 % της
τιµής «εκ του εργοστασίου» του προϊόντος

3002 Αίµα ανθρώπων. Αίµα ζώων παρασκευασµένο
για θεραπευτικές, προφυλακτικές ή διαγνωστι-
κές χρήσεις. Αντιοροί, άλλα κλάσµατα του
αίµατος, τροποποιηµένα ανοσολογικά προϊ-
όντα, λαµβανόµενα µε βιοτεχνολογικές µεθό-
δους. Εµβόλια, τοξίνες, καλλιέργειες µικρο-
οργανισµών (µε εξαίρεση τις ζύµες) και
παρόµοια προϊόντα:

— Προϊόντα που αποτελούνται από συστατικά Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης,
αναµεµιγµένα µεταξύ τους, παρασκευα- περιλαµβανοµένων άλλων υλών της κλάσης
σµένα για θεραπευτικές ή προφυλακτικές 3002. Οι ύλες µε αυτήν την περιγραφή είναι
χρήσεις, ή µη αναµεµιγµένα προϊόντα, επίσης δυνατόν να χρησιµοποιούνται, υπό την
παρασκευασµένα για τις ίδιες χρήσεις, που προϋπόθεση ότι η αξία τους δεν πρέπει να
παρουσιάζονται µε µορφή δόσεων ή είναι υπερβαίνει το 20 % της τιµής «εκ του εργοστα-
συσκευασµένα για τη λιανική πώληση σίου» του προϊόντος
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— 'Αλλα

— — Αίµα ανθρώπων Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης,
περιλαµβανοµένων άλλων υλών της κλάσης
3002. Οι ύλες µε αυτήν την περιγραφή είναι
επίσης δυνατόν να χρησιµοποιούνται, υπό την
προϋπόθεση ότι η αξία τους δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 20 % της τιµής «εκ του εργοστα-
σίου» του προϊόντος

— — Αίµα ζώων παρασκευασµένο για θερα- Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης,
πευτικές ή προφυλακτικές χρήσεις περιλαµβανοµένων άλλων υλών της κλάσης

3002. Οι ύλες µε αυτήν την περιγραφή είναι
επίσης δυνατόν να χρησιµοποιούνται, υπό την
προϋπόθεση ότι η αξία τους δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 20 % της τιµής «εκ του εργοστα-
σίου» του προϊόντος

— — Συστατικά του αίµατος, εκτός από τους Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης,
αντιορούς, την αιµοσφαιρίνη και τον περιλαµβανοµένων άλλων υλών της κλάσης
ορό γλοβουλίνης 3002. Οι ύλες µε αυτή την περιγραφή είναι

επίσης δυνατόν να χρησιµοποιούνται, υπό την
προϋπόθεση ότι η αξία τους δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 20 % της τιµής «εκ του εργοστα-
σίου» του προϊόντος

— — Αιµοσφαιρίνη, γλοβουλίνη του αίµατος Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης,
και ορός γλοβουλίνης περιλαµβανοµένων άλλων υλών της κλάσης

3002. Οι ύλες µε αυτή την περιγραφή είναι
επίσης δυνατόν να χρησιµοποιούνται, υπό την
προϋπόθεση ότι η αξία τους δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 20 % της τιµής «εκ του εργοστα-
σίου» του προϊόντος

— — 'Αλλα Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης,
περιλαµβανοµένων άλλων υλών της κλάσης
3002. Οι ύλες µε αυτή την περιγραφή είναι
επίσης δυνατόν να χρησιµοποιούνται, υπό την
προϋπόθεση ότι η αξία τους δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 20 % της τιµής «εκ του εργοστα-
σίου» του προϊόντος

3003 και Φάρµακα (µε εξαίρεση τα προϊόντα των κλά-
3004 σεων 3002, 3005 και 3006):

— Που παρασκευάζονται από αµικακίνη της Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
κλάσης 2941 ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση

άλλη από εκείνη του προϊόντος. Εντούτοις,
ύλες της κλάσης 3003 ή 3004 είναι δυνατόν
να χρησιµοποιούνται, υπό την προϋπόθεση ότι
η συνολική αξία τους δεν πρέπει να υπερβαίνει
το 20 % της τιµής «εκ του εργοστασίου» του
προϊόντος

— 'Αλλα Παρασκευή κατά την οποία:

— 'Ολες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να
υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος. Εντούτοις, ύλες της κλάσης
3003 ή 3004 είναι δυνατόν να χρησιµο-
ποιούνται, υπό την προϋπόθεση ότι η συνο-
λική αξία τους δεν πρέπει να υπερβαίνει το
20 % της τιµής «εκ του εργοστασίου» του
προϊόντος,

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της
εργοστασιακής τιµής του προϊόντος
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ex Κεφάλαιο 31 Λιπάσµατα εκτός από: Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο- Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων
ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει
άλλη από εκείνη του προϊόντος. Εντούτοις, να υπερβαίνει το 40 % της τιµής «εκ του
είναι δυνατόν να χρησιµοποιούνται ύλες που εργοστασίου» του προϊόντος
υπάγονται στην ίδια κλάση, υπό την προϋπό-
θεση ότι η αξία τους δεν πρέπει να υπερβαίνει
το 20 % της τιµής «εκ του εργοστασίου» του
προϊόντος

ex 3105 Λιπάσµατα ορυκτά ή χηµικά, που περιέχουν Παρασκευή κατά την οποία: Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων
δύο ή τρία λιπαντικά στοιχεία: άζωτο, φωσφόρο των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει

— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει νακαι κάλιο. 'Αλλα λιπάσµατα. Προϊόντα του να υπερβαίνει το 40 % της τιµής «εκ του
υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη τουκεφαλαίου αυτού που παρουσιάζονται είτε σε εργοστασίου» του προϊόντος
προϊόντος. Εντούτοις, είναι δυνατόν ναδισκία ή παρόµοια σχήµατα, είτε σε συσκευα-
χρησιµοποιούνται ύλες που υπάγονται στηνσίες µε µεικτό βάρος που δεν πρέπει να υπερβαί-
ίδια κλάση, υπό την προϋπόθεση ότι η αξίανει τα 10 kg, από τα οποία εξαιρούνται τα εξής:
τους δεν πρέπει να υπερβαίνει το 20 % της

— τιµής «εκ του εργοστασίου» του προϊόντος,Νιτρικό νάτριο

— —Κυαναµίδη του ασβεστίου η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της τιµής

— Θειικό κάλιο «εκ του εργοστασίου» του προϊόντος

— Θειικό καλιοµαγνήσιο

ex Κεφάλαιο 32 ∆εψικά και βαφικά εκχυλίσµατα, ταννίνες και τα Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο- Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων
παράγωγά τους, χρωστικά και άλλες χρωστικές ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει
ύλες, χρώµατα επίχρισης και βερνίκια, µαστίχες άλλη από εκείνη του προϊόντος. Εντούτοις, να υπερβαίνει το 40 % της τιµής «εκ του
(στόκοι), µελάνια, εκτός από: είναι δυνατόν να χρησιµοποιούνται ύλες που εργοστασίου» του προϊόντος

υπάγονται στην ίδια κλάση, υπό την προϋπό-
θεση ότι η αξία τους δεν πρέπει να υπερβαίνει
το 20 % της τιµής «εκ του εργοστασίου» του
προϊόντος

ex 3201 Ταννίνες και τα άλατα, οι αιθέρες, εστέρες και Παρασκευή από δεψικά εκχυλίσµατα φυτικής Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων
άλλα παράγωγά τους προέλευσης των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει

να υπερβαίνει το 40 % της τιµής «εκ του
εργοστασίου» του προϊόντος

3205 Χρωστικές λάκες. Παρασκευάσµατα που αναφέ- Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων
ρονται στη σηµείωση 3 του κεφαλαίου αυτού, εκτός από τις κλάσεις 3203, 3204 και 3205. των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει
µε βάση τις χρωστικές λάκες (1) Εντούτοις, είναι δυνατόν να χρησιµοποιούνται να υπερβαίνει το 40 % της τιµής «εκ του

ύλες της κλάσης 3205, υπό την προϋπόθεση εργοστασίου» του προϊόντος
ότι η αξία τους δεν πρέπει να υπερβαίνει το
20 % της τιµής «εκ του εργοστασίου» του
προϊόντος

ex Κεφάλαιο 33 Αιθέρια έλαια και ρητινοειδή. Προϊόντα αρωµα- Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο- Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων
τοποιίας ή καλλωπισµού παρασκευασµένα ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει
και καλλυντικά παρασκευάσµατα, εκτός από: άλλη από εκείνη του προϊόντος. Εντούτοις, να υπερβαίνει το 40 % της τιµής «εκ του

είναι δυνατόν να χρησιµοποιούνται ύλες που εργοστασίου» του προϊόντος
υπάγονται στην ίδια κλάση, υπό την προϋπό-
θεση ότι η αξία τους δεν πρέπει να υπερβαίνει
το 20 % της τιµής «εκ του εργοστασίου» του
προϊόντος

(1) Η σηµείωση 3 του κεφαλαίου 32 αναφέρει ότι τα παρασκευάσµατα αυτά είναι των τύπων που χρησιµοποιούνται για το χρωµατισµό κάθε ύλης ή που προορίζονται
ουσιαστικά για την παρασκευή χρωστικών παρασκευασµάτων, µε την προϋπόθεση ότι δεν περιλαµβάνονται σε άλλη κλάση του κεφαλαίου 32.
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3301 Αιθέρια έλαια (αποτερπενωµένα ή µη), στα Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων
οποία περιλαµβάνονται και εκείνα µε την ονοµα- περιλαµβανοµένων υλών άλλης «οµάδας» (1) της των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει
σία «πηγµένα»ή «απόλυτα» ρητινοειδή· εν λόγω κλάσης. Εντούτοις, είναι δυνατόν να να υπερβαίνει το 40 % της τιµής «εκ του
συµπυκνωµένα διαλύµατα αιθερίων ελαίων σε χρησιµοποιούνται ύλες της ίδιας οµάδας, υπό εργοστασίου» του προϊόντος
λίπη, σταθερά λάδια, κεριά ή ανάλογες ύλες, την προϋπόθεση ότι η αξία τους δεν πρέπει
που παίρνονται µε απορρόφηση ή εµπότιση· να υπερβαίνει το 20 % της τιµής «εκ του
τερπενικά υποπροϊόντα, κατάλοιπα της αποτερ- εργοστασίου» του προϊόντος
πένωσης των αιθερίων ελαίων· αποσταγµένα
αρωµατικά νερά και υδατικά διαλύµατα αιθε-
ρίων ελαίων

ex Κεφάλαιο 34 Σαπούνια, οργανικές ουσίες επιφανειακής δρά- Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο- Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων
σης, παρασκευάσµατα για πλύσιµο (αλισίβες), ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει
παρασκευάσµατα λιπαντικά, κεριά τεχνητά, άλλη από εκείνη του προϊόντος. Εντούτοις, να υπερβαίνει το 40 % της τιµής «εκ του
κεριά παρασκευασµένα, προϊόντα συντήρησης, είναι δυνατόν να χρησιµοποιούνται ύλες που εργοστασίου» του προϊόντος
κεριά και παρόµοια είδη, πάστες για υπάγονται στην ίδια κλάση, υπό την προϋπό-
προπλάσµατα, «κεριά για την οδοντοτεχνική» θεση ότι η αξία τους δεν πρέπει να υπερβαίνει
και συνθέσεις για την οδοντοτεχνική µε βάση το 20 % της τιµής «εκ του εργοστασίου» του
τον γύψο, εκτός από: προϊόντος

ex 3403 Παρασκευάσµατα λιπαντικά που περιέχουν Πράξεις διύλισης ή/και µιας ή παραπάνω καθο-
λάδια από πετρέλαιο ή από ασφαλτούχα ορυκτά ρισµένης επεξεργασίας (2)
σε ποσοστό κάτω του 70 % κατά βάρος

ή

'Αλλες πράξεις κατά τις οποίες όλες οι χρησιµο-
ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση
διαφορετική από εκείνη του προϊόντος. Εντού-
τοις ύλες που υπάγονται στην ίδια κλάση
µπορούν να χρησιµοποιούνται µε την προϋπό-
θεση ότι η αξία τους δεν πρέπει να υπερβαίνει
το 50 % της τιµής «εκ του εργοστασίου» του
προϊόντος

3404 Κεριά τεχνητά και κεριά παρασκευασµένα:

— Με βάση την παραφίνη, τα κεριά από Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
πετρέλαιο ή από ασφαλτούχα ορυκτά, τα ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση
υπολείµµατα παραφινών άλλη από εκείνη του προϊόντος. Εντούτοις,

είναι δυνατόν να χρησιµοποιούνται ύλες που
υπάγονται στην ίδια κλάση, υπό την προϋπό-
θεση ότι η αξία τους δεν πρέπει να υπερβαίνει
το 50 % της τιµής «εκ του εργοστασίου» του
προϊόντος

— 'Αλλα Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων
εξαίρεση: των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει

να υπερβαίνει το 40 % της τιµής «εκ του
— υδρογονωµένα έλαια που ανήκουν στα εργοστασίου» του προϊόντος

κεριά της κλάσης 1516,

— λιπαρά οξέα µη καθορισµένα χηµικώς ή βιο-
µηχανικές λιπαρές αλκοόλες που ανήκουν
στα κεριά της κλάσης 3823,

— ύλες της κλάσης 3404

Αυτές οι ύλες είναι, ωστόσο, δυνατό να χρησι-
µοποιηθούν υπό την προϋπόθεση ότι η αξία
τους δεν πρέπει να υπερβαίνει το 20 % της
τιµής «εκ του εργοστασίου» του προϊόντος

(1) Ως «οµάδα» θεωρείται κάθε τµήµα της κλάσης που διαχωρίζεται από το υπόλοιπο τµήµα της µε άνω τελεία.
(2) Για τους ειδικούς όρους των ειδικών επεξεργασιών, βλέπε επεξηγηµατικές σηµειώσεις 7.1 και 7.3.
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ex Κεφάλαιο 35 Λευκωµατώδεις ύλες, προϊόντα µε βάση τα Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο- Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων
τροποποιηµένα άµυλα κάθε είδους, κόλλες, ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει
ένζυµα, εκτός από: άλλη από εκείνη του προϊόντος. Εντούτοις, να υπερβαίνει το 40 % της τιµής «εκ του

είναι δυνατόν να χρησιµοποιούνται ύλες που εργοστασίου» του προϊόντος
υπάγονται στην ίδια κλάση, υπό την προϋπό-
θεση ότι η αξία τους δεν πρέπει να υπερβαίνει
το 20 % της τιµής «εκ του εργοστασίου» του
προϊόντος

3505 ∆εξτρίνη και άλλα τροποποιηµένα άµυλα κάθε
είδους, εκτός από τα εστεροποιηµένα ή αιθε-
ροποιηµένα άµυλα κάθε είδους. Κόλλες µε
βάση τα άµυλα κάθε είδους, τη δεξτρίνη ή άλλα
τροποποιηµένα άµυλα κάθε είδους

— Αιθέρες και εστέρες αµύλων κάθε είδους Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων
εκτός από εκείνες της κλάσης 3505 των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει

να υπερβαίνει το 40 % της τιµής «εκ του
εργοστασίου» του προϊόντος

— 'Αλλα Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων
εκτός από εκείνες της κλάσης 1108 των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει

να υπερβαίνει το 40 % της τιµής «εκ του
εργοστασίου» του προϊόντος

ex 3507 'Ενζυµα παρασκευασµένα, που δεν κατονοµά- Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
ζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερ-

βαίνει το 50 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»
του προϊόντος

Κεφάλαιο 36 Πυρίτιδες και εκρηκτικές ύλες, είδη πυροτε- Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο- Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων
χνίας, σπίρτα, πυροφορικά κράµατα, εύφλεκτες ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει
ύλες άλλη από εκείνη του προϊόντος. Εντούτοις, να υπερβαίνει το 40 % της τιµής «εκ του

είναι δυνατόν να χρησιµοποιούνται ύλες που εργοστασίου» του προϊόντος
υπάγονται στην ίδια κλάση, υπό την προϋπό-
θεση ότι η αξία τους δεν πρέπει να υπερβαίνει
το 20 % της τιµής «εκ του εργοστασίου» του
προϊόντος

ex Κεφάλαιο 37 Φωτογραφικά ή κινηµατογραφικά προϊόντα, Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο- Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων
εκτός από: ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει

άλλη από εκείνη του προϊόντος. Εντούτοις, να υπερβαίνει το 40 % της τιµής «εκ του
είναι δυνατόν να χρησιµοποιούνται ύλες που εργοστασίου» του προϊόντος
υπάγονται στην ίδια κλάση, υπό την προϋπό-
θεση ότι η αξία τους δεν πρέπει να υπερβαίνει
το 20 % της τιµής «εκ του εργοστασίου» του
προϊόντος

3701 Πλάκες και επίπεδες επιφάνειες, φωτογραφικές,
ευαισθητοποιηµένες, που δεν έχουν εκτεθεί στο
φως (παρθένες) από άλλες ύλες εκτός από χαρτί,
χαρτόνι ή υφαντικά. Επίπεδες φωτογραφικές
επιφάνειες στιγµιαίας εµφάνισης και εκτύπωσης
ευαισθητοποιηµένες, που δεν έχουν εκτεθεί στο
φως (παρθένες) έστω και συσκευασµένες σε
ειδική θήκη:

— Επίπεδες επιφάνειες στιγµιαίας εµφάνισης Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο- Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων
και εκτύπωσης για έγχρωµες φωτογραφίες ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει

άλλη από τις κλάσεις 3701 ή 3702. Εντούτοις, να υπερβαίνει το 40 % της τιµής «εκ του
είναι δυνατόν να χρησιµοποιούνται ύλες που εργοστασίου» του προϊόντος
υπάγονται στην κλάση 3702, υπό την προϋπό-
θεση ότι η αξία τους δεν πρέπει να υπερβαίνει
το 30 % της τιµής «εκ του εργοστασίου» του
προϊόντος
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— 'Αλλα Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο- Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων
ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει
άλλη από τις κλάσεις 3701 ή 3702. Εντούτοις, να υπερβαίνει το 40 % της τιµής «εκ του
είναι δυνατόν να χρησιµοποιούνται ύλες των εργοστασίου» του προϊόντος
κλάσεων 3701 και 3702, υπό την προϋπόθεση
ότι η συνολική αξία τους δεν πρέπει να υπερβαί-
νει το 20 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»
του προϊόντος

3702 Ταινίες φωτογραφικές, ευαισθητοποιηµένες, Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο- Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων
που δεν έχουν εκτεθεί στο φως, σε κυλίνδρους, ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει
από άλλες ύλες εκτός από χαρτί, χαρτόνι άλλη από τις κλάσεις 3701 ή 3702 να υπερβαίνει το 40 % της τιµής «εκ του
ή υφαντικά. Ταινίες φωτογραφικές στιγµιαίας εργοστασίου» του προϊόντος
εµφάνισης και εκτύπωσης, σε κυλίνδρους, ευαι-
σθητοποιηµένες, που δεν έχουν εκτεθεί στο φως
(παρθένες)

3704 Πλάκες, ταινίες, χαρτί, χαρτόνια και υφαντικά, Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο- Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων
φωτογραφικά, που έχουν εκτεθεί στο φως αλλά ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει
δεν έχουν εµφανιστεί άλλη από τις κλάσεις 3701 έως 3704 να υπερβαίνει το 40 % της τιµής «εκ του

εργοστασίου» του προϊόντος

ex Κεφάλαιο 38 ∆ιάφορα προϊόντα των χηµικών βιοµηχανικών, Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο- Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων
εκτός από: ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει

άλλη από εκείνη του προϊόντος. Εντούτοις, να υπερβαίνει το 40 % της τιµής «εκ του
είναι δυνατόν να χρησιµοποιούνται ύλες που εργοστασίου» του προϊόντος
υπάγονται στην ίδια κλάση, υπό την προϋπό-
θεση ότι η αξία τους δεν πρέπει να υπερβαίνει
το 20 % της τιµής «εκ του εργοστασίου» του
προϊόντος

ex 3801 — Γραφίτης κολλοειδής που αιωρείται σε λάδι Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
και ηµικολλοειδής γραφίτης. Ανθρακούχοι χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερ-
πολτοί για ηλεκτρόδια βαίνει το 50 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»

του προϊόντος

— Γραφίτης µε µορφή πολτού, που είναι µεί- Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων
γµα γραφίτη, µε αναλογία πάνω από 30 % χρησιµοποιούµενων υλών της κλάσης 3403 των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει
κατά βάρος, και ορυκτελαίων δεν πρέπει να υπερβαίνει το 20 % της τιµής «εκ να υπερβαίνει το 40 % της τιµής «εκ του

του εργοστασίου» του προϊόντος εργοστασίου» του προϊόντος

ex 3803 Ταλλέλαιο εξευγενισµένο Εξευγενισµός του ακατέργαστου ταλλελαίου Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων
των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει
να υπερβαίνει το 40 % της τιµής «εκ του
εργοστασίου» του προϊόντος

ex 3805 Αιθέριο έλαιο που προκύπτει κατά την κατεργα- Καθαρισµός µε απόσταξη ή εξευγενισµό ακα- Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων
σία των ξύλων για την παρασκευή χαρτόµαζας τέργαστου αιθερίου ελαίου το οποίο προκύπτει των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει
µε θειικό άλας, καθαρισµένο από την κατεργασία των ξύλων για την να υπερβαίνει το 40 % της τιµής «εκ του

παρασκευή χαρτόµαζας µε θειικό άλας εργοστασίου» του προϊόντος

ex 3806 Γόµες εστέρες Παρασκευή από ρητινικά οξέα Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων
των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει
να υπερβαίνει το 40 % της τιµής «εκ του
εργοστασίου» του προϊόντος

ex 3807 Πίσσα σκληρή µαύρη (φυτική πισσάσφαλτος) Απόσταξη ξυλόπισσας Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων
των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει
να υπερβαίνει το 40 % της τιµής «εκ του
εργοστασίου» του προϊόντος

3808 Εντοµοκτόνα, ποντικοφάρµακα, µυκητοκτόνα, Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
ζιζανιοκτόνα, ανασχετικά της βλάστησης και χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερ-
ρυθµιστικά της ανάπτυξης των φυτών, απολυ- βαίνει το 50 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»
µαντικά και παρόµοια προϊόντα, που παρουσιά- του προϊόντος
ζονται σε µορφές ή συσκευασίες για τη λιανική
πώληση ή ως παρασκευάσµατα ή µε µορφή
ειδών, όπως ταινίες, φιτίλια, θειαφοκέρια και
µυγοκτόνο χαρτί
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3809 Προϊόντα για το κολλάρισµα ή το τελείωµα, Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
επιταχυντές βαφής ή προσκόλλησης χρωστικών χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερ-
ουσιών και άλλα προϊόντα και παρασκευάσµατα βαίνει το 50 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»
(π.χ. είδη για κολλάρισµα παρασκευασµένα και του προϊόντος
παρασκευάσµατα σταθεροποιητικά της βαφής)
των τύπων που χρησιµοποιούνται στην
κλωστοϋφαντουργία, στη βιοµηχανία του χαρ-
τιού, του δέρµατος ή σε παρόµοιες βιοµηχανίες,
που δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται
αλλού

3810 Παρασκευάσµατα για την επιφανειακή αποξεί- Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
δωση των µετάλλων. Συλλιπάσµατα για χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερ-
συγκολλήσεις ή συνενώσεις και άλλα βοηθητικά βαίνει το 50 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»
παρασκευάσµατα για τη συγκόλληση ή τη του προϊόντος
συνένωση των µετάλλων. Πολτοί και σκόνες για
συγκολλήσεις ή συνενώσεις, που αποτελούνται
από µέταλλο και άλλα προϊόντα. Παρασκευά-
σµατα των τύπων που χρησιµοποιούνται για την
επένδυση ή το παραγέµισµα των ηλεκτροδίων ή
των µικρών ράβδων συγκόλλησης

3811 Αντικροτικά παρασκευάσµατα, ανασχετικά της
οξείδωσης, προσθετικά εξουδετέρωσης κατα-
λοίπων, βελτιωτικά του ιξώδους των λιπαντικών
λαδιών, προσθετικά κατά της διάβρωσης και
άλλα παρασκευασµένα προσθετικά για ορυκτά
λάδια (στα οποία περιλαµβάνεται και η βενζίνη)
ή για άλλα υγρά που χρησιµοποιούνται για
τους ίδιους σκοπούς µε τα ορυκτά λάδια:

— Παρασκευασµένα προσθετικά για λιπαντικά Παρασκευή κατά την οποία η αξία των χρησιµο-
λάδια, που περιέχουν λάδια πετρελαίου ή ποιούµενων υλών της κλάσης 3811 δεν πρέπει
ασφαλτούχων ορυκτών να υπερβαίνει το 50 % της τιµής «εκ του

εργοστασίου» του προϊόντος

— 'Αλλα Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερ-
βαίνει το 50 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»
του προϊόντος

3812 Παρασκευάσµατα µε την ονοµασία «επιταχυντές Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
βουλκανισµού». Σύνθετα προϊόντα για την χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερ-
πλαστικοποίηση του καουτσούκ ή των πλαστι- βαίνει το 50 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»
κών υλών, που δεν κατονοµάζονται ούτε του προϊόντος
περιλαµβάνονται αλλού. Παρασκευάσµατα
κατά της οξείδωσης και άλλα σύνθετα προϊόντα
για τη στερεοποίηση του καουτσούκ ή των
πλαστικών υλών

3813 Συνθέσεις και γοµώσεις για πυροσβεστικές Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
συσκευές. Πυροσβεστικές φιάλες και βόµβες χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερ-

βαίνει το 50 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»
του προϊόντος

3814 ∆ιαλυτικά και αραιωτικά οργανικά µείγµατα, Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
που δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερ-
αλλού. Παρασκευάσµατα για την αφαίρεση των βαίνει το 50 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»
χρωµάτων επίχρισης ή των βερνικιών του προϊόντος

3818 Χηµικά στοιχεία ενισχυµένα για τη χρησιµο- Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
ποίησή τους στην ηλεκτρονική, µε µορφή χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερ-
δίσκων, πλακιδίων ή ανάλογες µορφές. Χηµικές βαίνει το 50 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»
ενώσεις ενισχυµένες για τη χρησιµοποίησή τους του προϊόντος
στην ηλεκτρονική

3819 Υγρά για υδραυλικά φρένα και άλλα Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
παρασκευασµένα υγρά για υδραυλικές µεταδό- χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερ-
σεις κίνησης, που δεν περιέχουν ή περιέχουν βαίνει το 50 % της «εκ του εργοστασίου» τιµής
λιγότερο του 70 % κατά βάρος λάδια πετρε- του προϊόντος
λαίου ή ασφαλτούχων ορυκτών
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3820 Αντιψυκτικά παρασκευάσµατα και υγρά Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
παρασκευασµένα για την αφαίρεση του πάγου χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερ-

βαίνει το 50 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»
του προϊόντος

3822 Αντιδραστήρια διαγνωστικής ή εργαστηρίου σε Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
υπόθεµα και παρασκευασµένα αντιδραστήρια χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερ-
διαγνωστικής ή εργαστηρίου έστω και σε υπό- βαίνει το 50 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»
θεµα, άλλα από εκείνα των κλάσεων 3002 ή του προϊόντος
3006

3823 Λιπαρά, µονοκαρβοξυλικά, βιοµηχανικά οξέα·
όξινα λάδια διύλισης· λιπαρή βιοµηχανική
αλκοόλη

— Λιπαρά, µονοκαρβοξυλικά, βιοµηχανικά Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
οξέα· όξινα λάδια διύλισης ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση

άλλη από εκείνη του προϊόντος

— Λιπαρή βιοµηχανική αλκοόλη Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης,
συµπεριλαµβανοµένων και των άλλων υλών της
κλάσης 3823

3824 Συνδετικά παρασκευασµένα για καλούπια ή
πυρήνες χυτηρίου. Χηµικά προϊόντα και
παρασκευάσµατα των χηµικών ή συναφών βιο-
µηχανιών (στα οποία περιλαµβάνονται και
εκείνα που αποτελούνται από µείγµατα φυσικών
προϊόντων), που δεν κατονοµάζονται ούτε
περιλαµβάνονται αλλού. Προϊόντα που είναι
υπολείµµατα των χηµικών ή συναφών βιοµηχα-
νιών και δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβά-
νονται αλλού:

— Τα κατωτέρω προϊόντα της παρούσας κλά- Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο- Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων
σης: ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει

άλλη από εκείνη του προϊόντος. Εντούτοις, να υπερβαίνει το 40 % της τιµής «εκ του
είναι δυνατόν να χρησιµοποιούνται ύλες της εργοστασίου» του προϊόντος
ίδιας κλάσης, υπό την προϋπόθεση ότι η αξία
τους δεν πρέπει να υπερβαίνει το 20 % της
τιµής «εκ του εργοστασίου» του προϊόντος

Συνδετικά παρασκευασµένα για καλούπια ή
πυρήνες χυτηρίου µε βάση προϊόντα φυσικών
ρητινών

Ναφθενικά οξέα, τα αδιάλυτα στο νερό άλατά
τους και οι εστέρες τους

Σορβιτόλη άλλη από εκείνη της κλάσης 2905

Σουλφονικά άλατα πετρελαίου, µε εξαίρεση
τα σουλφονικά άλατα πετρελαίου µετάλλων
αλκαλίων, αµµωνίου ή αιθανολαµινών. Σουλφο-
νικά οξέα λαδιών ασφαλτούχων ορυκτών,
θειοφαινικά και τα άλατα αυτών

Ιοντοανταλλάκτες

Απορροφητικές συνθέσεις για την τελείωση
του κενού στους ηλεκτρικούς σωλήνες ή τις
ηλεκτρικές λυχνίες

Οξείδια του σιδήρου µε αλκάλια για τον καθα-
ρισµό των αερίων
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Αµµωνιακά ύδατα και ακάθαρτα αµµωνιακά
άλατα, όλα προερχόµενα από τον καθαρισµό
του φωταερίου

Σουλφονικοναφθενικά οξέα και άλατα αδιάλυτα
στο νερό και εστέρες τους

Ζυµέλαια και λάδι Dippel

Μείγµατα αλάτων που έχουν διαφορετικά ανιό-
ντα

Πολτοί αντιγραφής µε βάση τη ζελατίνη, έστω
και µε υπόστρωµα από χαρτί ή ύφασµα

— 'Αλλα Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερ-
βαίνει το 50 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»
του προϊόντος

3901 έως Πλαστικές ύλες σε αρχικές µορφές, απορρίµ-
3915 µατα, ξέσµατα και θραύσµατα από πλαστικές

ύλες, εκτός από εκείνα των κλάσεων ex 3907
και 3912, για τα οποία οι κανόνες καθορίζονται
κατωτέρω:

— Προϊόντα οµοπολυµερισµού προσθήκης, Παρασκευή κατά την οποία: Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων
στα οποία το τµήµα του µονοµερούς των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλώναντιστοιχεί σε περισσότερο από 99 % κατα να υπερβαίνει το 25 % της τιµής «εκ του
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της τιµήςβάρος της συνολικής περιεκτικότητας του εργοστασίου» του προϊόντος
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος,πολυµερούς

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών
του κεφαλαίου 39 δεν πρέπει να υπερβαίνει
το 20 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»
του προϊόντος (1)

— 'Αλλα Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων
χρησιµοποιούµενων υλών του κεφαλαίου 39 των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 20 % της τιµής «εκ να υπερβαίνει το 25 % της τιµής «εκ του
του εργοστασίου» του προϊόντος εργοστασίου» του προϊόντος

ex 3907 Συµπολυµερή, από πολυανθρακικά άλατα και Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
συµπολυµερή του ακρυλονιτριλίου βουταδιε- ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση
νίου στυρολίου (ABS) άλλη από εκείνη του προϊόντος. Εντούτοις,

είναι δυνατόν να χρησιµοποιούνται ύλες που
υπάγονται στην ίδια κλάση, υπό την προϋπό-
θεση ότι η αξία τους δεν πρέπει να υπερβαίνει
το 50 % της τιµής «εκ του εργοστασίου» του
προϊόντος (1)

— Πολυεστέρες Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
χρησιµοποιούµενων υλών του κεφαλαίου 39
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 20 % της τιµής
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος ή/και
παρασκευή από πολυανθρακικά άλατα
τετραβρωµίου (δισφαινόλη Α)

3912 Κυτταρίνη και τα χηµικά της παράγωγα, που Παρασκευή κατά την οποία η αξία των υλών
δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται που υπάγονται στην ίδια κλάση µε το προϊόν
αλλού σε αρχικές µορφές δεν πρέπει να υπερβαίνει το 20 % της τιµής εκ

του εργοστασίου του προϊόντος

(1) Στην περίπτωση προϊόντων που απαρτίζονται από ύλες που υπάγονται στις κλάσεις 3901 έως 3906, αφενός, και στις κλάσεις 3907 έως 3911, αφετέρου, ο περιορισµός
αυτός εφαρµόζεται µόνο σε εκείνη την οµάδα υλών που υπερτερεί κατά βάρος στο προϊόν.
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3916 έως Ηµικατεργασµένα προϊόντα και τεχνουργήµατα
3921 από πλαστικές ύλες, εκτός από εκείνα των

κλάσεων ex 3916, ex 3917, ex 3920 και
ex 3921, για τα οποία οι κανόνες καθορίζονται
κατωτέρω:

— Επίπεδα προϊόντα, που είναι κατεργασµένα Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των Κατασκευή κατά την οποία η αξία των
διαφορετικά από την κατεργασία στην επι- χρησιµοποιούµενων υλών του κεφαλαίου 39 χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να
φάνεια ή κοµµένα σε σχήµα άλλο από δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της τιµής «εκ υπερβαίνει το 25 % της τιµής «εκ του
τετράγωνο ή ορθογώνιο: άλλα προϊόντα, του εργοστασίου» του προϊόντος εργοστασίου» του προϊόντος
που είναι κατεργασµένα διαφορετικά από
την κατεργασία στην επιφάνεια

— 'Αλλα:

— — Προϊόντα οµοπολυµερισµού προσθή- Κατασκευή κατά την οποία: Παρασκευή κατά την οποία η αξία των
κης στα οποία το µονοµερές αντιστοιχεί χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλώνσε περισσότερο από 99 % κατά βάρος υπερβαίνει το 25 % της τιµής «εκ του
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της τιµήςτης συνολικής περιεκτικότητας του εργοστασίου»του προϊόντος
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος,πολυµερούς

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών
του κεφαλαίου 39 δεν πρέπει να υπερβαίνει
το 20 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»
του προϊόντος (1)

— — 'Αλλα Παρασκευή κατά την οποία η αξία όλων των Παρασκευή κατά την οποία η αξία των
χρησιµοποιούµενων υλών του κεφαλαίου 39 χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 20 % της τιµής «εκ υπερβαίνει το 25 % της τιµής «εκ του
του εργοστασίου» του προϊόντος (1) εργοστασίου» του προϊόντος

Ex 3916 και Είδη καθορισµένης µορφής και σωλήνες Κατασκευή κατά την οποία: Κατασκευή κατά την οποία η αξία των
ex 3917 χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών υπερβαίνει το 25 % της τιµής «εκ του
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της τιµής εργοστασίου» του προϊόντος
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος,

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών
που υπάγονται στην ίδια κλάση µε το
προϊόν δεν πρέπει να υπερβαίνει το 20 %
της τιµής «εκ του εργοστασίου» του προϊό-
ντος

ex 3920 — Φύλλα ή µεµβράνες ιοντοµερούς Κατασκευή από θερµοπλαστικό άλας, που είναι Κατασκευή κατά την οποία η αξία των
συµπολυµερές αιθυλενίου και µεθακρυλικού χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να
οξέος µερικώς εξουδετερωµένου µε ιόντα υπερβαίνει το 25 % της τιµής «εκ του
µετάλλων, κατά κύριο λόγο ψευδαργύρου και εργοστασίου» του προϊόντος
νατρίου

— Φύλλα από αναγεννηµένη κυτταρίνη, από Κατασκευή κατά την οποία η αξία των υλών
πολυαµίδια ή από πολυαιθυλένιο που υπάγονται στην ίδια κλάση µε το προϊόν

δεν πρέπει να υπερβαίνει το 20 % της τιµής «εκ
του εργοστασίου» του προϊόντος

ex 3921 — Επιµεταλλωµένες ταινίες από πλαστικές Κατασκευή από ταινίες υψηλής διαφάνειας από Κατασκευή κατά την οποία η αξία των
ύλες πολυεστέρα, πάχους µικρότερου από 23 µ (2) χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να

υπερβαίνει το 25 % της τιµής «εκ του
εργοστασίου» του προϊόντος

(1) Στην περίπτωση προϊόντων που απαρτίζονται από ύλες που υπάγονται στις κλάσεις 3901 έως 3906, αφενός, και στις κλάσεις 3907 έως 3911, αφετέρου, ο περιορισµός
αυτός εφαρµόζεται µόνο σε εκείνη την οµάδα υλών που υπερτερεί κατά βάρος στο προϊόν.

(2) Οι παρακάτω ταινίες θεωρούνται ως υψηλής διαφάνειας: οι ταινίες των οποίων η οπτική θολερότητα µετρηµένη σύµφωνα µε το ΑSTM-D 1003-16 µε το νεφελόµετρο του
Γκάρντνερ (συντελεστής θαλερότητας) είναι µικρότερη από 2 %.
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3922 έως Τεχνουργήµατα από πλαστικό Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
3926 χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερ-

βαίνει το 50 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»
του προϊόντος

ex Κεφάλαιο 40 Καουτσούκ και τεχνουργήµατα από καουτσούκ, Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
εκτός από: ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση

άλλη από εκείνη του προϊόντος

ex 4001 Ελασµένα τεµάχια φύλλων καουτσούκ τύπου 'Ελαση φύλλων φυσικού καουτσούκ
«κρεπ» για σόλες υποδηµάτων

4005 Καουτσούκ αναµεµειγµένο, µη βουλκανισµένο, Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
σε αρχικές µορφές ή σε πλάκες, φύλλα ή ταινίες χρησιµοποιούµενων υλών, εκτός από το φυσικό

καουτσούκ, δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50 %
της τιµής «εκ του εργοστασίου» του προϊόντος

4012 Επίσωτρα αναγοµωµένα ή µεταχειρισµένα, από
καουτσούκ. Επίσωτρα συµπαγή ή κοίλα, πέλ-
µατα επισώτρων µε πεπιεσµένο αέρα, που
µπορούν να αφαιρούνται και να ξανατοποθε-
τούνται, και εσωτερικές προστατευτικές ταινίες
ελαστικών (τιράντες) από καουτσούκ:

— Επίσωτρα αναγοµωµένα, συµπαγή ή κοίλα, Αναγόµωση µεταχειρισµένων επισώτρων
από καουτσούκ (συµπαγών ή κοίλων)

— 'Αλλα Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, µε
εξαίρεση εκείνες των κλάσεων 4011 και 4012

ex 4017 Τεχνουργήµατα από σκληρυµένο καουτσούκ Κατασκευή από σκληρυµένο καουτσούκ

ex Κεφάλαιο 41 ∆έρµατα ακατέργαστα (άλλα από τα γουνοδέρ- Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
µατα), εκτός από: ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση

άλλη από εκείνη του προϊόντος

ex 4102 ∆έρµατα ακατέργαστα αρνιών ή προβατοειδών Αποψίλωση προβείων δερµάτων
αποτριχωµένα

4104 έως ∆έρµατα, αποτριχωµένα, άλλα από εκείνα των Επαναδέψηση δεψασµένων δερµάτων
4107 κλάσεων 4108 και 4109

ή

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση
άλλη από εκείνη του προϊόντος

4109 ∆έρµατα βερνικωµένα (λουστρίνια) ή επιστρω- Κατασκευή από δέρµατα των κλάσεων 4104
µένα. ∆έρµατα επιµεταλλωµένα έως 4107 υπό την προϋπόθεση ότι η αξία τους

δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της τιµής «εκ
του εργοστασίου» του προϊόντος

Κεφάλαιο 42 Τεχνουργήµατα από δέρµα. Είδη σελοποιίας και Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
λοιπού εξοπλισµού για όλα τα ζώα. Είδη ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση
ταξιδίου, σακίδια χεριού και παρόµοια. Τεχνου- άλλη από εκείνη του προϊόντος
ργήµατα από έντερα

ex Κεφάλαιο 43 Γουνοδέρµατα και γουναρικά. Τεχνητά γουνο- Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
δέρµατα εκτός από: ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση

άλλη από εκείνη του προϊόντος
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ex 4302 Γουνοδέρµατα δεψασµένα ή κατεργασµένα που
έχουν συναρµολογηθεί:

— Φύλλα, σάκοι, σταυροί, τετράγωνα και Λεύκανση ή βαφή, παράλληλα µε την κοπή και
παρόµοιες µορφές συναρµολόγηση των µη συναρµολογηµένων,

δεψασµένων ή κατεργασµένων γουνοδερµάτων

— 'Αλλα Κατασκευή από µη συναρµολογηµένα,
δεψασµένα ή κατεργασµένα γουνοδέρµατα

4303 Ενδύµατα, εξαρτήµατα της ένδυσης και άλλα Κατασκευή από µη συναρµολογηµένα,
είδη από γουνοδέρµατα δεψασµένα ή κατεργασµένα γουνοδέρµατα της

κλάσης 4302

ex Κεφάλαιο 44 Ξυλεία, ξυλοκάρβουνα και τεχνουργήµατα από Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
ξύλο εκτός από: ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση

άλλη από εκείνη του προϊόντος

ex 4403 Ξυλεία ορθογωνισµένη Κατασκευή από ξυλεία ακατέργαστη, έστω και
ξεφλουδισµένη ή απλώς χοντροπελεκηµένη

ex 4407 Ξυλεία πριονισµένη ή πελεκηµένη κατά µήκος, Πλάνισµα, λείανση µε ελαφρόπετρα ή κόλληση
κοµµένη εγκάρσια ή ξετυλιγµένη, πάχους που µε δακτυλικό αρµό
υπερβαίνει τα 6 mm πλανισµένη, λειασµένη µε
ελαφρόπετρα ή κολληµένη µε δακτυλικό αρµό

ex 4408 Φύλλα για επικάλυψη (καπλαµάδες) και φύλλα Συγκόλληση, πλάνισµα, λείανση µε ελαφρό-
πολύστρωτα αντικολλητά (κόντρα πλακέ), πετρα ή κόλληση µε δακτυλικό αρµό
πάχους όχι µεγαλύτερου των 6 mm, συγκολλη-
µένα, και άλλη ξυλεία πριονισµένη κατά µήκος,
κοµµένη εγκάρσια ή ξετυλιγµένη, έστω και
πλανισµένη, λειασµένη µε ελαφρόπετρα, ή κολ-
ληµένη µε δακτυλικό αρµό, πάχους που δεν
πρέπει να υπερβαίνει τα 6 mm

ex 4409 Ξυλεία µε καθορισµένη µορφή, σε όλο το µήκος
µιας ή περισσοτέρων από τις πλάγιες πλευρές ή
επιφάνειες έστω και πλανισµένη, λειασµένη µε
ελαφρόπετρα, ή κολληµένη µε δακτυλικό αρµό:

— Λειασµένη µε ελαφρόπετρα ή κολληµένη µε Λείανση µε ελαφρόπετρα ή κόλληση µε δακτυ-
δακτυλικό αρµό ξυλείας λικό αρµό ξυλείας

— Πήχες από απλό ξύλο ή µε γλυφές για Πήχες από απλό ξύλο ή µε γλυφές για πλαίσια
πλαίσια και καλούπια και καλούπια

ex 4410 έως Πήχες από απλό ξύλο ή µε γλυφές για έπιπλα, Πήχες από απλό ξύλο ή µε γλυφές για πλαίσια
ex 4413 πλαίσια, εσωτερικό διάκοσµο, ηλεκτρικούς και καλούπια

αγωγούς και παρόµοια

ex 4415 Κιβώτια κάθε µεγέθους, καφάσια, κύλινδροι και Κατασκευή από τεµάχια ξύλων που δεν έχουν
παρόµοια είδη συσκευασίας από ξύλο κοπεί στις κανονικές διαστάσεις

ex 4416 Βαρέλια, κάδοι, µαστέλα και άλλα τεχνουργή- Κατασκευή από δούγες από ξύλο, έστω και
µατα βαρελοποιίας και τα µέρη τους, από ξύλο πριονισµένες και στις δύο κύριες επιφάνειες,

αλλά όχι αλλιώς επεξεργασµένες

ex 4418 — Τεχνουργήµατα ξυλουργικής και τεµάχια Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
σκελετών για οικοδοµές από ξύλο ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση

άλλη από εκείνη του προϊόντος. Ωστόσο,
µπορούν να χρησιµοποιηθούν οι κυψελώδεις
πλάκες-διαφράγµατα και τα πέταυρα

— Πήχες από απλό ξύλο ή µε γλυφές για Πήχες από απλό ξύλο ή µε γλυφές για πλαίσια
πλαίσια και καλούπια και καλούπια
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ex 4421 Ξυλεία προετοιµασµένη για σπίρτα. Ξυλόπρο- Kατασκευή από ξύλο οποιασδήποτε κλάσης
κες υποδηµατοποιίας εκτός από ξυλεία σε λεπτότατα ραβδιά της

κλάσης 4409.

ex Κεφάλαιο 45 Φελλός και τεχνουργήµατα από φελλό, εκτός Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
από: ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση

άλλη από εκείνη του προϊόντος

4503 Τεχνουργήµατα από φυσικό φελλό Κατασκευή από φελλό που υπάγεται στην
κλάση 4501

Κεφάλαιο 46 Τεχνουργήµατα σπαρτοπλεκτικής και καλαθο- Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
ποιίας ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση

άλλη από εκείνη του προϊόντος

Κεφάλαιο 47 Πολτοί από ξύλο ή από άλλες κυτταρινικές Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
ινώδεις ύλες· χαρτί ή χαρτόνι για ανακύκλωση ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση
(απορρίµµατα και αποκόµµατα) άλλη από εκείνη του προϊόντος

ex Κεφάλαιο 48 Χαρτί και χαρτόνια. Τεχνουργήµατα από κυττα- Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
ρίνη, χαρτί ή χαρτόνι, εκτός από: ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση

άλλη από εκείνη του προϊόντος

ex 4811 Xαρτί και χαρτόνια, απλώς γραµµογραφηµένα, Κατασκευή από ύλες παραγωγής χαρτιού του
µε γραµµές ή µε τετραγωνίδια κεφαλαίου 47

4816 Χαρτί αποτυπωτικό (καρµπόν), χαρτί µε την Κατασκευή από ύλες παραγωγής χαρτιού του
ονοµασία «αυτοαντιγραφής» και άλλα χαρτιά κεφαλαίου 47
για την αποτύπωση αντιγράφων ή τη µεταφορά
κειµένων (άλλα από εκείνα της κλάσης 4809),
µεµβράνες πολυγράφων πλήρεις και πλάκες
όφσετ, από χαρτί, έστω και συσκευασµένα σε
κουτιά

4817 Φάκελοι επιστολικά δελτάρια, ταχυδροµικά Κατασκευή κατά την οποία:
δελτάρια µη εικονογραφηµένα και δελτάρια

— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει νααλληλογραφίας, από χαρτί ή από χαρτόνι, που
υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη τουπεριέχουν συλλογή ειδών αλληλογραφίας
προϊόντος,

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της τιµής
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος

ex 4818 Χαρτί υγείας Κατασκευή από ύλες παραγωγής χαρτιού του
κεφαλαίου 47

ex 4819 Κουτιά, σάκοι, θύλακες, χωνιά και άλλες Κατασκευή κατά την οποία:
συσκευασίες από χαρτί χαρτόνι, χαρτοβάµβακα

— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει ναή επίπεδες επιφάνειες από ίνες κυτταρίνης
υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος,

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της τιµής
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος

ex 4820 Συσσωµατωµένα φύλλα χαρτιού για επιστολές Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερ-
βαίνει το 50 % της αξίας «εκ του εργοστασίου»
του προϊόντος



L 129/112 EL 15.5.2002Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

∆ασµολογική Επεξεργασία ή µεταποίηση επί µη καταγόµενων υλών η οποία προσδίδει το χαρακτήρα
Περιγραφή εµπορευµάτωνκλάση ΕΣ του καταγόµενου προϊόντος

(1) (2) (3) ή (4)

ex 4823 'Αλλα χαρτιά, χαρτόνια,χαρτοβάµβακας και επί- Κατασκευή από ύλες παραγωγής χαρτιού του
πεδες επιφάνειες από ίνες κυτταρίνης, κοµµένα κεφαλαίου 47
σε καθορισµένα µεγέθη

ex Κεφάλαιο 49 Προϊόντα εκδοτικών οίκων, του τύπου ή άλλων Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
βιοµηχανιών που ασχολούνται µε τις γραφικές ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση
τέχνες. Κείµενα χειρόγραφα ή δακτυλογραφη- άλλη από εκείνη του προϊόντος
µένα και σχέδια, εκτός από:

4909 Ταχυδροµικά δελτάρια τυπωµένα ή εικονογρα- Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης
φηµένα. ∆ελτάρια τυπωµένα µε ευχές ή προσω- εκτός από τις ύλες των κλάσεων 4909 ή 4911
πικά µηνύµατα, έστω και εικονογραφηµένα, µε
ή χωρίς φακέλους, διακοσµήσεις ή επικολλήσεις

4910 Ηµερολόγια κάθε είδους, τυπωµένα, στα οποία
περιλαµβάνονται και τα µπλοκ ηµερολογίων
των οποίων αφαιρούνται τα φύλλα:

— Ηµερολόγια «διαρκείας» ή µε µπλοκ που Κατασκευή κατά την οποία:
µπορούν να αντικατασταθούν, τοποθε-

— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει νατηµένα σε βάσεις που δεν είναι από χαρτί ή
υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη τουχαρτόνι
προϊόντος,

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της τιµής
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος

— 'Αλλα Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης
εκτός από τις ύλες των κλάσεων 4909 ή 4911

ex Κεφάλαιο 50 Μετάξι, εκτός από: Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση
άλλη από εκείνη του προϊόντος

ex 5003 Απορρίµµατα από µετάξι (στα οποία περιλαµβά- Χτένισµα ή λανάρισµα απορριµµάτων µεταξιού
νονται και τα κουκούλια τα ακατάλληλα για
ξετύλιγµα των ινών τους, τα απορρίµµατα
νηµάτων και τα ξεφτίδια), λανάρισµένα ή χτε-
νισµένα

5004 έως Νήµατα από µετάξι και νήµατα από απορρίµ- Κατασκευή από: (1)
ex 5006 µατα από µετάξι

— ακατέργαστο µετάξι ή απορρίµµατα µετα-
ξιού λαναρισµένα ή χτενισµένα ή επεξερ-
γασµένα µε άλλο τρόπο για την κλώση,

— άλλες φυσικές ίνες µη λαναρισµένες ούτε
χτενισµένες ούτε επεξεργασµένες µε άλλο
τρόπο για την κλώση,

— χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς, ή

— ύλες που χρησιµοποιούνται για την
παραγωγή χαρτιού

5007 Υφάσµατα από µετάξι ή από απορίµµατα από
µετάξι:

— Συνυφασµένα µε νήµατα από καουτσούκ Κατασκευή από απλά νήµατα (1)

(1) Για τους ειδικούς όρους σχετικά µε τα προϊόντα που κατασκευάζονται από ένα µείγµα υφαντικών υλών, βλέπε επεξηγηµατική σηµείωση 5.



15.5.2002 EL L 129/113Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

∆ασµολογική Επεξεργασία ή µεταποίηση επί µη καταγόµενων υλών η οποία προσδίδει το χαρακτήρα
Περιγραφή εµπορευµάτωνκλάση ΕΣ του καταγόµενου προϊόντος

(1) (2) (3) ή (4)

— 'Αλλα Κατασκευή από: (1)

— νήµατα κοκοφοίνικα,

— φυσικές ίνες,

— µη συνεχείς συνθετικές ή τεχνητές ίνες,
µη λαναρισµένες ούτε χτενισµένες ούτε
επεξεργασµένες µε άλλο τρόπο για την
κλώση,

— χηµικές ύλες, υφαντικούς πολτούς, ή

— ύλες για την παραγωγή χαρτιού

ή

Τύπωση συνοδευόµενη από δύο τουλάχιστον
εργασίες προπαρασκευής ή τελειώµατος (λ.χ.
πλύσιµο, λεύκανση, επεξεργασία µε τη µέθοδο
του Mercer, κατεργασία προς ξήρανση, «αφρά-
τεµα», λείανση, επεξεργασία για την αποφυγή
του «µαζέµατος» τελείωµα διαρκείας, επεξεργα-
σία µε ατµό, εµποτισµό, επιδιόρθωση σχισµών
και αφαίρεση των κόµβων), όπου η αξία των
χρησιµοποιούµενων µη τυπωµένων υφασµάτων
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 47,5 % της τιµής
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος

ex Κεφάλαιο 51 Μαλλί, τρίχες εκλεκτής ποιότητας ή χονδροει- Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
δείς. Νήµατα και υφάσµατα από χοντρότριχες, ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση
εκτός από: άλλη από εκείνη του προϊόντος

5106 έως Νήµατα από µαλλί ή τρίχες εκλεκτής ποιότητας Κατασκευή από: (1)
5110 ή χονδροειδείς ή από χοντρότριχες

— ακατέργαστο µετάξι ή απορρίµµατα µετα-
ξιού, λαναρισµένο ή χτενισµένο, ή επεξερ-
γασµένο µε άλλο τρόπο για την κλώση,

— φυσικές ίνες, µη λαναρισµένες ούτε χτε-
νισµένες ούτε επεξεργασµένες µε άλλο
τρόπο για την κλώση,

— χηµικές ύλες ή υφαντικό πολτό,

— ή από ύλες που χρησιµοποιούνται για την
παραγωγή χαρτιού

5111 έως Υφάσµατα από µαλλί ή τρίχες εκλεκτής ποιότη-
5113 τας ή χονδροειδείς ή από χοντρότριχες:

— Συνυφασµένα µε νήµατα από καουτσούκ Κατασκευή από απλά νήµατα (1)

— 'Αλλα Κατασκευή από: (1)

— νήµατα κοκοφοίνικα,

— φυσικές ίνες,

(1) Για τους ειδικούς όρους σχετικά µε τα προϊόντα που κατασκευάζονται από ένα µείγµα υφαντικών υλών, βλέπε επεξηγηµατική σηµείωση 5.



L 129/114 EL 15.5.2002Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

∆ασµολογική Επεξεργασία ή µεταποίηση επί µη καταγόµενων υλών η οποία προσδίδει το χαρακτήρα
Περιγραφή εµπορευµάτωνκλάση ΕΣ του καταγόµενου προϊόντος

(1) (2) (3) ή (4)

— µη συνεχείς συνθετικές ή τεχνητές ίνες,
µη λαναρισµένες ούτε χτενισµένες ούτε
επεξεργασµένες µε άλλο τρόπο για την
κλώση,

— χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς,

— ή χαρτί

ή

Τύπωση συνοδευόµενη από δύο τουλάχιστον
εργασίες προπαρασκευής ή τελειώµατος (λ.χ.
πλύσιµο, λεύκανση, επεξεργασία µε τη µέθοδο
του Mercer, κατεργασία προς ξήρανση «αφρά-
τεµα», λείανση, επεξεργασία για την αποφυγή
του «µαζέµατος», τελείωµα διαρκείας, επεξεργα-
σία µε ατµό, εµποτισµό, επιδιόρθωση σχισµών
και αφαίρεση των κόµβων), όπου η αξία των
χρησιµοποιούµενων µη τυπωµένων υφασµάτων
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 47,5 % της τιµής
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος

ex Κεφάλαιο 52 Βαµβάκι, εκτός από: Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση
άλλη από εκείνη του προϊόντος

5204 έως Νήµατα από βαµβάκι: Κατασκευή από (1)
5207

— ακατέργαστο µετάξι ή απορρίµµατα µετα-
ξιού, λαναρισµένο ή χτενισµένο, ή επεξερ-
γασµένο µε άλλο τρόπο για την κλώση,

— φυσικές ίνες, µη λαναρισµένες ούτε χτε-
νισµένες ούτε επεξεργασµένες µε άλλο
τρόπο για την κλώση,

— χηµικές ύλες ή υφαντικό πολτό,

— ή από ύλες που χρησιµοποιούνται για την
παραγωγή χαρτιού

5208 έως Υφάσµατα από βαµβάκι:
5212

— συνυφασµένα µε νήµατα από καουτσούκ Κατασκευή από απλά νήµατα (1)

— 'Αλλα Κατασκευή από: (1)

— νήµατα κοκοφοίνικα,

— φυσικές ίνες,

— µη συνεχείς συνθετικές ή τεχνητές ίνες,
µη λαναρισµένες ούτε χτενισµένες ούτε
επεξεργασµένες µε άλλο τρόπο για την
κλώση,

(1) Για τους ειδικούς όρους σχετικά µε τα προϊόντα που κατασκευάζονται από ένα µείγµα υφαντικών υλών, βλέπε επεξηγηµατική σηµείωση 5.



15.5.2002 EL L 129/115Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

∆ασµολογική Επεξεργασία ή µεταποίηση επί µη καταγόµενων υλών η οποία προσδίδει το χαρακτήρα
Περιγραφή εµπορευµάτωνκλάση ΕΣ του καταγόµενου προϊόντος

(1) (2) (3) ή (4)

— χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς,

— χαρτί

ή

Τύπωση συνοδευόµενη από δύο τουλάχιστον
εργασίες προπαρασκευής ή τελειώµατος (λ.χ.
πλύσιµο, λεύκανση, επεξεργασία µε τη µέθοδο
του Mercer, κατεργασία προς ξήρανση «αφρά-
τεµα», λείανση, επεξεργασία για την αποφυγή
του «µαζέµατος», τελείωµα διαρκείας, επεξεργα-
σία µε ατµό, εµποτισµό, επιδιόρθωση σχισµών
και αφαίρεση των κόµβων), όπου η αξία των
χρησιµοποιούµενων µη τυπωµένων υφασµάτων
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 47,5 % της τιµής
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος

ex Κεφάλαιο 53 'Αλλες φυτικές υφαντικές ίνες. Νήµατα από Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
χαρτί και υφάσµατα από νήµατα από χαρτί, ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση
εκτός από: άλλη από εκείνη του προϊόντος

5306 έως Νήµατα από άλλες φυτικές υφαντικές ίνες. Κατασκευή από: (1)
5308 Νήµατα από χαρτί

— ακατέργαστο µετάξι ή απορρίµµατα µετα-
ξιού, λαναρισµένο ή χτενισµένο ή επεξερ-
γασµένο µε άλλο τρόπο για την κλώση,

— φυσικές ίνες, µη λαναρισµένες ούτε χτε-
νισµένες ούτε επεξεργασµένες µε άλλο
τρόπο για την κλώση,

— χηµικές ύλες ή υφαντικό πολτό ή

— από ύλες που χρησιµοποιούνται για την
παραγωγή χαρτιού

5309 έως Υφάσµατα από άλλες φυτικές υφαντικές ίνες.
5311 Υφάσµατα από νήµατα από χαρτί:

— Συνυφασµένα µε νήµατα από καουτσούκ Κατασκευή από απλά νήµατα (1)

— 'Αλλα Κατασκευή από: (1)

— νήµατα κοκοφοίνικα,

— φυσικές ίνες,

— µη συνεχείς συνθετικές ή τεχνητές ίνες,
µη λαναρισµένες ούτε χτενισµένες ούτε
επεξεργασµένες µε άλλο τρόπο για την
κλώση,

— χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς,

— ή χαρτί

(1) Για τους ειδικούς όρους σχετικά µε τα προϊόντα που κατασκευάζονται από ένα µείγµα υφαντικών υλών, βλέπε επεξηγηµατική σηµείωση 5.



L 129/116 EL 15.5.2002Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

∆ασµολογική Επεξεργασία ή µεταποίηση επί µη καταγόµενων υλών η οποία προσδίδει το χαρακτήρα
Περιγραφή εµπορευµάτωνκλάση ΕΣ του καταγόµενου προϊόντος

(1) (2) (3) ή (4)

ή

Τύπωση συνοδευόµενη από δύο τουλάχιστον
εργασίες προπαρασκευής ή τελειώµατος (λ.χ.
πλύσιµο, λεύκανση, επεξεργασία µε τη µέθοδο
του Mercer, κατεργασία προς ξήρανση «αφρά-
τεµα», λείανση, επεξεργασία για την αποφυγή
του «µαζέµατος», τελείωµα διαρκείας, επεξεργα-
σία µε ατµό, εµποτισµό, επιδιόρθωση σχισµών
και αφαίρεση των κόµβων), όπου η αξία των
χρησιµοποιούµενων µη τυπωµένων υφασµάτων
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 47,5 % της τιµής
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος

5401 έως Νήµατα µονόινα και νήµατα για ράψιµο από Κατασκευή από: (1)
5406 συνθετικές ή τεχνητές ίνες, συνεχείς

— ακατέργαστο µετάξι ή απορρίµµατα µετα-
ξιού, λαναρισµένο ή χτενισµένο ή επεξερ-
γασµένο µε άλλο τρόπο για την κλώση,

— άλλες φυσικές ίνες µη λαναρισµένες ούτε
κτενισµένες ούτε επεξεργασµένες µε άλλο
τρόπο για την κλώση,

— χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς ή

— ύλες που χρησιµοποιούνται για την
παραγωγή χαρτιού

5407 και Υφάσµατα από νήµατα από συνθετικές ή τεχνη-
5408 τές ίνες, συνεχείς:

— Συνυφασµένα µε νήµατα από καουτσούκ Κατασκευή από απλά νήµατα (1)

— 'Αλλα Κατασκευή από: (1)

— νήµατα κοκοφοίνικα,

— φυσικές ίνες,

— µη συνεχείς συνθετικές ή τεχνητές ίνες,
µη λαναρισµένες ούτε χτενισµένες ούτε
επεξεργασµένες µε άλλο τρόπο για την
κλώση,

— χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς,

— ή χαρτί

ή

Τύπωση συνοδευόµενη από δύο τουλάχιστον
εργασίες προπαρασκευής ή τελειώµατος (λ.χ.
πλύσιµο, λεύκανση, επεξεργασία µε τη µέθοδο
του Mercer, κατεργασία προς ξήρανση «αφρά-
τεµα», λείανση, επεξεργασία για την αποφυγή
του «µαζέµατος», τελείωµα διαρκείας, επεξεργα-
σία µε ατµό, εµποτισµό, επιδιόρθωση σχισµών
και αφαίρεση των κόµβων), όπου η αξία των
χρησιµοποιούµενων µη τυπωµένων υφασµάτων
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 47,5 % της τιµής
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος

(1) Για τους ειδικούς όρους σχετικά µε τα προϊόντα που κατασκευάζονται από ένα µείγµα υφαντικών υλών, βλέπε επεξηγηµατική σηµείωση 5.



15.5.2002 EL L 129/117Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

∆ασµολογική Επεξεργασία ή µεταποίηση επί µη καταγόµενων υλών η οποία προσδίδει το χαρακτήρα
Περιγραφή εµπορευµάτωνκλάση ΕΣ του καταγόµενου προϊόντος

(1) (2) (3) ή (4)

5501 έως Συνθετικές ή τεχνητές ίνες µη συνεχείς Κατασκευή από χηµικές ύλες ή υφαντικό πολτό
5507

5508 έως Νήµατα για ράψιµο από συνθετικές ή τεχνητές Κατασκευή από: (1)
5511 ίνες µη συνεχείς

— ακατέργαστο µετάξι ή απορρίµµατα µετα-
ξιού, λαναρισµένο ή χτενισµένο ή επεξερ-
γασµένο µε άλλο τρόπο για την κλώση,

— άλλες φυσικές ίνες µη λαναρισµένες ούτε
κτενισµένες ούτε επεξεργασµένες µε άλλο
τρόπο για την κλώση,

— χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς ή

— ύλες που χρησιµοποιούνται για την
παραγωγή χαρτιού

5512 έως Υφάσµατα από συνθετικές ή τεχνητές ίνες, µη
5516 συνεχείς:

— Συνυφασµένα µε νήµατα από καουτσούκ Κατασκευή από απλά νήµατα (1)

— 'Αλλα Κατασκευή από: (1)

— νήµατα κοκοφοίνικα,

— φυσικές ίνες,

— µη συνεχείς συνθετικές ή τεχνητές ίνες,
µη λαναρισµένες ούτε χτενισµένες ούτε
επεξεργασµένες µε άλλο τρόπο για την
κλώση,

— χηµικές ύλες, υφαντικούς πολτούς ή

— χαρτί

ή

Τύπωση συνοδευόµενη από δύο τουλάχιστον
εργασίες προπαρασκευής ή τελειώµατος (λ.χ.
πλύσιµο, λεύκανση, επεξεργασία µε τη µέθοδο
του Mercer, κατεργασία προς ξήρανση, «αφρά-
τεµα», λείανση, επεξεργασία για την αποφυγή
του «µαζέµατος», τελείωµα διαρκείας, επεξεργα-
σία µε ατµό, εµποτισµό, επιδιόρθωση σχισµών
και αφαίρεση των κόµβων), όπου η αξία των
χρησιµοποιούµενων µη τυπωµένων υφασµάτων
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 47,5 % της τιµής
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος

ex Κεφάλαιο 56 Bάτες, πιλήµατα και υφάσµατα µη υφασµένα, Κατασκευή από: (1)
νήµατα ειδικά. Σπάγκοι, σχοινιά και χοντρά

— νήµατα κοκοφοίνικα,σχοινιά. Είδη σχοινοποιίας, εκτός από:

— φυσικές ίνες,

— χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς ή

— ύλες που χρησιµοποιούνται για την
παραγωγή χαρτιού

(1) Για τους ειδικούς όρους σχετικά µε τα προϊόντα που κατασκευάζονται από ένα µείγµα υφαντικών υλών, βλέπε επεξηγηµατική σηµείωση 5.



L 129/118 EL 15.5.2002Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

∆ασµολογική Επεξεργασία ή µεταποίηση επί µη καταγόµενων υλών η οποία προσδίδει το χαρακτήρα
Περιγραφή εµπορευµάτωνκλάση ΕΣ του καταγόµενου προϊόντος

(1) (2) (3) ή (4)

5602 Πιλήµατα, έστω και εµποτισµένα, επιχρισµένα,
επικαλυµµένα ή µε απανωτές στρώσεις:

— Πιλήµατα που γίνονται µε βελονάκι Κατασκευή από: (1)

— φυσικές ίνες,

— χηµικές ύλες ή υφαντικό πολτό

'Οµως:

— συνεχή νήµατα πολυπροπυλενίου της κλά-
σης 5402,

— ίνες µη συνεχείς πολυπροπυλενίου των
κλάσεων 5503 ή 5506, ή

— δέσµες από ίνες συνεχείς πολυπροπυλενίου
της κλάσης 5501,

εφόσον σε όλες τις περιπτώσεις τα απλά νήµατα
ή ίνες έχουν τίτλο κάτω των 9 decitex, µπορούν
να χρησιµοποιούνται µε την προϋπόθεση ότι η
αξία τους δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40% της
τιµής «εκ του εργοστασίου» του προϊόντος

— 'Αλλα Κατασκευή από: (1)

— φυσικές ίνες,

— οι συνεχείς τεχνητές ή συνθετικές ίνες από
καζΐνη, ή

— χηµικές ύλες ή υφαντικό πολτό

5604 Νήµατα και σχοινιά από καουτσούκ, επικαλυµ-
µένα µε υφαντικά. Υφαντικά νήµατα, λουρίδες
και παρόµοιες µορφές των κλάσεων 5404 ή
5405, εµποτισµένα, επιχρισµένα, επικαλυµµένα
ή επενδυµένα µε καουτσούκ ή πλαστική ύλη:

— Νήµατα και σχοινιά από καουτσούκ, επικα- Κατασκευή από νήµατα ή σχοινιά από καου-
λυµµένα µε υφαντικά τσούκ µη επικαλυµµένα µε υφαντικά

— 'Αλλα Κατασκευή από: (1)

— φυσικές ίνες µη λαναρισµένες ούτε χτε-
νισµένες ούτε επεξεργασµένες µε άλλο
τρόπο για την κλώση,

— χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς ή

— ύλες που χρησιµοποιούνται για την
παραγωγή χαρτιού

5605 Μεταλλικές κλωστές και νήµατα επιµεταλλω- Κατασκευή από: (1)
µένα, έστω και περιτυλιγµένα µε άλλα νήµατα — φυσικές ίνες,
από υφαντικές ίνες, που αποτελούνται από

— µη συνεχείς συνθετικές ή τεχνητές ίνες, µηυφαντικά νήµατα, λουρίδες ή παρόµοιες µορφές
λαναρισµένες ούτε χτενισµένες ούτε µετων κλάσεων 5404 ή 5405, συνδυασµένα µε
άλλο τρόπο επεξεργασµένες για την κλώση,µέταλλο µε µορφή νηµάτων, λουρίδων ή σκόνης

ή επικαλυµµένα µε µέταλλο — χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς ή

— ύλες που χρησιµοποιούνται για την
παραγωγή χαρτιού

(1) Για τους ειδικούς όρους σχετικά µε τα προϊόντα που κατασκευάζονται από ένα µείγµα υφαντικών υλών, βλέπε επεξηγηµατική σηµείωση 5.



15.5.2002 EL L 129/119Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

∆ασµολογική Επεξεργασία ή µεταποίηση επί µη καταγόµενων υλών η οποία προσδίδει το χαρακτήρα
Περιγραφή εµπορευµάτωνκλάση ΕΣ του καταγόµενου προϊόντος

(1) (2) (3) ή (4)

5606 Νήµατα περιτυλιγµένα µε άλλα νήµατα από Κατασκευή από: (1)
υφαντικές ίνες, λουρίδες και παρόµοιες µορφές

— φυσικές ίνες,των κλάσεων 5404 ή 5405 περιτυλιγµένα µε
νήµατα από υφαντικές ίνες, άλλα από εκείνα

— µη συνεχείς συνθετικές ή τεχνητές ίνες, µητης κλάσης 5605 και άλλα από τα νήµατα από
λαναρισµένες ούτε χτενισµένες ούτε µεχοντρότριχες χαίτης και ουράς µονόπλων ή
άλλο τρόπο επεξεργασµένες για την κλώση,βοοειδών περιτυλιγµένα µε άλλα νήµατα από

υφαντικές ίνες. Νήµατα σενίλλης. Νήµατα µε
— χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς ήτην ονοµασία «αλυσιδίτσα»

— ύλες που χρησιµοποιούνται για την
παραγωγή χαρτιού

Κεφάλαιο 57 Τάπητες και άλλες επενδύσεις δαπέδου από
υφαντικές ύλες:

— Από πιλήµατα που γίνονται µε βελονάκι Κατασκευή από: (1)

— φυσικές ίνες,

— χηµικές ύλες ή υφαντικό πολτό

'Οµως:

— συνεχή νήµατα πολυπροπυλενίου της κλά-
σης 5402,

— ίνες πολυπροπυλενίου των κλάσεων 5503
ή 5506, ή

— συνεχή νήµατα πολυπροπυλενίου της κλά-
σης 5501, εφόσον σε όλες τις περιπτώσεις
τα απλά νήµατα ή ίνες έχουν τίτλο κάτω
των 9 decitex, µπορούν να χρησιµοποιού-
νται µε την προϋπόθεση ότι η αξία τους
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής
εκ του εργοστασίου του προϊόντος

— Από άλλα πιλήµατα Κατασκευή από: (1)

— φυσικές ίνες, µη λαναρισµένες ούτε χτε-
νισµένες ούτε µε άλλο τρόπο επεξεργασµέ-
νες για την κλώση, ή

— χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς

— 'Αλλα Κατασκευή από: (1)

— νήµατα από ίνες κοκοφοίνικα,

— συνθετικές ή τεχνητές δέσµες νηµάτων,

— φυσικές ίνες ή

— µη συνεχείς συνθετικές ή τεχνητές ίνες, µη
λαναρισµένες ούτε χτενισµένες ούτε µε
άλλο τρόπο επεξεργασµένες για την κλώση

(1) Για τους ειδικούς όρους σχετικά µε τα προϊόντα που κατασκευάζονται από ένα µείγµα υφαντικών υλών, βλέπε επεξηγηµατική σηµείωση 5.



L 129/120 EL 15.5.2002Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

∆ασµολογική Επεξεργασία ή µεταποίηση επί µη καταγόµενων υλών η οποία προσδίδει το χαρακτήρα
Περιγραφή εµπορευµάτωνκλάση ΕΣ του καταγόµενου προϊόντος

(1) (2) (3) ή (4)

ex Κεφάλαιο 58 Υφάσµατα ειδικά. Υφαντικές φουντωτές επιφά-
νειες. ∆αντέλες. Είδη επίστρωσης. Είδη ταινιο-
πλεκτικής. Κεντήµατα, εκτός από:

— Υφάσµατα συνυφασµένα µε νήµατα από Κατασκευή από απλά νήµατα: (1)
καουτσούκ

— 'Αλλα Κατασκευή από: (1)

— φυσικές ίνες,

— µη συνεχείς συνθετικές ή τεχνητές ίνες, µη
λαναρισµένες ούτε χτενισµένες ούτε µε
άλλο τρόπο επεξεργασµένες για την κλώση
ή

— χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς

ή

Τύπωση συνοδευόµενη από δύο τουλάχιστον
εργασίες προπαρασκευής ή τελειώµατος (λ.χ.
πλύσιµο, λεύκανση, επεξεργασία µε τη µέθοδο
του Mercer, κατεργασία προς ξήρανση, «αφρά-
τεµα», λείανση, επεξεργασία για την αποφυγή
του «µαζέµατος», τελείωµα διαρκείας, επεξεργα-
σία µε ατµό, εµποτισµό, επιδιόρθωση σχισµών
και αφαίρεση των κόµβων), όπου η αξία των
χρησιµοποιούµενων µη τυπωµένων υφασµάτων
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 47,5 % της τιµής
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος

5805 Είδη επίστρωσης υφασµένα µε το χέρι (τύπου Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
Γκοµπλέν, Φλάνδρας, Οµπισόν, Μποβέ και ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση
παρόµοια) και είδη επίστρωσης κεντηµένα µε άλλη επό εκείνη του προϊόντος
βελόνα (π.χ. ανεβατό, σταυροβελονιά), έστω και
έτοιµα

5810 Κεντήµατα σε τόπια, σε ταινίες ή σε αυτοτελή Κατασκευή κατά την οποία:
διακοσµητικά σχέδια

— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να
υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος, και

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της τιµής
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος

5901 Υφάσµατα επιχρισµένα µε κόλλα ή µε αµυλώ- Κατασκευή από νήµατα
δεις ουσίες, των τύπων που χρησιµοποιούνται
για τη βιβλιοδεσία, χαρτοδεσία, κατασκευή
θηκών ή παρόµοιες χρήσεις. Υφάσµατα για
ιχνογράφηση ή διαφανή για το σχέδιο.
Υφάσµατα παρασκευασµένα για τη ζωγραφική.
Υφάσµατα που έχουν σκληρυνθεί µε γοµάρισµα
και παρόµοια υφάσµατα των τύπων που χρησι-
µοποιούνται για την πιλοποιία

(1) Για τους ειδικούς όρους σχετικά µε τα προϊόντα που κατασκευάζονται από ένα µείγµα υφαντικών υλών, βλέπε επεξηγηµατική σηµείωση 5.



15.5.2002 EL L 129/121Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

∆ασµολογική Επεξεργασία ή µεταποίηση επί µη καταγόµενων υλών η οποία προσδίδει το χαρακτήρα
Περιγραφή εµπορευµάτωνκλάση ΕΣ του καταγόµενου προϊόντος

(1) (2) (3) ή (4)

5902 Φύλλα υφασµένα για επίσωστρα µε πεπιεσµένο
αέρα, που λαµβάνονται από νήµατα υψηλής
αντοχής από νάυλον ή από άλλα πολυαµίδια,
πολυεστέρες ή ρεγιόν βισκόζης:

— Που περιέχουν όχι περισσότερο από 90 % Κατασκευή από νήµατα
κατά βάρος υφαντικές ύλες

— 'Αλλα Κατασκευή από χηµικές ύλες ή υφαντικό πολτό

5903 Υφάσµατα εµποτισµένα, επιχρισµένα ή επικα- Κατασκευή από νήµατα
λυµµένα µε πλαστική ύλη ή µε απανωτές
στρώσεις από πλαστική ύλη, άλλα από εκείνα ήτης κλάσης 5902

Τύπωση συνοδευόµενη από δύο τουλάχιστον
εργασίες προπαρασκευής ή τελειώµατος (λ.χ.
πλύσιµο, λεύκανση, επεξεργασία µε τη µέθοδο
του Mercer, κατεργασία προς ξήρανση, «αφρά-
τεµα», λείανση, επεξεργασία για την αποφυγή
του «µαζέµατος», τελείωµα διαρκείας, επεξεργα-
σία µε ατµό, εµποτισµό, επιδιόρθωση σχισµών
και αφαίρεση των κόµβων), όπου η αξία των
χρησιµοποιούµενων µη τυπωµένων υφασµάτων
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 47,5 % της τιµής
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος

5904 Λινοτάπητες, έστω και κοµµένοι. Επενδύσεις Κατασκευή από νήµατα
δαπέδων που αποτελούνται από επίχρισµα ή
επικάλυµµα που εφαρµόζεται πάνω σε υπόθεµα
από υφαντική ύλη, έστω και κοµµένες

5905 Επενδύσεις τοίχων από υφαντικές ύλες:

— Εµποτισµένες, επιχρισµένες, επικαλυµµένες Κατασκευή από νήµατα
ή µε επάλληλες στρώσεις από καουτσούκ,
πλαστικές ή άλλες ύλες

— 'Αλλα Κατασκευή από: (1)

— νήµατα κοκοφοίνικα,

— φυσικές ίνες,

— µη συνεχείς τεχνητές ή συνθετικές ίνες
µη λαναρισµένες ούτε χτενισµένες ούτε
επεξεργασµένες µε άλλο τρόπο για την
κλώση ή

— χηµικές ύλες ή υφαντικό πολτό

ή

Τύπωση συνοδευόµενη από εργασίες προ-
παρασκευής ή τελειώµατος (λ.χ. πλύσιµο, λεύ-
κανση, επεξεργασία µε τη µέθοδο του Μercer,
κατεργασία προς ξήρανση, «αφράτεµα»,
λείανση, επεξεργασία για την αποφυγή του
«µαζέµατος», τελείωµα διαρκείας, επεξεργασία
µε ατµό, εµποτισµό, επιδιόρθωση σχισµών και
αφαίρεση των κόµβων), όπου η αξία των χρησι-
µοποιούµενων µη τυπωµένων υφασµάτων δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 47,5 % της τιµής «εκ
του εργοστασίου» του προϊόντος

(1) Για τους ειδικούς όρους σχετικά µε τα προϊόντα που κατασκευάζονται από ένα µείγµα υφαντικών υλών, βλέπε επεξηγηµατική σηµείωση 5.



L 129/122 EL 15.5.2002Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

∆ασµολογική Επεξεργασία ή µεταποίηση επί µη καταγόµενων υλών η οποία προσδίδει το χαρακτήρα
Περιγραφή εµπορευµάτωνκλάση ΕΣ του καταγόµενου προϊόντος

(1) (2) (3) ή (4)

5906 Υφάσµατα συνδυασµένα µε καουτσούκ, άλλα
από εκείνα της κλάσης 5902:

— Πλεκτά Κατασκευή από: (1)

— φυσικές ίνες,

— µη συνεχείς συνθετικές ή τεχνητές ίνες
µη λαναρισµένες ούτε χτενισµένες ούτε
επεξεργασµένες µε άλλο τρόπο για την
κλώση ή

— χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς

— 'Αλλα υφάσµατα από συνεχείς συνθετικές Κατασκευή από χηµικές ύλες
ίνες που περιέχουν υφαντικές ύλες περισσό-
τερο από 90 % κατά βάρος

— 'Αλλα Κατασκευή από νήµατα

5907 'Αλλα υφάσµατα εµποτισµένα, επιχρισµένα ή Κατασκευή από νήµατα
επικαλυµµένα. Υφάσµατα ζωγραφισµένα για
σκηνικά θεάτρων, παραπετάσµατα εργαστηρίων ήή για ανάλογες χρήσεις

Τύπωση συνοδευόµενη από δύο τουλάχιστον
εργασίες προπαρασκευής ή τελειώµατος (λ.χ.
πλύσιµο, λεύκανση, επεξεργασία µε τη µέθοδο
του Mercer, κατεργασία προς ξήρανση, «αφρά-
τεµα», λείανση, επεξεργασία για την αποφυγή
του «µαζέµατος», τελείωµα διαρκείας, επεξεργα-
σία µε ατµό, εµποτισµό, επιδιόρθωση σχισµών
και αφαίρεση των κόµβων), όπου η αξία των
χρησιµοποιούµενων µη τυπωµένων υφασµάτων
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 47,5 % της τιµής
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος

5908 Φιτίλια υφασµένα, πλεγµένα σε πλεξούδες ή
πλεκτά, από υφαντικές ύλες, για λάµπες, καµι-
νέτα, αναπτήρες, κεριά ή παρόµοια. Αµίαντα
φωτισµού και σωληνοειδή υφάσµατα πλεκτά
που χρησιµεύουν για την κατασκευή τους, έστω
και εµποτισµένα:

— Αµίαντα φωτισµού, έστω και εµποτισµένα Κατασκευή από σωληνοειδή υφάσµατα πλεκτά

— 'Αλλα Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση
άλλη από εκείνη του προϊόντος

5909 έως Υφάσµατα και είδη από υφαντικές ύλες για
5911 βιοµηχανική χρήση:

— ∆ίσκοι και κορόνες στίλβωσης εκτός των εκ Κατασκευή από νήµατα ή απορρίµµατα
πιλήµατος της κλάσης 5911 υφασµάτων ή ράκη της κλάσης 6310

(1) Για τους ειδικούς όρους σχετικά µε τα προϊόντα που κατασκευάζονται από ένα µείγµα υφαντικών υλών, βλέπε επεξηγηµατική σηµείωση 5.



15.5.2002 EL L 129/123Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

∆ασµολογική Επεξεργασία ή µεταποίηση επί µη καταγόµενων υλών η οποία προσδίδει το χαρακτήρα
Περιγραφή εµπορευµάτωνκλάση ΕΣ του καταγόµενου προϊόντος

(1) (2) (3) ή (4)

— Υφάσµατα πιληµατοποιηµένα ή µη, έστω Κατασκευή από: (1)
και εµποτισµένα ή επιχρισµένα, των τύπων

— νήµατα κοκοφοίνικατων συνήθως χρησιµοποιούµενων στις χαρ-
τοποιητικές µηχανές ή σε άλλες τεχνικές

— από τις ακόλουθες ίνες:χρήσεις, σωληνοειδή ή ατέρµονα, µε απλούς
ή πολλαπλούς στήµονες ή/και κρόκους ή

— νήµατα από πολυτετραφθοριοαιθυ-υφασµένα κατά τρόπο επίπεδο, αλλά µε
λένιο (2)πολλαπλούς στήµονες ή/και κρόκους της

κλάσης 5911
— νήµατα από πολυαµίδια, στριµµένα

και επιχρισµένα, διαπότιστα ή καλυµ-
µένα µε φαινολική ρητίνη

— νήµατα από αρωµατικά πολυαµίδια
λαµβανόµενα µε πολυσυµπύκνωση
µεταφαινυλενοδιαµίνη και ισοφθαλι-
κού οξέως

— νήµατα µονόινα από πολυτετραφθο-
ριοαιθυλένιο (2)

— νήµατα από συνθετικές υφαντικές
ίνες από πολυ-π- φαινυλινετερεφθα-
λαµίδιο

— νήµατα από ίνες υάλου, επικαλυµµέ-
νες µε ρητίνη φαινοπλάστη και
περιτυλιγµένα µε ακρυλικό νήµα (2)

— νήµατα µονόινα συµπολυεστέρα που
αποτελείται από έναν πολυστέρα, µια
ρητίνη τερεφθαλικού οξέως,
1,4 κυκλοεξανδιαιθανόλη και ισο-
φθαλικό οξύ,

— φυσικές ίνες

— µη συνεχείς συνθετικές ή τεχνητές
ίνες µη λαναρισµένες ούτε χτενισµέ-
νες ούτε επεξεργασµένες µε άλλο
τρόπο για την κλώση, ή

— χηµικές ύλες ή υφαντικό πολτό

— 'Αλλα Κατασκευή από: (1)

— νήµατα κοκοφοίνικα,

— φυσικές ίνες,

— µη συνεχείς συνθετικές ή τεχνητές ίνες,
µη λαναρισµένες ούτε χτενισµένες ούτε
επεξεργασµένες µε άλλο τρόπο για την
κλώση ή

— χηµικές ύλες ή υφαντικό πολτό

(1) Για τους ειδικούς όρους σχετικά µε τα προϊόντα που κατασκευάζονται από ένα µείγµα υφαντικών υλών, βλέπε επεξηγηµατική σηµείωση 5.
(2) Η χρήση της ύλης αυτής περιορίζεται στην κατασκευή υφασµάτων από ένα είδος που χρησιµοποιείται στις µηχανές παραγωγής χαρτιού.
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∆ασµολογική Επεξεργασία ή µεταποίηση επί µη καταγόµενων υλών η οποία προσδίδει το χαρακτήρα
Περιγραφή εµπορευµάτωνκλάση ΕΣ του καταγόµενου προϊόντος

(1) (2) (3) ή (4)

Κεφάλαιο 60 Υφάσµατα πλεκτά Κατασκευή από: (1)

— νήµατα κοκοφοίνικα,

— φυσικές ίνες,

— µη συνεχείς συνθετικές ή τεχνητές ίνες,
µη λαναρισµένες ούτε χτενισµένες ούτε
επεξεργασµένες µε άλλο τρόπο για την
κλώση ή

— χηµικές ύλες ή υφαντικό πολτό

Κεφάλαιο 61 Ενδύµατα και συµπληρώµατα του ενδύµατος
πλεκτά:

— Προερχόµενα από ραφή ή άλλη συναρµο- Κατασκευή από νήµατα (1) (2)
λόγηση δύο ή περισσότερων τεµαχίων
πλεκτών υφασµάτων που έχουν προηγουµέ-
νως κοπεί ή παράγονται απευθείας σε διά-
φορα σχήµατα

— 'Αλλα Κατασκευή από: (1)

— φυσικές ίνες,

— µη συνεχείς συνθετικές ή τεχνητές ίνες,
µη λαναρισµένες ούτε χτενισµένες ούτε
επεξεργασµένες µε άλλο τρόπο για την
κλώση ή

— οι χηµικές ύλες ή υφαντικό πολτό

ex Κεφάλαιο 62 Ενδύµατα και συµπληρώµατα του ενδύµατος, Κατασκευή από νήµατα (1) (2)
άλλα από τα πλεκτά, εκτός από:

ex 6202, Ενδύµατα για γυναίκες, κορίτσια και βρέφη και Κατασκευή από νήµατα (2)
ex 6204, άλλα συµπληρώµατα του ενδύµατος για βρέφη,
ex 6206, κεντηµένα ήex 6209 και
ex 6211

Κατασκευή από υφάσµατα µη κεντηµένα των
οποίων η αξία δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής «εκ του εργοστασίου» του
προϊόντος (2)

ex 6210 και Αντιπυρικός εξοπλισµός από υφάσµατα επικα- Κατασκευή από νήµατα (2)
ex 6216 λυµµένα µε φύλλο πολυεστέρα επαργιλωµένου

ή

Κατασκευή από υφάσµατα µη κεντηµένα των
οποίων η αξία δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής «εκ του εργοστασίου» του
προϊόντος (2)

(1) Για τους ειδικούς όρους σχετικά µε τα προϊόντα που κατασκευάζονται από ένα µείγµα υφαντικών υλών, βλέπε επεξηγηµατική σηµείωση 5.
(2) Βλέπε επεξηγηµατική σηµείωση 6.
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∆ασµολογική Επεξεργασία ή µεταποίηση επί µη καταγόµενων υλών η οποία προσδίδει το χαρακτήρα
Περιγραφή εµπορευµάτωνκλάση ΕΣ του καταγόµενου προϊόντος

(1) (2) (3) ή (4)

6213 και Μαντίλια, µαντιλάκια τσέπης, σάλια, σάρπες,
6214 µαντίλια του λαιµού (φουλάρια), καλύµµατα

µύτης, κασκόλ, µαντίλες, βέλα και βελάκια και
παρόµοια είδη:

— Κεντηµένα Κατασκευή από απλά νήµατα φυσικού χρώµα-
τος (1) (2)

ή

Κατασκευή από υφάσµατα µη κεντηµένα των
οποίων η αξία δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής «εκ του εργοστασίου» του
προϊόντος (1)

— 'Αλλα Κατασκευή από απλά νήµατα φυσικού χρώµα-
τος (1) (2)

ή

Κατασκευή που ακολουθείται από τύπωση
συνοδευόµενη από δύο τουλάχιστον εργασίες
προπαρασκευής ή τελειώµατος (λ.χ. πλύσιµο,
λεύκανση, επεξεργασία µε τη µέθοδο του
Μercer, κατεργασία προς ξήρανση, «αφράτεµα»,
λείανση, επεξεργασία για την αποφυγή του
«µαζέµατος», τελείωµα διαρκείας, επεξεργασία
µε ατµό, εµποτισµό, επιδιόρθωση σχισµών και
αφαίρεση των κόµβων), όπου η αξία των χρησι-
µοποιούµενων µη τυπωµένων εµπορευµάτων
των κλάσεων 6213 και 6214 δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 47,5 % της τιµής «εκ του
εργοστασίου» του προϊόντος (1)

6217 'Αλλα έτοιµα συµπληρώµατα του ενδύµατος.
Μέρη ενδυµάτων ή συµπληρωµάτων του ενδύ-
µατος, άλλα από εκείνα της κλάσης 6212:

— Κεντηµένα Κατασκευή από νήµατα (1)

ή

Κατασκευή από υφάσµατα µη κεντηµένα των
οποίων η αξία δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής «εκ του εργοστασίου» του
προϊόντος (1)

— Αντιπυρικός εξοπλισµός από υφάσµατα επι- Κατασκευή από νήµατα (1)
καλυµµένα µε φύλλο πολυεστέρα επαργιλωµέ-
νου ή

Κατασκευή από µη επιχρισµένα υφάσµατα των
οποίων η αξία δεν πρέπει να υπερβαίνει το
40 % της τιµής «εκ του εργοστασίου» του
προϊόντος (1)

(1) Βλέπε επεξηγηµατική σηµείωση 6.
(2) Για τους ειδικούς όρους σχετικά µε τα προϊόντα που κατασκευάζονται από ένα µείγµα υφαντικών υλών, βλέπε επεξηγηµατική σηµείωση 5.
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∆ασµολογική Επεξεργασία ή µεταποίηση επί µη καταγόµενων υλών η οποία προσδίδει το χαρακτήρα
Περιγραφή εµπορευµάτωνκλάση ΕΣ του καταγόµενου προϊόντος

(1) (2) (3) ή (4)

— Εσωτερικές επενδύσεις για περιλαίµια και Κατασκευή κατά την οποία:
µανικέτια, κοµµένες

— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να
υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος,

— αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος

— 'Αλλα Κατασκευή από νήµατα (1)

ex Κεφάλαιο 63 'Αλλα έτοιµα υφαντουργικά είδη. Συνδυασµοί. Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
Μεταχειρισµένα ενδύµατα και άλλα µεταχει- ποιούµενες ύλες κατατάσσονται σε κλάση άλλη
ρισµένα είδη. Ράκη. Εκτός από: από εκείνη του προϊόντος

6301 έως Κλινοσκεπάσµατα, πανικά κρεβατιού κ.λπ., κου-
6304 ρτίνες κ.λπ. και άλλα είδη επίπλωσης:

— Από πιλήµατα, από µη υφασµένα υφάσµατα Κατασκευή από: (2)

— φυσικές ίνες ή

— χηµικές ύλες ή υφαντικό πολτό

— 'Αλλα

— Κεντηµένα Κατασκευή από απλά νήµατα φυσικού χρώµα-
τος (1) (3)

ή

Κατασκευή από µη κεντηµένα υφάσµατα (άλλα
από τα πλεκτά) µε την προϋπόθεση ότι η αξία
των χρησιµοποιούµενων κεντηµένων υφασµά-
των δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος

— 'Αλλα Κατασκευή από απλά νήµατα φυσικού χρώµα-
τος (1) (3)

6305 Σάκοι και σακίδια συσκευασίας Κατασκευή από: (2)

— φυσικές ίνες,

— µη συνεχείς συνθετικές ή τεχνητές ίνες, µη
λαναρισµένες ούτε χτενισµένες ούτε µε
άλλο τρόπο επεξεργασµένες για την κλώση
ή

— χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς

(1) Βλέπε επεξηγηµατική σηµείωση 6.
(2) Για τους ειδικούς όρους σχετικά µε τα προϊόντα που κατασκευάζονται από ένα µείγµα υφαντικών υλών, βλέπε επεξηγηµατική σηµείωση 5.
(3) Για πλεκτά είδη, µη επενδυµένα µε ελαστικό ούτε επιχρισµένα µε καουτσούκ, προερχόµενα από τη ραφή ή τη συναρµολόγηση τεµαχίων πλεκτών υφασµάτων (κοµµένων ή

που παράγονται απευθείας σε διάφορα σχήµατα), βλέπε επεξηγηµατική σηµείωση 6.
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∆ασµολογική Επεξεργασία ή µεταποίηση επί µη καταγόµενων υλών η οποία προσδίδει το χαρακτήρα
Περιγραφή εµπορευµάτωνκλάση ΕΣ του καταγόµενου προϊόντος

(1) (2) (3) ή (4)

6306 Καλύµµατα εµπορευµάτων, οχηµάτων, κ.λπ.,
και εξωτερικά προπετάσµατα (τέντες). Σκηνές.
Ιστία για βάρκες και άλλα σκάφη που κινούνται
µε πανιά. Είδη για κατασκήνωση:

— Από µη υφασµένα υφάσµατα Κατασκευή από: (1) (2)

— φυσικές ίνες ή

— χηµικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς

— 'Αλλα Κατασκευή από απλά νήµατα φυσικού χρώµα-
τος (1) (2)

6307 'Αλλα έτοιµα είδη, στα οποία περιλαµβάνονται Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
και τα αχνάρια για ενδύµατα (πατρόν) χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερ-

βαίνει το 40 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»
του προϊόντος

6308 Συνδυασµοί (σετ) που αποτελούνται από τεµά- Κάθε τεµάχιο του συνδυασµού πρέπει να ικανο-
χια υφασµάτων και νήµατα, έστω και µε εξαρτή- ποιεί τον κανόνα που θα ίσχυε αν το τεµάχιο
µατα, για την κατασκευή ταπήτων, ειδών δεν συµπεριλαµβανόταν στο συνδυασµό. Εντού-
επίστρωσης (ταπετσαρίες), κεντηµένων τραπεζο- τοις, µη καταγόµενα είδη µπορούν να ενσω-
µάντιλων ή πετσετών ή παρόµοιων υφαντουργι- µατώνονται µε την προϋπόθεση ότι η συνολική
κών ειδών, σε συσκευασίες για τη λιανική τους αξία δεν πρέπει να υπερβαίνει το 15 % της
πώληση τιµής «εκ του εργοστασίου» του συνδυασµού

ex Κεφάλαιο 64 Υποδήµατα, γκέτες και ανάλογα είδη, εκτός Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης µε
από: εξαίρεση τα συναρµολογηµένα τµήµατα που

αποτελούνται από τα πάνω µέρη των υποδη-
µάτων και είναι στερεωµένα πάνω στο πρώτο
πέλµα ή σε άλλα κατώτερα µέρη και που δεν
έχουν εξωτερικά πέλµατα της κλάσης 6406

6406 Μέρη υποδηµάτων. Εσωτερικά κινητά πέλµατα, Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
υποφτέρνια και παρόµοια κινητά είδη. Γκέτες, ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση
περιβλήµατα της κνήµης κάθε είδους και άλλη από εκείνη του προϊόντος
παρόµοια είδη και τα µέρη τους

ex Κεφάλαιο 65 Καλύµµατα κεφαλής και µέρη αυτών, εκτός Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
από: ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση

άλλη από εκείνη του προϊόντος

6503 Καπέλα και άλλα καλύµµατα κεφαλής από Κατασκευή από νήµατα ή από υφαντικές ίνες (2)
πίληµα, κατασκευασµένα από τις καµπάνες ή
τους δίσκους της κλάσης 6501, έστω και
στολισµένα

6505 Καπέλα και άλλα καλύµµατα κεφαλής, πλεγ- Κατασκευή από νήµατα ή από υφαντικές ίνες (2)
µένα ή κατασκευασµένα από δαντέλες, πίληµα
ή άλλα υφαντουργικά προϊόντα, σε τεµάχια
(αλλά όχι σε ταινίες), έστω και στολισµένα.
∆ίχτυα και φιλέδες για τα µαλλιά του κεφαλιού,
από κάθε ύλη, έστω και στολισµένα

ex Κεφάλαιο 66 Οµπρέλες για τη βροχή και τον ήλιο, ράβδοι Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
(µπαστούνια), ράβδοι-καθίσµατα, µαστίγια κάθε ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση
είδους και τα µέρη τους, εκτός από: άλλη από εκείνη του προϊόντος

6601 Οµπρέλες για τη βροχή και τον ήλιο στις οποίες Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
περιλαµβάνονται και οι οµπρέλες-ράβδοι για τη χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερ-
βροχή, οι οµπρέλες κήπου για τον ήλιο και βαίνει το 50 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»
παρόµοια είδη του προϊόντος

(1) Για τους ειδικούς όρους σχετικά µε τα προϊόντα που κατασκευάζονται από ένα µείγµα υφαντικών υλών, βλέπε επεξηγηµατική σηµείωση 5.
(2) Βλέπε επεξηγηµατική σηµείωση 6.
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∆ασµολογική Επεξεργασία ή µεταποίηση επί µη καταγόµενων υλών η οποία προσδίδει το χαρακτήρα
Περιγραφή εµπορευµάτωνκλάση ΕΣ του καταγόµενου προϊόντος

(1) (2) (3) ή (4)

Κεφάλαιο 67 Φτερά και πούπουλα κατεργασµένα και είδη Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
από φτερά ή από πούπουλα. Τεχνητά άνθη. ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση
Τεχνουργήµατα από τρίχες κεφαλής ανθρώπου άλλη από εκείνη του προϊόντος

ex Κεφάλαιο 68 Τεχνουργήµατα από πέτρες, γύψο, τσιµέντο, Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
αµίαντο, µαρµαρυγία ή ανάλογες ύλες, εκτός ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση
από: άλλη από εκείνη του προϊόντος

ex 6803 Τεχνουργήµατα από φυσικό ή συσσωµατωµένο Κατασκευή από κατεργασµένο φυσικό σχιστό-
σχιστόλιθο λιθο

ex 6812 Τεχνουργήµατα από αµίαντο ή από µείγµατα Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης
µε βάση τον αµίαντο ή µε βάση τον αµίαντο και
το ανθρακικό µαγνήσιο

ex 6814 Τεχνουργήµατα από µαρµαρυγία, στα οποία Κατασκευή από κατεργασµένο µαρµαρυγία
περιλαµβάνεται και ο συσσωµατωµένος ή (συµπεριλαµβανοµένου του συσσωµατωµένου
ανασχηµατισµένος µαρµαρυγίας σε υπόθεµα ή ανασχηµατισµένου µαρµαρυγία)
από χαρτί, χαρτόνι ή άλλη ύλη

Κεφάλαιο 69 Προϊόντα κεραµευτικής Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
ποιούµενες ύλες υπάγονται σε κλάση άλλη από
εκείνη του προϊόντος

ex Κεφάλαιο 70 Γυαλί και τεχνουργήµατα από γυαλί, εκτός από: Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση
άλλη από εκείνη του προϊόντος

ex 7003, Γυαλί χωρίς αντανακλαστική στρώση Κατασκευή από ύλες της κλάσης 7001
ex 7004 και
ex 7005

7006 Γυαλί των κλάσεων 7003, 7004 ή 7005, Κατασκευή από ύλες της κλάσης 7001
κυρτωµένο, µε λοξοκοµµένα άκρα, χαραγµένο,
διάτρητο, σµαλτωµένο ή αλλιώς κατεργασµένο,
αλλά µη πλαισιωµένο ούτε συνδυασµένο µε
άλλες ύλες

7007 Γυαλί ασφαλείας, που αποτελείται από γυαλιά Κατασκευή από ύλες της κλάσης 7001
σκληρυµένα µε βαφή ή που σχηµατίζονται από
συγκοληµµένα φύλλα

7008 Μονωτικές πλάκες από γυαλί µε πολλαπλές Κατασκευή από ύλες της κλάσης 7001
επιφάνειες

7009 Καθρέφτες από γυαλί, έστω και µε πλαίσιο, Κατασκευή από ύλες της κλάσης 7001
στους οποίους περιλαµβάνονται και οι οπι-
σθοσκοπικοί καθρέφτες

7010 Νταµιτζάνες, φιάλες, φιαλίδια, πλατύστοµες Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
φιάλες, δοχεία, σωληνοειδείς συσκευασίες, ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση
φύσιγγες και άλλα δοχεία για τη µεταφορά ή άλλη από εκείνη του προϊόντος
τη συσκευασία, από γυαλί. Πλατύστοµες φιάλες
για κονσέρβες, από γυαλί. Πώµατα και λοιπά ήείδη πωµατισµού, από γυαλί

Λάξευση τεχνουργηµάτων από γυαλί, µε την
προϋπόθεση ότι η αξία των µη λαξευµένων
τεχνουργηµάτων δεν πρέπει να υπερβαίνει το
50 % της τιµής «εκ του εργοστασίου» του
προϊόντος
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7013 Γυάλινα αντικείµενα, επιτραπέζια, µαγειρείου, Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
καλλωπιστηρίου, γραφείου, εσωτερικής δια- ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση
κόσµησης διαµερισµάτων ή παρόµοιων άλλη από εκείνη του προϊόντος
χρήσεων, άλλα από εκείνα των κλάσεων 7010
ή 7018 ή

Λάξευση τεχνουργηµάτων από γυαλί, µε την
προϋπόθεση ότι η αξία των µη λαξευµένων
τεχνουργηµάτων δεν πρέπει να υπερβαίνει το
50 % της τιµής «εκ του εργοστασίου» του
προϊόντος

ή

∆ιακόσµηση µε το χέρι (µε εξαίρεση τη µετα-
ξογραφική τύπωση αντικειµένων) από γυαλί
φυσούµενο µε το χέρι του οποίου η αξία δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της τιµής «εκ του
εργοστασίου» του προϊόντος

ex 7019 Τεχνουργήµατα από ίνες από γυαλί (άλλα από Κατασκευή από:
νήµατα)

— φιτίλια, νήµατα µε απανωτές στρώσεις
(rovings), τεµαχισµένα κλώσµατα, µη χρω-
µατιστά, ή

— γυάλινο µαλλί

ex Κεφάλαιο 71 Μαργαριτάρια φυσικά ή από καλλιέργεια, Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
πολύτιµες και ηµιπολύτιµες πέτρες ή παρόµοια, ποιούµενες ύλες κατατάσσονται σε κλάση άλλη
πολύτιµα µέταλλα, µέταλλα επιστρωµένα µε από εκείνη του προϊόντος
πολύτιµα µέταλλα και τεχνουργήµατα από τις
ύλες αυτές. Αποµιµήσεις κοσµηµάτων.
Νοµίσµατα, εκτός από:

ex 7101 Μαργαριτάρια φυσικά ή από καλλιέργεια, ται- Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
ρισµένα, σε αρµαθιές προσωρινά για την ευκο- χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερ-
λία της µεταφοράς βαίνει το 50 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»

του προϊόντος

ex 7102, Πέτρες πολύτιµες ή ηµιπολύτιµες (και πέτρες Κατασκευή από πολύτιµες ή ηµιπολύτιµες
ex 7103 και συνθετικές ή ανασχηµατισµένες, κατεργασµένες πέτρες, ακατέργαστες
ex 7104

7106, Πολύτιµα µέταλλα:
7108 και
7110

— Ακατέργαστα Κατασκευή από ύλες µη καταταγµένες στις
κλάσεις 7106, 7108 ή 7110

ή

Ηλεκτρολυτικός, θερµικός ή χηµικός διαχω-
ρισµός των πολυτίµων µετάλλων της κλά-
σης 7106, 7108 ή 7110

ή

Κράµατα πολυτίµων µετάλλων των κλάσεων
7106, 7108 ή 7110 µεταξύ τους ή µε βασικά
µέταλλα

— Ηµικατεργασµένα ή σε µορφή σκόνης Κατασκευή από ακατέργαστα πολύτιµα
µέταλλα
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ex 7107, Μέταλλα κοινά, επιστρωµένα µε πολύτιµα Κατασκευή από µέταλλα επιστρωµένα µε
ex 7109 και µέταλλα, ηµικατεργασµένα πολύτιµα µέταλλα, ακατέργαστα
ex 7111

7116 Τεχνουργήµατα από µαργαριτάρια φυσικά ή Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
από καλλιέργεια, από πολύτιµες ή ηµιπολύτιµες χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερ-
πέτρες ή από πέτρες συνθετικές ή ανασχηµα- βαίνει το 50 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»
τισµένες του προϊόντος

7117 Αποµιµήσεις κοσµηµάτων Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση
άλλη από εκείνη του προϊόντος

ή

Κατασκευή από τµήµατα από κοινά µέταλλα,
µη επιχρυσωµένα ούτε επαργυρωµένα ούτε
επιπλατινωµένα, µε τον όρο ότι η αξία όλων
των µετάλλων που χρησιµοποιούνται δεν πρέπει
να υπερβαίνει το 50 % της τιµής «εκ του
εργοστασίου» του προϊόντος

ex Κεφάλαιο 72 Χυτοσίδηρος, σίδηρος και χάλυβας εκτός από: Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση
άλλη από εκείνη του προϊόντος

7207 Ηµιτελή προϊόντα από σίδηρο ή από όχι σε Κατασκευή από ύλες των κλάσεων 7201, 7202,
κράµα χάλυβες 7203, 7204 ή 7205

7208 έως Πλατέα προϊόντα έλασης, ράβδοι, είδη µε καθο- Κατασκευή από πλινθώµατα από σίδηρο ή από
7216 ρισµένη µορφή από σίδηρο ή από όχι σε κράµα όχι σε κράµατα χάλυβα ή άλλες πρωταρχικές

χάλυβες µορφές της κλάσης 7206

7217 Σύρµατα από σίδηρο ή από όχι σε κράµα Κατασκευή από ηµιτελή προϊόντα από σίδηρο
χάλυβες ή από όχι σε κράµατα χάλυβα της κλάσης 7207

ex 7218, Ηµιτελή προϊόντα, πλατέα προϊόντα έλασης, Κατασκευή από πλινθώµατα από ανοξείδωτους
7219 έως ράβδοι, είδη µε καθορισµένη µορφή από ανοξεί- χάλυβες ή άλλες πρωταρχικές µορφές της κλά-
7222 δωτους χάλυβες σης 7218

7223 Σύρµατα από ανοξείδωτους χάλυβες Κατασκευή από ηµιτελή προϊόντα από ανοξεί-
δωτους χάλυβες της κλάσης 7218

ex 7224, Ηµιτελή προϊόντα, πλατέα προϊόντα έλασης, Κατασκευή από χάλυβα σε πλινθώµατα και
7225 έως ράβδοι, είδη µε καθορισµένη µορφή από άλλα άλλες πρωταρχικές µορφές των κλάσεων 7206,
7228 χαλυβοκράµατα, ράβδοι κοίλες για γεωτρήσεις 7218 ή 7224

από χαλυβοκράµατα ή από όχι σε κράµα
χάλυβες

7229 Σύρµατα από άλλα χαλυβοκράµατα Κατασκευή από ηµιτελή προϊόντα και άλλα
χαλυβοκράµατα της κλάσης 7224

ex Κεφάλαιο 73 Τεχνουργήµατα από χυτοσίδηρο, σίδηρο ή Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
χάλυβα εκτός από: ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση

άλλη από εκείνη του προϊόντος

ex 7301 Πάσσαλοι πλατυσµένοι Κατασκευή από ύλες της κλάσης 7206
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7302 Στοιχεία σιδηροδροµικών γραµµών, από χυτο- Κατασκευή από ύλες της κλάσης 7206
σίδηρο, σίδηρο ή χάλυβα: σιδηροτροχιές, αντι-
τροχιές και οδοντωτές τροχιές, κλειδιά, καρδιές
διασταυρώσεων, ράβδοι χειρισµού των κλειδιών
και άλλα στοιχεία διασταύρωσης ή αλλαγής
τροχιών, στρωτήρες, συνδετήρες, στηρίγµατα,
σφήνες, πλάκες στήριξης, πλάκες σύσφιγξης,
πλάκες και ράβδοι για τη ρύθµιση του πλάτους
και άλλα τεµάχια ειδικά κατασκευασµένα για
την τοποθέτηση, τη σύζευξη ή τη στερέωση των
σιδηροτροχιών

7304, Σωλήνες κάθε είδους και είδη µε καθορισµένη Κατασκευή από ύλες των κλάσεων 7206, 7207,
7305 και µορφή κοίλα, από σίδηρο εξαιρουµένου του 7218 ή 7224
7306 χυτοσιδήρου ή από χάλυβα

ex 7307 Εξαρτήµατα σωληνώσεων από ανοξείδωτο Τόρνευση, διάτρηση, εσωτερική εξοµάλυνση,
χάλυβα (ISO no X 5 CrNiMo 1712), αποτε- κατασκευή σπειρωµάτων, αφαίρεση αιχµών και
λούµενα από διάφορα µέρη αµµοβολή σφυρήλατων ηµικατεργασµένων

µετάλλων η αξία των οποίων δεν πρέπει να
υπερβαίνει το 35 % της τιµής «εκ του εργοστα-
σίου» του προϊόντος

7308 Κατασκευές και µέρη κατασκευών (π.χ. γέφυρες Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
και στοιχεία γεφυρών, υδροφρακτικές πόρτες, ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση
πύργοι, πυλώνες, στύλοι, σκελετοί, στέγες, πόρ- άλλη από εκείνη του προϊόντος. Εντούτοις,
τες και παράθυρα και τα πλαίσιά τους, περβάζια συγκολληµένα είδη µε καθορισµένη µορφή της
και κατώφλια, φράγµατα, κιγκλιδώµατα) από κλάσης 7301 δεν µπορούν να χρησιµοποιού-
χυτοσίδηρο, σίδηρο ή χάλυβα µε εξαίρεση τις νται
προκατασκευές της κλάσης 9406. Λαµαρίνες,
ράβδοι, είδη µε καθορισµένη µορφή, σωλήνες
και παρόµοια, από χυτοσίδηρο, σίδηρο ή
χάλυβα, προετοιµασµένα για να χρησιµοποιη-
θούν σε κατασκευές

ex 7315 Αντιολισθητικές αλυσίδες Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
χρησιµοποιούµενων υλών της κλάσης 7315
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της τιµής «εκ
του εργοστασίου» του προϊόντος

ex Κεφάλαιο 74 Χαλκός και τεχνουργήµατα από χαλκό, εκτός Κατασκευή κατά την οποία:
από:

— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να
υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος,

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της τιµής
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος

7401 Θειούχα συµπήγµατα χαλκού. Χαλκός κονίας Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
(κατακρήµνιση του χαλκού) ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση

άλλη από εκείνη του προϊόντος

7402 Χαλκός µη καθαρισµένος. 'Ανοδοι από χαλκό Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
για τον ηλεκτρολυτικό καθαρισµό ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση

άλλη από εκείνη του προϊόντος

7403 Χαλκός καθαρισµένος και κράµατα χαλκού σε
ακατέργαστη µορφή:

— Χαλκός καθαρισµένος Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση
άλλη από εκείνη του προϊόντος
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— Κράµατα χαλκού και χαλκός καθαρισµένος Κατασκευή από καθαρισµένο χαλκό, ακατέρ-
που περιέχει άλλα στοιχεία, υπό ακατέρ- γαστο, ή από απορρίµµατα και θραύσµατα
γαστη µορφή χαλκού

7404 Απορρίµµατα και θραύσµατα χαλκού Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση
άλλη από εκείνη του προϊόντος

7405 Κράµατα µητρικά χαλκού Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση
άλλη από εκείνη του προϊόντος

ex Κεφάλαιο 75 Νικέλιο και τεχνουργήµατα από νικέλιο, εκτός Κατασκευή κατά την οποία:
από:

— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να
υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος,

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της τιµής
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος

7501 έως Θειούχα συµπήγµατα νικελίου, συντήγµατα Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
7503 (sinters) οξειδίων του νικελίου και άλλα ενδιά- ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση

µεσα προϊόντα της µεταλλουργίας του νικελίου. άλλη από εκείνη του προϊόντος
Νικέλιο σε ακατέργαστη µορφή. Απορρίµµατα
και θραύσµατα νικελίου

ex Κεφάλαιο 76 Αργίλιο και τεχνουργήµατα από αργίλιο, εκτός Κατασκευή κατά την οποία:
από:

— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να
υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος,

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της τιµής
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος

7601 Αργίλιο σε ακατέργαστη µορφή Κατασκευή µε θερµική ή ηλεκτρολυτική επεξερ-
γασία από αργίλιο όχι σε κράµα ή απορρίµµατα
και θραύσµατα αργιλίου

7602 Απορρίµµατα και θραύσµατα αργιλίου Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση
άλλη από εκείνη του προϊόντος

ex 7616 Τεχνουργήµατα από αργίλιο εκτός από µεταλ- Κατασκευή κατά την οποία:
λικά υφάσµατα (συµπεριλαµβανοµένων των

— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει νασυνεχών ή ατερµόνων υφασµάτων), από πλέγ-
υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη τουµατα και δικτυωτά από σύρµατα αργιλίου, από
προϊόντος. Ωστόσο, µεταλλικά υφάσµαταπλάκες ή ταινίες αναπεπταµένες
(περιλαµβανοµένων των συνεχών ή ατερµό-
νων υφασµάτων), από πλέγµατα και
δικτυωτά από σύρµατα αργιλίου, από πλά-
κες ή ταινίες αναπεπταµένες µπορούν να
χρησιµοποιούνται,

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της τιµής
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος

Κεφάλαιο 77 ∆ιατηρείται για ενδεχόµενη µελλοντική χρήση
στο εναρµονισµενο σύστηµα
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ex Κεφάλαιο 78 Μόλυβδος και τεχνουργήµατα από µόλυβδο, Κατασκευή κατά την οποία:
εκτός από:

— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να
υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος,

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της τιµής
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος

7801 Μόλυβδος σε ακατέργαστη µορφή:

— Μόλυβδος καθαρός Κατασκευή από «χελώνες» µολύβδου ή «µεταχει-
ρισµένο» µόλυβδο

— 'Αλλος Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση
άλλη από εκείνη του προϊόντος. Ωστόσο, απορ-
ρίµµατα και θραύσµατα της κλάσης 7802 δεν
µπορούν να χρησιµοποιούνται

7802 Απορρίµµατα και θραύσµατα µολύβδου Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση
άλλη από εκείνη του προϊόντος

ex Κεφάλαιο 79 Ψευδάργυρος και τεχνουργήµατα από ψευδάρ- Κατασκευή κατά την οποία:
γυρο, εκτός από:

— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να
υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος,

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της τιµής
«εκ του εργοστασίου» προϊόντος

7901 Ψευδάργυρος σε ακατέργαστη µορφή Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση
άλλη από εκείνη του προϊόντος. Ωστόσο, απορ-
ρίµµατα και θραύσµατα της κλάσης 7902 δεν
µπορούν να χρησιµοποιούνται

7902 Απορρίµµατα και θραύσµατα ψευδαργύρου Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση
άλλη από εκείνη του προϊόντος

ex Κεφάλαιο 80 Κασσίτερος και τεχνουργήµατα από κασσίτερο, Κατασκευή κατά την οποία:
εκτός από:

— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να
υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος,

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της τιµής
«εκ του εργοστασίου» προϊόντος

8001 Κασσίτερος σε ακατέργαστη µορφή Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση
άλλη από εκείνη του προϊόντος. Ωστόσο, απορ-
ρίµµατα και θραύσµατα της κλάσης 8002 δεν
µπορούν να χρησιµοποιούνται

8002 και Απορρίµµατα και θραύσµατα κασσίτερου. Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
8007 'Αλλα τεχνουργήµατα από κασσίτερο ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση

άλλη από εκείνη του προϊόντος
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Κεφάλαιο 81 'Αλλα κοινά µέταλλα. Κεραµοµεταλλουργικές
συνθέσεις. Τεχνουργήµατα από τις ύλες αυτές:

— 'Αλλα κοινά µέταλλα κατεργασµένα· τε- Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
χνουργήµατα από τις ύλες αυτές χρησιµοποιούµενων υλών που υπάγονται στην

ίδια κλάση µε το χρησιµοποιούµενο προϊόν δεν
πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της τιµής «εκ του
εργοστασίου» του προϊόντος

— 'Αλλα Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση
άλλη από εκείνη του προϊόντος

ex Κεφάλαιο 82 Εργαλεία και συλλογές εργαλείων, είδη µαχαι- Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
ροποιίας, κουτάλια και πιρούνια, από κοινά ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση
µέταλλα. Μέρη των ειδών αυτών από κοινά άλλη από εκείνη του προϊόντος
µέταλλα, εκτός από:

8206 Εργαλεία, τουλάχιστον δύο, των κλάσεων 8202 Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
έως 8205, συσκευασµένα σε συλλογή για τη ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση
λιανική πώληση άλλη από τις κλάσεις 8202 έως 8205. Ωστόσο,

τα εργαλεία των κλάσεων 8202 έως 8205
µπορούν να ενσωµατώνονται στο σύνολο, εφό-
σον η αξία τους δεν υπερβαίνει το 15 % της
τιµής «εκ του εργοστασίου» του προϊόντος

8207 Εργαλεία εναλλασσόµενα για εργαλεία του Κατασκευή κατά την οποία:
χεριού, µηχανικά ή µη, ή για µηχανές -εργαλεία

— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να(π.χ. για κοίλανση, αποτύπωση, σφράγιση,
υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη τουδιεύρυνση, κατασκευή εσωτερικών και εξωτε-
προϊόντος,ρικών σπειρωµάτων, διάτρηση, εσωτερική εξο-

µάλυνση, άνοιγµα και διεύρυνση οπών, τόρ-
— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλώννευση, βίδωµα), στα οποία περιλαµβάνονται και

δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµήςοι συρµατωτήρες (φιλιέρες) για τον εφελκυσµό
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντοςή τη διέλευση (πέρασµα από συρµατωτήρα

µε θερµοπίεση) των µετάλλων, καθώς και τα
εργαλεία διάτρησης ή γεώτρησης

8208 Μαχαίρια και κοφτερές λεπίδες, για µηχανές ή Κατασκευή κατά την οποία:
µηχανικές συσκευές

— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να
υπάγονται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος,

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος

ex 8211 Μαχαίρια (άλλα από εκείνα της κλάσης 8208) Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
µε λεπίδα κοφτερή ή πριονωτή, στα οποία ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση
περιλαµβάνονται και τα πτυσσόµενα µαχαίρια άλλη από εκείνη του προϊόντος. Ωστόσο, λεπί-
και οι λεπίδες τους δες µαχαιριών και λαβές από βασικά µέταλλα

µπορούν να χρησιµοποιούνται

8214 'Αλλα είδη µαχαιροποιίας (π.χ. κουρευτικές Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
µηχανές, σχιστήρια, µεγάλα µαχαίρια κρεοπω- ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση
λών ή κουζίνας και χαρτοκόπτες). Εργαλεία και άλλη από εκείνη του προϊόντος. Ωστόσο, λαβές
συλλογές εργαλείων για την περιποίηση των από βασικά µέταλλα µπορούν να χρησιµοποιού-
χεριών ή των ποδιών (στα οποία περιλαµβά- νται
νονται και οι λίµες για τα νύχια)
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8215 Κουτάλια, πιρούνια, κουτάλες, ξαφριστήρια, Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
σπάτουλες για το σερβίρισµα των γλυκισµάτων, ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση
µαχαίρια ειδικά για τα ψάρια ή το βούτυρο, άλλη από εκείνη του προϊόντος. Ωστόσο, λαβές
τσιµπίδες για τη ζάχαρη και παρόµοια είδη από βασικά µέταλλα µπορούν να χρησιµοποιού-

νται

ex Κεφάλαιο 83 ∆ιάφορα τεχνουργήµατα από κοινά µέταλλα, Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
εκτός από: ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση

άλλη από εκείνη του προϊόντος

ex 8302 'Αλλα προσαρτήµατα, σιδερικά και παρόµοια Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
είδη για κτίρια και µηχανισµοί αυτοµάτου ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση
κλεισίµατος για πόρτες άλλη από εκείνη του προϊόντος. Ωστόσο, οι

άλλες ύλες της κλάσης 8302 µπορούν να
χρησιµοποιούνται µε την προϋπόθεση ότι η
αξία τους δεν πρέπει να υπερβαίνει το 20 % της
τιµής «εκ του εργοστασίου» του προϊόντος

ex 8306 Αγαλµατίδια και άλλα είδη διακόσµησης από Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
κοινά µέταλλα ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση

άλλη από εκείνη του προϊόντος. Ωστόσο, οι
άλλες ύλες της κλάσης 8306 µπορούν να
χρησιµοποιούνται µε την προϋπόθεση ότι η
αξία τους δεν πρέπει να υπερβαίνει το 30 % της
τιµής «εκ του εργοστασίου» του προϊόντος

ex Κεφάλαιο 84 Πυρηνικοί αντιδραστήρες, λέβητες, µηχανές, Κατασκευή κατά την οποία: Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων
συσκευές και µηχανικές επινοήσεις. Μέρη αυτών των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει

— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει νατων µηχανών και συσκευών εκτός από: να υπερβαίνει το 30 % της τιµής «εκ του
υπάγονται σε κλάση άλλη από αυτήν του εργοστασίου» του προϊόντος
προϊόντος,

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος

ex 8401 Καύσιµα στοιχεία για πυρηνικούς αντιδραστή- Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο- Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων
ρες ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει

άλλη από αυτήν του προϊόντος (1) να υπερβαίνει το 30 % της τιµής «εκ του
εργοστασίου» του προϊόντος

8402 Ατµολέβητες (συσκευές για την παραγωγή Κατασκευή κατά την οποία: Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων
ατµού) άλλοι από τους λέβητες για την κεντρική των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει

— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει ναθέρµανση που είναι κατασκευασµένοι για την να υπερβαίνει το 25 % της τιµής «εκ του
υπάγονται σε κλάση άλλη από αυτήν τουπαραγωγή συγχρόνως θερµού νερού και ατµού εργοστασίου» του προϊόντος
προϊόντος,σε χαµηλή πίεση. Λέβητες µε την ονοµασία

«υπερθερµαινόµενου νερού»
— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών

δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος

8403 και Λέβητες για την κεντρική θέρµανση, άλλοι από Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο- Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων
ex 8404 εκείνους της κλάσης 8402, και βοηθητικές ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει

εγκαταστάσεις για τους λέβητες κεντρικής θέρ- άλλη από τις κλάσεις 8403 ή 8404 να υπερβαίνει το 40 % της τιµής «εκ του
µανσης εργοστασίου» του προϊόντος

8406 Ατµοστρόβιλοι Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερ-
βαίνει το 40 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»
του προϊόντος

(1) O κανόνας αυτός ισχύει µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 1998.
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8407 Κινητήρες µε παλινδροµικό ή περιστρεφόµενο Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
έµβολο στους οποίους η ανάφλεξη γίνεται µε χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερ-
ηλεκτρικούς σπινθήρες (κινητήρες εκρήξεως) βαίνει το 40 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»

του προϊόντος

8408 Εµβολοφόροι κινητήρες, στους οποίους η Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
ανάφλεξη γίνεται µε συµπίεση (κινητήρες ντίζελ χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερ-
ή ηµιντίζελ) βαίνει το 40 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»

του προϊόντος

8409 Μέρη που αναγνωρίζονται ότι προορίζονται Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
αποκλειστικά ή κυρίως για κινητήρες των κλά- χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερ-
σεων 8407 ή 8408 βαίνει το 40 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»

του προϊόντος

8411 Στρόβιλοι δι' αντιδράσεως, συσκευές προώθη- Κατασκευή κατά την οποία: Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων
σης δια στροβίλου και άλλοι στρόβιλοι των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει

— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει ναδι' αερίου να υπερβαίνει το 25 % της τιµής «εκ του
υπάγονται σε κλάση άλλη από αυτήν του εργοστασίου» του προϊόντος
προϊόντος,

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος

8412 'Αλλοι κινητήριες και κινητήρες µηχανές Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερ-
βαίνει το 40 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»
του προϊόντος

ex 8413 Περιστρεφόµενες ογκοµετρικές αντλίες Κατασκευή κατά την οποία: Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων
των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει

— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να να υπερβαίνει το 25 % της τιµής «εκ του
υπάγονται σε κλάση άλλη από αυτήν του εργοστασίου» του προϊόντος
προϊόντος,

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος

ex 8414 Βιοµηχανικοί ανεµιστήρες και τα παρόµοια Κατασκευή κατά την οποία: Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων
των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει

— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να να υπερβαίνει το 25 % της τιµής «εκ του
υπάγονται σε κλάση άλλη από αυτήν του εργοστασίου» του προϊόντος
προϊόντος,

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος

8415 Μηχανές και συσκευές τεχνητού κλίµατος που Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
περιλαµβάνουν ανεµιστήρα µε κινητήρα και χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερ-
διατάξεις για τη µεταβολή της θερµοκρασίας βαίνει το 40 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»
και της υγρασίας, στις οποίες περιλαµβάνονται του προϊόντος
και εκείνες στις οποίες ο υγροµετρικός βαθµός
δεν µπορεί να ρυθµιστεί χωριστά
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8418 Ψυγεία, καταψύκτες-διατηρητές και άλλο Κατασκευή κατά την οποία: Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων
υλικό, µηχανές και συσκευές για την παραγωγή των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει

— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει ναψύχους, µε ηλεκτρικό ή άλλο εξοπλισµό. να υπερβαίνει το 25 % της τιµής «εκ του
υπάγονται σε κλάση άλλη από αυτήν τουΑντλίες θερµότητας, άλλες από τις µηχανές και εργοστασίου» του προϊόντος
προϊόντος,συσκευές τεχνητού κλίµατος της κλάσης 8415

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος,

— η αξία όλων των µη καταγόµενων υλών που
χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει
την αξία των καταγόµενων υλών που χρησι-
µοποιούνται

ex8419 Μηχανήµατα για βιοµηχανίες ξύλου, χαρτοπολ- Κατασκευή κατά την οποία: Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων
τού, χαρτιού και χαρτονιού των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει

— η αξία των χρησιµοποιούµενων υλών δεν να υπερβαίνει το 30 % της τιµής «εκ του
πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής «εκ εργοστασίου» του προϊόντος
του εργοστασίου» του προϊόντος,

— εντός του παραπάνω ορίου, ύλες της ίδιας
κλάσης µε το προϊόν µπορούν να χρησιµο-
ποιούνται µόνο µέχρι ποσοστού 25 % της
τιµής «εκ του εργοστασίου» του προϊόντος

8420 Καλάνδρες και έλαστρα, άλλα από εκείνα για Κατασκευή κατά την οποία: Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων
τα µέταλλα ή το γυαλί, και κύλινδροι για τα των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει

— η αξία των χρησιµοποιούµενων υλών δενµηχανήµατα αυτά να υπερβαίνει το 30 % της τιµής «εκ του
πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής «εκ εργοστασίου» του προϊόντος
του εργοστασίου» του προϊόντος,

— εντός του παραπάνω ορίου, ύλες της ίδιας
κλάσης µε το προϊόν µπορούν να χρησιµο-
ποιούνται µόνο µέχρι ποσοστού 25 % της
τιµής «εκ του εργοστασίου» του προϊόντος

8423 Συσκευές και όργανα ζυγίσεως, στα οποία Κατασκευή κατά την οποία: Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων
περιλαµβάνονται και οι πλάστιγγες και οι ζυγα- των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει

— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει ναριές για τον έλεγχο των προϊόντων που να υπερβαίνει το 25 % της τιµής «εκ του
υπάγονται σε κλάση άλλη από αυτήν τουυφίστανται επεξεργασία στα εργαστήρια βιοµη- εργοστασίου» του προϊόντος
προϊόντος,χανικής επεξεργασίας, µε εξαίρεση όµως τις

ζυγαριές µε ευαισθησία σε βάρος 5 εκα-
— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλώντοστογράµµων ή λιγότερο. Σταθµά για κάθε

δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµήςζυγαριά
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος

8425 έως Μηχανές και συσκευές για την ανύψωση, τη Κατασκευή κατά την οποία: Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων
8428 φόρτωση, την εκφόρτωση και τη διακίνηση των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλώνφορτίων να υπερβαίνει το 30 % της τιµής «εκ του
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής εργοστασίου» του προϊόντος
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος,

— εντός του παραπάνω ορίου, ύλες της κλά-
σης 8431 µπορούν να χρησιµοποιούνται
µόνο µέχρι ποσοστού 10 % της τιµής «εκ
του εργοστασίου» του προϊόντος
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8429 Μπουλντόζες, πλάγιες µπουλντόζες
(angledozers), ισοπεδωτήρες, αναµοχλευτήρες
(αποξέστες δρόµων), µηχανικά φτυάρια, εσκα-
φείς, φορτωτές και φορτωτές-φτυαριστές,
συµπιεστές και οδοστρωτήρες, αυτοπροωθού-
µενα:

— Οδοστρωτήρες Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερ-
βαίνει το 40 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»
του προϊόντος

— 'Αλλα Κατασκευή κατά την οποία: Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων
των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει

— η αξία των χρησιµοποιούµενων υλών δεν να υπερβαίνει το 30 % της τιµής «εκ του
πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής «εκ εργοστασίου» του προϊόντος
του εργοστασίου» του προϊόντος,

— εντός του παραπάνω ορίου, οι ύλες της
κλάσης 8431 µπορούν να χρησιµοποιού-
νται µόνο µέχρι ποσοστού 10 % της τιµής
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος

8430 'Αλλες µηχανές και συσκευές για χωµατισµό, Κατασκευή κατά την οποία: Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων
ισοπέδωση, αναµόχλευση, εκσκαφή, συµπίεση, των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλώνεξόρυξη ή γεώτρηση, για ορυκτά ή µέταλλα. να υπερβαίνει το 30 % της τιµής «εκ του
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµήςΠασσαλοµπήχτες και µηχανές εκρίζωσης πασ- εργοστασίου» του προϊόντος
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος,σάλων, εκχιονιστήρες

— εντός του παραπάνω ορίου, οι ύλες της
κλάσης 8431 µπορούν να χρησιµοποιού-
νται µόνο µέχρι ποσοστού 10 % της τιµής
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος

ex 8431 Μέρη που αναγνωρίζονται ότι προορίζονται Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
αποκλειστικά ή κύρια για οδοστρωτήρες χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερ-

βαίνει το 40 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»
του προϊόντος

8439 Μηχανές και συσκευές για την παρασκευή Κατασκευή κατά την οποία: Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων
πολτού από ινώδεις ύλες που περιέχουν κυττα- των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλώνρίνη ή για την κατασκευή ή την τελική επεξεργα- να υπερβαίνει το 30 % της τιµής «εκ του
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµήςσία του χαρτιού ή του χαρτονιού εργοστασίου» του προϊόντος
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος,

— εντός του παραπάνω ορίου, ύλες της ίδιας
κλάσης µε το προϊόν µπορούν να χρησιµο-
ποιούνται µόνο µέχρι ποσοστού 25 % της
τιµής «εκ του εργοστασίου» του προϊόντος
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8441 'Αλλες µηχανές και συσκευές για την κατεργα- Κατασκευή κατά την οποία: Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων
σία χαρτόµαζας χαρτιού ή χαρτονιού, στις των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλώνοποίες περιλαµβάνονται και οι µηχανές κοπής να υπερβαίνει το 30 % της τιµής «εκ του
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµήςκάθε τύπου εργοστασίου» του προϊόντος
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος,

— εντός του παραπάνω ορίου, ύλες της ίδιας
κλάσης µε το προϊόν µπορούν να χρησιµο-
ποιούνται µόνο µέχρι ποσοστού 25 % της
τιµής «εκ του εργοστασίου» του προϊόντος

8444 έως Μηχανήµατα των κλάσεων αυτών χρησιµο- Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
8447 ποιούµενα στην υφαντουργία χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερ-

βαίνει το 40 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»
του προϊόντος

ex 8448 Βοηθητικές µηχανές και συσκευές για τις µηχα- Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
νές των κλάσεων 8444 και 8445 χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερ-

βαίνει το 40 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»
του προϊόντος

8452 Ραπτοµηχανές, άλλες από εκείνες για το ράψιµο
των φύλλων των βιβλίων της κλάσης 8440.
'Επιπλα βάσεις και καλύµµατα ειδικά
κατασκευασµένα για ραπτοµηχανές. Βελόνες
για ραπτοµηχανές:

— Ραπτοµηχανές (για ένα απλό γαζί µόνο) µε Κατασκευή κατά την οποία:
κεφαλή βάρους το πολύ 16 kg χωρίς

— η αξία των χρησιµοποιούµενων υλών δενκινητήρα ή 17 kg µε κινητήρα
πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής «εκ
του εργοστασίου» του προϊόντος,

— η αξία όλων των µη καταγόµενων υλών που
χρησιµοποιούνται για τη συναρµολόγηση
της κεφαλής (χωρίς κινητήρα) δεν πρέπει
να υπερβαίνει την αξία των χρησιµοποιού-
µενων καταγόµενων υλών,

— οι µηχανισµοί τάνυσης του νήµατος,
αγκιστροβελόνας και ζιγκ-ζαγκ είναι ήδη
καταγόµενα προϊόντα

— 'Αλλα Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερ-
βαίνει το 40 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»
του προϊόντος

8456 έως Εργαλειοµηχανές και µηχανήµατα, καθώς και τα Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
8466 εξαρτήµατά τους, των κλάσεων 8456 έως 8466 χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερ-

βαίνει το 40 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»
του προϊόντος

8469 έως Μηχανές και συσκευές γραφείου (π.χ. γραφοµη- Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
8472 χανές, υπολογιστικές µηχανές, µηχανές αυτό- χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερ-

µατης επεξεργασίας δεδοµένων, φωτοαντιγρα- βαίνει το 40 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»
φικές µηχανές, συρραπτικές µηχανές) του προϊόντος
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8480 Πλαίσια χυτηρίου. Βάσεις για µήτρες. Μοντέλα Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
για µήτρες. Μήτρες για µέταλλα (άλλες από τις χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερ-
µήτρες χελωνών), µεταλλικά καρβίδια, γυαλί, βαίνει το 50 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»
ορυκτές ύλες, καουτσούκ ή πλαστικές ύλες του προϊόντος

8482 Ρουλεµάν µε σφαιρίδια (µπίλιες), µε κώνους, µε Κατασκευή κατά την οποία: Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων
κυλίνδρους, ή µε βελόνες των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει

— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να να υπερβαίνει το 25 % της τιµής «εκ του
υπάγονται σε κλάση άλλη από αυτήν του εργοστασίου» του προϊόντος
προϊόντος,

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος

8484 Μεταλλοπλαστικές συναρµογές (φλάντζες). Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
Συλλογές ή συνδυασµοί συναρµογών διαφόρων χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερ-
συνθέσεων, που παρουσιάζονται σε σακουλά- βαίνει το 40 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»
κια, φακέλους ή ανάλογες συσκευασίες µηχανι- του προϊόντος
κές στεγανοποιητικές συναρµογές

8485 Μέρη µηχανών ή συσκευών που δεν κατονοµά- Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
ζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού στο κεφά- χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερ-
λαιο αυτό και δεν έχουν ηλεκτρικές συνδέσεις, βαίνει το 40 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»
µέρη µε ηλεκτρική µόνωση, διατάξεις πηνίων, του προϊόντος
επαφές, ούτε άλλα ηλεκτρικά χαρακτηριστικά

ex Κεφάλαιο 85 Μηχανές, συσκευές και υλικά ηλεκτρικά και τα Κατασκευή κατά την οποία: Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων
µέρη τους. Συσκευές εγγραφής ή αναπαραγω- των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει

— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει ναγής του ήχου, συσκευές εγγραφής ή αναπα- να υπερβαίνει το 30 % της τιµής «εκ του
υπάγονται σε κλάση άλλη από αυτήν τουραγωγής των εικόνων και του ήχου για την εργοστασίου» του προϊόντος
προϊόντος,τηλεόραση, µέρη και εξαρτήµατα των συσκευών

αυτών, εκτός από:
— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών

δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος

8501 Ηλεκτροκινητήρες και ηλεκτρογεννήτριες µε Κατασκευή κατά την οποία: Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων
εξαίρεση τα συγκροτήµατα παραγωγής ηλεκτρι- των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλώνκού ρεύµατος να υπερβαίνει το 30 % της τιµής «εκ του
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής εργοστασίου» του προϊόντος
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος,

— εντός του παραπάνω ορίου, ύλες της κλά-
σης 8503 µπορούν να χρησιµοποιούνται
µόνο µέχρι ποσοστού 10 % της τιµής «εκ
του εργοστασίου» του προϊόντος

8502 Συγκροτήµατα παραγωγής ηλεκτρικού ρεύµα- Κατασκευή κατά την οποία: Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων
τος και µετατροπείς στρεφόµενοι ηλεκτρικοί των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών να υπερβαίνει το 30 % της τιµής «εκ του
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής εργοστασίου» του προϊόντος
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος,

— εντός του παραπάνω ορίου, ύλες των κλά-
σεων 8501 και 8503 µπορούν να χρησιµο-
ποιούνται µόνο µέχρι ποσοστού, αθροι-
στικά, 10 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»
του προϊόντος
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ex 8504 Μηχανές παροχής ενέργειας του είδους που Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
χρησιµοποιείται και στις αυτόµατες µηχανές χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερ-
επεξεργασίας δεδοµένων βαίνει το 40 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»

του προϊόντος

ex 8518 Μικρόφωνα και τα υποστηρίγµατά τους. Κατασκευή κατά την οποία: Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων
Μεγάφωνα, έστω και προσαρµοσµένα σε πλαί- των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλώνσια. Ακουστικά, έστω και συνδυασµένα µε να υπερβαίνει το 25 % της τιµής «εκ του
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµήςµικρόφωνο. Ηλεκτρικοί ενισχυτές ακουστικής εργοστασίου» του προϊόντος
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος,συχνότητας. Ηλεκτρικές συσκευές για την

ενίσχυση του ήχου
— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων µη

καταγόµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαί-
νει την αξία των χρησιµοποιούµενων κατα-
γόµενων υλών

8519 Συσκευές περιστροφής των δίσκων, ηλεκτρό- Κατασκευή κατά την οποία: Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων
φωνα, αναγνώστες κασετών και άλλες συσκευές των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλώναναπαραγωγής του ήχου χωρίς ενσωµατωµένη να υπερβαίνει το 30 % της τιµής «εκ του
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµήςδιάταξη εγγραφής του ήχου εργοστασίου» του προϊόντος
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος,

— η αξία όλων των χρησιµοποιουµένων µη
καταγοµένων υλών δεν πρέπει να υπερβαί-
νει την αξία των χρησιµοποιουµένων κατα-
γοµένων υλών

8520 Μαγνητόφωνα και άλλες συσκευές εγγραφής Κατασκευή κατά την οποία: Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων
του ήχου, έστω και µε ενσωµατωµένη διάταξη των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλώναναπαραγωγής του ήχου να υπερβαίνει το 30 % της τιµής «εκ του
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής εργοστασίου» του προϊόντος
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος,

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων µη
καταγόµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαί-
νει την αξία των χρησιµοποιούµενων κατα-
γόµενων υλών

8521 Συσκευές εγγραφής ή αναπαραγωγής βιντεοφω- Κατασκευή κατά την οποία: Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων
νικές των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών να υπερβαίνει το 30 % της τιµής «εκ του
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής εργοστασίου» του προϊόντος
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος,

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων µη
καταγόµενων υλών δεν πρέπει να υπερβαί-
νει την αξία των χρησιµοποιούµενων κατα-
γόµενων υλών

8522 Μέρη και πρόσθετα εξαρτήµατα κατάλληλα για Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
χρήση αποκλειστικά ή κυρίως µε τις συσκευές χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερ-
των κλάσεων 8519 µέχρι 8521 βαίνει το 40 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»

του προϊόντος

8523 Υποθέµατα έτοιµα για εγγραφή του ήχου ή για Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
ανάλογες εγγραφές, αλλά όχι γραµµένα, άλλα χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερ-
από τα προϊόντα του κεφαλαίου 37 βαίνει το 40 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»

του προϊόντος
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8524 ∆ίσκοι, ταινίες και άλλα υποθέµατα για την
εγγραφή του ήχου ή για ανάλογες εγγραφές,
είδη µε εγγραφή, στα οποία περιλαµβάνονται
και οι µήτρες και τα γαλβανισµένα εκµαγεία για
την παραγωγή δίσκων, αλλά µε εξαίρεση τα
προϊόντα του κεφαλαίου 37:

— Μήτρες και γαλβανισµένα εκµαγεία για την Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
παραγωγή δίσκων χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερ-

βαίνει το 40 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»
του προϊόντος

— 'Αλλα Κατασκευή κατά την οποία: Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων
των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών να υπερβαίνει το 30 % της τιµής «εκ του
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής εργοστασίου» του προϊόντος
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος,

— εντός του παραπάνω ορίου, οι ύλες της
κλάσης 8523 µπορούν να χρησιµοποιού-
νται µόνο µέχρι ποσοστού 10 % της τιµής
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος

8525 Συσκευές εκποµπής για τη ραδιοτηλεφωνία, Κατασκευή κατά την οποία: Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων
τη ραδιοτηλεγραφία, τη ραδιοφωνία ή την των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλώντηλεόραση, έστω και µε ενσωµατωµένη συσκευή να υπερβαίνει το 25 % της τιµής «εκ του
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµήςλήψης ή συσκευή εγγραφής ή αναπαραγωγής εργοστασίου» του προϊόντος
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος,ήχου. Συσκευές λήψης εικόνων για την τηλεό-

ραση. Συσκευές λήψης εικόνων βίντεο κάθε
— η αξία όλων των µη καταγόµενων υλών πουείδους

χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει
την αξία των καταγόµενων υλών που χρησι-
µοποιούνται

8526 Συσκευές ραδιοανίχνευσης και ραδιοβόλισης Κατασκευή κατά την οποία: Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων
(ραντάρ), συσκευές ραδιοναυσιπλοΐας και των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλώνσυσκευές ραδιοτηλεχειρισµού να υπερβαίνει το 25 % της τιµής «εκ του
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής εργοστασίου» του προϊόντος
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος,

— η αξία όλων των µη καταγόµενων υλών που
χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει
την αξία των καταγόµενων υλών που χρησι-
µοποιούνται

8527 Συσκευές λήψης για τη ραδιοτηλεφωνία, τη Κατασκευή κατά την οποία: Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων
ραδιοτηλεγραφία ή τη ραδιοφωνία, έστω και των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλώνσυνδυασµένες, στο ίδιο περίβληµα, µε συσκευή να υπερβαίνει το 25 % της τιµής «εκ του
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµήςεγγραφής ή αναπαραγωγής του ήχου ή ωρολο- εργοστασίου» του προϊόντος
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος,γιακή συσκευή

— η αξία όλων των µη καταγόµενων υλών που
χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει
την αξία των καταγόµενων υλών που χρησι-
µοποιούνται
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Περιγραφή εµπορευµάτωνκλάση ΕΣ του καταγόµενου προϊόντος

(1) (2) (3) ή (4)

8528 ∆έκτες τηλεόρασης µε ενσωµατωµένο ή µη Κατασκευή κατά την οποία: Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων
ραδιοφωνικό δέκτη ή συσκευή εγγραφής ή των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλώναναπαραγωγής ήχου ή εικόνας· οθόνες βίντεο να υπερβαίνει το 25 % της τιµής «εκ του
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµήςκαι βίντεο προβολής εργοστασίου» του προϊόντος
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος,

— η αξία όλων των µη καταγοµένων υλών που
χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει
την αξία των καταγόµενων υλών που χρησι-
µοποιούνται

8529 Μέρη που αναγνωρίζονται ότι προορίζονται
αποκλειστικά ή κύρια για τις συσκευές των
κλάσεων 8525 µέχρι 8528:

— Που αναγνωρίζονται ότι προορίζονται Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
αποκλειστικά ή κύρια για τις συσκευές χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερ-
εγγραφής ή αναπαραγωγής εικόνων και βαίνει το 40 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»
ήχου του προϊόντος

— 'Αλλα Κατασκευή κατά την οποία: Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων
των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών να υπερβαίνει το 25 % της τιµής «εκ του
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής εργοστασίου» του προϊόντος
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος,

— η αξία όλων των µη καταγόµενων υλών που
χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει
την αξία των καταγόµενων υλών που χρησι-
µοποιούνται

8535 και Συσκευές και διατάξεις για τη διακοπή, προστα- Κατασκευή κατά την οποία: Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων
8536 σία, συναρµογή ή σύνδεση των ηλεκτρικών των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλώνκυκλωµάτων να υπερβαίνει το 30 % της τιµής «εκ του
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής εργοστασίου» του προϊόντος
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος,

— εντός του παραπάνω ορίου, οι ύλες της
κλάσης 8538 µπορούν να χρησιµοποιού-
νται µόνο µέχρι ποσοστού 10 % της τιµής
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος

8537 Πίνακες, πλαίσια, κονσόλες, αναλόγια, κιβώτια Κατασκευή κατά την οποία: Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων
(στα οποία περιλαµβάνονται και τα ερµάρια για των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλώναριθµητικούς χειρισµούς) και άλλες βάσεις που να υπερβαίνει το 30 % της τιµής «εκ του
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµήςφέρουν πολλές συσκευές των κλάσεων 8535 εργοστασίου» του προϊόντος
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος,ή 8536, για τον έλεγχο ή τη διανοµή του

ρεύµατος, στα οποία περιλαµβάνονται και
— εντός του παραπάνω ορίου, οι ύλες τηςεκείνα που φέρουν ενσωµατωµένα όργανα ή

κλάσης 8538 µπορούν να χρησιµοποιού-συσκευές του κεφαλαίου 90, καθώς επίσης και
νται µόνο µέχρι ποσοστού 10 % της τιµήςσυσκευές ψηφιακού ελέγχου εκτός από τις
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντοςσυσκευές µεταγωγής της κλάσης 8517
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ex 8541 ∆ίοδοι, κρυσταλλολυχνίες (τρανζίστορ) και Κατασκευή κατά την οποία: Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων
παρόµοιοι ηµιαγωγοί, εκτός από τις πλάκες που των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει

— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει ναδεν έχουν κοπεί ακόµη σε τσιπ να υπερβαίνει το 25 % της τιµής «εκ του
υπάγονται σε κλάση άλλη από αυτήν του εργοστασίου» του προϊόντος
προϊόντος,

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος

8542 Ολοκληρωµένα κυκλώµατα και ηλεκτρονικές Κατασκευή κατά την οποία: Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων
µικροσυναρµολογήσεις των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών να υπερβαίνει το 25 % της τιµής «εκ του
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής εργοστασίου» του προϊόντος
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος,

— εντός του παραπάνω ορίου, ύλες των κλά-
σεων 8541 ή 8542 µπορούν να χρησιµο-
ποιούνται µόνο µέχρι ποσοστού αθροιστικά
10 % της τιµής «εκ του εργοστασίου» του
προϊόντος

8544 Σύρµατα, καλώδια (στα οποία περιλαµβάνονται Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
και τα οµοαξονικά καλώδια) και άλλοι αγωγοί χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερ-
µε ηλεκτρική µόνωση (έστω και βερνικωµένα ή βαίνει το 40 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»
ανοδικώς οξειδωµένα) εφοδιασµένα ή όχι µε του προϊόντος
συνδετικά τεµάχια. Καλώδια από οπτικές ίνες,
που αποτελούνται από ίνες επενδυµένες καθε-
µία χωριστά, έστω και αν φέρουν ηλεκτρικούς
αγωγούς ή είναι εφοδιασµένα µε τεµάχια
σύνδεσης

8545 Ηλεκτρόδια από άνθρακα, ψήκτρες από Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
άνθρακα, άνθρακες για λαµπτήρες ή ηλεκτρικές χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερ-
στήλες και άλλα είδη από γραφίτη ή άλλο βαίνει το 40 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»
άνθρακα, µε ή χωρίς µέταλλο, για ηλεκτρικές του προϊόντος
χρήσεις

8546 Μονωτήρες από κάθε ύλη, για ηλεκτρική χρήση Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερ-
βαίνει το 40 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»
του προϊόντος

8547 Τεµάχια µονωτικά που αποτελούνται στο Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
σύνολό τους από µονωτικές ύλες ή που περι- χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερ-
λαµβάνουν απλά µεταλλικά τεµάχια συναρµο- βαίνει το 40 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»
λόγησης (π.χ. κοχλιωτές υποδοχές) συναρµο- του προϊόντος
λογηµένα στη µάζα για µηχανές, συσκευές
ή ηλεκτρικές εγκαταστάσεις, άλλα από τους
µονωτήρες της κλάσης 8546. Μονωτικοί
σωλήνες και τα συνδετικά τεµάχιά τους, από
κοινά µέταλλα, που έχουν µονωθεί εσωτερικά

8548 Απορρίµµατα και υπολείµµατα στηλών, συστοι- Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
χιών στηλών και ηλεκτρικών συσσωρευτών. χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερ-
Χρησιµοποιηµένες στήλες και συστοιχίες στη- βαίνει το 40 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»
λών και χρησιµοποιηµένοι ηλεκτρικοί συσ- του προϊόντος
σωρευτές. Ηλεκτρικά µέρη µηχανών ή
συσκευών, που δεν κατονοµάζονται ούτε
περιλαµβάνονται αλλού στο παρόν κεφάλαιο
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ex Κεφάλαιο 86 Οχήµατα και υλικό για σιδηροδροµικές ή Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
παρόµοιες γραµµές και τα µέρη τους· µηχανικές χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερ-
συσκευές (στις οποίες περιλαµβάνονται και βαίνει το 40 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»
οι ηλεκτροµηχανικές) σηµατοδότησης για τις του προϊόντος
γραµµές συγκοινωνιών, εκτός από:

8608 Μόνιµο υλικό σιδηροδροµικών ή παρόµοιων Κατασκευή κατά την οποία: Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων
γραµµών. Μηχανικές συσκευές (στις οποίες των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει

— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει ναπεριλαµβάνονται και οι ηλεκτροµηχανικές) να υπερβαίνει το 30 % της τιµής «εκ του
υπάγονται σε κλάση άλλη από αυτήν τουσηµατοδότησης, ασφάλειας και ελέγχου ή χει- εργοστασίου» του προϊόντος
προϊόντος,ρισµού για σιδηροδροµικές ή παρόµοιες γραµ-

µές, οδικές ή ποτάµιες, χώρους ή πάρκα στάθ-
— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλώνµευσης, λιµενικές εγκαταστάσεις ή αεροδρόµια.

δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµήςΤα µέρη τους
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος

ex Κεφάλαιο 87 Αυτοκίνητα οχήµατα, ελκυστήρες, ποδήλατα Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
και άλλα οχήµατα για χερσαίες µεταφορές τα χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερ-
µέρη και εξαρτήµατά τους, εκτός από: βαίνει το 40 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»

του προϊόντος

8709 Αυτοκίνητα οχήµατα χωρίς διάταξη ανύψωσης, Κατασκευή κατά την οποία: Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων
των τύπων που χρησιµοποιούνται µέσα στα των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει

— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει ναεργοστάσια, αποθήκες, λιµάνια ή αεροδρόµια να υπερβαίνει το 30 % της τιµής «εκ του
υπάγονται σε κλάση άλλη από αυτήν τουγια τη µεταφορά εµπορευµάτων σε µικρές εργοστασίου» του προϊόντος
προϊόντος,αποστάσεις. Οχήµατα ελκυστήρες, των τύπων

που χρησιµοποιούνται στους σιδηροδροµικούς
— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλώνσταθµούς. Τα µέρη τους

δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος

8710 'Αρµατα και θωρακισµένα αυτοκίνητα µάχης, Κατασκευή κατά την οποία: Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων
µε ή χωρίς τον οπλισµό τους. Τα µέρη τους των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει

— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να να υπερβαίνει το 30 % της τιµής «εκ του
υπάγονται σε κλάση άλλη από αυτήν του εργοστασίου» του προϊόντος
προϊόντος,

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος

8711 Μοτοσικλέτες (στις οποίες περιλαµβάνονται και
τα µοτοποδήλατα) και ποδήλατα µε βοηθητικό
κινητήρα, µε ή χωρίς πλάγιο κιβώτιο. Πλάγια
κιβώτια:

— Με παλινδροµικό εµβολοφόρο κινητήρα
κυλινδρισµού:

— Που δεν υπερβαίνει τα 50 cm3 Κατασκευή κατά την οποία: Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων
των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών να υπερβαίνει το 20 % της τιµής «εκ του
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής εργοστασίου» του προϊόντος
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος,

— η αξία όλων των µη καταγοµένων υλών που
χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει
την αξία των καταγόµενων υλών που χρησι-
µοποιούνται
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— Που υπερβαίνει τα 50 cm3 Κατασκευή κατά την οποία: Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων
των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών να υπερβαίνει το 25 % της τιµής «εκ του
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής εργοστασίου» του προϊόντος
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος,

— η αξία όλων των µη καταγόµενων υλών που
χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει
την αξία των καταγόµενων υλών που χρησι-
µοποιούνται

— 'Αλλα Κατασκευή κατά την οποία: Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων
των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών να υπερβαίνει το 30 % της τιµής «εκ του
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής εργοστασίου» του προϊόντος
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος,

— η αξία όλων των µη καταγόµενων υλών που
χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει
την αξία των καταγόµενων υλών που χρησι-
µοποιούνται

ex 8712 ∆ίτροχα ποδήλατα χωρίς ρουλεµάν Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων
εκτός από εκείνες της κλάσης 8714 των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει

να υπερβαίνει το 30 % της τιµής «εκ του
εργοστασίου» του προϊόντος

8715 Αµαξάκια για τη µεταφορά παιδιών (λαντό- Κατασκευή κατά την οποία: Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων
πουσέτες) και παρόµοια οχήµατα και τα µέρη των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει

— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει νατους να υπερβαίνει το 30 % της τιµής «εκ του
υπάγονται σε κλάση άλλη από αυτήν του εργοστασίου» του προϊόντος
προϊόντος,

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος

8716 Ρυµουλκούµενα και ηµιρυµουλκούµενα για Κατασκευή κατά την οποία: Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων
κάθε είδους οχήµατα. 'Αλλα οχήµατα µη αυτο- των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει

— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει νακίνητα, τα µέρη τους να υπερβαίνει το 30 % της τιµής «εκ του
υπάγονται σε κλάση άλλη από αυτήν του εργοστασίου» του προϊόντος
προϊόντος,

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος

ex Κεφάλαιο 88 Αερόπλοια ή διαστηµόπλοια και τα µέρη τους, Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο- Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων
εκτός από: ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει

άλλη από αυτήν του προϊόντος να υπερβαίνει το 40 % της τιµής «εκ του
εργοστασίου» του προϊόντος

ex 8804 Στροφόπτωτα αλεξίπτωτα Κατασκευή µε ύλες οποιασδήποτε κλάσης, Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων
συµπεριλαµβανοµένων των λοιπών υλών της των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει
κλάσης 8804 να υπερβαίνει το 40 % της τιµής «εκ του

εργοστασίου» του προϊόντος

8805 Συσκευές και διατάξεις για την εκτόξευση των Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο- Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων
οχηµάτων αέρος. Συσκευές και διατάξεις για ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει
την προσγείωση των οχηµάτων αέρος και άλλη από αυτήν του προϊόντος να υπερβαίνει το 30 % της τιµής «εκ του
παρόµοιες συσκευές και διατάξεις. Συσκευές εργοστασίου» του προϊόντος
εδάφους για την εκπαίδευση στην πτήση. Τα
µέρη τους
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Κεφάλαιο 89 Θαλάσσια και ποτάµια ναυσιπλοΐα Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο- Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων
ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει
άλλη από αυτήν του προϊόντος. Ωστόσο, δεν να υπερβαίνει το 40 % της τιµής «εκ του
θα πρέπει να χρησιµοποιούνται κύτη της κλά- εργοστασίου» του προϊόντος
σης 8906

Κεφάλαιο 90 'Οργανα και συσκευές οπτικής, φωτογραφίας, Κατασκευή κατά την οποία: Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων
κινηµατογραφίας, µέτρησης, ελέγχου, ακρί- των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να
βειας· όργανα και συσκευές ιατροχειρουργικής· να υπερβαίνει το 30 % της τιµής «εκ τουυπάγονται σε κλάση άλλη από αυτήν του
µέρη και εξαρτήµατα αυτών των οργάνων ή εργοστασίου» του προϊόντοςπροϊόντος,
συσκευών, εκτός από:

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος

9001 Οπτικές ίνες και δέσµες οπτικών ινών· καλώδια Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
από οπτικές ίνες, άλλα από εκείνα της κλά- χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερ-
σης 8544· ύλες πόλωσης σε φύλλα ή πλάκες· βαίνει το 40 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»
φακοί (στους οποίους περιλαµβάνονται και οι του προϊόντος
φακοί επαφής), πρίσµατα, καθρέπτες και άλλα
στοιχεία οπτικής, από κάθε ύλη, µη συναρµο-
λογηµένα, άλλα από εκείνα από γυαλί που δεν
είναι οπτικά κατεργασµένο

9002 Φακοί, πρίσµατα, καθρέπτες και άλλα στοιχεία Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
οπτικής, από κάθε ύλη, συναρµολογηµένα, για χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερ-
όργανα ή συσκευές, άλλα από εκείνα από γυαλί βαίνει το 40 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»
που δεν είναι κατεργασµένο οπτικά του προϊόντος

9004 Ματογυάλια (διορθωτικά, προστατευτικά ή Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
άλλα) και παρόµοια είδη χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερ-

βαίνει το 40 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»
του προϊόντος

ex 9005 ∆ιόπτρες µε δύο οπτικά πεδία διόπτρες µε ένα Κατασκευή κατά την οποία: Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων
οπτικό πεδίο, τηλεσκόπια οπτικά και οι βάσεις των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να
τους να υπερβαίνει το 30 % της τιµής «εκ τουυπάγονται σε κλάση άλλη από αυτήν του

εργοστασίου» του προϊόντοςπροϊόντος,

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος,

— η αξία όλων των µη καταγόµενων υλών που
χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει
την αξία των καταγόµενων υλών που χρησι-
µοποιούνται

ex 9006 Φωτογραφικές µηχανές. Συσκευές και διατά- Κατασκευή κατά την οποία: Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων
ξεις, στις οποίες περιλαµβάνονται και οι των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να
λαµπτήρες και σωλήνες, για την παραγωγή να υπερβαίνει το 30 % της τιµής «εκ τουυπάγονται σε κλάση άλλη από αυτήν του
αστραπιαίου φωτός (φλας) κατά τη φωτογρά- εργοστασίου» του προϊόντοςπροϊόντος,
φιση εκτός από τους λαµπτήρες και σωλήνες

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλώνπου λειτουργούν µε ηλεκτρική ανάφλεξη
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος,

— η αξία όλων των µη καταγόµενων υλών που
χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει
την αξία των καταγόµενων υλών που χρησι-
µοποιούνται
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9007 Κινηµατογραφικές µηχανές λήψης και προ- Κατασκευή κατά την οποία: Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων
βολής, έστω και µε ενσωµατωµένες συσκευές των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει

— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει ναεγγραφής ή αναπαραγωγής του ήχου να υπερβαίνει το 30 % της τιµής «εκ του
υπάγονται σε κλάση άλλη από αυτήν του εργοστασίου» του προϊόντος
προϊόντος,

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος,

— η αξία όλων των µη καταγόµενων υλών που
χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει
την αξία των καταγόµενων υλών που χρησι-
µοποιούνται

9011 Οπτικά µικροσκόπια, στα οποία περιλαµβά- Κατασκευή κατά την οποία: Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων
νονται και τα µικροσκόπια για τη µικρο- των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει

— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει ναφωτογραφία, την κινηµατοφωτοµικρογραφία ή να υπερβαίνει το 30 % της τιµής «εκ του
υπάγονται σε κλάση άλλη από αυτήν τουτη µικροπροβολή εργοστασίου» του προϊόντος
προϊόντος,

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων
υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 %
της τιµής «εκ του εργοστασίου» του
προϊόντος,

— η αξία όλων των µη καταγόµενων υλών που
χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει
την αξία των καταγόµενων υλών που χρησι-
µοποιούνται

ex 9014 'Αλλα όργανα και συσκευές ναυσιπλοΐας Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερ-
βαίνει το 40 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»
του προϊόντος

9015 'Οργανα και συσκευές γεωδαισίας, τοπογραφίας Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
χωροµετρίας, χωροστάθµισης, εικονοµετρίας, χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερ-
υδρογραφίας, ωκεανογραφίας, υδρολογίας, βαίνει το 40 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»
µετεωρολογίας ή γεωφυσικής, µε εξαίρεση τις του προϊόντος
πυξίδες, τηλέµετρα

9016 Ζυγοί ευαίσθητοι σε βάρος 5 εκατοστογράµµων Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
ή λιγότερο, µε ή χωρίς σταθµά χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερ-

βαίνει το 40 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»
του προϊόντος

9017 'Οργανα σχεδίασης, χάραξης ή υπολογισµού Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
(π.χ. µηχανές σχεδίασης, παντογράφοι, µοι- χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερ-
ρογνωµόνια, θήκες µαθηµατικών εργαλείων, βαίνει το 40 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»
λογαριθµικοί κανόνες και κύκλοι)· όργανα του προϊόντος
µέτρησης του µήκους για χρήση µε το χέρι
(π.χ. µέτρα, µικρόµετρα, µετρητές (πόδια) µε
αυλακώσεις και µετρητές πάχους) που δεν
κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται αλλού
στο παρόν κεφάλαιο
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9018 'Οργανα και συσκευές για την ιατρική, τη
χειρουργική, την οδοντιατρική ή την κτηνια-
τρική, στα οποία περιλαµβάνονται και οι
συσκευές σπινθηρογραφήµατος και άλλες
συσκευές ηλεκτροθεραπείας, καθώς και οι
συσκευές για διάφορες οπτικές δοκιµασίες:

— Οδοντιατρικά καθίσµατα µε ενσωµατωµένες Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων
οδοντιατρικές συσκευές συµπεριλαµβανοµένων και των λοιπών υλών των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει

της κλάσης 9018 να υπερβαίνει το 40 % της τιµής «εκ του
εργοστασίου» του προϊόντος

— 'Αλλα Κατασκευή κατά την οποία: Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων
των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει

— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να να υπερβαίνει το 25 % της τιµής «εκ του
υπάγονται σε κλάση άλλη από αυτήν του εργοστασίου» του προϊόντος
προϊόντος,

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος

9019 Συσκευές µηχανοθεραπείας· συσκευές µάλαξης Κατασκευή κατά την οποία: Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων
(µασάζ)· συσκευές ψυχοτεχνικής· συσκευές των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει

— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει ναοζονοθεραπείας, οξυγονοθεραπείας, ταυτόχρο- να υπερβαίνει το 25 % της τιµής «εκ του
υπάγονται σε κλάση άλλη από αυτήν τουνης χορήγησης οξυγόνου και φαρµάκων, εργοστασίου» του προϊόντος
προϊόντος,αναπνευστικές συσκευές για την τεχνητή

αναπνοή και άλλες συσκευές για αναπνευστική
— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλώνθεραπεία

δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος

9020 'Αλλες αναπνευστικές συσκευές και προσωπίδες Κατασκευή κατά την οποία: Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων
κατά των αερίων, µε εξαίρεση τις προστατευτι- των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει

— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει νακές προσωπίδες που δεν φέρουν µηχανισµό και να υπερβαίνει το 25 % της τιµής «εκ του
υπάγονται σε κλάση άλλη από αυτήν τουκινητό στοιχείο φιλτραρίσµατος εργοστασίου» του προϊόντος
προϊόντος,

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος

9024 Μηχανές και συσκευές για δοκιµές σκληρότη- Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
τας, εφελκυσµού, συµπίεσης, ελαστικότητας ή χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερ-
άλλων µηχανικών ιδιοτήτων των υλικών (π.χ. βαίνει το 40 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»
µετάλλων, ξύλου, υφαντικών υλών, χαρτιού, του προϊόντος
πλαστικών υλών)

9025 Πυκνόµετρα, αραιόµετρα κάθε είδους και Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
παρόµοια όργανα που επιπλέουν, θερµόµετρα, χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερ-
πυρόµετρα, βαρόµετρα, υγρόµετρα και ψυχρό- βαίνει το 40 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»
µετρα, που καταγράφουν ή όχι τα αποτε- του προϊόντος
λέσµατα της µέτρησης, έστω και συνδυασµένα
µεταξύ τους

9026 'Οργανα και συσκευές για τη µέτρηση ή τον Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
έλεγχο της παροχής, της στάθµης, της πίεσης ή χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερ-
των άλλων µεταβλητών χαρακτηριστικών των βαίνει το 40 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»
υγρών ή των αερίων (π.χ. µετρητές παροχής, του προϊόντος
δείκτες στάθµης, µανόµετρα, µετρητές θερµό-
τητας), µε εξαίρεση τα όργανα και συσκευές
των κλάσεων 9014, 9015, 9028 και 9032
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9027 'Οργανα και συσκευές για αναλύσεις φυσικές Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
ή χηµικές (π.χ. πολωσίµετρα διαθλασίµετρα, χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερ-
φασµατόµετρα, αναλυτές αερίων ή καπνών)· βαίνει το 40 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»
όργανα και συσκευές για δοκιµές του ιξώδους, του προϊόντος
του πορώδους, της διαστολής, της επιφανειακής
τάσης ή παρόµοια, για µετρήσεις θερµίδων,
ακουστικής ή έντασης του ήχου και του φωτός
(στα οποία περιλαµβάνονται και οι µετρητές
του χρόνου της στάσης για φωτογράφηση),
µικροτόµοι

9028 Μετρητές αερίων, υγρών ή ηλεκτρισµού, στους
οποίους περιλαµβάνονται και οι µετρητές για
τη µέτρηση άλλων µετρητών

— Μέρη και εξαρτήµατα Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερ-
βαίνει το 40 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»
του προϊόντος

— 'Αλλα Κατασκευή κατά την οποία: Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων
των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών να υπερβαίνει το 30 % της τιµής «εκ του
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής εργοστασίου» του προϊόντος
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος,

— η αξία όλων των µη καταγόµενων υλών που
χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει
την αξία των καταγόµενων υλών που χρησι-
µοποιούνται

9029 'Αλλοι µετρητές. (π.χ. µετρητές στροφών, Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
µετρητές παραγωγής, ταξίµετρα, µετρητές χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερ-
αθροίσεως του διαστήµατος που έχει διανυθεί, βαίνει το 40 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»
βηµατόµετρα). Συσκευές ένδειξης της ταχύτη- του προϊόντος
τας και ταχύµετρα, άλλα από εκείνα των κλά-
σεων 9014 ή 9015. Στροβοσκόπια

9030 Ταλαντοσκόπια (παλµοσκόπια), αναλυτές Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
φάσµατος και άλλα όργανα και συσκευές για χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερ-
τη µέτρηση ή τον έλεγχο των ηλεκτρικών βαίνει το 40 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»
µεγεθών, εξαιρουµένων των µετρητών της κλά- του προϊόντος
σης 9028. 'Οργανα και συσκευές για τη
µέτρηση ή ανίχνευση των ακτινοβολιών άλφα,
βήτα, γάµµα, Χ και των κοσµικών ή άλλων
ακτινοβολιών ιονισµού

9031 'Οργανα, συσκευές και µηχανήµατα µέτρησης Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
ή ελέγχου που δεν κατονοµάζονται ούτε χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερ-
περιλαµβάνονται αλλού στο κεφάλαιο αυτό, βαίνει το 40 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»
προβολείς πλάγιας όψης (προφίλ) του προϊόντος

9032 'Οργανα και συσκευές για την αυτόµατη ρύθ- Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
µιση ή τον αυτόµατο έλεγχο χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερ-

βαίνει το 40 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»
του προϊόντος

9033 Μέρη και εξαρτήµατα που δεν κατονοµάζονται Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
ούτε περιλαµβάνονται αλλού στο κεφάλαιο χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερ-
αυτό, για µηχανές συσκευές, όργανα ή είδη του βαίνει το 40 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»
κεφαλαίου 90 του προϊόντος
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ex Κεφάλαιο 91 Ωρολογοποιία εκτός από: Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερ-
βαίνει το 40 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»
του προϊόντος

9105 Ξυπνητήρια, εκκρεµή, µεγάλα ρολόγια και Κατασκευή κατά την οποία: Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων
παρόµοιες συσκευές ωρολογοποιίας, µε µηχα- των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλώννισµό άλλο από εκείνο του ρολογιού τσέπης ή να υπερβαίνει το 30 % της τιµής «εκ του
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµήςχεριού εργοστασίου» του προϊόντος
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος,

— η αξία όλων των µη καταγόµενων υλών που
χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει
την αξία των καταγόµενων υλών που χρησι-
µοποιούνται

9109 Μηχανισµοί ωρολογοποιίας, πλήρεις και συναρ- Κατασκευή κατά την οποία: Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων
µολογηµένοι, άλλοι από εκείνους για ρολόγια των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλώντσέπης ή χεριού να υπερβαίνει το 30 % της τιµής «εκ του
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής εργοστασίου» του προϊόντος
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος,

— η αξία όλων των µη καταγόµενων υλών που
χρησιµοποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει
την αξία των καταγόµενων υλών που χρησι-
µοποιούνται

9110 Μηχανισµοί ωρολογοποιίας πλήρεις, µη συναρ- Κατασκευή κατά την οποία: Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων
µολογηµένοι ή µερικώς συναρµολογηµένοι (σετ των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλώνµηχανισµών)· µη πλήρεις ωρολογιακοί µηχα- να υπερβαίνει το 30 % της τιµής «εκ του
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµήςνισµοί, συναρµολογηµένοι· ηµιτελείς µηχα- εργοστασίου» του προϊόντος
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος,νισµοί ωρολογοποιίας

— εντός του παραπάνω ορίου, οι ύλες της
κλάσης 9114 µπορούν να χρησιµοποιού-
νται µόνο µέχρι ποσοστού 10 % της τιµής
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος

9111 Κάσες (κέλυφη) για ρολόγια τσέπης ή χεριού Κατασκευή κατά την οποία: Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων
και τα µέρη τους των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει

— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να να υπερβαίνει το 30 % της τιµής «εκ του
υπάγονται σε κλάση άλλη από αυτήν του εργοστασίου» του προϊόντος
προϊόντος,

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος

9112 Πλαίσια και θαλαµίσκοι ωρολογιακών Κατασκευή κατά την οποία: Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων
συσκευών και τα µέρη τους των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει

— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει να να υπερβαίνει το 30 % της τιµής «εκ του
υπάγονται σε κλάση άλλη από αυτήν του εργοστασίου» του προϊόντος
προϊόντος,

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της τιµής
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος
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9113 Βραχιόλια (µπρασελέ) ρολογιών και τα µέρη
τους:

— Από κοινά µέταλλα, έστω και επιχρυσωµένα Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
ή επαργυρωµένα, ή από µέταλλα επιστρω- χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερ-
µένα µε πολύτιµα µέταλλα βαίνει το 40 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»

του προϊόντος

— 'Αλλα Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερ-
βαίνει το 50 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»
του προϊόντος

Κεφάλαιο 92 Mουσικά όργανα, µέρη και εξαρτήµατα των Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
οργάνων αυτών χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερ-

βαίνει το 40 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»
του προϊόντος

Κεφάλαιο 93 'Οπλα, πυροµαχικά και τα µέρη και εξαρτήµατά Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
τους χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερ-

βαίνει το 50 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»
του προϊόντος

ex Κεφάλαιο 94 'Επιπλα, έπιπλα ιατροχειρουργικά, είδη κλι- Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο- Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων
νοστρωµνής και παρόµοια, συσκευές φωτισµού ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει
που δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται άλλη από αυτήν του προϊόντος να υπερβαίνει το 40 % της τιµής «εκ του
αλλού· λάµπες-ρεκλάµες, φωτεινά σήµατα, εργοστασίου» του προϊόντος
φωτεινές ενδεικτικές πινακίδες και παρόµοια
είδη·προκατασκευές, εκτός από:

ex 9401 και 'Επιπλα από κοινά µέταλλα, που περιλαµβάνουν Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο- Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων
ex 9403 µη παραγεµισµένα τµήµατα βαµβακερού ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση των χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει

υφάσµατος µέγιστου βάρους το πολύ άλλη από αυτή του προϊόντος να υπερβαίνει το 40 % της τιµής «εκ του
300 g/m2 εργοστασίου» του προϊόντος

ή

Κατασκευή από βαµβακερό ύφασµα ήδη σχηµα-
τοποιηµένο και έτοιµο για χρήση σε έπιπλα των
κλάσεων 9401 ή 9043, µε την προϋπόθεση
ότι:

— η αξία του υφάσµατος δεν υπερβαίνει το
25 % της τιµής «εκ του εργοστασίου» του
προϊόντος,

— όλες οι άλλες χρησιµοποιούµενες ύλες είναι
ήδη καταγωγής και υπάγονται σε κλάση
άλλη από την 9401 ή την 9403

9405 Συσκευές φωτισµού (στις οποίες περιλαµβά- Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
νονται και οι προβολείς) και τα µέρη τους, χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερ-
που δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται βαίνει το 50 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»
αλλού· λάµπες-ρεκλάµες, φωτεινά σήµατα, του προϊόντος
φωτεινές επιγραφές καθώς και παρόµοια είδη,
που διαθέτουν µόνιµη πηγή φωτισµού, και τα
µέρη τους, και που δεν κατονοµάζονται ούτε
περιλαµβάνονται αλλού

9406 Προκατασκευές Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερ-
βαίνει το 50 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»
του προϊόντος
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ex Κεφάλαιο 95 Παιχνίδια για παιδιά και ενήλικες, είδη διασκέ- Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
δασης ή αθλητισµού, τα µέρη και εξαρτήµατά ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση
τους, εκτός από: άλλη από αυτήν του προϊόντος

9503 'Αλλα παιχνίδια για παιδιά, µικροκατασκευές Κατασκευή κατά την οποία:
και παρόµοια είδη για διασκέδαση, µε κίνηση ή

— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει ναόχι· παιχνίδια-αινίγµατα (puzzles) κάθε είδους
υπάγονται σε κλάση άλλη από την κλάση
του προϊόντος,

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της τιµής
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος

ex 9506 Ράβδοι του γκολφ και µέρη αυτών Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση
άλλη από αυτήν του προϊόντος. Ωστόσο, είναι
δυνατόν να χρησιµοποιούνται ηµικατεργασµένα
τεµάχια για την κατασκευή ράβδων γκολφ

ex Κεφάλαιο 96 Τεχνουργήµατα διάφορα εκτός από: Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση
άλλη από αυτή του προϊόντος

ex 9601 και Γλυπτά είδη από ζωικές, φυτικές ή ορυκτές Κατασκευή από «κατεργασµένες» ύλες των ιδίων
ex 9602 λαξεύσιµες ύλες κλάσεων

ex 9603 Σκούπες και ψήκτρες (µε εξαίρεση τις τσα- Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
λόσκουπες και τα παρόµοια, καθώς και τις χρησιµοποιούµενων υλών δεν πρέπει να υπερ-
βούρτσες από τρίχωµα κουναβιού, σκίουρου), βαίνει το 50 % της τιµής «εκ του εργοστασίου»
χειροκίνητες µηχανικές σκούπες δαπέδου, χωρίς του προϊόντος
κινητήρα· βύσµατα και κύλινδροι για βαφή,
καθαριστήρες υγρών επιφανειών από καου-
τσούκ ή από ανάλογες εύκαµπτες ύλες

9605 Σύνολα ειδών ταξιδιού για τον ατοµικό καλλω- Κάθε τεµάχιο ενός συνόλου (σετ) πρέπει να
πισµό, το ράψιµο ή το καθάρισµα των υποδη- ανταποκρίνεται στους κανόνες που θα ίσχυαν
µάτων ή ενδυµάτων εάν δεν περιλαµβανόνταν στο σύνολο αυτό.

Ωστόσο, είναι δυνατόν να περιλαµβάνονται και
µη καταγόµενα είδη, µε την προϋπόθεση ότι η
συνολική τους αξία δεν πρέπει να υπερβαίνει το
15 % της τιµής «εκ του εργοστασίου» του
συνόλου

9606 Κουµπιά και κουµπιά-σούστες· σκελετοί για Κατασκευή κατά την οποία:
κουµπιά και άλλα µέρη για κουµπιά ή κουµπιά-

— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει νασούστες· ηµιτελή κουµπιά
υπάγονται σε κλάση άλλη από την κλάση
του προϊόντος,

— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της τιµής
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος
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9612 Μελανοταινίες για γραφοµηχανές και παρό- Κατασκευή κατά την οποία:
µοιες µελανοταινίες, εµποτισµένες µε µελάνη

— όλες οι χρησιµοποιούµενες ύλες πρέπει ναή αλλιώς παρασκευασµένες για να αφήνουν
υπάγονται σε κλάση άλλη από την κλάσηαποτυπώµατα, έστω και τυλιγµένες σε πηνία ή
του προϊόντος,κασέτες· ταµπόν µελάνης, έστω και εµπο-

τισµένα, µε ή χωρίς κουτί
— η αξία όλων των χρησιµοποιούµενων υλών

δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της τιµής
«εκ του εργοστασίου» του προϊόντος

ex 9613 Αναπτήρες µε πιεζοηλεκτρική ανάφλεξη Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των
υλών της κλάσης 9613 που χρησιµοποιούνται
δεν πρέπει να υπερβαίνει το 30 % της τιµής «εκ
του εργοστασίου» του προϊόντος

ex 9614 Πίπες για καπνό (στις οποίες περιλαµβάνονται Κατασκευή από ηµικατεργασµένα τεµάχια
και οι κεφαλές για πίπες)

Κεφάλαιο 97 Αντικείµενα τέχνης, συλλογών ή αρχαιοτήτων Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιµο-
ποιούµενες ύλες πρέπει να υπάγονται σε κλάση
άλλη από αυτήν του προϊόντος
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙΙ

ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟ ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑΣ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ ΕUR.1 ΚΑΙ ΑΙΤΗΣΗ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΚ∆ΟΣΗ
ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟΥ ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑΣ ΕUR.1

Οδηγίες εκτύπωσης

1. Οι διαστάσεις κάθε εντύπου είναι 210 × 297 mm· όσον αφορά το µήκος, υπάρχει ανοχή κατ' ανώτατο όριο 5 mm
µικρότερο ή 8 mm µεγαλύτερο. Το χαρτί που χρησιµοποιείται είναι χρώµατος λευκού, χωρίς µηχανικούς πολτούς, µε
κόλλα γραφής και ζυγίζει τουλάχιστον 25 γραµµάρια ανά τετραγωνικό µέτρο. Φέρει έντυπη πράσινη κυµατοειδή
διάταξη γραµµών, η οποία καθιστά εµφανή κάθε παραποίηση µε µηχανικά ή χηµικά µέσα.

2. Οι αρµόδιες αρχές των κρατών µελών της Κοινότητας και της Ιορδανίας έχουν την ευχέρεια να αναλάβουν οι ίδιες την
εκτύπωση των εντύπων ή να την αναθέσουν σε εγκεκριµένα τυπογραφεία. Στην τελευταία αυτή περίπτωση, η σχετική
έγκριση αναφέρεται σε κάθε έντυπο. Κάθε έντυπο φέρει το όνοµα και τη διεύθυνση του τυπογράφου ή σήµα που
επιτρέπει την εξακρίβωση της ταυτότητάς του. Φέρει, επιπλέον, αύξοντα αριθµό, τυπωµένο ή όχι, για την εξατοµίκευσή
του.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙV

∆ΗΛΩΣΗ ΤΙΜΟΛΟΓΙΟΥ

Η δήλωση τιµολογίου, το κείµενο της οποίας παρατίθεται στη συνέχεια, πρέπει να συµφωνεί µε τις υποσηµειώσεις. Ωστόσο,
οι υποσηµειώσεις δεν χρειάζεται να επαναλαµβάνονται.

Ισπανικό κείµενο

El exportador de los productos incluidos en el presente documento [autorización aduanera no ... (1)] declara que,
salvo indicación en sentido contrario, estos productos gozan de un origen preferencial ... (2).

∆ανικό κείµενο

Eksportøren af varer, der er omfattet af nærværende dokument, [toldmyndighedernes tilladelse nr. ... (1)], erklærer, at
varerne, medmindre andet tydeligt er angivet, har præferenceoprindelse i ... (2).

Γερµανικό κείµενο

Der Ausführer [Ermächtigter Ausführer; Bewilligungs-Nr. ... (1)] der Waren, auf die sich dieses Handelspapier bezieht,
erklärt, dass diese Waren, soweit nicht anderes angegeben, präferenzbegünstigte ... Ursprungswaren sind (2).

Ελληνικό κείµενο

Ο εξαγωγέας των προϊόντων που καλύπτονται από το παρόν έγγραφο [άδεια τελωνείου υπ' αριθ. ... (1)] δηλώνει ότι, εκτός
εάν δηλώνεται σαφώς άλλως, τα προϊόντα αυτά είναι προτιµησιακής καταγωγής ... (2).

Αγγλικό κείµενο

The exporter of the products covered by this document [customs authorisation No ... (1)] declares that, except where
otherwise clearly indicated, these products are of ... preferential origin (2).

Γαλλικό κείµενο

L’exportateur des produits couverts par le présent document [autorisation douanière no ... (1)] déclare que, sauf
indication claire du contraire, ces produits ont l’origine préférentielle ... (2).

(1) 'Οταν η δήλωση τιµολογίου συντάσσεται από εγκεκριµένο εξαγωγέα κατά την έννοια του άρθρου 21 του παρόντος πρωτοκόλλου, ο
αριθµός αδείας του εγκεκριµένου εξαγωγέα πρέπει να αναγράφεται σε αυτή τη θέση. 'Οταν η δήλωση τιµολογίου δεν συντάσσεται από
εγκεκριµένο εξαγωγέα, είναι δυνατό να παραλειφθούν οι λέξεις που περιέχονται στις αγκύλες ή να παραµένει κενός ο χώρος.

(2) Επιβάλλεται η αναγραφή της καταγωγής των προϊόντων. 'Οταν η δήλωση τιµολογίου αφορά, εξ ολοκλήρου ή εν µέρει, προϊόντα
καταγόµενα από τη Θέουτα και τη Μελίλια κατά την έννοια του άρθρου 36 του παρόντος πρωτοκόλλου, ο εξαγωγέας πρέπει να το
αναφέρει σαφώς στο έγγραφο επί του οποίου συντάσσεται η δήλωση µε το σύµβολο «CM».
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Ιταλικό κείµενο

L’esportatore delle merci contemplate nel presente documento [autorizzazione doganale n. ... (1)] dichiara che, salvo
indicazione contraria, le merci sono di origine preferenziale ... (2).

Ολλανδικό κείµενο

De exporteur van de goederen waarop dit document van toepassing is [douanevergunning nr. ... (1)] verklaart dat,
behoudens uitdrukkelijke andersluidende vermelding, deze goederen van preferentiële ... oorsprong zijn (2).

Πορτογαλικό κείµενο

O abaixo assinado, esportador dos productos cobertos pelo presente documento [autorização aduaneira n.o ... (1)]
declara que, salvo expressamente indicado em contrário, estes produtos são de origem preferencial ... (2).

Φινλανδικό κείµενο

Tässä asiakirjiassa mainittujen tuotteiden viejä [tullin lupan:o ... (1)] ilmoittaa, että nämä tuotteet ovat, ellei toisin ole
selvästi merkitty, etuuskohteluun oikeutettuja ... alkuperätuotteita (2).

Σουηδικό κείµενο

Exportören av de varor som omfattas av detta dokument [tullmyndighetens tillstånd nr. ... (1)] försäkrar att dessa
varor, om inte annat tydligt markerats, har förmånsberättigande ... urpsrung (2).

Αραβικό κείµενο

............................................................................................................................................................................................................. (3)

(Τόπος και ηµεροµηνία)

............................................................................................................................................................................................................. (4)

(Υπογραφή του εξαγωγέα καθώς και ευκρινής αναγραφή του ονόµατος του υπογράφοντος τη δήλωση)

(1) 'Οταν η δήλωση τιµολογίου συντάσσεται από εγκεκριµένο εξαγωγέα κατά την έννοια του άρθρου 21 του παρόντος πρωτοκόλλου, ο
αριθµός αδείας του εγκεκριµένου εξαγωγέα πρέπει να αναγράφεται σε αυτή τη θέση. 'Οταν η δήλωση τιµολογίου δεν συντάσσεται από
εγκεκριµένο εξαγωγέα, είναι δυνατό να παραλειφθούν οι λέξεις που περιέχονται στις αγκύλες ή να παραµένει κενός ο χώρος.

(2) Επιβάλλεται η αναγραφή της καταγωγής των προϊόντων. 'Οταν η δήλωση τιµολογίου αφορά, εξ ολοκλήρου ή εν µέρει, προϊόντα
καταγόµενα από τη Θέουτα και τη Μελίλια κατά την έννοια του άρθρου 36 του παρόντος πρωτοκόλλου, ο εξαγωγέας πρέπει να το
αναφέρει σαφώς στο έγγραφο επί του οποίου συντάσσεται η δήλωση µε το σύµβολο «CM».

(3) Τα στοιχεία αυτά είναι δυνατό να παραλείπονται αν η πληροφορία αυτή περιέχεται στο ίδιο το έγγραφο.
(4) Βλέπε το άρθρο 20 παράγραφος 5 του παρόντος πρωτοκόλλου. Στις περιπτώσεις που δεν ζητείται από τον εξαγωγέα να υπογράψει, η

εξαίρεση από την υποχρέωση υπογραφής συνεπάγεται επίσης την εξαίρεση από την υποχρέωση αναγραφής του ονόµατος του
υπογράφοντος.
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ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ ΑΡΙΘ. 4

σχετικά µε την αµοιβαία συνδροµή µεταξύ διοικητικών αρχών σε τελωνειακά ζητήµατα

ρία, ώστε να καταστήσει την πρώτη αρχή ικανή να εξασφαλίσει την'Αρθρο 1
ορθή εφαρµογή της τελωνειακής νοµοθεσίας, συµπεριλαµβανοµέ-
νων πληροφοριών σχετικά µε πράξεις που σηµειώθηκαν ή πουΟρισµοί
σχεδιάζονται και οι οποίες παραβαίνουν ή είναι δυνατόν να
παραβούν αυτή τη νοµοθεσία.

Για τους σκοπούς του παρόντος πρωτοκόλλου:

α) ως «τελωνειακή νοµοθεσία» νοούνται οι νοµικές και κανονιστι-
κές διατάξεις που εφαρµόζονται στα εδάφη των µερών, οι 2. Κατόπιν αιτήσεως της αιτούσας αρχής, η αρχή στην οποία
οποίες διέπουν την εισαγωγή, την εξαγωγή, τη διαµετακόµιση υποβάλλεται η αίτηση οφείλει να την ενηµερώνει, σχετικά µε το
εµπορευµάτων και την υπαγωγή αυτών σε οποιοδήποτε εάν εµπορεύµατα που εξήχθησαν από το έδαφος ενός από τα µέρη
τελωνειακό καθεστώς, συµπεριλαµβανοµένων των µέτρων εισήχθησαν στο έδαφος του άλλου µέρους µε το δέοντα τρόπο,
απαγόρευσης, περιορισµού και ελέγχου, που θεσπίζουν τα εν προσδιορίζοντας, όταν κρίνεται σκόπιµο, το τελωνειακό καθεστώς
λόγω µέρη· στο οποίο υπήχθησαν τα εν λόγω εµπορεύµατα.

β) ως «αιτούσα αρχή» νοείται η αρµόδια διοικητική αρχή, η
οποία ορίζεται από ένα µέρος για το συγκεκριµένο σκοπό

3. Κατόπιν αιτήσεως της αιτούσας αρχής, η αρχή στην οποίακαι η οποία υποβάλλει αίτηση συνδροµής σε τελωνειακά
υποβάλλεται η αίτηση οφείλει να λάβει, στο πλαίσιο της νοµοθε-ζητήµατα·
σίας της, τα αναγκαία µέτρα, ώστε να εξασφαλίσει την επιτήρηση:

γ) ως «αρχή στην οποία υποβάλλεται η αίτηση» νοείται η
αρµόδια διοικητική αρχή, η οποία ορίζεται από µέρος για το α) των φυσικών ή νοµικών προσώπων, για τα οποία υπάρχουν
συγκεκριµένο σκοπό και στην οποία υποβάλλεται η αίτηση βάσιµοι λόγοι να πιστεύεται ότι προέβησαν ή προβαίνουν σε
συνδροµής σε τελωνειακά ζητήµατα· ενέργειες αντίθετες µε την τελωνειακή νοµοθεσία·

δ) ως «στοιχεία προσωπικού χαρακτήρα» νοούνται όλες οι
πληροφορίες που αφορούν κάποιο φυσικό πρόσωπο που β) των χώρων στους οποίους αποθηκεύθηκαν εµπορεύµατα,
προσδιορίζεται ή µπορεί να προσδιοριστεί. κατά τέτοιο τρόπο που επιτείνουν την εύλογη υποψία ότι

αυτά πρόκειται να χρησιµοποιηθούν στο πλαίσιο πράξεων
που αντίκεινται στην τελωνειακή νοµοθεσία·'Αρθρο 2

γ) των διακινήσεων εµπορευµάτων, που πιστεύεται ότι είναιΠεδίο εφαρµογής
πιθανόν να αποτελέσουν το αντικείµενο πράξεων αντίθετων
προς την τελωνειακή νοµοθεσία·

1. Τα µέρη οφείλουν να παρέχουν αµοιβαία συνδροµή στους
τοµείς που υπάγονται στην αρµοδιότητά τους, κατά τον τρόπο και

δ) των µέσων µεταφοράς, για τα οποία υπάρχουν βάσιµοι λόγοι,υπό τις προϋποθέσεις που θεσπίζει το παρόν πρωτόκολλο, ώστε
να πιστεύεται ότι χρησιµοποιήθηκαν, χρησιµοποιούνται ήνα εξασφαλίζεται η πρόληψη, η ανίχνευση και η διαπίστωση των
µπορεί να χρησιµοποιηθούν στο πλαίσιο πράξεων που αντι-πράξεων που αντιβαίνουν στην τελωνειακή νοµοθεσία.
βαίνουν στην τελωνειακή νοµοθεσία.

2. Η συνδροµή σε τελωνειακά ζητήµατα, όπως ορίζεται στο
παρόν πρωτόκολλο, αφορά κάθε διοικητική αρχή των µερών που
είναι αρµόδια για την εφαρµογή του παρόντος πρωτοκόλλου. 'Αρθρο 4
Παρέχεται µε την επιφύλαξη των κανόνων που διέπουν την
αµοιβαία συνδροµή σε ζητήµατα ποινικού δικαίου. Επίσης, δεν

Αυτεπάγγελτη συνδροµήκαλύπτει τις πληροφορίες που λαµβάνονται στο πλαίσιο εξουσίας
που ασκείται ύστερα από αίτηση των δικαστικών αρχών, εκτός αν
οι αρχές αυτές παρέχουν τη συγκατάθεσή τους.

Τα µέρη παρέχουν, σύµφωνα µε τους νόµους, τους κανόνες και τα
άλλα νοµικά µέσα τους, αµοιβαία συνδροµή, εφόσον θεωρούν ότι

'Αρθρο 3 αυτή είναι αναγκαία για την ορθή εφαρµογή της τελωνειακής
νοµοθεσίας, ιδίως, όταν λαµβάνουν πληροφορίες που αφορούν:

Συνδροµή κατόπιν αιτήσεως

— πράξεις οι οποίες είναι ή φαίνονται να είναι αντίθετες προς
την εν λόγω νοµοθεσία και οι οποίες είναι δυνατόν να1. Κατόπιν αιτήσεως της αιτούσας αρχής, η αρχή στην οποία

υποβάλλεται η αίτηση οφείλει να παράσχει κάθε σχετική πληροφο- ενδιαφέρουν το άλλο µέρος,
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— νέα µέσα ή µεθόδους που χρησιµοποιούνται κατά τη διενέρ- ε) πληροφορίες όσο το δυνατόν ακριβείς και κατανοητές,
σχετικά µε τα φυσικά ή νοµικά πρόσωπα που αποτελούν τογεια αυτών των πράξεων,
αντικείµενο των ερευνών·

— εµπορεύµατα, που είναι γνωστό ότι αποτελούν αντικείµενο
πράξεων που αντιβαίνουν στην τελωνειακή νοµοθεσία, στ) περίληψη των σχετικών πραγµατικών γεγονότων, και των

ήδη διεξαχθεισών ερευνών, εκτός από τις περιπτώσεις που
αναφέρει το άρθρο 5.— τα φυσικά ή νοµικά πρόσωπα για τα οποία υπάρχουν εύλογοι

λόγοι να πιστεύεται ότι προέβησαν ή προβαίνουν σε πράξεις
που αντιβαίνουν στην τελωνειακή νοµοθεσία,

3. Οι αιτήσεις υποβάλλονται σε µία από τις επίσηµες γλώσσες
— τα µεταφορικά µέσα για τα οποία υπάρχουν εύλογοι λόγοι της αρχής στην οποία υποβάλλεται η αίτηση ή σε γλώσσα

να πιστεύεται ότι χρησιµοποιήθηκαν, χρησιµοποιούνται ή αποδεκτή από αυτή την αρχή.
µπορεί να χρησιµοποιηθούν στο πλαίσιο πράξεων που αντιβα-
ίνουν στην τελωνειακή νοµοθεσία.

4. Εάν κάποια αίτηση δεν πληροί τις τυπικές προϋποθέσεις,
'Αρθρο 5 είναι δυνατόν να ζητηθεί η διόρθωση ή η συµπλήρωσή της·

ενδεχοµένως, επίσης, να διαταχθεί η λήψη συντηρητικών µέτρων.

Παράδοση/κοινοποίηση

'Αρθρο 7Κατόπιν αιτήσεως της αιτούσας αρχής, η αρχή στην οποία
υποβάλλεται η αίτηση οφείλει, σύµφωνα µε τη δική της νοµοθεσία,
να λάβει όλα τα αναγκαία µέτρα, ούτως ώστε:

Εκτέλεση των αιτήσεων

— να παραδίδονται όλα τα έγγραφα,

1. Για να ικανοποιήσει αίτηση συνδροµής, η αρχή στην οποία— να κοινοποιούνται όλες οι αποφάσεις
υποβάλλεται η αίτηση οφείλει να ενεργήσει, στο πλαίσιο των
αρµοδιοτήτων της και των διαθέσιµων πόρων, ως εάν ενεργούσε

που εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής του παρόντος πρωτοκόλλου για ίδιο λογαριασµό ή, κατόπιν αιτήσεως άλλων αρχών του
σε παραλήπτη που έχει την κατοικία του ή είναι εγκατεστηµένος αυτού µέρους, διαβιβάζοντας τα στοιχεία που ήδη διαθέτει, και
στο έδαφός της. Σε αυτή την περίπτωση, εφαρµόζεται το άρθρο 6 διεξάγοντας ή ζητώντας τη διεξαγωγή κατάλληλων ερευνών. Η
παράγραφος 3, καθόσον αφορά την αίτηση. διάταξη αυτή εφαρµόζεται επίσης έναντι της διοικητικής υπηρεσίας

στην οποία υποβάλλεται η αίτηση από την αρχή στην οποία
υποβάλλεται η αίτηση, όταν αυτή δεν είναι σε θέση να ενεργήσει
µόνη της.'Αρθρο 6

Μορφή και ουσία των αιτήσεων συνδροµής
2. Οι αιτήσεις συνδροµής ικανοποιούνται σύµφωνα µε τους
νόµους, τους κανόνες και τα άλλα νοµικά µέσα του µέρους στο

1. Οι αιτήσεις που συντάσσονται βάσει του παρόντος πρωτο- οποίο υποβάλλεται η αίτηση.
κόλλου υποβάλλονται γραπτώς. Συνοδεύονται από τα έγγραφα
που θεωρούνται αναγκαία για τη διεκπεραίωση της αιτήσεως.
Προφορικές αιτήσεις είναι δυνατόν να γίνουν αποδεκτές, εφόσον
το απαιτεί ο επείγων χαρακτήρας της κατάστασης, αλλά πρέπει να 3. Κατάλληλα εξουσιοδοτηµένοι υπάλληλοι ενός µέρους είναι
επιβεβαιώνονται γραπτώς το ταχύτερο δυνατόν. δυνατόν, µε τη συµφωνία του άλλου ενδιαφερόµενου µέρους και

υπό τις προϋποθέσεις που καθορίζει το τελευταίο, να λαµβάνουν
από τα γραφεία της αρχής στην οποία υποβάλλεται η αίτηση ή
άλλης αρχής η οποία τελεί υπό την ευθύνη της αρχής στην οποία2. Οι αιτήσεις που υποβάλλονται σύµφωνα µε την παράγραφο 1
υποβάλλεται η αίτηση, στοιχεία σχετικά µε τις πράξεις πουπεριλαµβάνουν τα παρακάτω πληροφοριακά στοιχεία:
αντιβαίνουν ή είναι δυνατόν να αντιβαίνουν στην τελωνειακή
νοµοθεσία, τα οποία η αιτούσα αρχή χρειάζεται για τους σκοπούςα) την αιτούσα αρχή, που υποβάλλει την αίτηση· του παρόντος πρωτοκόλλου.

β) το ζητούµενο µέτρο·

4. Υπάλληλοι ενός µέρους είναι δυνατόν, µε τη συµφωνία τουγ) το θέµα και το λόγο της αίτησης· άλλου µέρους και υπό τις προϋποθέσεις που αυτό προβλέπει, να
παρίστανται κατά τις έρευνες που διεξάγονται στο έδαφος του
τελευταίου.δ) τους νόµους, τους κανόνες και άλλα σχετικά νοµικά στοιχεία·
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'Αρθρο 8 2. Η ανταλλαγή στοιχείων προσωπικού χαρακτήρα είναι δυνα-
τόν να διενεργείται µόνον εφόσον το µέρος που τα λαµβάνει
δεσµεύεται να τα προστατεύσει εξασφαλίζοντας τουλάχιστον έναΜορφή υπό την οποία πρέπει να ανακοινώνονται τα στοιχεία
επίπεδο προστασίας ισοδύναµο προς αυτό που ισχύει σε ανάλογη
περίπτωση στο µέρος που τις παρέχει.

1. Η αρχή στην οποία υποβάλλεται η αίτηση οφείλει να
ανακοινώνει τα αποτελέσµατα των ερευνών στην αιτούσα αρχή,
υπό τη µορφή εγγράφων, κυρωµένων αντιγράφων των εγγράφων,

3. Τα στοιχεία που λαµβάνονται χρησιµοποιούνται µόνον γιαεκθέσεων και παρόµοιων κειµένων.
τους σκοπούς του παρόντος πρωτοκόλλου. Εάν ένα µέρος ζητήσει
τη χρησιµοποίηση αυτής της πληροφορίας για άλλους σκοπούς,

2. Η παροχή των εγγράφων που προβλέπει η παράγραφος 1 πρέπει προηγουµένως να ζητήσει τη γραπτή συγκατάθεση της
είναι δυνατόν να αντικατασταθεί από την παροχή στοιχείων, που αρχής, η οποία παρείχε την πληροφορία. Επιπλέον, υπόκειται σε
παράγονται υπό οποιαδήποτε µορφή για τον ίδιο σκοπό, µε οιουσδήποτε περιορισµούς θέτει η εν λόγω αρχή.
συστήµατα πληροφορικής.

4. Η παράγραφος 3 δεν παρακωλύει τη χρησιµοποίηση στοι-'Αρθρο 9
χείων σε οποιαδήποτε δικαστική ή διοικητική διαδικασία που
κινείται στη συνέχεια, λόγω παράλειψης συµµόρφωσης µε τηνΕξαιρέσεις από την υποχρέωση παροχής συνδροµής
τελωνειακή νοµοθεσία. Η αρµόδια αρχή που παρέσχε τις πληροφο-
ρίες αυτές ενηµερώνεται αµέσως για την εν λόγω χρήση.

1. Τα µέρη δύνανται να αρνηθούν την παροχή συνδροµής,
βάσει του παρόντος πρωτοκόλλου, στις περιπτώσεις κατά τις
οποίες αυτό: 5. Τα µέρη δύνανται, να χρησιµοποιούν ως αποδεικτικά στοι-

χεία, στα πρακτικά τους, τις εκθέσεις και τις µαρτυρίες καθώς και
α) θα ήταν δυνατόν να παραβλάψει την κυριαρχία της Ιορδανίας σε διαφορές και καταγγελίες που εκδικάζουν τα δικαστήρια,

ή κράτους µέλους της Κοινότητας από το οποίο ζητείται η πληροφορίες που έχουν λάβει και έγγραφα που συµβουλεύθηκαν,
παροχή συνδροµής στο πλαίσιο του παρόντος πρωτοκόλλου, σύµφωνα µε τις διατάξεις του παρόντος πρωτοκόλλου.
ή

β) είναι δυνατόν να προσβάλει τη δηµόσια τάξη, την ασφάλεια
'Αρθρο 11ή άλλα ουσιαστικά συµφέροντα, ιδίως στις περιπτώσεις που

αναφέρονται στο άρθρο 10 παράγραφος 2, ή

Εµπειρογνώµονες και µάρτυρεςγ) συνεπάγεται την εφαρµογή συναλλαγµατικών ή φορολογικών
ρυθµίσεων εκτός από την τελωνειακή νοµοθεσία, ή

δ) προϋποθέτει παράβαση του βιοµηχανικού, εµπορικού ή 1. Υπάλληλος της αρχής στην οποία υποβάλλεται η αίτηση
επαγγελµατικού απορρήτου. είναι δυνατόν να εξουσιοδοτηθεί να παραστεί, εντός των ορίων της

παραχωρηθείσας άδειας, υπό την ιδιότητα του εµπειρογνώµονα ή
του µάρτυρα, σε δικαστικές ή διοικητικές διαδικασίες που αφορούν2. Στις περιπτώσεις κατά τις οποίες η αιτούσα αρχή ζητεί
ζητήµατα που καλύπτει το παρόν πρωτόκολλο υπό τη δικαιοδοσίασυνδροµή, την οποία η ίδια δεν θα ήταν σε θέση να παράσχει, εάν
του άλλου µέρους, και να προσκοµίσει αντικείµενα, έγγραφα ήτης ζητείτο, οφείλει στην αίτησή της να επιστήσει την προσοχή επί
κυρωµένα αντίγραφα αυτών, τα οποία, ενδεχοµένως, είναι αναγκαίατου γεγονότος αυτού. Σε αυτή την περίπτωση, εναπόκειται στην
για τις διαδικασίες. Η αίτηση παραστάσεως πρέπει να αναφέρειαρχή στην οποία υποβάλλεται η αίτηση να αποφασίσει για τον
επακριβώς για ποιο ζήτηµα και υπό ποιαν ιδιότητα ή αρµοδιότητατρόπο µε τον οποίο θα ανταποκριθεί στη συγκεκριµένη αίτηση.
θα εξετασθεί ο υπάλληλος.

3. Εάν απορριφθεί η παροχή συνδροµής, η απόφαση και οι
σχετικοί λόγοι πρέπει να κοινοποιούνται χωρίς καθυστέρηση στην 2. Ο εξουσιοδοτηµένος υπάλληλος απολαύει, στο έδαφος της
αιτούσα αρχή. αιτούσας αρχής, της προστασίας που παρέχεται στους υπαλλήλους

της από την ισχύουσα νοµοθεσία.
'Αρθρο 10

'Αρθρο 12Ανταλλαγή πληροφοριών και υποχρέωση τήρησης του απορ-
ρήτου

∆απάνες της συνδροµής
1. Κάθε πληροφορία που ανακοινώνεται υπό οποιαδήποτε
µορφή, σύµφωνα µε το παρόν πρωτόκολλο, είναι εµπιστευτικής ή
περιορισµένης χρήσεως. Καλύπτεται από την υποχρέωση υπηρεσια- Τα µέρη παραιτούνται αµοιβαία από κάθε διεκδίκηση επιστροφής

δαπανών, τις οποίες επισύρει η εφαρµογή του παρόντος πρωτοκόλ-κού απορρήτου και χαίρει της πρόσθετης προστασίας για τις εν
λόγω πληροφορίες που προσφέρουν οι σχετικοί νόµοι που λου, εκτός, ενδεχοµένως, από δαπάνες για εµπειρογνώµονες,

µάρτυρες, διερµηνείς και µεταφραστές, οι οποίοι δεν είναι υπάλλη-εφαρµόζονται στο µέρος που την έλαβε καθώς και οι αντίστοιχες
διατάξεις που εφαρµόζονται στα κοινοτικά όργανα. λοι δηµόσιας υπηρεσίας.
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'Αρθρο 13 2. Τα µέρη διενεργούν διαβουλεύσεις µεταξύ τους και ενηµε-
ρώνονται αµοιβαία για τις λεπτοµέρειες εφαρµογής που θεσπί-
ζονται σύµφωνα µε τις διατάξεις του παρόντος πρωτοκόλλου.Εφαρµογή

'Αρθρο 14
1. Η εφαρµογή του παρόντος πρωτοκόλλου ανατίθεται στις
κεντρικές τελωνειακές αρχές της Ιορδανίας, αφενός, και στις

Συµπληρωµατικότητααρµόδιες υπηρεσίες της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων,
και, ενδεχοµένως, στις τελωνειακές αρχές των κρατών µελών της
Κοινότητας, αφετέρου. Οι προαναφερθείσες αρχές αποφασίζουν Με την επιφύλαξη του άρθρου 10, οι συµφωνίες αµοιβαίας

συνδροµής που έχουν συναφθεί ή πρόκειται να συναφθούν µεταξύσχετικά µε όλα τα πρακτικά µέτρα και τις ρυθµίσεις που είναι
αναγκαίες για την εφαρµογή του, λαµβάνοντας υπόψη τους ενός ή περισσοτέρων κρατών µελών της Ευρωπαϊκής 'Ενωσης και

της Ιορδανίας δεν θίγουν κοινοτικές διατάξεις που διέπουν τηισχύοντες κανόνες όσον αφορά την προστασία δεδοµένων. 'Εχουν
τη δυνατότητα, µέσω της επιτροπής τελωνειακής συνεργασίας, να γνωστοποίηση µεταξύ των αρµοδίων υπηρεσιών της Επιτροπής και

των τελωνειακών αρχών των κρατών µελών οποιουδήποτε στοιχείουπροτείνουν στο συµβούλιο σύνδεσης τροποποιήσεις, που θεωρούν
ότι θα πρέπει να επέλθουν στο παρόν πρωτόκολλο. σχετικά µε τελωνειακά ζητήµατα κοινοτικού ενδιαφέροντος.
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TΕΛΙΚΗ ΠΡΑΞΗ

Οι πληρεξούσιοι:

ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΟΥ ΒΕΛΓΙΟΥ,

ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ∆ΑΝΙΑΣ,

ΤΗΣ ΟΜΟΣΠΟΝ∆ΙΑΚΗΣ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ,

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ,

ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ΙΣΠΑΝΙΑΣ,

ΤΗΣ ΓΑΛΛΙΚΗΣ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ,

ΤΗΣ ΙΡΛΑΝ∆ΙΑΣ,

ΤΗΣ ΙΤΑΛΙΚΗΣ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ,

ΤΟΥ ΜΕΓΑΛΟΥ ∆ΟΥΚΑΤΟΥ ΤΟΥ ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟΥ,

ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΩΝ ΚΑΤΩ ΧΩΡΩΝ,

ΤΗΣ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΑΥΣΤΡΙΑΣ,

ΤΗΣ ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΚΗΣ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ,

ΤΗΣ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΦΙΝΛΑΝ∆ΙΑΣ,

ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ΣΟΥΗ∆ΙΑΣ,

ΤΟΥ ΗΝΩΜΕΝΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ΜΕΓΑΛΗΣ ΒΡΕΤΑΝΙΑΣ ΚΑΙ ΒΟΡΕΙΟΥ ΙΡΛΑΝ∆ΙΑΣ,

Συµβαλλόµενα µέρη της συνθήκης για την ίδρυση της ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ, και της συνθήκης για την ίδρυση της
ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ ΑΝΘΡΑΚΟΣ ΚΑΙ ΧΑΛΥΒΟΣ,

τα οποία εφεξής καλούνται «κράτη µέλη», και

της ΕΥΡΩΠΑÏΚΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ και της ΕΥΡΩΠΑÏΚΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ ΑΝΘΡΑΚΑ ΚΑΙ ΧΑΛΥΒΑ,

οι οποίες εφεξής αποκαλούνται «Κοινότητα»,

αφενός, και

οι πληρεξούσιοι του ΧΑΣΕΜΙΤΙΚΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ΙΟΡ∆ΑΝΙΑΣ,

που εφεξής καλείται «Ιορδανία»,

αφετέρου,
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συνελθόντες στις Βρυξέλλες, στις 24 Νοεµβρίου 1997, για την υπογραφή της ευρωµεσογειακής συµφωνίας για την
εγκαθίδρυση συνδέσεως µεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών µελών τους, αφενός, και του Χασεµιτικού
Βασιλείου της Ιορδανίας, αφετέρου, η οποία εφεξής καλείται «ευρωµεσογειακή συµφωνία», υιοθέτησαν τα ακόλουθα κείµενα:

την ευρωµεσογειακή συµφωνία, τα παραρτήµατα και τα ακόλουθα πρωτόκολλα:

Πρωτόκολλο αριθ. 1σχετικά µε τις ρυθµίσεις που εφαρµόζονται, κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα γεωργικών προϊόντων,
καταγωγής Ιορδανίας,

Πρωτόκολλο αριθ. 2 σχετικά µε τις ρυθµίσεις που εφαρµόζονται κατά την εισαγωγή στην Ιορδανία γεωργικών προϊόντων,
καταγωγής Κοινότητας,

Πρωτόκολλο αριθ. 3 σχετικά µε τον ορισµό της εννοίας «καταγόµενα προϊόντα» ή «προϊόντα καταγωγής» και µε τις µεθόδους
διοικητικής συνεργασίας,

Πρωτόκολλο αριθ. 4 σχετικά µε την αµοιβαία συνδροµή µεταξύ διοικητικών αρχών σε τελωνειακά ζητήµατα.

Οι πληρεξούσιοι των κρατών µελών και της Κοινότητας και οι πληρεξούσιοι της Ιορδανίας υιοθέτησαν τα κείµενα των κοινών
δηλώσεων που απαριθµούνται κατωτέρω και προσαρτώνται στην παρούσα τελική πράξη:

Κοινή δήλωση σχετικά µε το άρθρο 28 της συµφωνίας

Κοινή δήλωση σχετικά µε τα άρθρα 51 και 52 της συµφωνίας

Κοινή δήλωση σχετικά µε την πνευµατική, τη βιοµηχανική και την εµπορική ιδιοκτησία (άρθρο 56 και παράρτηµα VΙΙ)

Κοινή δήλωση σχετικά µε το άρθρο 62 της συµφωνίας

Κοινή δήλωση σχετικά µε την αποκεντρωµένη συνεργασία

Κοινή δήλωση σχετικά µε τον τίτλο VΙΙ της συµφωνίας

Κοινή δήλωση σχετικά µε το άρθρο 101 της συµφωνίας

Κοινή δήλωση σχετικά µε τους εργαζόµενους

Κοινή δήλωση σχετικά µε τη συνεργασία για την πρόληψη και τον έλεγχο της παράνοµης µετανάστευσης

Κοινή δήλωση σχετικά µε την προστασία δεδοµένων

Κοινή δήλωση σχετικά µε το Πριγκηπάτο της Ανδόρρας

Κοινή δήλωση σχετικά µε τη ∆ηµοκρατία του Αγίου Μαρίνου

Οι πληρεξούσιοι των κρατών µελών και της Κοινότητας και οι πληρεξούσιοι της Ιορδανίας έλαβαν επίσης υπό σηµείωση τη
συµφωνία υπό µορφήν ανταλλαγής επιστολών η οποία αναφέρεται παρακάτω και επισυνάπτεται στην παρούσα τελική πράξη:

Συµφωνία υπό µορφήν ανταλλαγής επιστολών µεταξύ της Κοινότητας και της Ιορδανίας σχετικά µε τις εισαγωγές στην
Κοινότητα νωπών κοµµένων ανθέων και µπουµπουκιών ανθέων που υπάγονται στη διάκριση 0603 10 του κοινού
δασµολογίου.
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Hecho en Bruselas, el veinticuatro de noviembre de mil novecientos noventa y siete.

Udfærdiget i Bruxelles, den fireogtyvende november nitten hundrede og sygoghalvfems.

Geschehen zu Brüssel am vierundzwanzigsten November neunzehnhundertsiebenundneunzig.

'Εγινε στις Βρυξέλλες, στις είκοσι τέσσερις Νοεµβρίου χίλια εννιακόσια ενενήντα επτά.

Done at Brussels on the twenty-fourth day of November in the year one thousand nine hundred and ninety-seven.

Fait à Bruxelles, le vingt-quatre novembre mil neuf cent quatre-vingt-dix-sept.

Fatto a Bruxelles, addı̀ ventiquattro novembre millenovecentonovantasette.

Gedaan te Brussel, de vierentwintigste november negentienhonderd zevenennegentig.

Feito em Bruxelas, em vinte e quatro de Novembro de mil novecentos e noventa e sete.

Tehty Brysselissä kahdentenakymmenentenäneljäntenä päivänä marraskuuta vuonna tuhatyhdeksänsataayhdeksän-
kymmentäseitsemän.

Som skedde i Bryssel den tjugofjärde november nittonhundranittiosju.

Pour le Royaume de Belgique
Voor het Koninkrijk België
Für das Königreich Belgien

Cette signature engage également la Communauté française, la Communauté flamande, la Communauté germanophone, la Région
wallonne, la Région flamande et la Région de Bruxelles-Capitale.

Deze handtekening verbindt eveneens de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, het Vlaamse
Gewest, het Waalse Gewest en het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest.

Diese Unterschrift verbindet zugleich die Deutschsprachige Gemeinschaft, die Flämische Gemeinschaft, die Französische
Gemeinschaft, die Wallonische Region, die Flämische Region und die Region Brüssel-Hauptstadt.

På Kongeriget Danmarks vegne
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Für die Bundesrepublik Deutschland

Για την Ελληνική ∆ηµοκρατία

Por el Reino de España

Pour la République française

Thar cheann Na hÉireann

For Ireland
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Per la Repubblica italiana

Pour le Grand-Duché de Luxembourg

Voor het Koninkrijk der Nederlanden

Für die Republik Österreich
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Pela República Portuguesa

Suomen tasavallan puolesta

För Konungariket Sverige

For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
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Por las Comunidades Europeas
For De Europæiske Fællesskaber
Für die Europäischen Gemeinschaften
Για τις Ευρωπαϊκές Κοινότητες
For the European Communities
Pour les Communautés européennes
Per le Comunità europee
Voor de Europese Gemeenschappen
Pelas Comunidades Europeias
Euroopan yhteisöjen puolesta
På Europeiska gemenskapernas vägnar
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ΚΟΙΝΕΣ ∆ΗΛΩΣΕΙΣ

ΚΟΙΝΗ ∆ΗΛΩΣΗ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΟ ΑΡΘΡΟ 28 ΤΗΣ ΣΥΜΦΩΝΙΑΣ

Για να ενθαρρυνθεί η προοδευτική εγκαθίδρυση ολοκληρωµένης ευρωµεσογειακής ζώνης ελευθέρων συναλλα-
γών, σύµφωνα µε τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου των Καννών και της διάσκεψης της
Βαρκελώνης, τα µέρη:

— συµφωνούν να καταθέσουν το πρωτόκολλο 3 για τον ορισµό της έννοιας των «καταγόµενων προϊόντων» ή
«προϊόντων καταγωγής», για την εφαρµογή της διαγώνιας σώρευσης, πριν από τη σύναψη και τη θέση σε
ισχύ των συµφωνιών ελεύθερων συναλλαγών µεταξύ µεσογειακών χωρών,

— επαναβεβαιώνουν τη δέσµευσή τους για εναρµόνιση των κανόνων καταγωγής σε όλη την ευρωµεσωγειακή
ζώνη ελευθέρων συναλλαγών. Το συµβούλιο σύνδεσης λαµβάνει, εφόσον κρίνεται αναγκαίο, µέτρα για την
αναθεώρηση του πρωτοκόλλου µε σκοπό την επιδίωξη αυτού του στόχου.

ΚΟIΝΗ ∆ΗΛΩΣΗ ΣΧΕΤIΚΑ ΜΕ ΤΑ ΑΡΘΡΑ 51 ΚΑI 52 ΤΗΣ ΣΥΜΦΩΝIΑΣ

Αν, κατά τη διάρκεια της προοδευτικής εφαρµογής της συµφωνίας, η Iορδανία αντιµετωπίζει σοβαρές δυσχέρειες
όσον αφορά το ισοζύγιο πληρωµών, η Iορδανία και η Κοινότητα µπορούν να διενεργήσουν διαβουλεύσεις µε
σκοπό την εξεύρεση των καλύτερων δυνατών τρόπων και µέσων που θα βοηθήσουν την Iορδανία να ανταποκριθεί
σε αυτές τις δυσχέρειες.

Οι διαβουλεύσεις αυτές θα διενεργηθούν σε συνδυασµό µε το ∆ιεθνές Νοµισµατικό Ταµείο.

ΚΟΙΝΗ ∆ΗΛΩΣΗ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΗ, ΤΗ ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΚΗ ΚΑΙ ΤΗΝ ΕΜΠΟΡΙΚΗ Ι∆ΙΟΚΤΗΣΙΑ
(ΑΡΘΡΟ 56 ΚΑΙ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VII)

Για τους σκοπούς της παρούσας συµφωνίας, η πνευµατική, η βιοµηχανική και η εµπορική ιδιοκτησία
περιλαµβάνει, ιδίως, την πνευµατική ιδιοκτησία, συµπεριλαµβανοµένων των δικαιωµάτων δηµιουργού προγραµ-
µάτων για υπολογιστές, και τα συγγενή δικαιώµατα, τα διπλώµατα ευρεσιτεχνίας, τα βιοµηχανικά σήµατα, τις
γεωγραφικές ενδείξεις, συµπεριλαµβανοµένης της ονοµασίας καταγωγής, τα εµπορικά σήµατα και σήµατα
παροχής υπηρεσιών, τις διατάξεις (τοπογραφίες) ολοκληρωµένων κυκλωµάτων, καθώς και την προστασία κατά
του αθέµιτου ανταγωνισµού σύµφωνα µε το άρθρο 10 α) της σύµβασης των Παρισίων για την προστασία της
βιοµηχανικής ιδιοκτησίας (πράξη της Στοκχόλµης, 1967) και την προστασία των εµπιστευτικών πληροφοριών
σε θέµατα τεχνογνωσίας.

ΚΟIΝΗ ∆ΗΛΩΣΗ ΣΧΕΤIΚΑ ΜΕ ΤΟ ΑΡΘΡΟ 62 ΤΗΣ ΣΥΜΦΩΝIΑΣ

Τα µέρη επιβεβαιώνουν τη δέσµευσή τους όσον αφορά την ειρηνευτική διαδικασία στη Μέση Ανατολή και την
πεποίθησή τους ότι η ειρήνη θα πρέπει να εδραιωθεί µέσω της περιφερειακής συνεργασίας. Η Κοινότητα είναι
προετοιµασµένη να στηρίξει κοινά αναπτυξιακά προγράµµατα που θα υποβληθούν από την Iορδανία και άλλα
µέρη της περιφέρειας αυτής, στα πλαίσια των σχετικών κοινοτικών τεχνικών και δηµοσιονοµικών διαδικασιών.
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ΚΟIΝΗ ∆ΗΛΩΣΗ ΣΧΕΤIΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΑΠΟΚΕΝΤΡΩΜΕΝΗ ΣΥΝΕΡΓΑΣIΑ

Τα µέρη επιβεβαιώνουν εκ νέου τη σηµασία που αποδίδουν στα προγράµµατα αποκεντρωµένης συνεργασίας ως
µέσο για την προώθηση των ανταλλαγών εµπειρίας και τη µεταφορά γνώσεων στην περιοχή της Μεσογείου και
µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των µεσογειακών εταίρων της.

ΚΟIΝΗ ∆ΗΛΩΣΗ ΣΧΕΤIΚΑ ΜΕ ΤΟΝ ΤIΤΛΟ VII ΤΗΣ ΣΥΜΦΩΝIΑΣ

Η Κοινότητα και η Iορδανία θα αναλάβουν την κατάλληλη δράση για την ενθάρρυνση και τη στήριξη των
επιχειρήσεων της Iορδανίας, µέσω τεχνικής και χρηµατοδοτικής βοήθειας, για τον εκσυγχρονισµό των
υφιστάµενων και για τη δηµιουργία νέων διευκολύνσεων.

ΚΟΙΝΗ ∆ΗΛΩΣΗ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΟ ΑΡΘΡΟ 101 ΤΗΣ ΣΥΜΦΩΝΙΑΣ

1. Για την ορθή ερµηνεία και την πρακτική εφαρµογή της παρούσας συµφωνίας, τα µέρη συµφωνούν ότι ως
περιπτώσεις επείγουσας ειδικής ανάγκης σύµφωνα µε το άρθρο 101 της συµφωνίας νοούνται οι περιπτώσεις
ουσιαστικής παραβίασης της συµφωνίας από ένα από τα δύο µέρη. Η ουσιαστική παραβίαση της συµφωνίας
συνίσταται σε:

— απόρριψη της συµφωνίας που δεν επιτρέπεται από τους γενικούς κανόνες του διεθνούς δικαίου,

— παραβίαση των κύριων στοιχείων της συµφωνίας που περιλαµβάνονται στο άρθρο 2.

2. Τα µέρη συµφωνούν ότι ως «κατάλληλα µέτρα» σύµφωνα µε το άρθρο 101 νοούνται τα µέτρα που
λαµβάνονται σύµφωνα µε το διεθνές δίκαιο. Αν ένα µέρος λάβει µέτρο σε περίπτωση επείγουσας ειδικής ανάγκης
κατ' εφαρµογή του άρθρου 101, το άλλο µέρος µπορεί να επικαλεσθεί τη διαδικασία σχετικά µε τη διευθέτηση
των διαφορών.

ΚΟIΝΗ ∆ΗΛΩΣΗ ΣΧΕΤIΚΑ ΜΕ ΤΟΥΣ ΕΡΓΑΖΟΜΕΝΟΥΣ

Τα µέρη επιβεβαιώνουν τη σηµασία που αποδίδουν στη δίκαιη µεταχείριση ξένων εργαζοµένων που διαµένουν
και εργάζονται νόµιµα στο έδαφός τους. Τα κράτη µέλη συµφωνούν ότι, αν η Iορδανία το ζητήσει, έκαστο εξ
αυτών είναι διετεθειµένο να εξετάσει το ενδεχόµενο διαπραγµάτευσης διµερών αµοιβαίων συµφωνιών για τις
συνθήκες εργασίας και τα δικαιώµατα κοινωνικής ασφάλισης των εργαζοµένων της Iορδανίας και των κρατών
µελών που διαµένουν και εργάζονται νόµιµα στο αντίστοιχο έδαφός τους.
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ΚΟΙΝΗ ∆ΗΛΩΣΗ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΡΟΛΗΨΗ ΚΑΙ ΤΟΝ ΕΛΕΓΧΟ ΤΗΣ ΠΑΡΑΝΟΜΗΣ
ΜΕΤΑΝΑΣΤΕΥΣΗΣ

1. Τα µέρη συµφωνούν να συνεργαστούν για να εµποδίσουν και να ελέγξουν την παράνοµη µετανάστευση.
Για το σκοπό αυτό, κάθε µέρος συµφωνεί να επιτρέπει την επιστροφή των υπηκόων του που διαµένουν παράνοµα
στο έδαφος του άλλου µέρους ύστερα από αίτηση του τελευταίου και χωρίς περαιτέρω διατυπώσεις. Τα µέρη
θα εφοδιάζουν επίσης τους υπηκόους τους µε τα κατάλληλα έγγραφα ταυτότητας για τους σκοπούς αυτούς.

'Οσον αφορά τα κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής 'Ενωσης, η υποχρέωση αυτή ισχύει µόνον έναντι των ατόµων που
θεωρούνται υπήκοοι αυτών για κοινοτικούς σκοπούς σύµφωνα µε τη δήλωση αριθ. 2 της συνθήκης για την
Ευρωπαϊκή 'Ενωση.

2. Κάθε µέρος συµφωνεί να συνάψει, ύστερα από αίτηση του άλλου µέρους, διµερείς συµφωνίες για τη
ρύθµιση ειδικών υποχρεώσεων σχετικά µε τη συνεργασία στον τοµέα της πρόληψης και του ελέγχου της
παράνοµης µετανάστευσης, συµπεριλαµβανοµένης της υποχρέωσης έγκρισης της επιστροφής των υπηκόων
άλλων χωρών και των απάτριδων που έχουν αφιχθεί στο έδαφος ενός µέρους προερχόµενοι από το άλλο µέρος.

3. Το συµβούλιο σύνδεσης υποχρεούται να εξετάσει ποιες άλλες κοινές προσπάθειες είναι δυνατόν να
καταβληθούν για να εµποδιστεί και να ελεγχθεί η παράνοµη µετανάστευση.

4. Τίποτα, κατά την εφαρµογή της παρούσας κοινή δήλωσης, δεν µπορεί να θεωρηθεί ότι καταστρατηγεί ή
µειώνει τις αντίστοιχες υποχρεώσεις κάθε µέρους, όσον αφορά τα ισχύοντα για τα δικαιώµατα του ανθρώπου.

ΚΟIΝΗ ∆ΗΛΩΣΗ ΣΧΕΤIΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΠΡΟΣΤΑΣIΑ ∆Ε∆ΟΜΕΝΩΝ

Τα µέρη συµφωνούν ότι διασφαλίζεται η προστασία δεδοµένων σε όλους τους τοµείς στους οποίους προβλέπεται
η ανταλλαγή δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα.

ΚΟΙΝΗ ∆ΗΛΩΣΗ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΟ ΠΡΙΓΚΗΠΑΤΟ ΤΗΣ ΑΝ∆ΟΡΑΣ

1. Προϊόντα καταγωγής του Πριγκηπάτου της Ανδόρας που υπάγονται στα κεφάλαια 25 έως 97 του
εναρµονισµένου συστήµατος γίνονται δεκτά από την Ιορδανία ως προϊόντα καταγωγής Κοινότητας κατά την
έννοια της παρούσας συµφωνίας.

2. Το πρωτόκολλο αριθ. 3 ισχύει mutatis mutandis όσον αφορά τον καθορισµό του χαρακτήρα καταγωγής
των προαναφερθέντων προϊόντων.
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ΚΟΙΝΗ ∆ΗΛΩΣΗ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ ΜΑΡΙΝΟΥ

1. Προϊόντα καταγωγής της ∆ηµοκρατίας του Αγίου Μαρίνου γίνονται δεκτά από την Ιορδανία ως προϊόντα
καταγωγής Κοινότητας κατά την έννοια της παρούσας συµφωνίας.

2. Το πρωτόκολλο αριθ. 3 ισχύει mutatis mutandis όσον αφορά τον καθορισµό του χαρακτήρα καταγωγής
των προαναφερθέντων προϊόντων.
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ΣΥΜΦΩΝΙΑ ΥΠΟ ΜΟΡΦΗ ΑΝΤΑΛΛΑΓΗΣ ΕΠΙΣΤΟΛΩΝ

µεταξύ της Κοινότητας και της Ιορδανίας σχετικά µε τις εισαγωγές στην Κοινότητα νωπών κοµµένων
ανθέων και µπουµπουκιών ανθέων που υπάγονται στη διάκριση 0603 10 του κοινού δασµολογίου

Α. Επιστολή της Κοινότητας

Κύριε …,

Η Κοινότητα και η Ιορδανία συµφώνησαν τα ακόλουθα:

Οι ισχύουσες ρυθµίσεις προβλέπουν την κατάργηση των δασµών κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα κοµµένων
ανθέων και µπουµπουκιών ανθέων, νωπών, που υπάγονται στη διάκριση 0603 10 του κοινού δασµολογίου,
καταγωγής Ιορδανίας, µέχρι ορίου 100 τόνων.

Η Ιορδανία αναλαµβάνει την υποχρέωση να συµµορφώνεται µε τους όρους που θεσπίζονται κατωτέρω και
αφορούν τις εισαγωγές στην Κοινότητα τριαντάφυλλων και γαρύφαλλων, για τα οποία ζητείται η κατάργηση
των εν λόγω δασµών:

— το επίπεδο τιµών των εισαγωγών στην Κοινότητα πρέπει να ισούται προς το 85 % τουλάχιστον του
κοινοτικού επιπέδου τιµών των ίδιων προϊόντων κατά την ίδια περίοδο,

— το επίπεδο τιµών της Ιορδανίας καθορίζεται µε καταγραφή των τιµών των εισαγόµενων προϊόντων σε
αντιπροσωπευτικές κοινοτικές εισαγωγικές αγορές,

— το επίπεδο τιµών της Κοινότητας βασίζεται στις τιµές παραγωγού που καταγράφονται σε αντιπροσωπευτικές
αγορές των κυριοτέρων κρατών µελών παραγωγής,

— τα επίπεδα τιµών καταγράφονται σε δεκαπενθήµερη βάση και σταθµίζονται σε σχέση µε τις αντίστοιχες
ποσότητες. Η παρούσα διάταξη ισχύει τόσο για τις κοινοτικές τιµές όσο και για τις τιµές της Ιορδανίας,

— τόσο στις τιµές των κοινοτικών παραγωγών όσο και στις τιµές εισαγωγής των Ιορδανών παραγωγών, πρέπει
να γίνεται διάκριση µεταξύ των τριαντάφυλλων µε µεγάλα άνθη και µε µικρά άνθη, καθώς και των
γαρυφάλλων µε ένα άνθος και πολλά άνθη,

— αν το επίπεδο τιµών της Ιορδανίας για οποιονδήποτε τύπο προϊόντος είναι χαµηλότερο από το 85 % του
επιπέδου κοινοτικών τιµών, η προτιµησιακή δασµολογική µεταχείριση αναστέλλεται. Η Κοινότητα
επαναφέρει την προτιµησιακή δασµολογική µεταχείριση, µόλις καταγραφεί ένα επίπεδο τιµών της Ιορδανίας
ίσο µε ή µεγαλύτερο από το 85 % του επιπέδου των κοινοτικών τιµών.

Σας παρακαλώ να µου επιβεβαιώσετε ότι η κυβέρνησή σας συµφωνεί µε το περιεχόµενο της παρούσας επιστολής.

Παρακαλώ δεχθείτε, κύριε …, τη διαβεβαίωση της βαθύτατης εκτίµησής µου.

Εξ ονόµατος του Συµβουλίου της Ευρωπαϊκής 'Ενωσης
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B. Επιστολή της Ιορδανίας

Κύριε,

'Εχω την τιµή να σας γνωρίσω τη λήψη της σηµερινής επιστολής σας, η οποία έχει ως ακολούθως:

«Η Κοινότητα και η Ιορδανία συµφώνησαν τα ακόλουθα:

Οι ισχύουσες ρυθµίσεις προβλέπουν την κατάργηση των δασµών κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα κοµµένων
ανθέων και µπουµπουκιών ανθέων, νωπών, που υπάγονται στη διάκριση 0603 10 του κοινού δασµολογίου,
καταγωγής Ιορδανίας, µέχρι ορίου 100 τόνων.

Η Ιορδανία αναλαµβάνει την υποχρέωση να συµµορφώνεται µε τους όρους που θεσπίζονται κατωτέρω και
αφορούν τις εισαγωγές στην Κοινότητα τριαντάφυλλων και γαρύφαλλων, για τα οποία ζητείται η κατάργηση
των εν λόγω δασµών:

— το επίπεδο τιµών των εισαγωγών στην Κοινότητα πρέπει να ισούται προς το 85 % τουλάχιστον του
κοινοτικού επιπέδου τιµών των ίδιων προϊόντων κατά την ίδια περίοδο,

— το επίπεδο τιµών της Ιορδανίας καθορίζεται µε καταγραφή των τιµών των εισαγόµενων προϊόντων σε
αντιπροσωπευτικές κοινοτικές εισαγωγικές αγορές,

— το επίπεδο τιµών της Κοινότητας βασίζεται στις τιµές παραγωγού που καταγράφονται σε αντιπροσωπευτι-
κές αγορές των κυριοτέρων κρατών µελών παραγωγής,

— τα επίπεδα τιµών καταγράφονται σε δεκαπενθήµερη βάση και σταθµίζονται σε σχέση µε τις αντίστοιχες
ποσότητες. Η παρούσα διάταξη ισχύει τόσο για τις κοινοτικές τιµές όσο και για τις τιµές της Ιορδανίας,

— τόσο στις τιµές των κοινοτικών παραγωγών όσο και στις τιµές εισαγωγής των Ιορδανών παραγωγών,
πρέπει να γίνεται διάκριση µεταξύ των τριαντάφυλλων µε µεγάλα άνθη και µε µικρά άνθη, καθώς και των
γαρυφάλλων µε ένα άνθος και πολλά άνθη,

— αν το επίπεδο τιµών της Ιορδανίας για οποιονδήποτε τύπο προϊόντος είναι χαµηλότερο από το 85 %
του επιπέδου κοινοτικών τιµών, η προτιµησιακή δασµολογική µεταχείριση αναστέλλεται. Η Κοινότητα
επαναφέρει την προτιµησιακή δασµολογική µεταχείριση, µόλις καταγραφεί ένα επίπεδο τιµών της
Ιορδανίας ίσο µε ή µεγαλύτερο από το 85 % του επιπέδου των κοινοτικών τιµών.

Σας παρακαλώ να µου επιβεβαιώσετε ότι η κυβέρνησή σας συµφωνεί µε το περιεχόµενο της παρούσας
επιστολής.»

'Εχω την τιµή να σας επιβεβαιώσω ότι η κυβέρνησή µου συµφωνεί µε το περιεχόµενο της επιστολής σας.

Παρακαλώ δεχθείτε, κύριε …, τη διαβεβαίωση της βαθύτατης εκτίµησής µου.

Για την κυβέρνηση του Χασεµιτικού Βασιλείου της Ιορδανίας
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Ενηµέρωση σχετικά µε την έναρξη ισχύος της Ευρωµεσογειακής συµφωνίας σύνδεσης µεταξύ των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών µελών τους και του Χασεµιτικού Βασιλείου της Ιορδανίας

Στις 27 Μαρτίου 2002 πραγµατοποιήθηκε η ανταλλαγή των εγγράφων κοινοποίησης της περάτωσης των
αναγκαίων διαδικασιών για την έναρξη ισχύος της υπογραφείσης στις Βρυξέλλες, στις 24 Νοεµβρίου 1997,
ευρωµεσογειακής συµφωνίας σύνδεσης µεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών µελών τους, αφενός,
και του Χασεµιτικού Βασιλείου της Ιορδανίας, αφετέρου. Κατόπιν τούτου, η εν λόγω συµφωνία ετέθη σε ισχύ
την 1η Μαΐου 2002, σύµφωνα µε το άρθρο 107 αυτής
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